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PREFACE* 


4 woEK that is already well-known needs no word of commendation. 
It has made its way in the outlying districts of the Funjab, and every 
Sadhu who knows to read and write receives instruction from his Guru, 
en this very work, so that by perusing it, he learns all that is 
knowing of the Upanishads. It embodies a mass of instruction which 
cannot be otherwise had, unless a large number of original works difficult 
to understand, and requiring the life-time of an individual, are gone 
.through. It is the only work of its kind in the vernacular. To 
increase its utility, and to make it easily understood without any 
extraordinary pains, or the assistance of Pundits, its present garb will be 
unusually facilitating to those who understand the language in which it is 
written* ■ Where the text is obscure or requires elucidation by refesence 
to other subjects beyond the pale of the work in hand, ample notes and 
references have been £^Ven to avoid the necessity of consulting the original 
works. No pains have been spared to increase its utility, and give a trup 
imd correct rendering of the text, so that it can be confidently recom- 
mended. The original work abounds in the technicalities of the original 


from which our author has drawn largely, and their rendering intp 

* , .“t 

;]^li^ita8 always been given in the plainest terms, so that there miy be 
rn^ni^e> But no philosophy can be taken up like a romance, or a book of 
^^)|t r^nir^ deep thinku^, and constant reading, with patipce apd 
mind. The times we live m are extremely auspicious for 






mki like the preetuk Thanke to the late Siramy DjaiMtnd Sanuilrati and 
Pth«r|idlttmini, there ia an inereaaing aotivity noticeable ererywleih for a 
itttdy of our 1^00%$ and what they teach ; and the Engtiah education which 
had hitherto turned our young men Intorankmaterialiata^oracientfioathe- 
la now giving way for a more healthy apirit of inquiry for our ancient 
|iiiloao{diiea. The impulae to thia novel movement received no mean help 
from the Theoaophical Society. The noble and aelf-aaoriftcing career of 
Uadame Blavataky and dolonel Oloott for regeneiating our ancient litera- 
ture and faith, deaervea the highest encomium everywhere. Had it not 
.been lor their eiample and ooK>peratkm it would have taken several leng- 
thened periods before the revival of things as they are, could have been 
accomplished. 

Thus then, if the present work would tend to increase the national 
1 g»iiitualityi if it would be the means of inviting the active sympathies 
our young men and old^ and stimulate them to study our ancient writings 
and the flsith they inculcate, if it would stem the tide of materialism and 
supplant It with the noble and high aspirations which Non-duality teachea, 
if It wiU suppress bad lama and incite the good of our fellow-creatures, 
wre wenM think ourselves highly gratified and amply repaid. It cannot be 
iniRSted too often, that a nation without spirituality is but on the road to 
^niin and aelf-ddstruotimi. It is indeed a sorrowful sight to find the 
wtfnggle for existence gaming a strong ascendancy over us everywhere ; 
frangering for material comforts and thirst for acoumnlation of wealth is 
omnipotent here as in Eorope, we are now no longer satisfied as our fore- 


fritheit used to be^ increased elvilisaUon means increased luxury, tlmt has 
*^||poine a neeeisity and for ite giatifteatlon, we must hare hscreaaed re- 
^^wees and ttet again signifies Onr beet attention and eneigtes in pursnit ^ 
^ wealdi. Jft ciitigA to expeeted, the present state of things witt sinldettly 
toU^pte^ mof there aiis tycles in ito tifii of a nation, and aU^theie 
iMirt M mttfy M ai|M iwd dij, siglit. But tt •>•*1*^. 

K i i i j ^ ipif i i 
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ind unmlity of this worlds and if wo draw our leMOna ttom the aad 
e^perienoa ol nations that have proceeded ne, we may receive a che<^ in 
omr headlong path to rain. That this may so he i» the earnest prayer 
of the . 


XnansLATOB. 




INTRODUCTION. 


With a view of focilitaUngan enquirer of lelf-knowie^e to comprehend 
tiie main doctrine of the XJpaaiehade, which forme the (object of thd 
accompanying treatise, a few explanations, are needed; and it is h<^ 
that they will be of much help to him. Non-duality or the oneness of the 
Individual and Universal Spirit is the suljeet to be demontfrated, and ttt 
elaborate and critical analysis of the rival systems ' which look npotf 
them as different and otherwise, have been ftiHy discussed. That does not 
oonden ns for the present. What we propose is ^|pay down a fbiV Sdieitt 
points, to give a dutetondietch, leaving the rest to our author. In the 
disenssien of his sahjeot he has brought in, a mass of ar^ments 'from all 
awailaUsaoiiioes; the work itself la a result of a vast amount of ieadl^, 
tod whatever is worth knowing of .the Yeda^ Himansa, Nyaya, Stokh^, 
Funuusto., hasbaeniaoladadfeit It 'oontains likewise a dhensshm 
of thetomits of peraonail and impenonal formsof worship, ud se^ jo 
aatofrMssSipasoooatfcrtha apparent and seeming^ anomahtut diejam 
ot the aetotalFiiraas, ^sieiBN^aets ugradiffbrantfOnsefwtodiipiud 

pttUmlaii^iiiai^nppftili to»ea diflb«««t 

****'^*®^HP*!**'^^^^^ GaljtojShktiy-^wlw hkvw Mttuac 

«b Ngud-hto eqwrtat Dei^ tohe sqtoior'to fte. ^leirt 

’ Istoon^ and anah^i- wtto tha psoeto .tortv«d.^f|Niii^. 
|^ yfl^> j ^t :isw»'hasii atoj^totrodneedto^ hdp.iha oc m pwikBahiafe^ii^ 

hmsK 



'§'^ nnsoDTOnoN. 

Y:/< . . 

Oli ^ fQgig* th* iMoitfam of the foodor ;«ut* wid orMdj 
■Mdoaot^iiithowigrof MfoiringtiwkBowlodgoinoiiIoiftedhmjto tn- 
ftrf no moation nbontit our nuthor. The, only oeete taenH to wao|> 

iriw ii that of qoeliheetlm) nnd any penon ha^ the neoemzy qoalltiet 
proflteibly eii|age hiinadf in its study. He triB find much to intorest 
hUi, nraeh to engage Us attention, muoh to ev(^ his f^mpatiiiy ; the 
atalefimn-hisqwsvillbedrtqipedof and it is hoped, he wUl rouse to 
nsalise a neir ezistanoo ; the dne to sdea the problem ot ezisteno^ 
the nd and dm of human life is hen spoken out with as muoh femuri as its 
d%nUy demands, and though to realise it and form the basis of turning' 
n.iMw.liis can only happen to the teweat ot the few,— to those who han 
aown the seeds ot knowledge in thdr prerious births— yet it ean be 
proAtsNIy made use <d aU alih& 

Wth this preamble^ we enter into thefew necessmy ezidattatious which 
«e hatefromiasd at tti|||nhint: .HrafeiM is described as 

dgdfisB Bdststts^ .'oUf Intelligenoe and 'aiumdii' Kisa It is 
dMnbtw essentially Ezistent, Intdligenoe and Bliss. In tht Mm- 
tisfet OSpeaMmldm staiybtehtedof the'iUustriou sdtt of Sanaka^ irho 
dMboue-of'kne^Mge^ -nfaind to iUgiras the sage, and enquired of 
Urn "whM that wat^ sAioh being koown, erery thial else would be known.” 
Bw«di1lkin te|^, ^tthe wise regard '”lhe invisible, intangible, nn- 
seietad, odonrlamotts^ who has ndthsr eyes nor oars, nw hands and 'fee^ 
elirtiif ill psrradlufi: subtlm and infirttruntilTlr tirt the esusa of all- tiwt 
ndstd’^ TUsfetho BnpaioraialCfedof die Vedli^ oaUedst^mrallyby the 

aid^ParamefeM. ItfaTiatl, pii^ to 
sstdKlitit oTf^^flljeetitnirodd was pralent tiaoii 

Simmet -ISmthJSu withwtthams wlbrfii, fontthre aiiid form aretii^ 




iNtRomrenoN; 


s 


trom bodies similar and dissimilar. Iliat is iasay, as It is one and 
seoondlessi and there exists not another body of Its kihd| inasmnoh as Itis 
etemal|--*while the world and iti contents are non-etemal-^lt has only* one 
indication. But a sect of Buddhists (MadhifanUlff) contend that in the 
beginning there was present Msot* or nothing instead of Virtually 
they teach that nothing produced everything* which is clearly impossible. 
Now if it be said* as also existed in the beginning* whence 

did the materials come from which the world was ushered into existence ! 
The reply is as steam exists potentially m water, so was Prakritif Maf(k 
or 4l'aaiio* so many names of matter residing potentially in the supreme 
To be more explicit* Parakrhim is the supreme force residing 
within Matter in its primordial condition* or cosmic state. Thus theui 
we have both Matter and Force* or Matter and Motion, as the Western 
Scientists, would have it* to satisfactorily account for whatever that exista. 
So much in common with the Materialist only, the difference is yet more 
marked. For* while Materialism discards any hereidter* the Veddntiii 
looks upon metampsychosis as the inevitable lot of humanity* and as life 
means suflbring and an incessant struggle* he wants to crush the seed 
which produces the tm of life, and lays his axe at its root* so that there 
be nothi^ left to produce it again. 

We purposely refrain from entering into the arguments both for and 
against* as they have been amply dealt with by the author* ours is only 
a pencil sl^tebjmd this the reader is requested to keep in mind. iNow 
$hen u^^reprd tojnteUigenoe *— there are three states of oonsoidasncm 
mkiiiff, diaaming wd. dmmlan riundMC. Xtk 


^ fmsoioawMa of lOl Hm three ooaditiont Ja we^ tlie 

ia ^ nioltifisnuiMW o£ the obgeote which irfflimTi-f rn e rin ii * o d d r l i t r ":' 


the.Mveial acr^ of oognition brought about the 

mA taato> lelate to oMoonialoidM^ 

XnM&gwsMb -Is 
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IHTBODUCnoif, 


ihe ihndali/a Ufianiskadt Brahma is described as ^'neither oonsoious 
mr uacoQBOious” aeiti^er is it (M^gaisori uor the object cognized ; the purpose 
of aU that is to shew that, it is knowledge in the abstract) indicating cog> 
nStion and not the aubjeet of cognition ; for that would be inoom^tible 
'With truth and infinity. Now infinite cannot be marked or limited by any 
thing in any direction, and a blowing subject must have objects and 
cogmtions to limit it, hence Farabrahma is not a cogniser. Moreover in 
that case, a dualism would be involved, for whenever there is conscious- 
ness there is relation and rleation, implies dualism. In this way,, the 
dmowledge of the Supreme Brahma like the heat in fire is **tho abstract 
essence itself.” Man derives his powers of discovering or discerning from 
'' tefiection of intelligence in the internal organ, {anidkaram) or mind.. Now 
this reflex intelligence is a reflected shadow of the Intelligence of Brahma^ 
which for iln close proximity sheds its lustre, in the same way as a red 
4ower kept close tb a crystal sheds its colm: on the glass and it appears 
red ; or to quote a familiar illustration as a needle is moved by a magnet 
^when held close to it. Thus then, Brahma is self-luminous ; and all 
<d>jeot8 derive their lununosity from it. The word Intelligence is here 
intended to convey a very wide meaning. It may be taken for vitality, <w 
life essence too. Because, it is universally present^from the insentient 
.moleohld of atomic dust to the huge Andes or Himalayas, from the rank 
•weed infesting a stagnant pool of rain-water collected in the road-side 
4it0h to the gigantic Banian, and from the tiny fly ^'dancing ^ frisking 
.befiwe our eyes” to man, each and all has its partide of vitality^its In- 
, dividual unit of intelligencej which keeps it in its pr^ent condition of 
t^vity I all Ire dependent on BrahiMhma its another name of 
desi^tion is ^^theioufce at alL^ 

. JBrabma' b )iW^ do^bed sfl bl^ d^es eessadon hf 
d^p are no dreawii to tmtdde a m«i 


off 'his 1^' 'r 


world, k-j 
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rising from sleep he exclaims ** I was sleeping happily I knew- nothing 
then or in the condition of being absorbed into Brahma, Here every 
thing is joy, and there is no pain. We all have it in common. Ignorance 
is an obstacle to our perceiving it, and if that can be destroyed by know- 
ledge, all illusions are at an end, the relation we establish with our 
connections and worldly goods lose their hold, and we are on the road to 
Kinam, 

The importance of knowledge is thus clearly established. But of all 
knowledges, that which tends to know the nature of self is paramount, 
and this is called a crown. But we may be asked, how can Matter have 
any resemblance to Ignorance and why is it called so 1 We proceed t^ 
answer. 

Ignorance is called in the Veda, as neither existent Aor non-existent, 
and something indescribable. ‘Existent’ in so far as it is everywhere pre- 
sent, for no one can say tha^e knows every thing, consequently he is igno- 
rant ; and ‘non-existent’ because knowledge drives it away, and with that 
object it has been described as antagonistic to knowledge. It is quite 
distinct from real, and unreal as neuter is neither male nor female. In tiiis 
way, though Ignorance is universally present, it cannot be mistaken for 
Bregma which also is universally present; likewise there is another simi- 
litude, for both of them are declared to be unborn. Because Brahma is 
eternal, and Ignoiance is not-- for with the advent of knowledge it dis- 
appears, or is reduced to non-bbing, therefore it is unreal ; while Brahma is 
Beal, — therefore, as Ignorance cannot be particularized one way or the 
o|her, as it is neither reai nor unreal, neither existent nor non-existent, 
and as it cannot be said to be with or without shape, it is hence indescrib- 
fthie. It cannot be contended, want of knowledge is Ignocande* For, 
want is negation, non-existent and unreal, while knowledge is positivei 
nnd real, therefore tiiey cannot be connected with ea^ othW. 
atounds in darkness and knowledge abounds in luminosity, 
qonstHutea and^er diffinr^oe boli^en lor this 

ideir^ ^th Mattjor ^ 
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are one. What has just been said in regard to Ignorance applies equally 
to Maya, But Maya is called illusion, and it may be asked why 1 
Because it is the very nature of Illusion to make an unreal substance 
appear'real, Hke objects seen in a dream. 

Illusion can be removed only by knowledge, hence the imperative 
necessity of acquiring Self-knowledge cannot be too often repeated. We 
regard the world as something real, and hanker after the acquisition of 
pK)perty, and accumulation of riches with tlie false hope that they will 
procure bliss and felicity. It is an illusion to think so. Likewise the 
attribution to Self, of bondage, and to regard him as an agent or instrument, 
or one who is a doer of works is also due to illusion, “All our sense, per- 
ceptions, the cold in the hand, the smell in the nose, sight and hearing 
are illusions yet essential to existence.” For as in the instance of a snake 
created in a rope, — an illusion of sight — ^the mistake is removed when the 
rope is fully known, so the mistaken attribution of bondage ceases only 
wifth thorough knowledge of Self. 

Having thus done with Ignorance and Illusion it remains only to 

consider Matter or The best definition of Matter is that which 

occupies space, but a Vedantin says it to be indescribable. Because we 

are so little acquainted with its nature and properties, and the ways in 

which it works ithat the above epithet is very appropriate. Matter is 

said to possess three attributes. These are the Satm or good, Rc^ja or act* 

ire and Tama or dark ; and as every object * in nature is derived from the 

elements ether, water, fire, air and earth, therefore all of them have 

w 

these properties i .ore or less. In one sense, the so-called properties are 
nothing else but distinct forces, and we, have thus a parallel of th# 
foms of attraction, and gravitation etc. Now this can be established in the 
following wise 

It is said, the first (8<Um) is light, the second ll Wvy 

ihoA the active force. N<m Satm and Tamd tm do nothing 01re^ 
powered by Thus thmi wlmt light hat an mOtiot^ 
INni ; tlx ^*IC*>* 
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perception and ready prehension are likewise said to be derived from the 
Satwcmc quality. It is likewise possessed of luminosity. Motion is due 
to the active quality or Raja* It induces, action everywhere. It sets 
the air in motion. The mind for its unsteadinesss is also said to be a produefc 
of this quality. Tama is said to be heavy, because it obstructs the lumi- 
nosity of Satway hence Ignorance is said to be a product of Twm. The 
fii-st and the lost have no velocity or ihotion, till acted npon by the 
second, which also receives a check from the heavy Tama^ so that Raja or 
the active quality cannot lead Tama anywhere and everywhere ; for by its 
force Tama counterbalances its action, hence there is no breach in the ord?er 
and synchonism of natural laws. We have here a satisfactory explanation 
of intelligence in Nature. It is a sterotyped argument of anthropomorphism, 
that law signifies a law-giver, and as there is a display of intelligence in 
natural laws, that proves the presence of mind, and for that mind 
to remain there must be a requisite body, hence God almighty has 
a body etc. But a pantheist says, such a creator can neither be in- 
finite, nor all-pervading, his pervasion must be limited by his body, for he 
cannot be present everywhere at the same time. The especial pleadings 
of both these views need not concern us, as they are beyond the scope 
of the present notice.^ We thererfore pass on to consider the elements. 

At first sight, it may appear strange that our forefathers were taught 
to believe the so-called elements as simple bodies. That would imply 
their ignorance of physical science and chemisty notably. For, we in our 
time have been taught by Western Science to regard water, air, and earth 
as compound. There is Hydrogen and Oxygen in water ; air oontaina oxy- 
gen and nitrogen besides an admixture of carbonic acid Ac., and earth 
is a mixture of several substances. But there is no neoessity for such an 
apprehension, for their elements find no place in Western Science. The 
IH^^led elements of the West are liable at a future period, when chemical 
^til^s^andsynthesis will have attaint more perfection, to dedom* 
^eolved into other simpler substances. But with regard lo^ our 
fthaU nOYer happeui It ^is said, the elements o! wbjjoh 
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ire hare knowledge and which we are acoustomed to use for our daifjr 
wants are different from what the j were in the beginning, hence we have the 
anbtle and ginss elements. The latter ate a result of peculiar form of 
mixture called quintuplication (panchikarana) as follows : — Divide each 
element into two equal parts; of the remaining ten parts, take the 
fost five of each element and divide into five equal parts, then 
leaving the undivided second half of each element, add to the above 
motioned four parts, the second halves of the other four elements, each 
to each. • Thus then we have one element each, an eighth part of itself, 
while the rest is made up by the other four elements. And their prosenco 
is demtmstrated in the possession of qualities which naturally belong 
to them. That is to say, ether is said to possess the quality of transmitting 
aound, while air has sound derived from its cause ether, besides its indh 
vidoal property of touch ;in the same way fire has sOuud, touch and form ; 
water-^-sound, touch, form, end taste, while earth has sound, touch, form, 
taste, and smell. From the same elementary combination have originated 
the seven abodes jdaced one above the other, Bhur, Bhuvar, Swar, Mahar, 
^aaas, Tapas, Satya, and the ssven nether spheres, one below the other 
severally called Atala, Vitala, Butala, Rasatala, Talatala, Mahatala and 
Patala, together with Brahm&nda, the four varieties of physical bodies 
witb their adequate food and drink. 

In te8|>6ct to air and water we find them mentioned in the SruU 
Nuf/Of and other systems, that they are compound and not simple 
bodies. Their oo^ijmsite nature is easily demonstrable. For instance, water 
If left to stmad wi|)d^;K>sit a sediment of mud which is nothing else but 
earthy i^elei. Even in the clearest sample of water it is easy to det^t 
the presence^ earthy salts. But this ^ot be fmtMly {iroved ffi the 
caee of tbo other I6ur elhnsieiitii* Moreover, H is Ibid that mme of the five 
(mat) elemenhi in their ekhtle foi^ h^ Ifmliar^ 

|i6tttutk sobond el^fiieht,^|trettnl> iSi m 
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a bleudiog of thoir atoms. la the gross elements we have a proliho 
cause for the material universe. 

What is ether t The atmosphere which surrounds the globe does no^ 
extend beyond thirty or forty leagues, and diminishes in substance, in 
proportion to its elevation above the earth’s surface. It is therefore not 
very high ; beyond it, is the planetary ether of physicists and astronomers. 
It fills all space, and is drawn into the interstices of the solar systems, 
the stars, nebulae etc. It is alhpervading. It may be called a fluid, 
but it resembles the air we have, though much rarefied than it. In 
calculating the speed of heavenly bodies, resistance of ether is taken into 
account by astronomers, hence it is Impossible to deny its existence. 

Thus far we have been mainly concerned in introducing our readers 
to the signification of the technical terms abounding in the philosophy 
which forms the subject of the present treatise. Without a proper compre- 
hension of <lhe terms that will frequently occur, it is impossible to 
master the subject in all its details, hence it was necessary that they 
should be explained. We purpose now to touch upon the cardinal doctrines 
of Vedantism. These are, besides non diflerence of the Jiva and Brahma, 
the doctrines of karma and metampsychosis. 

^Karma' is the collective totality of works good and bad which an 
individual performs in life. They determine his future existence both 
suljectively and objectively. That is to say, in proportion to a person’s 
merits, he inherits a better sphere of existence after death. That may 
bring forth an abode in heaven, but after the consummation of happiness 
ho in sure to be hurled back to an objective life. Actions are transient, 
aud their firuits are likewise so, for the properties of a cause are trans- 
mitted to its produots. Hence to abstain &om works is ol paroi^ni^t 
importance* Bui it may be said, it is impossible for a man to live wi^i^t 


; ojrmi illie iu^ iiito mu aim^o and n^tirei fma the vprU, 
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that if works cease to produce re*birtb, literally no one can be freed. To 
avoid this difficulty, knowledge is credited with powers of destruction, 
But all works cannot be destroyed. Apart from the daily and occasional 
rites, and forbidden works, or those sanctioned in the sacred writings, there 
are other works m, accumulated, fmctescent and current : — that is to say, 
the first refer to works which have accumulated in several previous births, 
the second refer to those which have resulted in the present life and 
have already commenced to bear fruit, while the third comprise the works per- 
formed in the present life. They will bear fruit in a future life. The 
fruits of accumulated and current works are destroyed by knowledge 
of Self and his identity with Btahma, But the fructoscent, can only be 
exhausted by enjoying their results during the present life- It is beyond 
the scope of the present notice to enter into details. Suffice it to say, 
that in this ^Kanmic law,* we have a satisfactory solution for the 
puzzling questions which so often harass us. We mean, iif the instance 
when **vivtu6 starves** as said by Pope in his Emy on Mm, or a learned 
and able person with difficulty scraping together the means of a sorry meal 
for hi^lf and family, and struggling on from day to day, not knowing 
when and where his troubles are to cease ; or a young and handsome wife 
suddenly deprived of her husband in the heyday of his youthful career; 
o! a poor widow, poor and friendless, ogod and infirm, suddenly deprived 
of her son, who was her prop and support and the m^n stay of life^ 
Now instances like these can be multiplied indefinitely, they are too common 
to escape thf^attei^on of any one, but what we have said wiU suffice. 
^ere the is the key. 'Fructescent works* have already 

commenced to bear fruit, and as that fruit is to bring forth pain and sufier- 
ing or the reverse according to the nature of previous works, consequently 
an indiyiduidisse^nnaocountably to suffer while another who is worth* 


1^, has forbids p(»tlon Immaterial comforts* In of children 

dyliigt there is the smna operation of Jhe temoic. law, But it issmd 




a person mayr, apart phyrieal^wcmnatanoea, lor his bad ibrno^ 
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In this way, it will appear that heaven and hell are relative cdnditiona 
of h« pr<rtiw« and misery brought forth by the deeds of an individnal. But 
opinions differ, for which a Fetiantin is bound to accept the teachings of 
his Sacred Scriptures ; he necessarily pins his faith with the truth, there 
taught. He may look upon the blissful abode of the seven upper spheres 
already mentioned, as a result of merit or good works, but after their con- 
summation he must revisit earth in human shape and rehayiitata a body 
that must be a net result of his unexhausted karma. Kapila on the other 
hand, lays down the doctrine of a man’s being reincarnated into a beast 
or Deva, in proportion to his demerit or merit. Buddhism teaches, after 
humanity, there is no more retrogression j that is to say, when a human 
being dies he must always be human in his furture reincarnations and not 
take his chance with beasts and birds, or yegetables and stone. 

Though equally believing in Karma, yet Kapila maintains with much 
show of reason and strength of argument, his doctrine of Bhavanamayamirai 
A person in his deathbed is overtaken with a fixed thought ; if he is a 
lover of horse-flesh, his mind will be centered in a horse, so that whexi he 
dies, his astral body assumes the desired body of a horse. In this way, a 
person may be a rogue all his life, and yet escape the torments of subject^ 
ive or objective suflering. In his last moments, his thoughts may overtake 
Brahma, Vishnu, Shiva or any other Deva, and sure enough he goes there 
to reap happiness. A practice still prevails in Bengal and other countries 
to bawl out the name of Ganga, Narain and Brahma into the ears of a 
dying person ; to one who is unacquainted with its signifioatibn it may 
sound unnecessary and cruel But there is a fixed object in view, it 
means the momentous question of 'sending that person’s soul ' to be 
oeived in heaven, ' If perchance, the reiteration of name does come 
occupy his mind sC as to be moulded after it, if it would direct his mind 
mentally to worship or remember his mantram given by his spiritual pfe> 
.eeptor, he is saved firom helI*tormeniB. 

v- J^m iiuesU^ hell, if h relative existenee. lOiir ancient 

^itm^iyrf ^lvii^ ample mentiei 
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tiidin, bat tlierd are others who maintam qaiti an opposite doctrine. For 
instance, heam and hellare for tl» eiyojment of happiness or suffering of 
misery* But who is to suffer f Let this question he first answeid. A 
Feefeartti says the Atm or seventh principle is neither an agent <Hr 
instrument, he is passire, and does no works, he isneither subject to re-birth, 
oonsequently death cannot afibot him, and he is free, therefore he is not 
sulject to pleasure and pain. Under such ciroumstanoes the Atm is clearly 
neither responsible for the works performed by the Jiva in his career on 
earth, nor is it necessary for him to appear on the day of judgment to re- 
ceive his sentence— of eternal happiness or eternal damnation in hell- 
fire, as taught by the Christian Church. Ours is much simpler and more 
reasonable. It is said, for enjoyment or suffering, a body Is required, not 
the subtle astral body, but the physical body which we have all got, hence 
it ccmsequently follows, reincarnation is the scene of fruition as it is for fresh 
action* In this sense, there is neither heaven nor hell beyond the world. 
Heaven and hell are in our own keeping. By turning the mind away from ob- 
jects of sensuous gratifioatimi, if we live for otheis, abolishing all seliSish 


ends, and reveientiy perfom all virtuous actions, we do what is best for 
vreak and frail to do. The reverse of what we have just been saytng 
leads to a life of inefikbie misery in n^t. Diistence itself is admitted sa a 
iwaiu condition in which both Wppiness and misery are the unavoidable lot 
of al' and every one ^ us ; a man rolHng in riches attended by servant in 
Hch livery, living in a style befitting bis rank and meanSi ^ 

fiatteredby hfelrfeudaMidrektionsnmyap^ to all of as, but 
^ou win find, ^t h|^is infect aa miserable aa an averafo humsa 

withoiitUsikd^n^ Perfmps Imis ohUdlessbPrthe^s^^^^ 

aistieWethifJrtfef a miforaWe, wmS*' 

gofer liheid^kotb^^ fe bisiifej ' 
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to have a place here ; out journey through life embraces a long period of 
timC) of which a part goes in acquiring the usual training and experience to 
befit us in this up<hill straggle; another part is spent in fulfilling Darwin’s 
law of survival of the fittest. In this way, is spent the best part, landing us 
now into the ladd of reflection, and decripitude, with hairs hoary sitting re^ 
verently as a crown for all the struggles we had in the past. Now if in all 
this, we maintain an unflinching honesty,— honesty of word, deed and thought, 
we are then more than human. Show us the man who will say that he has 
been honest all his days, from the time when he arrived at years of discre- 
tion and wo say that he is an exception. No doubt there are men, who are 
fit to be worshipped in every sense of the word— men who have retired from 
the sad turmoil of an empty and deceitful world to study self, to meditate 
on the mystic * Om,’ or to dwell in Samadhu These sages or wisemen or 
call them more properly theosophists, guard our destinies, a wide range of 
philanthropy actuates them, nationality they know not, man is the object 
of their solicitous care, and to teach and instruct is a favorite occupation 
with them. We cannot say that the world ha»s become denuded of them, 
but their number is extremely few. The present writer has the good for- 
tune to know one, who is his preceptor, and he can hardly express his grati- 
tude adequately to Baba Purdumun Sing, Sadhu Nirmala. 

To return from this digression to our subject, we find it laid down, that 
with death we part with our physical body just as a snake casts of its coil. 
Our conceptions and Karma remain impressed in the body called subtle or 
astral {linga shatira) which is again subjected to re-incarnation. It is every- 
where the unanimous opinion that the astral body continues to come and 
go till emancipation. This is a very shadowy duplicate of the gross 
body, and has seventeen characteristic features. The five vital airs— Pma 
and the rest ; five sensory organs,— sight, hearing etc. ; five organs of 
aotion^hands, feet, mou^h, anus and genitals, together with mind and 
intdleot [the human soul and animal soul] constitute the linga sharira* 
By the practice of YtigaiX can be projected out at a distance firom the 
p^stcai body, wherever > tagH wishes it to be ; in this way even the 
natural barriers ofer no impediment to its passage, 

f 
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THe reader willfiad it mentioned in its proper place the need of a con- 
tinued residence with a Guru, supporting him by begging and satis- 
fying him in. all manner by doing menial services, never troubling him 
even for food but waiting to receive whatever he offers, neither asking 
ff)r instruction but bidding his time and pleasure — even these require 
no ordinary eunount of patience— by a pupil duly qualified for receiving the 
necessary instruction on Brahma Vidya. Under these circumstances, it 
is easy to conceive, why the number of such qualified pupils have been 
getting less and less day by day. One must leave the world to all intents and 
purposes, and lead a life of absolute purity before he can acquire that know- 
ledge. If it be asked what is the necessity for knowledge ? For if the Jiva 
be one with Brahma^ and if the natural felicity and intelligence of the 
latter be alike a part of the former, there is no reason why a person is 
to make such a sacrifice ; or it may be argued, as in common practice, we do 
not trouble ourselves any more concerning a thing already got ; similarly 
the felicity of Brahma and destruction of misery being already present in 
the individual, there does not exist any paramount necessity for the 
acquisition of knowledge. But the reply is, as a person with a piece of 
gold in his hand forgets about it and is seen to busy himself in its search, 
and when pointed out by another, he recovers it to all intents and purposes, 
though it never left his possession and he had it already ; similarly the en- 
veloping or concealing power of Ignorance hides the perception of felicity 
which naturally belongs to him and knowledge alone enables {lim to recover 
it. Then again, that knowledge, as it is antagonistic to Ignorance, which 
a|;ain is nothing mora or less than matter, destroys the materials 6ut of 
which the seed fur ^e future body of the individual is to grow, hence being 
removed ftotn the fetters of consecutive re-births, he will abide for ever 


in the Brahma whose sole essence is joy, Destructidn of gi^f is Osgeriy 
sought after by man, no matter whatever may lie his I^sition; ai&d 


as it can only be efiboted by knowledge, we havehbVe inoehtiVe. 
!(|fut it may be replied, that ibr eyefy Idnd of therr 
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a great many diseases, that is true indeed ; but there is no certainty that 
the disease would not return again in the life time of the individual j in the 
same manner pangs of hunger and thirst are removed by a good dinner, and 
drink, but there are yet a good many miseries which refuse to be destroyed 
and there is no remedy for them, beyond knowledge. When a person loses 
his only son, his grief knows no bounds, and no remedy is more potent to 
destroy his grief save the knowledge, that his so-called son was nobody ; 
that it was a mere illusion which tied him in bonds of affection ; that it is 
the ordinary lot of humanity from which there can be no escape ) that the 
world itself is unreal and transient, and full of grief. 

We are extremely selfish ; without an expectation of deriving sure 
benefit we never undertake a work. The authors of the Shastras under- 
stood human character too well to allow it to escape their notice, hence 
we find it mentioned there are * four incentives.* Of them ‘ necessity* is the 
last. That is to say the necessity of studying the Shastras is pointed out 
in all its bearings. 

The philosophy of the Vedanta embraces two subjects, metaphysics 
and physics. The first has been considered in all its aspects, including a 
critical review of the arguments of the other contending systems, point- 
ing out their mistake and establishing truth. In the elucidation of 
truth, a Vedantin*s analysis and mode of arguing is simple as it is convin- 
cing. Our author has ransacked the whole ground covered by the 
partisans of especial theories, and though he had added nothing, yet he 
had, by bringing the arguments together in one place, rendered ample 
service to the cause he represents, to deserve the gratitude of his readers. 
In regard to the latter he is rather reticent, he dismisses the subject with 
tiie remark that the world and its contents are unreal, thereli(»re deserve no 
Oftpeqial or particular mention. Evidently he could not have done justice 
without putting in another volume before the public, and the 
the undertaking might have stood in his way. To every religious 
jnn^ the physios are unsttracting. Even in the present day, we 
bettten religion and Ocienoe; The Church to the Vest^ h^d 
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HKidived devere wounds from the artillery brought in by science (physical) \ 
these wounds are now being dressed up with eare and skill by her custo- 
dians— Bibliologists ; and the recent authorised translation of the Holy 
Writ has been purged of several very objectionable points. In this way, to 
fit in with the facts of scientific evolution, the six days of the world which 
occupied God to create it, are said to cover an immenso space of time. We 
happily, are not similarly placed. For we have our Brahma’s day and 
night, that means time enough, and we have nothing to be ashamed of. 

Turning from Physios to Metaphysics, we find a vast array of subjects, 
the sum total of which is to shew the illusory nature of all phenomena ; 
they are therefore unreal. The world and its contents are relatively and 
not absolutely false. As in the instance of an illusion of sight, when a 
person conceives the presence of a snake in a dark night, in a bit of straw, 
rope, (fee., the so-called snake is discovered to be false when a light is 
brought to shew what the thing lying in front is. By the help of light, 
person derives the necessary knowledge of the rope, of all its parts, 
when the illusion is dispelled. Similarly the illusion of the world is only 
removed by a thorough knowledge of Self, who is no other but Brahma* 
In the foregoing instance, the reality of the site of the snake, the rope 
Hself, is not at all d^ied ; on the othter hand, everywhere it is maintained 
as something subetantial. Because without a site there can be no illusion* 
In the absence of the rope there can be no mistake of a snake. In other 
words, we must have something resting on the background, so to speak, 
on which to superimpose or project through a force of ignorance the neces- 
sary mistake or iUttsion. In the case the world and its contents, what 
we objectiveljrref^giSle through the medium of the several sensory o^ 
gans an havtog an oljiactiTO exiatmod wifli the umal 

form, taate^ bat are n(m>«terDal, and it to an lUosion'to 

eomtidw titan otiierfftoe, &r tiiera to only (me entilg^ of that natore and 
tiiat to Jiratoao. Nowlategak to wSt body, ve aw apt 'to on^bond it 
itod^eawenl<»gaW(>fHnM, ibe,, vHh aedfi It to tito'liabewof otota* 
to MjaUtoh a eoiwtt' luotle^e bl Eiil( and to alu« that tha 
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body is not Self. Neither are the organs of sense, the vital airs, nor the 

% 

mind opme under that category. They have been fully dealt upon and 
with the help of the foot-notes, the reader will have enough to clear his 
mind of preconceived and incorrect ideas. Therefore we need not stop for 
considering them in this place. “ All our. sense perceptions are illusions.” 
This requires a proof and we have in Asteonomy a trite illustration. Stars 
are classified according to their magnitude. The higher are placed in the 
ascending scale, while the lower ones are nethermost. A star of the fifth 
magnitude will make its ray of light appear in the earth at an immense 
distance of time ; all the time the light has been travelling with its 
accustomed velocity to reach our globe, and the telescope can find its site 
nowhere ; the rationale is, by the time it reaches us, the star itself is lost. 
Now here we have a ray of light coming from a body that was existing in 
the time when that light started on its onward journey, but since then, 
the law of change has so worked upon matter, that the star is lost in the 
infinity of space. 

To connect happiness and misery with Self is a common mistake, 
universally present. We find it commonly said by all classes of persons, and 
there is hardly any exception “lam very miserable” “He is very happy.” 
These are a few of the instances in common use daily with all individuals 
according to their experience of grief or happiness. Opinions are divided 
according to the several Schools of Eastern Metaphysicians. From the 
Vedantin’s standpoint happiness and misery are created by Jiva, — upon the 
relations created by him. They are not Imar*s productions. For instancei 
a father has his son residing abroad on foreign service^ his neighbour has 
also one of his sons in a similar service, distant from home. Now when the 
frither of the fi^ son, reeeives intelligence of the demise of hta son, by a person 
returning from that country, he is extremely depressed and his grief knows no 
bounds ; similar^ that other fiither is elated with the information that his 
SOUL ,v^8 doing well and intended portly to 'return hmne laden wealthy 

aeoomii^td by a huge tetinuef hut the fismt is otherwise^ Ua son was ao« 
ttndly dead^ Wh&e th^ othk pro^)erous« Sat the man who 
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gave the wrong information owed a grudge to the family and that is why 
he put the &ther into unneoei^ry grief, but when the mail brings the 
good tidings, in the hand->writing of the absent son hitherto taken for dead, 
his father is extremely delighted. Thus we find, that the relationship of 
the first father with his son artificially created by him, is the source of 
his grief and happiness. If the son were the seat of such grief and happi- 
ness, then for every son, each father would feel pleasure or pain, but that 
is not the case. But how is this relationship artificially created ? By 
the internal organ. It may be argued the ties of affection are natural 
and it is improper to call them artificial. For throughout nature we find 
• uven in the lower animals the same feelings for their young ones. That 
indeed is correct. But what is here sought to be conveyed amounts to 
this :^Iswara*8 creations are natural While those of a Jiva are artificial 
or imaginary. If Iswara would have created happiness in those who are 
called sons, another father would have felt equally for all sons of other 
persons equally with his own. Thus then, an imaginary connection or 
relationship created by Jiva in his internal organ through the medium of 
Maya^ leads him to be a source of his own misery. The conclusion is 
therefore evident, that all objects have neither pleasure nor pain in them ; 
but what pleasure or pain we vainly attribute to them is due to our igno- 
rance. This can only be rendered plain by example. Wealth is generally 
believed to be a source of happiness. If it were so, all persons having 
wealldi ought to have been happy. But is this rq^y the ^se ? By no 
meanst 

We all know how fireflies are attracted in autumn to the light 
of a lamp, they d. ac|^and frisk, hovmr and fifdl into the fire, you cannot keep 
them off; to them it is a pleasure thus to be near the fire. If fi;^ 

were endowed with such pleasing sentiments or sayr happiness, evexyoim 
would have, likewiae Mi it In tdie cold . wintei: with a b^ter and 
ahnrp winds blowing, it is ind^..extr6mely pleasant to eitj^ the 
when the'dogdays comO an^jihe. h# 
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had in it the particles of happiness on misery. The rationale according to 
the Sidhanti is, when a firefly is actuated with a desire of touching fire, 
its Boodhi loses its changibility, and by a relationship with it and desire, 
it is made steady, when perception of happiness is realized. When a per- 
son desires for an object, a relation is established between his desire and 
the internal organ, it loses its unsteadiness, and therefore he cognises 
felicity. Thus we find happiness is not situated in a subject, the same 
thing may be a source of happiness in some and pain in others. We all 
know the function of the internal organ is never fixed, or steady, it is ever 
changing according to the subject which demands its attention : it is 
therefore said to be subject to birth and death. But knowledge is not so. 

What is knowledge! This is the subject of Vedanta. Knowledge is 
Self. That is the shortest and best answer. But it may be argued, know- 
ledge is only an attribute or quality of Self, through which he discovers 
all objects. In that case the question is whether that knowledge is eter- 
nal or transient ? If the answer be in the afl&rmative that will establish 
Self and knowledge identically the same. For Self is eternal and not-self 
non-eternal. Therefore to say knowledge is eternal brings it in the same 
category with Self. You cannot regard knowledge as a distinct substance 
from Self, in that case it will be non-eternal ; so that to speak of knowledge 
as eternal and yet distinct from Self, will be clearly impossible as indicating 
existence of properties directly opposed to one another. If on the other 
hand it be contended, ’ i^owledge is not-self. ‘NotHself is insentient, 
and devoid of intelligence, as for instance <a jar.* It is non-etemal 
too. Because when a thing is non-eternal it is insentient. Therefore 
knowledge cannot be maintained with any show of reason to be non-etemal; 
dh the other hand it is eternal But there is only one substance that is 
eternal and seoondless and that is Self or Brohrm therefore knowledge is 
identical with Self. Ap|urt>om w:hat we have been saying there are other 


b^&Sdbmtlona leading to the seme conclusion. For instance, a qhality of 
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We find this notably in flowers and fhiita. The rich juice and sweethesii 
of several edible varieties of fruits are only ptoduced in a subsequent stage of 
development when they are ripening. In the prior stages these qualities 
were absent, as they will disappear when over ripe. Therefore starting 
with these premises, if knowledge were a quality of Self, he would be some* 
times consoious and at others unconscious, at least his quality will be 
short-lived i. transient. But since knowledge is eternal in duration, 
his resemblance with Self is complete. 

What continues in all conditions of time is called eternal. We have 
only three divisions of time— waking, dreaming, and profound slumber. In 
all these states knowledge continues. Even in the condition of profound 
slumber the continuance of knowledge is proved by individual experience 
of felicity. A person on rising from sleep exclaims I was sleeping happily, 

I knew nothing then.*^ This should never follow, if there is no actual 
perception of felicity, and the subsequent remembrance is a fact of positive 
knowledge ; for an unknown thing never crosses the memozy. The sensory 
organs have no relation with knowledge. For in that sleep, the senses 
are at perfect obeyance ; they cease to carry on their functions yet there 
is no absence of knowledge. Thus then knowledge is eternal and as "Self 
never exists without i^ they are therefore one. 

The ‘necessity* for knowledge is emancipation. Works and devotion ^ 
are quite powerless in that way, they may lead to a better abode but they 
cannot make a person free from future rebirths. There are various opi* * 
nions on the subject : but from a Tedantin^t View there can be no freedom 
from metempeyiao^ without knowledge, , so atheosophist has nothing 
proper fbr him to do. He is heyond idie pale of works and devotion. 
They ire only the nethermost nihgs by which the top of the ladder is to 
be reached. Good works make 4he xnbd pure, and remove its blemishes, 
devotion h^ps to make it steady, they ore therefore only meahS to the 
ae^uuu^Cn of knowle^. AU wmlm m undertaken distinOt des^> 
of; rea]^ their benefits^hefCafthr. That nfostsi re*birt^‘ thebeopMst^ 
hWno desire of eohUnning Ws be atotaimi km ^ 
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l(lkit6;osdy to see his cup of fhioteseemt works«-which have already com- 
menoed to bear fruit , and have produced his present existence— drained ; 
he is no hurry about it} he does not wish for his death to come ' at oube 
and make him ][free, but patiently abides his time* Prior to knowledge} 
Whatever aots he had undertaken} ahd What have already been done 
cannot prodUoe any more fruitS} for they are destroyed by it. It is 
for inouloatihg this grand truth that we find an emphatic mention in all 
treatises dealijg on the Vedanta^ that a wise person has no more need of 
works and dOYOtion, when he has obtained a thorough knowledge of Self ; 
as a result of that, he exclaims/* I am Brahma^* Justus a torch is extin- 
guished by a traveller when ho arrives at the door of his own house, or 
as the husk is thrown away after the grains have been gathered. 

It will thus be found, that knowledge and works with devotion are 
naturally opposed' to each other. For which the former brings on eman- 
cipation, the. latter an objective existence in a better sphere, or its 
reverse, according to the merit of the Works and the dignity of the object 
worshipped. It remains also to be observed that with thorough knowledge, 
actions are incompatible. Why 1 Because Self is regarded by a person 
engaged in works, as an agent and instrument. He is rapt to exclaim ** I 
am doing virtuous actions and their fruits must be my portion.’’ A wise 
person has no such desire, he is devoid of virtue and vice, happiness and 
misery, and he knows Self is unconditioned, the Absolute, Brahma. As 
regards devotion, a theosophist knows not any distinction of worshipper and 
the object worshipped. , He knows everywhere there is the same play of 
that one Intelligence which is nothing more or less than Brahma, Hence 
he has no inclination ior devotion. To look upon Self as subject to the 
bondage of fiiture re4)irt^ is the greatest of all mistakes, which knowledge 
only 4ispel8. And in thb,. there is nothing unique ; for as we have had 
oocpiion to mention, just as a snake is removed from a rope, when it is 
so knowledge of Self estabUhes his oneness wil^ and 

and free. ^ As Of tlm snakA'knowle^ -of 

; lalone lOeAqil^h fcr ^ ^pose, so in vizard tO ca^ncij^oni 
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knowledge of Self alone is capable of bringing it about, and there is no 
need of works and devotion. In the Shasirasf knowledge is called eman- 
cipation. It means, knowledge alone is a source of release. And works 
and devotiott are not included in it 

At first sight, one is bewildered to find works, (good, of course) and 
devotion are helpless. They are helpless in cutting off the chain of conse- 
cutive w-births. That is in strict accordance to the Kamaie Law which 
knows no exception. Because every action must produce a friiit j the 
meritorious works in this way bear good fruits, which a person to enjoy 
must reincarnate in a better sphere ; after their consummation he is hurled 
back into an earthly existence, to reap what he had sown in the past. Simi- 
larly the bad works lead to a nether sphere. Works and devotion are 
simply means to knowledge. If it be said, no theosophist in that case, can 
ever succeed in attaining emancipation. Prior to his knowledge he had 
been engaged' in devotion and good works, and they must necessarily sub- 
ject him to re-births. The reply is, there is no need for that ; save and 
beyond the * fhictescent works’ which have commenced to bear fruit, and 
which terminate with the present life of the individual, knowledge is capa- 
ble of exihiguishing the seeds (ff past harm which are to fructify hereafter. 
The natural acts of eating and sleeping, and satisfying the natural calls 
are a matter of habit, they came him no injury. Because there is an 
^d)S6nce of desire in him. In other words, he is never desires of eatings 
ibis or that, or dfaoardiag aaotber, makes no choioe of his bed. It vould 


appear tl^t de^ plays no insignificant part either in oar present or 
in de twninip g the i^tare life, ^t ophii<^ we dlmdi^ and readw will 
gnd tiw aignmehts tn and aguiui^ in Ute na«^ place, la eonaeotkm wi^ 
this ,sabje<tfi it is wortt a» tw ajrtttiiM 
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^rks, uninjured hf what he has done and left undone* Anandagiri 
says The theosophist so long as he lives may do good and evil as he 
ohoosesand incur no stain, such is the elEcienCy of knowledge. The com- 
mentator of the Vedantasara Nrisinha Sarasvati reviews it in the 
following words Some one may say, it will follow from this that the 
theosophist is at liberty to act as he chooses, that he can act as he likes, 
cannot be denied in the presence of texts of Revelation, traditionary texts 
and arguments like these *not by matricide, not by paricide.* ‘He that 
does not identity not-self with self, whose inner faculty is unsullied, — he, 
though he slay these people, neither slays them, nor is slain.' He that 

knows the truth is sullied neither by good actions nor by evil actions.* 

In answer to all this we reply : True, but as these texts are only eulogistic 
of the theosophist ; it is not intended that he should thus act.” Thus then, 
we find the supporters of Immunity from restraint basing their authority 
on the Vedcu and Upamshads advocate YathestacharanOf forgetting the 
impossibility of such freedom of action in a person who has acquired the 
supreme wisdom. 

Frequent mention has been made of Illusion, and it requires a pass- 
ing notice before we close. The source of an illusion is ignorance.. A trite 
example is to mistake a rope for a snake. But it may be asked, how is it 
produced. There are several ways to account for it For instance, a 
Naiyayika would say a person must have the impression of a snake seen in 
4 previous period of time, and a defect in his sight Given these two c6n- 
ditions and the snake illusion is sure to follow. In other words, when a 
l^rsQxi has seen a real snake in the past, its impression remains ever after- 
wds, it may be roused by the stimulus of an object resembling it, or by 
the force, of w<mis adequately representing it, so that in the dark when he 
cbmea aQroBS a bit string, that stimulate the dormantimpreasiioh of a 
Mil in distmit pae^ and he fancies he has a snake in froiit of 
vrhi^j^ &e avoids either by rumung away, or avoidii^ it anyW j ot 
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fte tke suljeot cf a similar illusion *, therefore this view is not a oorrect one? 
The accounts for it in quite a different^ way* His method is 

called* The indescribable ” In the visible perception of an object, the 
hitemal organ plays an important part. When a substance is seen, its 
cognition takes place by the internal organ establishing a connection with 
the olject through the sense of vision ; then it assumes the shape of the 
object to be cognized, drives away the ignorance resting on it, and at the 
same time illuminates or cognizes it. “ The stock illustration of this 
is that of water flowing from a well or tank by means of a narrow open 
channel, emptying itself into the square beds with raised edges into which a 
field is sometimes divided, for the purpose of irrigation, and assuming the 
ifliape of those beds. The illuminated internal organ is the water, and the 
operation is called an evolution or modification of that organ.” In the 
Case of an illusion when a rope is mistaken for a snake, the function of the 
internal oigan projected by the eyes, establishes a connection, with it, 
but the obstacles or defects as they are called (darkness etc.,) do not do* 
termine the modification of that organ, as to make it assume the shape of 
the rope, consequently its envelopment of ignorance continues to be present. 
No snake is actually created in it, for if it were so, a light brought to 
discover what the thing lying in front is, discovers no more snake, but only 
a bit of string ; this should not be ; therefore we find, knowl^ge of a rope is 
m obstacle to the existence of a snake : so long as we do not know it to be 
so, the snidEe created or superimposed on it, by the force of ignorance, exists 
to all intents and puiposes (relatively though) to the individual subject ta 
that illusion. Then again, it cannot be said, no stiake exists Jn the 
fope, for on af^pMnfto individual exp^enoe, it will be found, that in ajl 
fiueh instanoes men iSlve been known ts behave mctly as they would, if 


they had a real snldtd before them* ^ce therefore you eapnot partioulariee 
one way or.the other, « Snake is or is not. fixistent’A it is called * indes* 


eribable/^ It it a 


igumno^v o^ .better 

I diseovery^ 
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wkicb transforms it into a snake, while the particle of ignorance tituated on 
Intelligence discovers it in that changed condition; 

The other doctrines of illusion need not detain us, as the reader will 
find them amply mentioned and argued with all the resources of our 
author’s vast erudition. Illusion and knowledge are opposed to each other. 
Illusion is a modification of the dark quality of Ignorance, while knowledge 
is a modification of its good quality, which is light itself. There can be 
no illusion after knowledge has once arisen. 

The student of Self-knowledge is to mould his internal organ into 
the modification of Brahma. Now, modification signifies assuming the 
shape of an object In the case of formless Brahma^ how can thought be 
moulded after it This is a question that is easily met. What is meant, 
implies no contradiction ; you are constantly to dwell upon non-duality of 
Self and Brahma, and when that has been firmly fixed in your mind, by 
repeated practice, you are indissolutely one with the subject of jour 
thought In this way, « I am Brahma'* is the acme of knowledge and 
height of felicity. When that has been fully realized, there is no more 
any hankering left after material comforts ; pleasure and pain, hunger and 
thirst, heat and cold,— nay the most adverse circumstances will fail to un* 
ruffle the calm equanimity of a face radiant with beatific light Various 
are the means of arriving at this knowledge. The usual means * Disori^ 
nation,’ ‘Indifference’ etc., only pave the way to it ; constant study, hear- 
ing the precepts of a Guru versed in Brahma Jnana, consideration and 
profound contemplation are the chief factors. Toga is a sort of Self-training 
that helps to make the mind unwavering and steady, and leads to the 
skme goal finally. All our how muchsoever they may differ 

ill’ theory, are entirely of one accord so fkr as MukH is concerned j their- 
'^bbessbs may differ, but the finality is everywhere the same. In this way^ 
that^ staunch advocate of Materialism, Kapila, sees no necessity of dis-“ 
fihal disenthrsUment fifom consecutive re-births. With him, Fror 
is Sttpreiue knowledge. The ordinary descriptiou of fasow* 
the> sense in vU# ve haxe mi AA .%U0rant 
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peiwm Is called oqc who has a conceit lor his body ; one may be a man of 
vut reading, yet so long as he mistakes Seif with this or that, his physical 
body, or the sensory organs, he must come under the category of the 
ignorant. Because he can no more be freed till his mistake or illusion is 
deated away. Thus we find the ignorant and the wise are the respective 
seats of bondage and emancipation ; for the first is marked with desire, while 
the last is perfectly indifferent. The potency of desire even shakes a 
man of firm intellect, and whatever indifference he may have, is put to 
an extreme stretch, so that he has always to keep a thorough watch, to 
mount guard' on the door-way of his antu&aran. His desire may unruffle 
him momentarily, but the firm knowledge which he has acquired can never 
bHng back the perception of reality in what he has once discovered to be 
unreal He knows phenomena are unreal, material comforts equally so : 
unlike a dull person, when he shews an indifference for worldly goods, at 
best, it is but an invisible knowledge of their unreality and not a visible 
perception ; or it may have been brought about by the presence of defects, 
so that^ no sooner the defect is removed he is after them again, bent more for 
the accumulation of riches. But the mdifference of the wise is caused by the 
vimble perception of unreality, and if ever he shows any true regard for th^, 
that unreality is removed for the time being, but it cannot continue ever 
lAerwfurds. Just as a snake is removed, when the rope is discovered, and 
theie is not a possibility of its being mistaken again. Thus then, as a wise 
•ua never beeomee a eubjeot of mueion after he has once djpvered it» 
hie indiflSuenoe is. thnefiMre called firm. Whereas in the ignorant, lue 


indiffisrenoe is a,t to eon^and go^ lienee it is said to. he prodnoed b, the 
presaioeof-dtfeete. That is to say, jnit as a person afterooitns ftek sa 
aveitidn finr a fen^^and is extreffiflly indiifoient to her,- so in 
wealth and rlehes there are d^hcla too, wh^ prodwie indiff«MiuMfl)r the time 


being, ^ a person b nMi^tated wiii a dn^ .of ^ ^^aoiaiit 

locltnpoa dieir fit as a axbu ofja^elioa, vUla' 4 ^htosepfeoiliol^ 

.'.^aa'*^ iHth> Aw&sm vhotis'^ii|a^ 
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pariicatar. Now the particular variety comes after ordinary knowledge, 
by laeahs of wh’at are called Indications. In comprehending the traifiscen- 
dental phrases ** That art Thou/’ and their like, the meaning can only be 
cleared by Indication of abandoning a part of the meaning ; for instance 
< That’ refers to BrahfiML and *Thou' Jka. The proposition is to prove their 
identity. But there is a conflicting element in their composition, for both 
are Intelligence, yet one is marked with visibility, and the other with 
invisibility, therefore by deleting them from both sides of the equation, we 
have Intelligence equal to Intelligence. 

The reader will constantly meet with the words Intelligence and Con- 
sciousness, Self and not-self, Being and non-being. They require a passing 
notice. From a Vedantin's standpoint, there is one Intelligence pervading 
everywhere ; no matter a thing may be insentient, — a bit of stone for ins- 
tance, yet it is prevaded by it^ and that is Brahma ; our next word is 
only another name for it. Modern science traces in all substances the 
presence of a subtle force called Odyle. It was firot discovered by Eiechen- 
bach, who wrote a treatise on the subject but only to be laughed at. In his 
experiments, very carefully conducted and including a large body of metals 
metalloids and other substances, he had found the presence of magnetism 
sufficient to influence a sensitive. It is everywhere present. We have 
therefore sufficient grounds bojsed on science to connect intelligence with 
bodies appearing to all intents and purposes a mass of insentienoy. 
Self and Atma are synonymous, Uiey refer to the principle of individuality 
the perception of " I am L’ He is ' existence,* intelligence’ and 
i)UBs/ What is uncreated and eternal is called i)eing’ or ‘existence.’ Not^ 
self inoludes all other objects-^in short phenomena } while seif ianoumena. 
‘Non-being* is the opposite of ‘being.’ It signifles tmreality. What is not 
eternal- is caUed>unreal, Therefore as the wm^ we live in, with its conteid^ 
areltidde.to'dwti;uotiont^&^ whileself alone is real; ; 

ottio wmrUl is called aa 

jn<jrefbrenQe ; are. 9^ 

total 4es^Ction evet< haj^mis, and we have* 
j^qh^jigeiust it. 
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It was not intended that the whole ground, jovered ^ the accompanjr* 
ing work should figure in this preliminary ndtfee. We had touched on tho 
main features of the Vedantic Doctrine to impart an idea of its philosophy 
and help tlie reader to form correct notions of the technical terms, with which 
every pl^osophy worth the name must necessarily abound ; and in this, we 
helieye^ we have done our best to succeed. It cannot be too often repeated^ 
that the subject is as vast as it is important^ and requires a patient study. 
There is much to profit by, and a great deal more. To succeed in master- 
ing it, will depend a great deal on the personal endeavour and the amount 
of labour and time spent. 

And in thus bringing to a close, we cannot but acknowledge with 
the valuable assistmice received from Babu Heeralal Dhole of 
Caloutta, for the labour devoted in correcting the proofs as they were 
pnaamg through the press and expediting its publication. Labour o! 
an anxious professional work leaves little inclination for continued literary 
effort and that will account for any shortcomings, so for as its English 
version is concerned. We had aimed at correctness more than beauty 
of diction, and have followed the text closely and foithfolly. 
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ON THE ASCERTAINMENT OF REALITY AND 
THE HAPPINESS IT YIELDS, 

INTRODUCTORY STANZA, 

/ 

I AM* that pure and infinite Self, who is bjiss, eternal, manifested, all- 
pervading, and the substratum of all that has name and fortn. 
Whom the intellect cannot discern but who (Kscems it, — imperishable, 
without a beginning— Hari, Vishnu, Mahesh, Sun, Moon,Taruii, 
Yam, Force, Dhanesh, Qanesh— an object of meditation for devout 
sages e^fe]ywhere, who is all kindness and consciousness. His asso- 
4ciate am I,” thus to consider Him (as an associate) is illurion or 
false knowledge. Who knows not him, confounds the objective world 

* To one acquainted with the mode of worship which a non^ualist 
adopts, the introductory stanza needs no explanation. But it is other- 
wise with the generality of readers, who may conclude it an height 
of impertinence thus to raise one’s own Self to the dignity of the Supremo 
Brahma, the Absolute and Unknowable of Western Pantheists, as tho 
author evidently does in the opening line. On this subject the 
Pa:i^ikada8i (Book IX. Verse 73.) says, "Self indicated by the signs of 
Hiss, sentiency &c., is the Impartite Supreme^elf. *1 am that Self,* in 
jthis way is he to be worshipped.*’ But then Brahma is aii impersonality, 
aotionleSs, without any attributes, yet to differentiate It by the indi- 
cations of felicity, intelligence may appear puzzling and inoon* 
pist^t, inasmuch as it virtually aH&ounts to an admission of pernnHity 
We find it distinctly laid down in all FeddfifM trorka 

& the' iS^erfraihi 
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for sometfainjf real, in the same way as a snake is created in a chord ; 
but irtio looks the world as poisonous as a snake is a real knower 
Sel&-^d such Self is to be recognized as actionless, pure and 
beautiful^ To Him I offer my salutation, 

(OW)^l^hat is eternali bliss, %lf-manifested, all-pertading 
and substrate of name and form. 

Whom intellect cannot discern, but who discerns it. 

I am that pure Self and infinite. 

[Thisis its para^rase.] 

jThe purport is to establish non-duality, that is to say the Indi- 
viduftl Spirit or Atmd is non-different from the Universal Spirit, 
PABABMHMA*-the Absolute, after the manner of the transcen- 
.dental Vedic phrase “ That art Thou” or “ I am Brahma” &c. But 
^that Supreme Self or Bmhmd has peculiar charterising traits— his pre- 
dicate^which axe being set forth as follows He is joy, self-manifest- 
ed, all-pervading and substrate of all that has name and form. Moreover 
jn^U^t cannot discern him, but he discerns it. That is to say, the 
.fonctipn of a w(mi*s strength cannot influence the individual’s intellect 
such a^ manner as to help the cognition or perception of Brahma, 
but he can only be perceived by the indications of a word acting 
the,, function of the inteipial organ. A person whose intellect 
k &ulty and impure, cannot perceive him, but one whose intellect is 
{mie' and &ultless discovers him. It is to be understood, , from this 
inteipretation, that a person pure in intellect knows the Brohma 
W by the^ pervasion of the result, but by the pe^ion of the 
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modification of the internal organ, and as the light of a lamp discovers 
another object, the modification of the internal organ has not* a 
similar power of discovering the Brahma ; but like a covered object 
discovered by breaking the cover which conceals it, so by removing the 
ignorance which rests on Brahma^ It is discovered for its self-lumino- 
sity and therefore Brahma stands in no need of the intellect. He is 
the discoverer of all objects, consequently He is said to be not a 
subject of discovery for the intellect, though He discerns it. 

In this manner is established his self-luminosity.* Moreover 
Brahma is pure and infinite. These are the indications of difK^n- 
tiation.^ That is to say, if Brahma were only bliss, then it would be 
mistaken for material happiness, or with the property of felicity which 
a Naiydyika attributes to Self To prevent such misconception, 


* It is needless to say the Oommentatcr leaves the matter quite unez« 
plained. By introducing a learned metaphysical interpretation to a plain 
pieco. of poetry he misses his way and is bewildered himself. But it needs 
clearing up hence we subjoin our interpretation as explained in the 
Vedantasara ; — For whilst the noed of the pervasion by the modification 
of the internal organ is admitted, [for the cognition of the veiled Brahm^ 
as of other unknown object] the need of its pervading the result the 
unveiled BrahmA is denied. As it has been said ** For the removal of 
the Ignorance [resting] on Brahma, its pervasion by the modification 
of the internal organ is requisite ; but the authors of the Sha$iras deny 
that [in His case] there is need of its pervading the result.’^ For, ‘' As Btxihma 


is self-luminous, the light [neoessaiy for illuminating the jar &p.,] is not em- 
ployed [in HU case],” As He is self-luminous, no sooner has his mivelop- 
ing darkness of Ignorance heenTemoyed by the internal organ, He is re- 
vealed, and the reflection of intelligence on the internal organ required 
alluiahimate bbjeoto &o,, is not needed in His baile; It 
wkerf what U the necebity of creating such a subtle distihetiott i 
.Tlw repl^ neithW as ah objMof cogifitioo,'iiiOf ii 


. to, 


oe tUe' Bb&]^ of , the ebje^ ' , 
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. tbe blissful&esa of eternal. Material happiness 

is non-etemal and the attributioii of felicity to self is also n6n*eter« 
nal according to the Saiydyikae. If Brahma were only eternal then as 
ether, time &a,.are abo regarded in Nyd^ to. be eternal, consequently 
tfiere ^11 be a pervasion of mistdce, that is to say, Brahim would 
in that , case be mistaken with ether, time and the rest. Henice 
with the eternal Brahma the indicaticm of self-luminosity is added, 

, because though ether issaid to be eternal, yet its Ituninosity is not' 
admitted- in Nyaya, on the other hand, it is said to be insen- 
tient* Thus then, coupling luminosity and blissfulness as indications of 
Brahma mth Its eternal nature, all sources of fallacy and miscon- 
ception are removed. For the luminosity of the Sun, and the 
luminosity of intelligence— ^a property of self— can lay no claim of 
identity with Brahma as they are transient and non-etemal — 
[because the supporters of the transient theoiy of intelligence, say 
all acts of consciousness follow like a continuous current of water, 
in which a second concepti<m succeeds a prior one, and so on ;] while 
Brahma is pervasion. The sun is luminous but that luminosity is 
finite and not all-pervading. A Naiydyika does not admit the perva- 
idon of Self, but looks upon him as finite. In the same way, the 
transient intelligence or consicousness is also regarded as finite 
find not all-pervading. Therefore Brahma has been described as self- 
lunanouaand all-pervading. 

r If you say Brahma is only all-pervading, then as ether {aim) 
or space, time, quarters &c., similarly regarded in and 

as the difiefent other schools {PrahhaJcar, Sankhya &c.,) put a similar 
construction on the properties of Self, Prakriti &c., there is a likeli- 
hood of Brahma being mistaken with all and every one of them, hence 
to do away with such a misconception, Brahma*6 pervasion is coupled 
with 'substrate.* That is to say, It is not only pervasion but substratq^ 
of eveiy thate^ts* [For ai^d form are indications 
aeation.}^ 

Now' 'et^^ ahd the ^ ^ jpery^ve^ but they are aot^f ; 
substmte of name anS form, ahppGurly i Prahh^% 

1 ^^ ^ 



VrCHAB 8A0AR. 5 

m 6, aii 9 ^ilar light of pervasion, but not as the substrate of all 
things that have name and fonu. Thus then Its difference is clearly 
established by the indications set forth in the above matmer, and 
there is no chance for a mistake or misconception 

Simply to reg£ud Brahma as the substrate of name and form is 
open to misconception, inasmuch as the illusion of a snake in a chord 
produces both name and form, which are perfectly unreal, hence to 
prevent such a fallacy, it is said to be undiscemible by the intellect 
but is the discoverer of that intellect i.e., self-luminous. Now coupling 
it with this one predicate (self-luminous), perecludes all sources of 
mistake with other substances (set up by the other sects) from the 
indications of Brahma, Moreover according to the Veddnta^ in the 
illusory creation or superimposition of a snake in a chord, the 
substrate of the snake's name and form is said to be the intelligence 
associated with the rope and not the rope itself ; and that only oirdinary 
(or gross) perception of the snake is produced for the time being, 
to , removed after the discoveiy of mistake. Yet even here, the 
instance does not clearly apply, because for the presence of that 
one predicate already indicated, with the other indications of Brahma 
^undiscemible by the intellect* &c. 

If Brahma were only admitted to be self-luminous, then as there' 
are worshippers who regard their object of worship as Self* {Atmd) 
in the same light, there is consequently a mistake of Brahma with 
self.^ To prevent it, Brahma is said to be pure. Now those 
worshippers regard Self to be self-luminous, but then he has 
the impurities of Ignorance (Avidya) present in him. Thus then 


* To a non-dualist who regards Brahma and Self to be. non-different, 
what is more proper than that mistake (as it is called here) to , be 'con- 
firmed. It is the dictum of the Vedanta, Upaniehads and forms the^ 
Bubjeot of the present treatise. But the doctrine of non-duality is in 
the opposite directioii> Self is mistaken with Brahma and taken^^for 
su^hi so that no separate cognition of Self remains. This is me|i^t. 
Nothing Vas further frohi the author’s mind than to introduce a 
cdht^ictioh in the owning passage of his work He has taken j^ains^^'fo 
hon^u^^ t6 iakoduce duality ia. absurd* 
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hj connectiBg the self-lipdnosity of Brahma with purity, the 
appuent coatr^ction is cleared. Bf it W aflSrmed that 
^ pure oriy/ theh asoureeoflWlacy crops up. For accwrdhi^ to 
as pure, heuce Brahma will be mistaken 

Nnw the author of the SoMchya Philosophy does hot l^e 
Self to be infinite, hence this distinction is enough for the purp^" 
of distinguishing Brahma from Self Tipiji^ pla^,,&c., are all consider- 
ed as indestructible in the Sankhya sys^,|(ut all material substances 
dependent on them are prone to destruction, hence they are not 
infinite. But Brahma is infinite to the best sense of the tenhi 
It depends not on time, pl^ &c., hence indestructible. 

Ibough for the purpose of removing all unnatural inferences 
it may be remarked that the connection of two such predicates as 
^oy, eternal &c»i is enough, the introduction of several predicates has 
been used to help an enquirer of truth, to know Brahma by Its 
several indications from different standpoints. And, I am ^that 
Beahbca which has all those predicates. This is the purport of 
the stanza. 

But it may be alleiiged, that in the introduction, the usual vale- 
dictory address ought to be made either to Vishnu, Siva, or the other 
Bevas, to threw them into the shade and introduce Self in 
manner is im|noper. That imputation is cleared in the follow- 
ing verse. 

From Vishnu, Mahesh, it is an infinite succession 
To Law [nature] Sun, Moon, Vanina, Yama, Sakti, 

Dhanes and Ganes. 


a never ending eeai with its xKmtinuQ^ifi train of ,^av^4 
VIshniti McA^end the^^^ are all a continued succession oLpevas, 
indicated by therwaveaol fte sea^ and infinite^ ^ th^y^ are ,^h 



nCHARSAGAR. 7 

necessaiy that . the ^work must open with a praise of hwdva ; as by 
Catering the roots . of a tree, its trunk and leaves are "all 
^ti^ted, sc|| by praising Iswcivctf alone^ all Devas are praised ; and by 
prying your iii^ividual Self, no prabing of the Devas can follow. 
But there b no such apprehension, as will appear in the sequel, 
immediately. 

“ That kind [Qod] who b omniscient, 

An object of contemplation for the wbe, 

' Whom to connect with an associate b false knowledge.” 

That kind Iswam b contemplated by all devout sages and hb 
assocbte of Maya b as unreal as a snake in a chord, or a city 
created in a dream, so that by seeking to prabe him if Self be duly 
prabed it applies to him, for to contrive hb difference b only 
imaginary. 

But that Imara resembles the pure Brahma, and as you cannot 
.claim an identity with It, consequently it b proper that the Imperso- 
nal BRAmiA (without attributes) be duly mentioned in the introduc- 
try stanza, and by speaking well of It, all will be equally praised. 
That cannot follow from praising yourself. But it is otherwise. 

Without Its knowledge the world appears real. 

But like the knowledge of a rope removing the imake, 

Its knowledge reduces the world to nothing. ' 

And Self is identical with It 


As ignorance of a ropo produces a snake on it, which b removed 
when all the parts of that rope are fully known, so a full knowledge 
of BhAHSfA reduces the objective world into its normal condition 
Of uttrealRy, [and there is no more any hankering le^ either % 
th# world Or its goodsi and a man b so to rpeak, on the road touemlim 
Oi^atioh] and I ant' that Pore Bsab^ And there b no diffeijEhi^ 
:^ht^ver betw^n>tte regarded in the light of a fartAod 

^whole^ niodified and modifier, or worshipper and worsbippe44^1^d 




m, of;eaiwe> ^ j 
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container^ and contained ; conaeqnently my self is proved.to be ^ith* 
out them, so that by praising Self, Brahma is duly praised. . 

Now there is yet another difficulty You belong to the sect of 
JJadvi/pmiU who are worshippers of Bamchandra and as such, it 
ia very proper, that you should invoke a blessing from your guardian 
Deity, by duly propitiating him with the necsssary praise or valedic- 
tion. For a satisfactory solution of this point the concluding lines 
of the verse* say : — 

One must want a good perception and have good deeds 
to worship Bam without motive. 

' I am that Bam and him I offer my reverence.'* 

That Bam, who is only to be worshipped by good deeds per- 
formed without a motive of reward either here or hereafter, (when 
only can a person have his perception cleared in a manner, as 
to perceive him) is non-different from myself, hence in the absence 
of an object of worship or of devotion, to whom am I to offer my 
reverence ? that is why I pay my respects to no one. Or it means 
A person who for a clear perception of the Supreme BRAHMAf has 
served Bam with good actions without any aim of being benefited, 
and whose self is non-different from Parabbahma, has no other object 
for his reverence, as all are included in his Self, who is the abid- 
ing intelligence ; and in the absence of such another object different 
from Self, no proper worship can be tended to it. 


^ \ i ff 
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REMARKS PREFATORY. 


The Sutras, their Commentaries, and other works in Sanscrit, 
There are many and several ; 

Yet I speak in vernacular 

For them, who are dull in intellect. 

Though the Sanscrit is replete with the Vedanta, Sidhanta and 
similar other works, yet the present one cannot bo termed futile, 
inasmuch as, persons of dull intellect will fail to profit by the 
instruction imparted in the learned language, while no such appr^ 
hension needs^fbe entertained with regard to “ ViCHlH Saqab/' as 
it is written in tbe vernacular, which men of ordinary calibre shall 
be able to comprehend. . Hence for them it is useful* 


By poets many works have been written in vernacular. 
Well known are they in the world. 

But without seeing the YicAar Sagar 
Doubts cannot be dispelled 


And, so far as language is concerned, there may be many other 
works like it, but nono of them can remove the doubts concerning the 
Reality— Self— which the “ ViCHAR SAQAtf' alone is capable of doing. 
For, several of the authors have written their works after hearing, 
and are therefore full of errors; besides, in some places, they impftfh 
instruction in direct antagonism to tho sacred writings, owing ^ their 
author's inability to comprehend their real signification, as for instance 
the work known as PanMhaJcha. Then again, therO are^olhe^ 
who have writtenv with n partial knowledge of the sarcOd 
such as Afim JBodk Hence they ‘are quite incompetent 
away the doubts iif regard to the (Afmcf) Spirit or seven^ 
vWhile^^ m Mo ^have- 
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ia winplate in itself, it follovs the Feciantatext (^loselj, And is no- 
where opposed to it It deals particularly on subjects that help 
knowledge of . Self, hence it is unlike the rest in the vernacular 
{IMih/O), but superior to them all. 
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SECTION i; 

[Thus having the Vedanta doctrine for its subject, the prelient 
'vrork is moved by similar considerations. Without them, a seeker 
of knowledge will have no inclination fbr the woric, hence I proceed 
to consider them. These are 

I The qualified person or fit vessel {adhiharl) 

II. The relation (scmhandha.) 

III. The subject (vishaya.) 

iy» The necessity to dispel ignorance concerning the non-duality 
to be demonstrated, and to acquire the . blissfulness of 
Brahma {prayojam.) 

There are three defects in all subjects of the 'internal organ* 
(AntaJearana) namely mdl, vUcehepa, and avama. Abstaining 
the mind from works done with a desire of reward, will cleanse it 
of all impurities (mal). 

'Devotional exercises^ (upashana) will remove misapprehenston 
(vikehepa) ; and knowledge, concealment or want of appreheh* 
sion {avartuu} 

One free from impurity and misapprehension, 

But only ignorant, 

Who is possessed of all the' means, 

Is called, a person qualified (in intellect)* 

L The 'qualified individual^ is a-pemon, who by the perfbMing 
of actions without a motive of reward, and devotional eter* 
dses, have got rid of all itnpurities, (moQ and misappreheniion, 
(mMepa) and who^ is subject of one ignorance call it 
(oMrm) concealna^nt or want of approhensioni and^chAew^ 
with the four means of km>wledge. 

^ Hseaas’ {sadAania} 
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' *'^(1.) ‘ DMjdrtSoatiOto lrttweftn things eternid and non-eternal, 4«, 

transient (.wiwfca). ‘ ^ 

" ^ ‘(i)‘^‘in^flfe^cte 'fo the enjoyment of reward in this life or the 


next iVyrag). . ^ 

’''^(^)'‘ 'Posa^on of^uieaoenoe, self-res '.raint, foith, concentration, 
ahd%ndurahce ; (Mat simpoii) and ; 

,•'‘”'(4) *'DMirr for emancipation. 

(1.) Discrimination between eternal and non-eternal is to know 
^If to be eternal, imperishable, and actionless, and is the only subs- 
toce Of his kind, while the objective wmld is non-etemal and perah- 
able ; '3mt te to say, antagonistic in nature to Self. It is the basis of 
tie dtlOr 'means;' for ‘indifference’ and the rest are produced from it, 
(without it, they are absent,) hence it is the source or cause of the 

other 'means’ from ‘indifference’ to ‘emancipation.’ 

A sage' acqumnted with the drift of the Vedas, calls him ‘indiffer- 
ent’ who bent on theattmnment of a Bkahma, discards all other 


things for they prevent his wish being realized. 

(2.) Indifference to the enjoyment of reward in this life or the 
.;hixK This consists in an utter disregard for enjoyments either in 
this life' or the next. For ns shown in the Vedas they are the 
^^ucte ’of actions, and actions are non-eternal, hence such enjoyments, 

16 ' neitardr the blissful abode of heaven, must necessarily be of 
^ort duration, [and with their cessation or destruction, the indlvi- 
lii^' w& be hurled to re-births], all wise men therefore discard them. 
% j(Jata^iice,Self*iwlraW and the four other substances are:— 
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external organs of sense, and a person who has so subdued his senses 
is justly called an intellectual hero. 

(c.) Faith (smd^) is to believe, the utterances of the Vedas 
and one’s Spiritual preceptor. 

^ (d,) Concentration of thought (aamadftatiaj is the destruction 
of all mental objects ; [they distract the mind and hence prevent an 
individual from concentrating his mind, already subjugated and 
turned away from sensuous objects, on Self.] 

(e) Abstinence (uparati) is to abstain from all works after 
having been possessed of the four means of Self-knowledge ; to look 
upon all sorts of enjoyments as poison, [or to abandon, the prescribed 
acts in the manner laid down in the Shastraa by turning into an 
ascetic.] 

(f) Endurance (titiksha) is to bear the extremes of heat and 
cold, hunger and thirst, (pleasure and pain &c.,) with equanimity. 

These six 'substances' constitute one of the means, and are not 
reckoned so many, by a person possessed of discrimination. 

The acquisition of 'quiescence’ and the rest, called the six subs- 
tances, is looked upon as one of the four means of practice to attain 
deliverance ; and not as so many distinct or new, and a person, 
possessing them is called one full of 'discrimination,’ for they help 
to produce discrimination, whereby an individual is enabled tb 
distinguish the-eternal from the non-eternal, 

(4.) 'Emancipation is to attain Bbahma, and to destroy bondage, 
(what subjects a man to continued re-births is called bondage) ; one 
desirous of release is a prince of sages. The attainment of Bbahha 


and destruction of evil are indications of emancipation or deliverance 
and to wish for them is known by the term 'desirb of release, 
(vioomoohsha ) — this word and emancipation are synonyihous,' 

These are the four means of practice for acquimjg ^Itknbwl^ge. 
With the three, (a) hearing, (smvam) {h) consideration, '(mdwbnfll) 
(c) profound contemplation 

and ‘They 

Thou] they ar/altogeth5#s^|^ 
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A^'jth^^oertiuoiiientof the indication of ^hat* and ^Thou* 
Iftoarduality}, oonstitnte the eight means for acquiring knowledge 
qf Selfw . . 

: :i iTheae eight are the *inteniaV while sacrifice and other offerings 
ere the 'e:[^temiil’ means. One engaged in the practice of the 
'internal/ parts company with the 'external/ 

<rhe eight means already mentioned commencing with 'discri- 
Wiination’ and ending in the ascertainment of the real signification 
of 'That* and 'Thou’ are called internal, while sacrifice and other 
rimilar works (y(i^)*are the external 'means’ of acquiring knowledge 
[of Self] ; of these the last are to he avoided, and the former alone to 
he'fHraw^ed by a seeker of truth. They are called 'internal’ because 
fifom bearing/ or 'knowing them/ apparent or 'visible results/ 
are produced. Discrimination and the other three; are 
linbserviehtto that 'hearing/ ^inasmuch as a dull person without 
them cannot ascertain the drift of the sacred writings from 'hearing/ 
them ; and in the same way, 'hearing’ 'consideration* and 'profound 
eohtemplation’ are subservient td knowledge [of Self], for one cannot 
kt^ve any knowledge without them. In like manner, without the 
sittertainm^t of the real indication of the words 'That’ and 'Thouf 
|be ktiowledge ofnou*dualiuy [the individual and Universal Spirits 
i|jl[!l;Oue}«canfiot arise. Thus is determined the subserviency of the 
'discrimination/ indifference &c., to 'hearing' and the 
iflibBerTiency of 'hearing’ 'conrideration’ and 'contemplation^ to 
hno^Iedge, hence they are called the eight 'internal meana’ 

, The 'extemid means^ do not yield visible result^ but clear the 
mbd of a^ l^ jwishea by hearing or praotioising themi for instance^ 


tliesaqriped offorings and ^ilar 

I4#a rule) ttey m the ordinkty of our .daily eoncerii 

worldly^ and ih.isv q|H|^ possible that a penion 


.to whml^ 


atud sa o(^ 


I t|r‘«oiueoBti?e xer^rtha hereafter, 
'{Vot eonautaBiatioft^ of wo^ka^ja 
.bia tanat .s«ap.> ia- the 

.«xi <r ' •’ • 
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aotions to the Lord (lawara) aad as guided by HtUi], tii« above 
sacrifices and other works are merely conducive of making his mind 
pure and faultless, hence their cause. Thus by his purity of mind 
he derives knowledge of &lf and hence they are its source; and 
therefore tiiey are called the external, or ‘distant’ while the internal 
«re the ‘proximate.’ 

Practice of the ‘extern^ means,’ sacrifice and the rest, or abandon* 
ingawife, children , and property See., are for the acquisition of 
Self-knowledge ; they constitute a qualified person. But filr 'sucha 
qualified person it is very unlikely that he shall be 'engaged in 
sacrifice and the above works, hence they are distant ‘Discrimina* 
tion' and the rest behooving of a qualified individual are tberefiore 
‘near’ or proximate. But then, there is this difference,, that discri- 
mination See,, are beneficial to bearing as ‘hearing’ is beneficial to 
knowledge. In such a consideration of discrimination &c., hearing 
and the rest are comparatively speaking internal, while- with iregard 
to the latter the former are ‘external.’ 

Though ‘discrimination’ and the rest have been described as 
the internal means for the acquisition of Self-knowledge, and not 
the external means, in all works, yet they yield visible results in 
connection with 'hearing,’ which are therefore as acceptable to A 
seeker of truth as hearing and the rest But that does not 
hold true with reference to sacrifice and similar works, whkh are 
therefore unacceptable to him. Hence thqr are called internal. 
In relation to sacrifice &a, they are also internal. •H^ -Oveu; 
they are recognized as the internal means of Self-knowledge; and 
if it be duly considered, it will be found that, prior to such knowle%|d 
nscertmnraent of the rear indication of That and Thou in ^ 
transoendentat pharse ‘That art Thou’ is the principal means for 
such knowledge. Moreover 'hearing* and the rest are not aUuded ah 
sudi mem For, 

‘Hearing’ [Smtwna] is to ascertaih the drift of the Tedaevl^. 
analysis and Mgument; 

‘Conrideratlon’ (mmoim) is the unceamng tefieetkhriM >1^ 
hpn^dutlify of the ^dividual self :and the secMidleis Bei^ 
^thiaegnme^ finr and-aghtnrtr 
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/Profound contemplation’ {nididhyti^sam) k the continuance of 
ideas conformable to tp the exclusion of the notions of 

body and such other inconsistent things with It: 

^Meditation* (£fam<tfii} is a ripe condition of the above profound 
contemplatfon so that it is included in it, and not a separate meana 
Now all these are not the direct means for practising Self*know-r 
bet they cause the destruction of impossible and inconsistent 
i^aSy and thus clear the intellect of all its blemishes and frailties. 
Doubts lure looked upon as impossible ideas, and antagonistic, are 
the inconsistent 

'Hearing* (of the Vedanta doctrine) clears away any lurking doubts 
epneeriung the p^b adduced to support the subject 

'Consideration* removes such doubts in regard to what is to 


, ' Whether the utterances Cf the Vedanta seek to expound the 
i^ondless Beality Brahmct, or something different, any doubts as 
to the proofs adduced in support of the subject, it seeks to demon- 
s^te, are cleared by 'Hearing.* 

Moreover 'consideratioh* removes all doubts as to whether non* 
duality 'or dui^ity is true;andojrthem,&on*duality is the subject 


thatis to be explained. 

To know the body [organs] fta, as real, and to consider the 
ihdividttal self and Brahma as twain, are called 'inconsistent idw,*— 
^ey aie an^onistic to ^eJM^wledge and .are removed by 



aon. 


fn 'profound contempla* 

iW which stand in 

the %i|y ^ and inasmuch as 

8UC& oUtapl^ are remov^ by himpg {^. ctherefonTthe latter m 
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The sigtiifies such words as' help the coghition of either 
the Supreme-Self or the iadividuated Self. 

The second has reference to non-duality, and establishes the 
oneness of the individual seif and Brdhmu, Hence the words 


employed with this object are termed transcendental 

The first produces knowledge marked by indivisibility as Brahrm 
is (existent), while the second establishes knowledge marked by 
visibility os ** I am BrahmoH* 

'Thou art Brahma,' is pronounced by the teacher to create a rela- 
tion between the pupil and Brahma, which he no sooner perceives 
than he exclaims, *1 am Brahma' and thus acquires visible know- 
ledge, [knowledge in which Brahma is established as a visibility, 
inasmuch the first personal pronoun used in conjunction with 
the subject of his knowledge {Brahma) is involved in no mysteiy, 
but something tangible, apparent and visible, and when such tangibi- 
lity is' extended to Brahma by the non-difference existing between 
the two, then the last also is rendered alike apparent and vislbie]^ 
For this conditional relationship between the pupil who hem 
the words, and the precepts con^yed by them, through the means 
of hearing, the words relating to that hearing, are determined ^ 
the cause of knowledge, with this difference, that the 'included* 
or 'involved words relating (o that hearing are called the source of 


invisible knowledge, while the transcendental, under sin^ilar con<|i- 
tioDS, are the source of visible knowledge. ' 

Thus then, the transcendental words bring forth only '^visible wd 
not invisible knowledge to ev^ one. But it has beOn alleg^ 
by the professor of another province, [dissenter] that, by means of 
'hearing* 'consideration* and 'profound contemplation* in cohnection 


mtb the 'words' is only produced the visible knowledge^ and by words 
only, (without hearing and tho rest) (he invisible; and 
visible knowledge. For it is sure, if words will produce such th^ibM 
knowledge, then the neceasity for ^hearing* 'con8ideration^'"|^hd^^^^ 
'profound contemplation* ce^» altogether. But this app^h^|||^ 
;is unfounded, inasmuch as they are needed for e^tclu^hg W 
and 'ih^abtent <me^may 




i 
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Benee find, though Vords* help the cognition of the Bmhmdi 
1^ yisible, and 'hearing/ and the rest are useful in the manner 
aforesaid (as expounded in the Sidhanta), yet one may contend, 
that, after the knowledge of the visible kind has been attained 
by a person, he is no more apt to blend it up with impossible 
or inconsistent ideas, so that, to an advocate of 'words' as the only 
means helping the visible knowledge, the ascertainment of the real 
ingnification of the transcendental pharse,— " That art Thou*’ is 
alone sufficient, not only to produce such knowledge, but also to 
exclude all impossible and inconsistent ideas; and consequently 
'hearing^ and the rest are futile and unnecessary. 

[Now for the opposite doctrine.] Words only produce the, 
divisible, and the practice of 'hearing' 'consideration/ and 'profound 
contemplation' produces the visible knowledge. In sucha view, 
'bearmg^ &c., are not looked upon as futile ; but though this 
doctrine has been adopted by several authors, it is not true. For, 
it k in the nature of words to discern dimly an object which is 
covered,* and they cannot reduce it to a visible condition ; as for 
instance the knowledge derivable jErom the sacred writings about 
heaven and its Devas, Indra and the rest; and when an object is 
uncovered, then it is rendered apparent or visible by words as well 
aamapparent or invisible. When words are used to indicate the 
ekistence of an uncovered object, then only the invisible knowledge is 
proved as " the tenth personf is.” Here the neuter verb implies exis- 
tence, which iehrk to the tenth' that is near, hence words establish the 
invisible knowledge. But whien words bring in the conception of a 


* Tf/AvahiU literaly signifies what is oontiguuously placed, an inter- 
vening situation, relatively it is distant and mediate as also covered, 
I have.|iddpted the latter term as easy of ^comprehension in the same 
way Mb^, render^ lute, ; but elsewhere it, has 

been traiudaled Mto hear, and immedii^,-**^ of Vhioh the reader Will 
meet.wiiheaheprooasda /‘V’ 

> t A party of ten periomi were kroadug a rtver, on jal%1itiiig at the 
of ^eih ooutitii ^ ai^ ia b 
MMMMtaj t* Uti^ ^ VMlfttiM 
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near object ,,and reduce it into the condition of ^this b* then only visi- 
ble knowledge b said to be established by them, and not' the invbible. 
As for instance ** Dasamata (Tenth) is**. In thb way, words establish 
the exbtence of the 'tenth* and render it vbible. Similarly, BrahxA 
for its being the all-pervading spirit present in every individual 
self, b extremely close or near ; hence an included word rendered 
exbtent b capable of reducing B^ahha. into a vbibility. Moreover, 
like the example *Damrmta is* Brahma as the soul of every being, . 
and therefore 'near^ is determined by the transcendental words, so 
that such words cannot imply the invisible knowledge of Brahma, 
but indicates visible knowledge, and as has already been men- 
tioned that, when a thing b rendered vbible, there cannot ekist 
any impossible or inconsbten|i ideas concerning it, consequently 
'hearing* and the rest are futile. Such a view b inadmbsble. Like a 
Baja, in spite of a vbible knowledge of hb minbter by name Bhur- 
chhoo, who could not know he was his minbter, because hb know* 
ledge (though vbible) was mixed up with inconsbtent ideas, so the 
transcendental words help the cognition of Brahma and render 
it apparent or vbible ; but to such persons, whose intellects are clouded 
with impossible and inconsistent ideas, their blembhes stand in the 
way of knowledge, and ‘hearing* and the rest are necessary for 
clearing the mind ; and — one who has already been fireed^from them, 
stands in no more need of ‘hearing’ 'consideration* ai^d 'profound 
contemplation* and he may not practise them. 

Thus in effect, the transcendental RRd pharses are the 
means of the acquisition of Self-knowledge, not so 'hearing’ and 
the rest, which simply destroy the obstacles to such knowledge ; 
so that, they are called the cause. Then again htta^ng Ssc,, are 


him to be mistaken,' repeat the same process over and over, always for- 
getting to count the one who was dounting. Hms finding the teaili 
p^aon missing, they take him for drowned, and bewail at his loss ; beep- 
whib another person coming up to them enquires of their grief 
pn, being informed that their tenth b missing, he p(^ts their 

th^t noap of them b drowned. They now g^ve v^nt to teolings 

aS' JbikA MAM* — >— ' .. 


t esjOiMjiiBg (bw KiiQvi^ 
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by 'discnmination' and tbe fest, consoquentiy those last 
Bfe called the 'means* for practising self-knowledge, aiMl one endowed 
wiUi the four means, discrimination, indifference, quiescence, and 
derire of releaso, is called the qualified person ^adhikari* 

H, . EiauAiJiojsf. 

.^e relation between the sul^ject and the work which treats 
it, is diaracterised as the condition of the 'explainer,* and the 
t|ing tQ be explained. Here what explains is termed the explainer, 
and that which is fit to be so explained is called 'the thing explain^ 
ed.* Then again, between the 'qualified person* and the 'result* (Phcda) 
is a relation characterised as a condition of obtainable (p'dpyd) 
^d obtainer (pra/pM), inasmuch as the result is obtainable to 
the qualified person who is therefore the obtainer. Hence the 
obtainable (prapyd) is that which is to be obtained, and the obtain- 
tSr, (or prwpaka) is the individual who obtains it. Between the 
'qualified person* and consideration of the subject is a relation 
characterised as the consideration of an agent or doer and 
'what ought to be done.* Here the qualified person is the 'doei^ 
cut *agenV and consideration or deliberation of a subject by 
the exercise of reason is 'what ought to be done* (hartahya,) 
Therefore the agent is he who does, makes, performs or practises 
what he knows ; and what deserves to be so done is called kartabya 
'mr jm>per to be done.* Between the work and knowledge is the 
jmlation characterised as the condition of 'product* and 'producer ;* 
Ibeeause due deliberation of tHe work produces knowledge, hence 
it is the parent of knowledge which k a product derived from its 
study. So that, what produces is called , the parent or producer 
and what is {woduced, is called its product or oaring. Thus is 
Wlation set forth. ' 

- The Subject is thei idenktj^ orf oneness Of the individual- 
Self with the tTMyerSal Spirit (^jBm%)na> which is to be demonstmted 
in this ^d which is the purport of all Vedic utterances; 
and one co^n^g agaihst^^ or who thinks them 

as tw^in, is unwise and n ^putariqus^^ the Vedte 

' Iv. Tke heceaity if the a^ufrem^^ 

of Brdhm mid iwqval of 
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Ignorance,— tho source of the world— as injurious to and destruc- 
tive of it. For, Ignorance is the progcaiifor of this vast expanse, 
and an efficient cause of [birth and death] and its attendant miseries/ 
hence it is called injurious and harmful. The attainment of supreme 
felicity by the removal of Ignorance is called 'Desire of release* 
{mohaha) which is the principal aim of the book, hence it is called 
the 'supreme necessity,* while the intermediate {amnia/r) necessity 
is knowledge. Now the subject of desire or in other words, what 
an individual desires to have is called 'supreme necessity’ or the 
chief purport of human life ; and as such desire is for the removal 
of misery and the acquirement of happiness, it is applicable to alt 
individuals. But it is the same as 'desire for release,’ hence such 
desire for release is the 'supreme necessity* or the principal aim of 
human life. It cannot be construed as knowledge. For knowledge m 
the means of procuring cessation of miseiy and happiness^ and not 
their actual destruction or acquirement, hence it is an intervening 
necessity. Now an intervening necessity is such as helps the 
attainment of the supreme necessity or the principal aim ; of such 
a nature is knowledge. For, the knowledge derived from a study 
of the work will procure emancipation, which is the supreme necessity. 
Hence knowledge is determined as an intervening necessity. 

But doubtjs may accrue as to the validity of what has just been 
said in the following wise j— The individuated self is like supreme 
happiness itself, so say the Ved&s j then for him to procure what 
he has already got is absurd and inconsistent. For, that can refer 
to a thing which one has not in his possession, and not to what he 
has. To introduce the least trace of such a doubt is injurious to 
belief. Determine it well by repairing to a kind preceptor 
instruction and it will be found, that the apparent contradiction in 
the obtaining of that which has already been obtained, resembles 
the mistake concerning a bangle, said to be lest, but which is: alk 
along present in the wrist 

The oppositionist might ray that the destruction ef 


Wfkm is the proper w(^ t0 usWl by % 
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and acijuirement of supreme , felicity is said to be the 
necessity for the work But such is impracticable, because, in the 
Vedas *Jvo0i has been linked to supreme bliss— -which you also 
admit— moreover acquirement can have reference to a thing 
which ^ one has not, to apply it otherwise, is to create a contra- 
^tioni fi^ to obtain what has been always in possession is wholly 
iinpossible. Hence the acquirement of supreme bliss by Self which 
is always such blissfulness himself, is in every respect contradictory. 

If any one be so disposed to question, then that need not create 
any disbelief in the necessity of the work, but on the other band, be 
should repair to a kind preceptor for instruction on self-knowledge, 
so that his doubts may be dispersed by illustrating examples. 

^ These examples are As one having a bangle in his wrist may 
through mistake [caused by forgetfulness or absence of mind] con- 
ifer ih to be lost, he then exclwms “I have lost my bangle” but 
on discovering his mistake at the instance of another who points 
to his bangle riready there, he is apt to say *T have got it” Here 
thebangleneverleft the possession of the owner, yet he took it to 
bo lost from mistake, BO that when it was pointed out, he says *1 
have got it,” In other words, practicability of obtaining what is 
already ip possession is thus established. Similarly, by the force of 
Ignorance, a like mistake as to the supreme felicity of Self is brought 
iboutk and he. is inclined to the belief, Self is unlike such bliss, 
but is ; and that a separarion bas taken place between him, 

and^r^in^ which .by devotihnal mcercises he gains over. A largO 
body of persmuB are labouring under this mistake. If the greatest 
of the PandUs wUI admit the individuated self and Brahma as twain, 
and not one^ ha is no better than a dunce. If juch^, a dull person, 
^tuaately (for good actions) come to hear the precept jof a professor 
on the Vodantie doctrine, and acquire it, that is to say, become mwter 
of it» by aa^rtamii^ its reel si^aification then he exclaims possess 
the supre3p|| &^ty through . the .k|adness cS the preceptor and 
lie.worh itself??, J?ow ttudi a? amounts to this that 

though Self is supreme blissfulness alwa^, and as such, it did exist 
prior to my being initiated into the meaning' (teaching) of the 
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lecessarily establish there ^as a want of it; but on the contraiy 
rom the precepts of his professor he has learnt it all, and knows 
through intelligence) such felicity to be Ms. Therefore he says, he 
tas now acquired the supreme felicity. » 

Thus is established the necessity of the work for procuring 
iappiness to one, who was already its possessor, [though from Ignorance 
le could not -appreciate, till stirred up by the kind instruction of 
, professor] tod it need not imply any inconsistency, Similarly, the 
lestruction of unreal {marth is practicable) as in the following 
illustration. 

As a fact, no snake exists in a chord at all, yet illusion creates^ 
it, wMch is removed no sooner the person comes to know that it 
is a bit of rope. In the same way, Self is quite a separate entity 
fipom the world, which is unreal like the snake, yet from Ignorance 
we confound him with it [sometimes with the gross physical, at other 
times with the subtle body, son, sensuous organs, vital airs, intelv 
lect and nothing] ; but by the advent of knowledge we discover 
[)ur mistake, and as this work seeks to impart the necessary instrac-^ 
tion for attaining self-knowledge, consequently its necessity to 
Stop what has already ceased to exist, and to procure that which 
one is already master of, is fully established and that does not imply 
any contradiction. 

Now cessation of the world with its cause (Ignorance) and the 
acquirement of supreme blissfulness is the purport* of the work. 
But from what has already been said this is clearly impossible. 
For cessation means destruction and the two words are convertible 
terms, so that they reduce a thing to a condition of non*existencie% 

Bence the existence and non-existence of 'desire for release* are bdth 
expounded by them. If we say that it causes the cessation of to 
'useless thin^ then such cessation reduces it into a condition of 
existence* So • the acquirement of felicity refen to' a condition 
existence. Hence both of them cannot be present at one and Uie 
same time in the same object For want tod non-want, or 
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ate an^goi^lilie of eilch others hence they cannot be 
present ot^oile and the same time ih the same substancf. Thus then 
. one may^Say the necessity for the work is' not clearty established. 

V a eontentioii the reply is 

; Between cessation of the world and its occupation/the difference 
. as Che cera in the chord is its kuow« 

^ i^The removal or destruction of Ignorance and its product the 
world, is possession ol Brahma ii e., knowledge of self)- Hence, 
belweensuoh knowledge and ^ the removal of Ignorance the differ* 
enee :ta ^il, just as the removab or destruction of the snake in a bit 
of^dtord; is to possess a knowledge of it (i e., proceeds from know* 
log chord thoroughly). Thus then, the destruction of all fancied 
^or imaginary objects, in a manner, resembles an occupation of them, 
two ace non-different, according to the opinion of the 
commentator. Hence the destruction of this apparent and tangible 
objective world, which is also called fruitless, for it yields no results, 
itself; (at Brahma which occupies it all, is essentially exis* 
.teat; aud its destruction indicting the same existence [for ^they have 
shown Ca„ be equal, and things which are equal to one another are 
equdM the same thing, here existence is the same thing and Brahma 

with its cause Tgnorance’ being equal, 
lbeyjhothjre(er to existence] the necessity of the wmk is establishdl. 

kind^ Qnru ! deliver him atonCe , ihrom the chain of conse* 
cutive re*birthk> who reads this 6rst s^liou. 

Thiis thq moving censideraticad ordiuaYily declared, 
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SECTION II. 

The moving considerations of the work have been ordinarily declared 
in the former Section, this one will treat them particularly. Of 
Xhe four means of practice which constitute a 'qualified individual' 
the 'desire of release' is counted as one which is synonymous with 
emancipation. Destruction of Ignorance with its product— rthe world, 
and the attainment of Brahma is called emancipation. ... 

Now, a class of writers, who may be properly designated dish 
senters (Poorbapacki) cqntend, that such a 'desire of release* as is 
tantamount to the destruction of the world and its cause 'ignorance/ 
wo seek not to have. 

No one desires the destruction of the world with its cause 
Ignorance, save the man of 'discrimination’ who seeks for the des^r 
truction of the three kinds of miseries. 

The destruction of Ignorance— the source of the world — or call 
its removal, and its expectation, signifies a desire for it; such a 
desire. actuates no person. But then say, what do they do instead? ’ 

There are three kinds of miseries which a man possessed of 
discrimination wants to get rid of. 

They are : — 

(1.) The spiritual or inherent (adkydtiham ), 

(2.) The natural (adhihhuta), . 

(3.) The accidental (aihidyva). 

(1.) The 'spiritual' or 'inherent* are those caused >y disease, 
hunger and thirst &c. . 

^2.) The 'natural' are those caused by thieves, tigers, snakes ^c. 

(3.) The 'accidental' are such as are caused by a Yaksha, Baksha, 
Preta (evil spirit), the planets, winter and heat 

All persona h^e an equal desire for the destruction of .the 
miseries just cited, and a man of diacrimiaation has. no desire- to 
the removal .of a thing differmit from, misery, hence it is 

' 4 
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.’tbat the idwteac^dn<t>fv]^onmott titbits resbft the 
lobjeottre: world, is not the pren^ing desim 

Moraorer, if a SWumti will issy, "'since all are alike desirons 
^hir br free from mlserieii^midassucb freedom can only bO' produced 
by tile destruction of the wortd with its cause Ignorance^ thetefbre 
'»tiie dutmolien ni. tiie world with Ignorance, is absolutely needed, 
before such reepite can be bad;” such an assertion u clearly in* 
fr^bpfrtiblei ' ' 

. Vor, the Afwrveda eontuus medicines for ereiy fmrm itf diseaiie, 
whose use will ioanse the removal of the disease hnd Us accompany- 
ing ipamt iatiiO same way hang» and tinrst aie: appeased by 
•iMd' and drtnki In this manner erery indindual kind of misery 
wan be removed by particular remedies, so that the destruction 
«f ^noranee with the world 'is no more neceseary for the removal 
'^wfatisHy.' 

fbw destruction of the matmal world, wUh its cause Ignorance, 
and the attraunontof Awfrnta, is called 'desire for release^ now that 
portion of ^ 'desire for release* which wants a person to reduce 
thei'Wotid with its Oaose ihto a state of non-existence, is clearly 
impnetieabb, as has already been said ; the same holds true in 
tegitiA to that other portion, ‘the attainment of Brahma,' according 
ota Ifoorhofxil^ 

Owniw can only aeenie when a person has experience of a thing. 

■AwJtina fonever ''experien<^,^'h no one deures to have it 

experienee refers to h'frowledge, hence a detire to obtain 
>fil^ tfra (teV knowledge' or experieiioe of a thing, 

and what one knows noh.,IU)r has experience of, lie never desires 
to obtain. 

Now atiiili aa exfmmelyrmkiiowa snbstaiue is igwaance, conse- 
ji]aentiy’iifo <]M dttiM iio hivei Ul 1!heir ia^n, a gnrilified'individaal 
Ims M Ntnhia<t»'inBUBiMh' ai^dis with Meh' knowMge 

w abV an emaolripated behigtand for 

suidi'a oiM!, a tit t^taki frMbmals ao foi^ posnble, {fw 
hi^'ji of 

the'- (Sietf) 
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M so on< dwires kt Hlam, by oamiBg th« dettnietioii xrf tiie 
world with ita came, and attainiag to Araftmo. Hence thaw ia 
BO todt petsoB who is desinma for emandpatieik 

9?ha dbaence ol a ‘qualified, person' k eatabUihed in another wuf 
hjtkP»<niaipakaki) 

De^ of material comforts aetuatea all, bub neaaaeda the toad 
to releaatk 

Merely reading or hearing the woric does nob oonatituto • ‘gwcli- 
fiedperapm* 

That k to say, all peraoua are bcBb after the acqnintimt of proper- 
ty, fi» enjoying happiness; moreorm such of them as bare leib 
alf auidi pursuits in the present life, and have entirely gdven them- 
selves up to retigiotts ascetickm, undergo serere hardships only that 
tiiey may enjoy happiness hereafter; so. that then k everywhere 
a prevailing desire for the enjoyment of hiq^pinesa eithor hi the 
present mr the next life. And such desire for nui to»ist {aot^rity 
cannot be determined as one with desire for release; hence it iasaid 
the road to release k not sought after by any ona Thus k Aorni 
why a ‘desire of release’ or emancipation k no where present amongst 
men. 

Further, as the ptevuling desire k evei^here manifested in 
the intense thirst for the acquisition of property fen, therefore no 
one can be said to be aulyect to indifference,. qnieeoence^-self-Mifenunb 
and abstuunce. Thus in the absence of the ‘qmdified iT w ltvid" ft i , ' 
i the peceasity for the work eakta nob . . 

Thus is. setforUithe.contoadipgTiewjBtsgatdto tbe^pahied 

. pmmm,’. 

ThxSdbibct. 


^{ihenj Bvakm ud /toa are oneanidife^ 09^. 
is t^ypid of pufti ito {ka<)w|e^e}depticfs at} 
spn^ ef {Ntth with idle, ra^ 

.«,it knotpo^de to f|#^dua%; whhdt kiMto subji^ot 

iaqp^Sf k rdeig^>jdl%9ruMie, 
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iMa of pido] ^fl-p^vading,aQd secobdiess, without another 
t&iog sitoilar tbi or resembling it, while the Jim is subject to paio> 
inite and many in nnmber^for there are as many Jims as there 
ire bodibs^o’that if there would have been one Jim present in 
tdl bodies^ then pleasure or pain affecting a single individual 
i^duld bare been equally felt by all. 

Moreover, what the VeMrda says in reference to pleasure and 
pain as functions of the internal organ ‘such an oigan is )^ent 
in each body, and therefore, its number is many. Hence is it, that 
pleUsurb or pain affecting one is not felt by the Vest. Besides, 
« witness (sa<Mi) is without pleasure or pain, sccondless, whole and 
flee^from pain ; hence is it that Jim cannot be said to be one with 
For the t/ttwt is an agent or doer, and beyond him to 
recognize another as a witness is tantamount tb the saying 
woman’s son” — ^a clear impossibility. 

Then* again, if such witness be admitted, then as it is not one, 
for there is present one in each body, you will have to recognize 
slBveml (and this will introduce a contradiction, for Brahma is 
^e while witnesses are many in number). 

' Now for the conclusions of the Veddnta against such contention.' 

' Pleasure and pain are the functions of the internal organ. 
VLe^inteniafl organ and its functions are not the subjects of the organs 
dfsehsesbr the modification of internal organ, but are so to the 
witness ; ’ because the subjects of* the organs of senses are derivcfd 
from quintupUcation of the elements; the existing difference between 
Ube two ^Motthts to this :-<-<-The organ of vision covers or takes pos- 
session of a tiling that has form, in so doing, it cognizes the visibility 
as well as the receptacle of such vhibility, which thus constitute its 
subjeOts;asfov iDstmice, theform'of the blue or yellow pitcher, and 
tibe receptacle of the form-^f be pitoher,--*are at one time covered or 
taken po88e|^iQn||pf by the organ of vision ; and thus they form its 
aubjecta why, touch h cognized by skin, along with 

its receptacle", where idch' t^h I'esides, and which communicating 
to Hftie mdii^ualk kkhi easbl^^ hfhi ito feel it.‘ 

The tog^e^nfoteah#eeir cognize tasteMaiel^^^^^ fesp^- 

wering\. ed^ 8ub|dc6 e»ly : mi hot its 
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receptacle: Hence these three, as also sight and tbuch ^arc quite 
helpless to cognize^ the internal organ. For, form and toocb 
are due to the quihtupHcation of eleinent or elements, and they 
are subjects for the organs of vision and touch respectively to Cover 
or take possession of, to render them apparent. But on the contrary,, 
the internal organ is the resulting product of elementary nou-quintiv 
plication, which is quite different from elementary quiUtuplicatioD', 
and for this existing dissimilarity, the result is the inability of the 
organs, which are the products of quin tuplication,. to cognize such 
other products, to wit, the internal organ, which is derived from 
non-quintuplicaiion. Moreover, the external objects are the subjects 
which the organs of sense take possession of, or cover (in other words 
cognize), but as the mind (here means the internal organ) is internally 
situated in reference to the organs (of sense), they, cannot take cog- 
nition of it Similarly the internal organ is not the subject of Hs 
function inasmuch as it is its receptacle hence the internal organ 
cannot be said to be the subject of its function. 

Illustration. As lire supports combustion, and never forms the 
subject of such combustion, but on the other hand, things dissimilar 
to fire such as wood &c., are the subjects of combustion, so things 
dissimilar to the internal organ constitute the subjects of its product, 
its function, (briti) and not its own. In the same way, the attribute of 
the iuterual organ is not the subject of its function. Because, if the 
subject of the internal organ be determined by its function, then 
its attributes of pleasure and pain will be converted into its subjects. 
But such a subject-forming-function of the internal organ never 
appears before it; consequently the mental attributes (pleasure 
and pain) are not the subjects of its function. ^ : 

Then again, the rule constituting a subject is the distance oft a 
certain thing from the function ; the thing distant ly the subject 
of function; and not trhafr is brought quite close- to ifc Asvfor 
example, antimony besmeared in the eyelids cannot be: called 
.the . subject of vision [the function of the eyes], for ite'^ close 
continuity; in the satne way,^ the atirihptes^of pleaaure .and 
feopi their close Contiguity, to the mind (internal c%iinok c^^ 
tttte t)^o subject^ function, jyhose yecept^^ interi^l 
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mpxt. Hea(ie the iotenial organ vitli itt Attributes are . incapable 
iri being <«Q|P>ised,l^j' the . seiijHs or by its own funcrion ; but can 
.|w,jiiJtsn.'{KWses8ion..o( fay ti» iritoess; and. if me aach witness be 
li^C|itt^> tb|i))it bp aeeeoiai'jr t^ «s H is quite capable of concerning 
^)eaipp;jia<ipain^ a^in^ it ebouU fisel them alike in 

it rioes not. Now this introduces the admission ofserexal 
ar^tnofnes ; i|.ia net fiwlty.t^n. .^ewnae the mind (Intmnal organ) 
wiiirii GOnmts of intelligence^ is the associate of witness ; hence it is 
Mtnraithatit (witness) should. be able to determine the knowledge 
nlg||j|rf«|(^b«tes of Us own associate only. Therefore it is quite 
jpaMe ta jbimine the tobOity of pleasure and pain as present in 
^ iadirii^lia ; In this manner is declared why several witnesses 
ofsoot be one vUh fira&i^ 

Now for. the or necearity of the work the Poorbopohski 

^eOBtinuei,:** 

. , Knowle^ ahme cannot cause the destruction of bondage which 
: is without illusion and there are no substances to prove it as illusory, 
tkocefoie abstidB fiem the expectations arisiog out of knowledge. 
.^^. 4 *BondBgtf lefon to Bgmim and other things not pertuning to 
If Ut-.ie psesant as an illaaion, then knowledge removes it; 

, sriJ#bb,it»,knouda%arfo|! 0 (SKr^ For it is the ^ure of kmwlege 
tb>fSBaavp|gias!H|tesH>ripBaiOncoBoetning a thing whidi it takes 
patpqimp tff i *11 thflT kpimlHgp "f n ~tp° concern. 

,^U«i,ltt^|«rfo’.af. «eii,#s the snake ao when aa unreality 

;i|ieese>^,fd^$d8eJuaawle^ it ii cqUed ‘lUnsmy attribution.' 
vWbstt'jthia knowledge cannot cause Its destruction .; 

(riM) *6 haodacare Egoism md the 
rest. Tlmse aie.il^euase.' .ctriled illusions; and because they are 
i.iilUll. ^iate<ikli,^ai|^edgB tbemi thep again as,^f has 

>,;w;fla^^«n|sal |»lki^||Ee those cosipiiiKd, in bondage, whieb is 
.,^qBfeinei-aa,8iiijj(i^^ i^sstfaotion. by 
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’Fhe texi u tlins exjMiwd 

Ctonc^ptira is the product ol tin knowledge of fi^lity. Tile 
tliree varieties of defects Sre 'those Cf the (1) deinoestaatich 
(2) demonstralier, and (8) what is 'td be demonstrated [dentott* 
fltrable]; and particular ignorance aod ordinary knowledge Wf 
the demcfOstrabte. These are the five coinpooent entities at illusory 
attribution withcnt which it can never arisft ' As for example from a 
nacre, illmon 0 ^ silver, and from a rope, snake is (nested. 

Here, a man who has seen a snake and nacre and knows them, 
is apt to mistake a rope for a make arid nacre for .silver, but oliO 
who has neither seen, nor knows what a shake or nacre is^ ean 
never make such a mistake, eonseqaently we fitid the rule to be, 
conception of the real substauee as cause oif illusoiy attribution. 
Then again, (»ntrariety cannot determine it, hence a snake cannot 
create the illusion of nacre, nor can silver do that of a snakA ' Tims 
is established the necessity of a similarity or close resbinbfonce, 
{which is looked upon as a defect inasmuch as it creates itlusiou] 
of the demonstrable and ‘what is to be demonstrated’ being preseht 
so as to cause the mistake, and it is therefore looked upon as its 
cause. Similarly, defricts in the 'demonstrator' as temptation, fear foe., 
os well defects in the 'demonstratien* caused by bile and other impu* 
rities in the eyes andotiier seasoiy organs are locAed upon as 
the source of illumm. Also ordinary knowledge emieermng a nacre 
caused in this manner 'maera ii^aod not its particular or difformtiating 
knoiriedge as “This is nacre," ci^ produce Siinilatiy in the 
absence of ordinary knowledge, no ^askm ean be craat^ ' Thus 
is establnhed the soufees of illusion antprsshnos ofCidinaijr kIMnir* 
ledge, and particular ignorance of tbe dembnstraide. > • 

These are the substances wdrieh create aa^tuflon. ' All of^em 
mutt be present to brings it abon^ othehriw ha till alasiifob of 
(^A one them, ifoilhtsmn lesnlto. Asfi^ instsasee^'^^ 
an ewrthen jntcher, it is necessary that there shobW n 

potter, a wheel, a revolving sti^ and cla^, 'Itid M thi'ihWilee 
mie of th^ tW i^toher ciahnoi bb pradi^t w tte^ of tire 
skbsta^'iniut lyeeisiil^be piea^ to ' 

to Ihe ffittsitft «f.1^$iga* ti^' p i»t 
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even present one of its causes. If ‘bonda^^fe/ is sometimes looked 
^pon as xeal, then the 'conception’ for its - knowledge creates in 
Self a mistake that ho is subject to 'bondage' which is thus 
explained :--*Se)f alono is Real and excepting him, there is not an- 
. other thing that is, real ; consequently bondage is non-real, and no con- 
c^^ption can. establish it otherwise; hence in the absence of conception 
.concerning the reality of bondage, no illusion can arise. Then 
again, 'Self, and ‘bondage* have no existing similarity in them ; but 
« on the contraiy like light and darkness they are opposed to each 
other. Further, Self is internal, bondage external; Self is dis- 
coverer, bondage is the subject of discoveiy. Here discoverer signi- 
^fies the agent or instrument who discovers; the ‘subject* is what 
.is discovered. No illusion is possible between the subjects of the 
'internal* and 'external* . or vice versa. As for example, in regard 
to son and his son*8 son &c., the body of his father is the 'internal* 
while they constitute the external Now these cannot be mistaken for 
each other, that is to say the son and the rest for the father, or the 
latter for the former. Nor can it arise between the instrument 
pr agent, and the subject o)[,vice versa. As for example, a pitcher 
is the subject, and a lamp which discovers it is the instrument, hero 
no illusion can convert a lamp into a pitcher, or a pitcher into a 
lamp. Similarly, from want of an existing similarity between the 
.‘internal* discoverer or instrument— Self— and the external subject 
which is to be discovered — Bondage — no illusion can arise concerning 
.Self so as to convert him into' a subject of bondage. They are 
antagonistic of each other, for Self is the discoverer, and bondage 
if the subject which, he discovers. Then again, they are not similar 
but dissimilar. .Hence no illusion can possibly arise. Further, 
defects of demonstration are alike wanting. Because *according to 
the V^dtota, from the ‘demonstrator^ to eveiy thing else, -—the 
whole objective: j^orld. is unreal and illusory,* and they, are the 
veritc^le bo^.. 

. I. , . II. t _ ^ II 

GRiere is one lKeaHty-*-^f— «very thmg else unreal, their 

ap^mnt of ol^itivo ^ten^e isdne to iUnsion^f the special 
i^ansofs^ 
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' In this way prior ^ the illnrioD of bondage, to introdface a demon^ 
trator and demonstration for determining it, is illogW - 
also, their defeots are inadmissible. Therefore, the illnw^ attribit 
tion of bondage to Self, cannot apply. Nor can particular Tgniii^nce 
be mistaken for Self, as they are opposed to each other, JBmAma 
is self-illominated Intelligence and light, hence it is nnlilra igng. 
ranee which is darkness, therefore the first cannot be 
for the latter. As the sun is opposed to darkness, so is intelligence 
which manifests itself [and requires no adventitious help ’fioni 
another,— much lets from Ignorance, which is itself darkness] opposed 
to Ignorance, 


Moreover, even admitting the presence of particular Ignorance 
in Self, it cannot create its illusion with bondage, -for what is entirely 
unknown cannot be mistaken for that which is perfectly known. 
But on the other hand, a subject covered by particular Ignorance, 
can create an illusion with a subject whose knowledge is of the 
ordinary kind. But then Brahrm is free from both the abov| 
conditions, it is so to say unconditional, hence it cannot either be. 
said to be a particular form of Ignorance, or ordinary Intelligence, 

Then again, if you are tempted to create an illusion, you will* 
have to reduce Brahmd into the conditions of particular and ordinary ' 
as cited just now. That will virtually tell against the only logical 
inference as to the self-manifestibility and Intelligence of JJro&ma, ■ 
In this manner as the n^n-particular manifestation-— which is 


SmAma— is unlike the particular Ignorance concerning it, or its 
ckJInaiy knowledge is wanting, no illusion can arise concern]^" 
its subject Hence bondage cannot be adtoitted as . th^"* xlluaT^'t 
concerning the subject of jBmAwa. B<it, that bondage is an^ 
such it emot be removed by knowledge, consequently 
that, th# pi^Sbnt work is necessary for prbcuwg khbwl^^ef^^roby^^ 
to ibmove the chain bf bondage and obtaeiin 


inadmissible. Then again, the Oonclusions expoun^h^'lhSw^^^^^ 
.^ thojsouiclr c^ the desire for release wb not trno] but abfi® 
caii[ncfp,tb; it femat^^tl<my^r/Su(A^ 
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Iteal bondage cannot be destroyed by fullness of knowledge/but 
lie who wants to be released must always be engaged in practising 
tiie daily Tites. 

‘dullness of knowledge’ in the above sentence implies ‘unreason- 
able conclusions’ that is to say, to admit the cessation of bondage 
fh>m knowledge, ia looked upon as an unreasonable inference; 
masmuch as the performance of daily rites at all times can alone 
inrocure emancipation. Such is its meaning. 

Actions are of two kinds 

(1) . Lawful; and 

(2) . Forbidden or prohibitoxy, 

(1). ^Lawful’ actions are such as are determined in the Ved&s as 
produce an inclination in the individual to perform them [for they 
are beneficial]. (2). ‘Forbidden’ are those mterdicted [which one 
should not do, for they are harmful.] 

‘Natijml acts* (calls of nature) are not considered ’actions*; for 
actions are those either enforced or prohibited in the concluding por- 
tions of the Vedas, to induce or prevent a person to perform. Hence 
actions are of two (and not three) sorts. 

The lawful actions are agtin subdivisible into four varieties, 

(a,) Daily rites {nitya.) 

(b») Occasional rites (naimittikcL) 

(e*) Optional things (^m^o.) 

(d.) TenmcBB (prayasiikitta.} 

(d.) Tenances* are for the destruction of sin; as for instance 
fasting for three days and abandoning the thing that has been 
taken by mistake* 

M ’Optional actions’ are d(m6 with a motive of obtaining 
fesults ; as the sacrifices done with a view of procuring rain, and 
t(he offerings to fire for attaining the blissful ab^e m heaven etc. 

Oooasiopd rit^, if left liddone produce tin, but their per- 
iormance bringa^fortb neither virtue nor sin,^ they are not for 
constant practice, but are oecationaily have recourse to, certain 
purposes ; as the rites done during eclipse, or the Shtdfta cere- 
pionyi It also include actions done with on effort; al instance, 
% tim from a sea^ bn tba app^h it a peltem bhl in conditioUi 
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caste^ 8tat3 of life, knowledge teligion, and.consciousnesa 

(immy Here 'vidya* refers to knowledge inculcated in the 
Shastras and to act up to thcm» and relates to know- 

ledge of the Invisible (Brcthrm) so that the last mentioned is 
superior to the rest 

(a). Daily rites produce sin if not performedj but their per- 
formance brings forth neither merit nor demerit They are always 
to be done, as bathing, Sandhya &c. 

These then there are the four sorts of lawful actions, together with 
the prohibited, their number is five* 

One desirous of release abstains from works done with a motive 
of reward {kamya, or optional) as well as the forbidden ; for the former 
procure a better and the latter a nether state of existence, [and 
^ he desires no more re-births] he avoids them. But he* is always 
engaged in the performance of the ‘daily,' and ‘occasional rites* only, 
when there is any necessity for them, — for soma especial purposes. 
For if daily and occasional rites are left undone, they will beget sin ; 
and as sin reduces a person to a lower state of being [hereafter] 
he seeks to destroy it by practising the ‘daily* and ‘occasional rites/ 
in the manner jiist mcntioijpd. They produce no other result, 
their non-performance is sinful, but their performance is not so!* 
Here then is the necessity why a person ‘desirous of release* should 
always be engaged in their practice. And, if from inadvertency 
or mistake he does something which the Shaetraa interdict [and 
which be ought not have done] he must have recourse to ‘penances* 
for atonement. 

*]^enances’ are likewise necessary for the destruction of stn 
caused by actions done in a previous state of existence [former life) 
though so far as his present life is concerned he baa done nothing 
which the Shdatras cm take objection to (i. a,) prohibit. 

But then there is. a difference [as to the method of penance to 
be observed]. 

Penances are of two kinds 

(1) . Extraordinary {(mcMarmy 

(2) . Ordinary 

penances m those bid down in ftc ffkSed^ 
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for tna dedkuotioQ of particular (specified) sms ; of tfiis 
aatore is Iftstingy akeady mentioned 

(2X ^ ^rdinaiyV are actions enforced in the the iSAos^nts fi>r tbe 
destmction of aU sins, as bathing in ^e Ganges, pronouncing l 9 wwta*€ 
same and similar others. 

sins committed knowingly are destroyed by means of the 
4sttm)cirdinary penances explaihed in the ShaMras) while the 
j-^nknoTO/ as for instance, those done in a previous life, require the 
^^ftrdinaiy penances for their removal. 

Because, the 'extraordinary* has reference to specified and parti- 
<^lar sins, whose nature is known, and for which the Shastras 
provide particular means of expiation, hence they are enough for 
eaUsing the destruction of all sins committed either with knowledge, 
dr which have subsequently come to the knowledge of the person. 
Sut 'as' the sins of a past life cannot be particularized in the above 
manner, noroan their nature be possibly known, hence ordinary 
penances are laid down as a means for their destruction. For, they 
eover dll sins and remove them. {Of such nature are bathing in the 
Ganges, pronouncing the name of Iswara, and the others mentioned 
in the sacred writings]. These are not penances simply, but they 
are hicluded among optional things as well ; for they are done with a 
Motive of obtaining reward. For instance, bathing in the Ganges 
^miabbs a person to obtain a better sphere of existence, as also 
pronouncing the name of lawam does. Hence they are (kemya) 
'^tional . and as they cause the destruction of sin therefore they 
Hard penanoea As the liorse sB^ii&od^iAswameda) &c., desr 
on and, secure the blissfiil abode of heaven, so is the case 
trith bathing in the Ganges. They are penances so far, as they 
«4aiise the destruction of dn, and 'optional’ as they picture a better 
life bereaft6r.r Hence 'one desirous of release** does not desire for 


[for business into cut 0 the chdin #hioh produces re^births]. 
But Jrt ba a better s|&e;e of ex^nce iu ljm next 
life/se^ iiby tho Gai^^at* the sat^ ; thoir 

'%!ns lue destrby^^^^^^^ ^|hef hihers^^ho^ha^^ fot t 

better to^ 
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called ‘optional ponance/ When such a desire is absbnt, it is ‘dmpla 
penance/ 4s the whole range of actions when actuated by a desire 
of reaping benefits therefrom, hurl a person to consecutive re-births 
as is said in the Vedanta, and in the absence of such a desire they 
purify the internal organ, and by the help of knowledge procure 
his emancipation; so either bathing in the Ganges or pronouncing 
Imara*$ name has the double property of penance, and optional 
thing, to one desirous of reaping benefits ; while to that other who 
has no desire, it is purely a penance. Hence a person desirous of 
release undertakes the ‘ordinary penances* which destroy all sins 
of a previous life though their specific nature cannot be known. 
For him, the optional things of a past life produce no result ; inas- 
much as the desire present at the time of undertaking an action 
determines the result, according to the Vedantic doctrine, so that 
when a desire of obtaining heaven co-exists with the performance 
of an action, then its doer enjoys such a result in his next life after 
death, and when a person is unactuated by any such motive of obtain- 
ing benefits, actions produce no result. In the same way, a desire 
originating subsequent to the performance of an action determines 
beneficial results. But as all such desires for obtaining desirable 
results have ceased in a person desiring to be released, his optional 
works of a prior birth produce no results for him, in the same way 
as a person with a desire of becoming rich undertakes to serve a 
rich man, and though his desire of becoming rich may be removed, 
yet 60 far as results are concerned he is just the same as before, 
without the ostensible means to constitute him rich; therefore it 
follows that the optional works of a previous life produce no reai4t, 
in the absence of a desire to be benefited, to a person desirous of 
emancipation. Thus is determined how actions alone are eaotigh 
to produce emancipation 

A man of ‘discrimination’ never has recourse in this ^ 
tional fbrbidden works which jirooure ah tipper ot nether stri^m 
el existence. Actions '^commenced in a prior birth^pUona} as ;vell^ 
asprohibited-^n only be destroyed after reaping their .fruij^v^^i^ 
d^y' jmd oooasionar ntor wheii\)Left untied, 
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practice; moreover. the accumulated probibitpry works of a former 
life are destroyed by the ordinary penances. Then again, the accu- 
mulated optional , works produce for him no fruits, as the desire 
for their enjoyment is wanting. Therefore such a person is engaged 
in practising the ‘daily’ and ‘occasional rites,’ and penances of the 
ordinary kind. And if in his present life he has done knowingly 
j^lubked action, then he practises the extraordinary penances ; or 
only ,the dinly and occasional rites and no penances, because the 
accumulated works, both prohibitory and optional, are destroyed by 
his desire for release. As the destruction of cumulative actions for 
a ImoYrer of Self is admitted in the Vedanta, so by abstaining 
front the prohibitory works and practising the daily and occasional 
rites, a person desirous of release causes the destruction of cumulative 
works in his present life. Or, the cumulative optional and prohibited 
actions togetheri subject him to one more existence, and he has there- 
fqrerto enjoy another objective existence. Or, like a devotee’s body— > 
which is a consummation in one time of all the accumulated works com- 
menced in several previous births,— the qualified individual consumed 
the fruits of his future subjective existences [in his present life]. 
Or, as the hardships suffered by him in the practise of the daily 
and occasional rites are the results of his cumulated prohibitory 
wprks of the.pact life, sp.they do not produce for him the commence- 
ment pf pother, future existence after death. 

Thp acpuipulated optional works commence one body, or several 
bpdies in pne time, so that the peVson desirous of release is never 
Recited with any pain in his future life, but has all bliss for his share 
of enjoyment. For the cumulated lawful actions have produced 
bis hody^ and the cumujated prohibitory actions have ceased to be 
iwpductiye. of any r^ults (for the pain attending the practice of the 
daily and occasional rites have consumed them already in that 
life) !hen(» Cor .hipypen^ more necessary, but the daily 

a^ oc^iop^ rim are enough to procure him delivercnce from 
futumra^bfrtfa Honce he is to practi^, the occasional rites when 
thtf neemity for them arises, and tlm dmly rjtes riways. 

Thfr .dciotrm^ is cMled ^MbhavikM Hero 
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for the work. For wh^^t cannot be done by another substance, 
coni^titutes the chief necessity, As without sight, nothing is capable 
of ascertaining the form of an object, so as to render it visible, here 
sight is the necessity for seeing the form; so actions alone are 
sufficient to cause a cessation of bondage, without any assistance 
from the present treatise. Hence there does not exist any necessity 
for it In the same way, there does not exist the necessity of 
the ‘qualified individuar and ‘subject’ for the present work. Furt^r, 
in the absence of the qualified individual and the rest, no ‘relation' 
can be created. Because in the absence of the subject, conditional 
relationship ef explainer and what is to be explained, subsisting 
between the work and its subject (which it seeks to demonstrate) 
is also wanting. Then again, from the want of qualified person 
and the absence of a productive result, the relation of obtaining such 
result and the individual to obtain it (that is to say the conditional 
relationship of obtained and obtainer) is not created Moreover, 
in the absence of a qualified person and the ascertainment of the 
subject to be explained, no conditional relationship can, be said ti) 
exist as that of a ‘doer’ and ‘what is to be done.’ Also, as knowledge 
is unproductive of the result aimed at— desire of release or emancipa« 
tion, that is to say— in the absence of fruitfulness in knowledge, the 
relation of effect and cause between such knowledge and the treatise, 
cannot be said to exist For the effect can only be produced by a 
thmg which is productive and not barren ; and as has been just said, 
knowledge itself is unproductive, besides knowledge of the thing 
is also wanting. Hence between it and the work no relation can be 
said to subsist 

For the ascertainment of Brokrm and Jiva as one ie Called 
knowledge, (in the Sidhanta) and such non-duality is not produced, 
because they axe not one ; for this has already been determined in 
connection with the [subject,’ or that the determination bf nOnnlua^ 
lity [existing non-difference of the two], is not produced. In tlie 
same way from an absence of ‘moving consideration,' ‘qualified periiduf 
and the rest, the present work cannot be commenced. 

[Fcdantiiis’ reply]. Now for a reply to the contention rAbotit 
is said thaVa deidlf' of release whkb is tbe Mk bf 
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^naoil be««ated ja any o&«> Becaust) such i| 

«omp^doftwopart 8 ofwhichone is tho destruction of Ignorance 
Md Ha dbct ■&» nlyective woiid; and the other is the attain- 
W^t ^ the Bnikm : of them, Uie first no one has got j but all persms 
^.eflpraMydealrousofdestroying three kinds of misery instead, apd 
.'-ean he- done by the help of the individual means assigned “for 
hach different kind - of misery. Hence a person with a desire for 
^^e destruction of the world and its cause cannot be termed as one 
‘pilous of release.’ This aigument is untenable as follows 

Without destruction of Ignorance and its eifect the material world* 

proceeds not the destruction of three kinds of misery. For:,,^ 
metf. one desires the first portion of ‘release.* 

Here the root of the objective world is called Ignorance, a^d 
l^thout destroying it, cessation of three ki^da of misery by 
^her meaus, does not follow. Also with the destruction of the root 
^pmranoe (ovidya) al^sorts of misery and their cause- disease &c., 
and the receptacle of such disease &c.,— the body— cease to exist. 
Heaoe for destroying the three kinds of misery, all persons seek for 
the first portion of ’release’ wWch is the destruction of Ignorance, tho 
wot of the wOTld. Its purport is this;— Even peiBons capable of 
^oviding adequate medimnes for their disease are not, as a rule, 
from mismy, which is inevitoble. Some may get rid of 9 
di^ue .Iqr suitable treatment, and be free from pain, and' some 
not be equally fiartunate; thus medicines &c., are powerless 

^ ,rwiove the . pain ^accompanying a disease in every instance ; and 

V^ftboae fifeed frpm a disease by the help of medifeines may he 
su^jeirted to U' fireib attack fbom the same or another disease : 


l^fore UMdidiies are powerless to cause entire (extren^) destrnc- 
(iipn,ofpeiq. Pop ;i^o has got rid of his pain and may he exempted 
fte.fiiture frwn being Bujrjocted to a fresh iHtack, spdr exemptmn 
is terowd the extew« 4^^ Wtqm jaedidues eto., oes^s^pp 
rf p^as a inevitably follof aud it is a^ to re^ei^^ 

ofwsoiito 

entire djai^etimit,. 
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all men are equally desirous of destroying the means which <^nduce 
to bring it forth. 

These means are Ignorance (ajnana) and its effect, the objective 
world ; — as described in the Chandoga Upanishad on the subjecb 
Bhoorm Vidya, where it is mentioned that the sage Narada one 
day appeared before Sanat Eoomar, and said, Oh Yagaban ! (Lord) 
a knower of Self never experiences grief, whereas I am full of it. 
I am therefore full of ignorance ; give me that instruction which 
shall remove my ignorance. To this, Sanat Kooraar replied, Bhoorm 
is without all sorts of grief, and is blissfulness ; save and beyond 
Bhooma things are worthless, and undesirable, and conducive of 
misery. Bhooma is the name for Brahma, Therefore the things 
different from Brahma are the means of misery. Ignorance and 
its active results are different from Brahma^ hence they are its 
means, so that with its destruction, entire destruction of all 
miseries follow, as a rule. Hence, for the destruction of all miseries, 
the removal of ignorance with its product, the world, by all persons, 
which again constitutes the first part of the 'desire of release/ 
is clearly established. And, as mentioned by a (^oorhapahshi) 
dissenter, that as desire can only arise concerning a thing which 
one has experience of, and as no one has any such experience of tha 
Brahma, consequently to attain the Supreme Brahrm, which is the 
second component unit for deliverance, is never desired by any 
one. To this the Sidkanti replies as follows 

Everyone has experience of happiness; Brahma is extreme 
bliss ; and hence the prince of a discriminating individual wants 
only to attain the supreme felicity of Brahma, 

All persons have experienced happiness, hence all are desirous of 
acquiring it. Moreover, Brahma is eternal blissfulness, and is sd 
called in the Shastras, hence a man possessing discrimination of 
things real and unreal (called prince of discrimination) is desirous 
of attaining jBmAma. 

Every one desires for happiness only, [and] wants not the subject! 
to have ; that constitutes the qualified individual and not the die* 
c^minating. 

H«re “ happiness refers to material comforts, ahil such eveiy 

6 
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iaitQiKds to ^ posseted of but thou it cannot bring forth ‘dofiveraiioe/ 
or' ‘deisire of rel^e" (which is the subject of, the wbiS and which 
ought to be the chief aim of all) but makes him mo^ worldly (i e.)) 
atti^hi^ to we world ; consequently in the absence of a 'qualified 
b^ditidiml ^ekihg for emancipation, the necessity for writing the 
present' work does not exist. In other words, it is fruitless, and 
VOipothihg worthless for him who is undesirous of release, or already 
emancipate ] for them an inc i iation for the subject of the work 
is absent.’’* 

But thus to say that there does not exist a person desirous of 
release is absurd; because all persons want to destroy affliction 
and to acquire eternal happiness ; and desire of release is nothing 
else but removal of misery in all its various phases, and the acquisi*' 
tibn of happiness. Hence is clearly established that all men are 
'desirous of release’ and not for material comforts, as have been 
said. They desire happiness, whether it proceeds from the acquisition 
of property &c., or its reverse. If the happiness created by the 
Acquirement of wealth &c., be only desired, then there will be an 
abi^nce of a ^esire for that bliss which attends the condition of 
profound slumber. This last proceeds not from the acquisition of 
property and riches; and as happiness only, that is all happiness, 
ll desired and not the particular one that of wealth, hence the 
posjmssibn of property excludes that other. But on the contrary, 
be desires self-contentment and n6t material prosperity, for, so far 
^ the latter is concerned, every one has it more or less, and there 
is a cohstant^ yeaiiung fi>r ineffable bliss which is never destroyed, 
such bliss is the 'desire for release’ and resembles (the blissfulness 
eOSelt 

; Thus is determined that all men are desirous of release and it is, 
Jibsuri to say such person exists. Moreover, if it be ^d, 
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there is no such person as that, consequently there cannot any 
desire for the present work, which is therefore a fruitless attempt ; 
that as the work is not a means for obtaining deliverance, the absence 
of any inclination (for its study) or those other means, apart from^ tl^is 
work, inclination for which does not constitute a bias for the sub^ 
ject cf the work itself ; or that as the qualifications ‘quiescence* ‘self- 
restraint,’ &c., whose possession entitle a person to study the work, 
and help self-knowledge — ^as there is no such ‘qualified individuar-— 
hence there is a want of inclination for the book To say that 
the study of this book is not a means for kindling a desire for 
release, is absurd. For such desire is, as a rule, actuated by know- 
ledge, as the VedS« have it ; and knowledge is produced from hearing 
the precepts of the sages and ascertaining their true signification. - 
Hearing is of two kinds. The first is the relation existing between 
the utterances of the Vedanta and the ears ; the second is the as- 
certainment of the real signification of the Vedanta sayings. The ^rst 
only, for its close relation to the ears, — not the second— is the cause of 
knowing the Brahma (self-knowledge). — Hearing of avantara words 
as has already been explained, is the cause of ‘apparent knowledge/ 
And hearing of transcendental words leads to a knowledge of the 
unapparent or invisible variety. What is thus known, is apt to be 
mixed up with inconsistent and improbable ideas along with it ; 
hence, for their exclusion the second variety of hearing [i. s., the 


ascertainment of the real signification of the words ‘That art Thotu* 
T an) Brahma! ‘All this is Brahma &c!] together with ^considerft- 
.tion 'and ‘profound contemplation’ is to be practised. Impossible ide^ 
a;re removed by the ‘hearing’ of the Ved^eta sayings. The Tedl^ 
either expounds the Brahma, or is the explainer of a ^differi^ 
signification ? Of this nature are the utteiances of the. conctp djy i g 
^f libe Sam Fedd— impossible id^as^^which are i^i^qved by 
analysis ^d reasoning whereby their proper signification is 
. 'Consideratibu* removes the improbable ideas concei vin g wSift 
^ proved or demonstrated. The oneness of the 

is the doctrine ‘sought to be proved* it the ^tedlnte- - 


I? this ssitt^uality fe ferbe orits 
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Saeh doubts concerning the subject to be demonstrated are called 
impossible ideas. They are removed by ‘consideration/ Antagonistic 
or inconsistent ideas are cleared away by ‘profound contemplation/ 
In this way is determined that knowledge derived from hearing* 
is first the cause of kindling in a person a desire of release ; and 
ascertaining the real significationf with ‘consideration’ and ‘pro- 
found contemplation/ as they cause the destruction of inconsistent 
and antagonistic ideas, is the cause of deliverance. Ved&nta, the 
concluding portion of the Vedas called Upanishad, though differ- 
ent from the'’'present work, .yet this one is equal to it in its 
indication; the difference is in the matter of language (the 
first in the learned Sanscrit while the latter is in the Hindee dialect) ; 
and its hearing also enables a person to acquire Self-knowledge. 
This will be demonstrated in the sequel. Thus then is determined 
that the work by procuring knowledge is the source of the ‘desire 
for release/ to say otherwise is to show stubbornness. Moreover if 
it be said, that ‘desire of release’ proceeds from the work, and that 
the other ‘means’ are equally capable of it, so that the work is 
futile ; it can then be enquired \vha,t the other means are ? If the 
reply be, that, in Sanscrit there are several works which establish 
the non-duality of the Jiva and Brahma as for instance the 
Vpaniaihada &c., their commentaries, all these tend to knowledge, 
and knowledge procures emancipation, and that it requires no 
separate qualified person, hence# the present treatise is futile. 
Even if such be true, then one who cannot determine the true 
interpretation of the Sanscrit works Upanishada, their commen- 
taries &c., but at the same time is desirous of release, can derive 
no profit from them ; for such a dull person the present work is 
Barely not profitless. Also, if there be others who say that ‘desire 
of release' is produced frqm the work, and the Sanscrit works cannot 
read by a dttH pibon ior his want of comprehending them ; and 
that there p^fbons who are really ‘desirous of release’ but yet 




t the second tarioty^ 
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have no inclination for the subject of the present treatise ; because 
to find out a qualified person with discrimination, indiflference; 
profound meditation (already explained) is very scarce, hence from 
an absence of the individual means of practice for acquiring Self- 
knowledge there can be no inclination for studying the work, then 
it can be asked : — Is there no such qualified person ? Yes, there 
are not many - such qualified persons, and if he says so (that there 
are not many qualified individuals) all this, I admit indeed. 

Then again, if another will say that there is not a qualified person 
fit for knowledge of self ; such a statement implies a contradiction 
and cannot be therefore entertained. For there are three defects 
in a subject of the internal organs viz,^ blemishes, projection* 
(viJcshepa) and concealment ; [here] blemishes {m(da)'\ stand for 
evil (sin) ‘projection’ for fickleness or instability. 

Good actions destroy evil or sin ; ‘devotional exercises* remove 
the fault of instability ; and knowledge destroys want of apprehension. 
A person who is fickle and inclined for evil mentally, cannot be a 
‘qualified person.’ But then one who is freed fi-om mental blemishes 
and instability either in this life, or in a prior state of objective 


, ^ Projection, misapprehension, evolution, or power of creating is fully 
illustrated in the apt illustration of a ‘snake in a chord.’ Here no snake 
exists, but misapprehension concerning the chord, projects the form of 
a snake on it, or creates one. Similarly avaram is concealment, or want 
of apprehension. It can likewise be called envelopment, as, for instance, 
from the interposition of a small cloud obstructing your field of vision 
you are apt to say the sun is clouded. And this is a great mistake, for 
the sun is infinitely larger than the cloud, and therefore it is quite im- 
possible for the latter so to enshroud the former as to cause total dark- 
ness, and this proceeds from a want of apprehension. In the same way, 
Ignorance clouds a man’s intellect, and prevents him from realising sett, 
situated quite close io it, as the infinite, everlasting and uncreate, SU^h 
want of apprehensiODi enshrouding or concealment Is ‘Avarand.’ For 
further information consult Dhole’s Vedmt-Sdm p. p., 18. 1^. 20. 

t Mala literally filth, dirt, excrement, hence converted into blemishes 
had ^ctS| and bults in otiier portions of the tM^esent work.-. 
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«xwt«iicei by good actions and devotional exerciaes (literally thecas- 
fine firaltless) is duly qualified for knowledge of self For him, an 
inclination of ^e vo& k posdble. 

, "And as has tixeaAy been mentioned, all persons have a particular 
tfiiidon% fi)r materid prosperity, and no one wants either to have 
Ae,et^i»l blissfalnesa'’ This is untenable ; for, there are four sorts 
iof persdBs 

(1) Stupid, (pamara){2) worldly, (vUhayi) (8) enquiring 0^^ 
dsoo) and (4) liberated {mukta.) 

Stupid persons are inclined in this life for prohibited actions, but 
have uo 'tendency for works sanctioned in the Shastras or their con* 
v^tion ;*to enjoy the world as laid down in the sacred writings or be 
icngaged in action fwf the enjoyment of happiness here or hereafter, 
such , a une is called worldly. And an enquirer is one, who for his 
^ood conception, derives benefit from hearing the precepts of the true 
^sacred writings. Such a good man can only discriminate things real 
wd non-real in the following manner. All worldly comforts are non- 
etemal, even then theye is an accompanpng pain along with them, 
.and in the end they are the cause of happiness or misery (pleasure 
or pain). The very knowledge of their being non-eternal and that 
those comforts will soon die out is a cause of pain even in their 
enjoyment. In this way he is engrossed in all material comforts 
apd: their reverse ; so that misery is substantial,* and its cessation 
^not, proceed from the ordinary means in vogue with men; 
•fw he wip is to fi»d the remedy for its^ cessation is hiqaself subject 
•to it, orifhq if free from it, is liable to get it anew; and so long 
.as .the body lasts,4( is impossible to be. entirely free frOin misery ; 
because the;,bojy is: Uie resultmg product of accumulated good 
biU works,, and a bumpn body is the result of such 'mixed 
irpjks tf weU as thOib^y bfBevas. If the latter were only a pr^ 
duotflf seeing such bo# qf 
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seed not occur. Even Indra, the principal among: the Bovas 
actuated ’by fear concerning many other Devas and DanaiHJta tUa 
is said in the Shmtras. If, therefore, the Deva'a body is only a 
pme product of good and virtuous actions, then there will be an 
absence of pain arising from the fear of others.as just stated. Thus ia 
determined that such bodies are the result of the good and bad actiona 
mixed. The purport of the Sr'iiti saying “ A Deva is sinless” is 
this Human body alone is entitled to works, (and no other body) 
so that good and bad actions done in the course of a Deva*s life 
do not produce their effect in the Deva’s body, but the good and 
bad actions done in a prior life do produce their effect in the Deva’s 
body, thus such body is produced from mixed actions. Moreover, 
reptiles, quadrupeds, and birds are also the result of mixed actions 
done in a previous state of existence, for the known miseries to 
which they are subject are the result of sins, and the pleasurea 
of sexual intercourse &c., are the result of good actions. 

Those that crawl on the body are called reptiles 
Those which move by wings are called birds. 

Those that walk on four legs are quadrupeds ; 

Hence birds and animals are also sometimes called 
{Tirjaha) as crawling by the abdomen. 

Thus it shews that all bodies are the product of mixed actions ; 
some are the result of a small share of sin and a greater one of good 
actions, as for instance, the body of the Devas : for the presence of a 
large share of medlorious actions and a small portion of fed, the 
Deva Bharim is made up of a small amount Of bad alid larg^ 
one of good works; with this view the Bkastms lay it down thill 
Such bodies are produced only from, good actions; That in to say, 
as for many Brahmins residing in a village, it is called. 
tillage, though other castes may be also resideuts in a gnatt 
^rtjion, so for a preponderance of good and* meritorious* aeript^'ti 
said to be' the product of good actions only. 
bo^ qf reptiles; birds' find animals are not the 
but that bill 
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Good men have a disposition similar to a Deva, while bad 
persons resemble snakes and other animals. Thus are all bodies 
produced from good and bad works, and the result of bad is misery ; 
hence misery cannot cease to exist so long as the body lasts and 
such body is the result of good and bad actions, [virtue and sin]. 
Without their destruction, the body cannot be discontinued (future 
hii^hs cannot be stopped) inasmuch as after the destruction of the 
present body, a person must inherit a fresh one for the fruition of his 
good and bad actions done in his present life ; so that until the good 
and bad are alike destroyed he must continue to inherit fresh bodies 
after death, and virtue and sin cannot be destroyed till passions 
are destroyed. Because even after the fruition of the present good 
and bad works is exhausted, passions and envy will produce another 
train of good and bad, so that without the destruction of passions 
and anger, good and bad works cannot cease to produce their usual 
results, and these proceed from the ‘supporting and antagonistic 
knoyrledge.’ 

‘Supporting* or ‘conformable’ produces love and the ‘antagonistic 
or unconformable, produces anger ; hence without their destruction, 
love and anger must continue, and such conformable and unoon- 
formable knowledge can only arise from a knowledge of the (existing) 
difference [in a subject]. For, the conformable and unconformable 
knowledge proceed when a thing is known to be different from, 
and pnlike Self. 

The means conducive of happiness are the conformable, while 
those of misery are termed the antagonistic or unconformable. 
I7ow they do not resemble Self in appearance [for self is substantial 
while these means are not] even admitting happiness to be a subs* 
tantiality, its means are not so, so that when a thing is determined 
as something else than substantial, then its ^conformable* and 
^noeonfoitnaW kniwledge can be formed 

.Tbus te determine all things as different from self,-^onformably 
or unconformablyr^according to the existing difference in their 
conditions an^n^ t^t ot is the source nf both conforniable and 
pj^nformable knowledge; and so long as Ais ^fforence-cr^t** 
ing knowledge is, not pu| an end of, the nonfc^mable a^d tie 
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ilticonformable remain ia-tact. Now this difference-creating Know** 
ledge is the result of ignorance, because all objects are centi^ in 
ignorance which is present everywhere and in all times ; and tkik 
is also laid down in the sacred writings. " 

Thus then, ignorance (of Self) is the source of all kinds of miseiy* 
and unless ignorance concerning an object (here Self is meant) id 
destroyed, its exact knowledge cannot proceed ; because when we have 
known it once, we cannot be ignorant of it: that is to say, ignorance 
is destroyed by the advent of knowledge. As for instance, ignorance 
concerning a chord is removed by the knowledge of the unknown 
chord, and not by anything else ; similarly, knowledge of self, by 
removing the ignorance concerning it, is the destroying cause ol 
all misery, and such knowledge, helps the cogOition of Bfahmc^g 
which is eternal, full of bliss,— without any relation to grfef (i. e., 
unconditioned). ‘ : * 

And, inasmuch as knowledge of the Real established it 
eternal and unconditioned, so far as grief is concerned, and that 
it is all blissfulness, hence the attainment of such happiness follows 
as a matter of course. Thus we find that knowledge is the source from 
which proceed the destruction of ignorance and the attainment of 
tlie supreme blissfulness of Brahrm, and it is necessary to have it, ^ 
A person possessing such discrimination is called an enquirer 
of truth (seeker of Salf-knowledge.) * ' 


'Emancipated' is one who knows self — different fiwm the giost 
physical, the subtle-astral and the cause-body—to be’ the s^e aa 
Brahma. This knowledge is invisible knowledge* These then, are 
the four varieties of persons. 

Moreover, if in a stupid and worldly pewon, attached to 
world, there is an yearning for material comforts r 'wlute them 
be another of the latter class who is desirous of poasessirjjfW 
bliss, but is ignorant of the means, which helpjts ati 
3^t „he: de^ts not, but finds it out 'by his intelKj^ub^' 
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and follows ii Because, to determine the means is to follow Truth, 
and hear the Shastras (ascertain their true meaning by hearing the 
preoepts of the sages). But they are not possible for him, hence a 
stupid and worldly man has no inclination for studying the work, where* 
by to acquire happiness, but is inclined to hunt after the other means 
finr procuring a cessation of misery, which again, is another cause of 
(S^slike for the book. In this way, we see, why stupid and worldly 
iadinduals have their dislike for the book. An emancipated indi- 
.vidual has also a similar dislike, but his dislike proceeds from quite 
a different cause. Because, an emancipated individual is a knower of 
sel^ and, for such a knower of self, nothing more is necessary to be 
done (this will be explained hereafter). Even if his desire of release 
be generated by good actions, then also for him, there need not exist 
p liking' for the work (for the subject, which the work treats of, he 
has already ascertained, and as one already possessed of knowledge 
of self, he stands in no need of foreign helps). 

Not so, for a seeker of truth ; without any yearning for material 
comforts, but desirous of supreme bliss, and for the entire extreme 
destruction of misery which can proceed only from knowledge, for 
such a discpiuinating person-^a follower of truth — the present work is 
not ftitile. 

Thus is determined a qualified person desirous of release. 

Brahma is like a witness. Non-dual, without the smell of any 
^er6n(» b^een it and Jiva ; auger ^and spite are the virtues of 
the int^ect (mind) and not of Brahma, [which] a blind person (un- 
acquainted with it) however may admit as residing in the BrAhrm, 

For the presence of anger and spite, which dwell in every indi- 
vidual mind, as has already been said, non-dpality cannot be established 
ns the subject of the work. If such a contention be tnie, then the 
.witness without anger and spite can be determined to be one with 
Brahma \ arid tof^scmsider such witness to be some other ageut 
criniitnane^ Self^ is tantamount to the saying 'a sterile woman’s 
aon:* this can never happen and hence untrue (osaQ. For, witness 
xaeans iber agent (W instruitneht (who is the doer, eater, etc.,) only 
in- an e^ioplii^e form ; without such an admission the agency^ of the 
individual is destroyhdi 
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The internal organ is an associate of the one and same ii^telligence 
to render it a witness, and the agent or instrument is only a quali* 
fying entity ; that is to say, possessing a distinguishing qualih^tiom 
as that of an adjective and substantive.* 

What serves as an associate to a thing is called associatedf 
An associate is a thing which being placed near another, makeif 
that to be known, while it remains separate. As, according to the 
Fyayika, hearing is said to be the function of the atmospheric air 
situated inside the ears, so, the site of the ear is the associate of 
hearing; because wherever the ear is present, it takes cognizance of 
sound and renders it known, by the help of etherj present iiiside,' 


* Indication of the conditional relation of an adjective imd noon 
can thus be explained : — as in the phrase ‘That Devadatta is this/ ‘that'r 
refers to Devadatta seen in past time and ‘this’ refers to the Devadatta 
of the present time, so that, a relation is created by the exclusion of time 
which is the only difference subsisting between them ; so in the sentence 
‘That art Thou’ is the relation of subject and predicate (same as adjective 
and noun) between Intelligence distinguished by invisibility, — ^the indication 
of the word ‘That,’ and Intelligence' distinguished by visibility indicated by 
the word ‘Thou,’ a relation constituted by the exclusion of the difference 
present in them. 

t Upadhi (up^a ‘\.dha^e^upadh{) is «a thing which communicates 
its own property to another 4||^d close to it; as for ihstahoe, wh^ 
a red flower is placed near a crystal, it imparts its red colour to tW 
glass which then appears red; here the flower is the associate of 
the glass. In the satne way, Ignorance (present in all individuaid) im- 
parts its property of unconsciousness to Intelligence {Bmhffui which is 
present close to the Jim in each person) so as to render it^ separate* 
and twain (dual), hence Ignorance is the associate of Iiitfill%ence» la 
like manner, the associate of a thing is oalled associated byd^ ; 
instance, of Intelligence,- the associate is Ignorance^ ccnsequ^tly -Intet 
licence is Ignorance^assooialed. 

Ether and atmoiqihere art convertible ternui>.aQ.jno appiehepaii^ 
i^s^be mitertained .frwn ^ir promisououe use. Sometksei the^ rei^e^ 
wUlfihdthewdspawuwdforit. ^ 
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virMet it rettoiMi ite’sepmte "individuality* In the sam^.way, the inter- 
lukl organ, whei^yer present, renders its indwelling intelligence manifest 


as Ol mtoesS) ivhile it remains separate* Hence, the internal organ is 
the associate of witness. From this, it is established, that the func- 
the ‘internal nigan' ( ank^ram >~its indwelling intelligence 
witness. 

v' which manifests an object along with 

Ite^. ' As for example, “ The person with the ear-ring is come.” Here, 
Ihe eait-tmg is the qualifying entity (adjective) because it .establishes 
the approach of the person along with it [as the man that is come, 
hfta got them in his ears and has not left them behind]. “ I have seen 
a .Wue, pitcher.” Here also, ‘blue* is the Vi^bam (adjectiViC][ of 
v'j^teher.’ In the same way, the internal organ is the adjective or 
Hqwali^mg.substfuioe of Intelligence, which is the agent or instrument 
.^loer eta^> and same as Jiva— inasmuch as the internal organ mahi- 
Ibsts that Intelligence along with itself in the form of an agent or 
ihstrumeni Thus the ‘internal organ’ is the qualifying adjective or 
the worldly: that is to. say, the function of the internal organ, Intelli- 
gence, is its subject, and the internal organ is liable to continued births 
mi deaths. This will be particularly explained further on. Now, 
Ae pmons an^er, spite, and the rest exist in the worldly (which 
entail, an individual to future re-births) and do not constitute 
condition of the witness (agent or instrument). Then again, the 
: |)^4idate.,of the worldly is the subj3c|g^he internal organ and not 
of intelligence, which is the predici^ of the internal organ. For, 
b^ween, the predicate of the worldly-* intelligence— and the instru- 
meol^..there' is no difference whatever ^masmuch as the same inte^i- 
g;ence in ! company. /widi . the internal organ is subjected to future 
aodstenoo,^ and without such; accompaniment of the inteAal orgui; it 


„i^matitutcs,what;h^^^ inmitl^od,awitnte»8; so thatthere iscqpie- 

ba^a^iiitedito 

. belho seal muit alffco to it#r 
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(interiiat) witness is free Arom aii sorts of pain.” From this it followSj 
that the predicate of the worldly is also without pain (for their 
condition of equality) and* that all pain resides in its subject 
the internal organ. With this purpose, anger and spite have been 
mentioned as properties of the intellect and not that of the Jim. 
In this way, one with the internal organ is not identical with Brahma^ 
but the witness associated with such organ is non-diilerent from 
Brahma ; but then it has been before alleged, that such witnesses 
are several (as many as there are individuals) and Brahma is only 
one, hence, How can many be equal to one ? Therefore such identity 
is not proved. - . 

Moreover, ** the admission of their oneness creates another difiSculty; 
inasmuch aa Brahma is all-pervading and the (internal) witness 
must also be possessed with an identical pervasion, and. if so, th^ 
it must be able to experience the happiness and misery, of all indv 
viduals which it never does.” 


Such arguments are useless. No matter about the many and one, 
they imply an identity. For, as the space appropriated by sevetal 
pitchers, is different from one another ; though they are only frac- 
tional units of the infinite space or siYiet (moMcaa) from which 
they are non-different. Similarly, though Iswara is one witness and 
the individual witnesses are many and divisible, yet they are non- 
difrerent from the all-pervading witness of the Brahma ; and these 
divided and separate individual witnesses are but merely fractibnal 
units, or the distributive segregate of the one, infinite^ and indiviaiUe 
Brahma. And, the previous assertion, that bappinesa and misery 
are not subjects of the function of the internal organ, ia inoons^epi 


For, even if happiness and misery are apparent witnesses, and 
such witnesses are maay> yet l;hey (happiness and misery) are 
a modification of ^he internal organ^ its fimotion fiir thA 
^eterminmg or creating them, which the internal wHnesr oeotq|)^d^ 

' thai function discover. Thkis thereason 

bapi^il^ and «oe as saBjeats of tb« foteM 
ttoiirithdut it.' To iltaatrate it 

iftpposa ■ 
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froai the great body of it occupyiDg all space ; and as it serves as 
a means of oariying water ; but then^ the sight of a pitcher (as an 
associate of ether) establishes the presence of ether as well as its 
function as a water-<iarrying medium; in its absence, ether only 
can be determined which is the same as the great body of ether; 
so is intelHgeoce the witness, and function, of the internal eigan, 
whose action is to discover and whose associate is the internal organ, 
djstermined by the sight of its associate ; without the sight of the 
associate of intelligence— the internal organ — neither can the wit- 
ness, nor its function of discovering, can be determined, but only 
Intelligence as Brahma is established. Hence Brahma and witness 
are one, .Because, without discovering the associate, it cannot be 
conceived as many and divided, and such witness is the indication 
of ^J4va^ (of which more hereafter.) In this way is considered non-' 
duality of the Jiva and Brdhmat the subject of the present treatise. 

Illusion proceeds from a conception, caused by knowledge 
of things, similar in form to one another. 

It is immaterial, whether such things are real or unreal. 

Nor is it the invariable source of any defect (in the organ) 
that causes it, 

'Nor is it the product of a given cause ; as a cloth is the 
result of a weaving brush and loom etc. 

^f (Atmd) free from eimijdrity ;♦ (white) conch (from some 
defect) appears yellow and sugar bitter (Ulusion). 

.Desire isnot always its moving cause,, a person possessed 
of indifference sees silver in a nacre. 

Ether isfsometimes mistaken for blue, and pan, for a tent>^ 

Even by prisons without defective sight, or jaund&e, tu 
aeoount&rthem. 

and pennanenti as haa^en alleged before 
then knowledge .cannot.itotro]^ it; for what 
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is false can only be destroyed Iqr it (knowledge )» Self is. not cotn- 
posed of the substances of bondage which are unreal. Therefore" 
to say, bondage is real, and knowledge cannot remove it, is quite 
inadmissible. Because it is unreal, and knowledge destroys it, [i. e.. 
Self-knowledge prevents future re-incarnations.J 

Moreover, according to a Poorha'pakshi, it is said, that conception 
produced by the knowledge of a real substance can only create an 
illusion, hence its source ; as has already been said, in the instance 
of a snake in a chord. Here, for such an illusion to arise, one must 
have knowledge of a real snake ; he must have seen a snake and have 
an abiding conception of its form ic him, wherewith to mistake it in 
a rope. And one who has never seen a snake, nor knows what it is 
like, cannot confound it with a rope or string. In the same way, 
knowledge of bondage establishes its reality [in other words as bon- 
dage is admittedly known by all, it must be a real substance.] 

^^Substances not belonging to Self are unreal. Such an inference 
is untenable from the premises already advanced. For, illusion has 
its source in conception produced from the knowledge of a real 
substance, and as such a condition is absent, bondage is not the 
attribution of illusion, but real.” 

But such contention is untenable. For, the conception of illusory 
attribution is the source, from, which, knowledge of things proceeds. 
It cannot determine the real, hence is not the cause of its knowledge. 
Now such things are either real or false. And if knowledge of the 
real thing is alone the cause of illusion, then a person, who has not 
seen the tree yielding the real Arabian date (chhoara) but #ho has 
derived its knowledge from the sight of a common date tree (khgur) 
shewn to him, by a performer of magic, and repeatedly described to 
him, as the real M^am, and he never heard otherwise, is liable to 
confound the date tree for that other, and becomes the subject of 
such an illusion. But this should not be ; because he is unacquainted 
with tljie real ckhoara tree, [hence your inference with their premises 
are wrong. But] from my standpoint, that person’s iUusion is the 
rwUlt of the false date tree shown to him. Hence, illusion arises from 
the conception, drived from ‘the knowledge of an existiog^shnilarit^. 
betwm the t^ mistaken and for what it is mistak^ . 
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whether a thing is true or false, conception can only proceed froitt 
its, knowledge, which again is its source. Now such a consideration 
as to their mutual, interdependence, implies no difference; for it 
signifies knowledge as the* cause of conception ; and conception that 
of illusion: So that, it establishes conception produced by knowledge 
I/O be the source of an illusion, even' if it do not si^ify that by con- 
traption IS produced knowledge. 

Moreover, knowledge only can never be said to be the source of 
illusion. . For the rule is, that a source or cause must have au uninter- 
vening prior existence than its product ; as for instance, the turning 
rod or:potter*s wheel is the cause of an earthen-pitcher. Here, the 
leod had an uninterposed prior existence before the production of the 
pitcher; in the same way, if knowledge be- admitted as the source 
of illusion, it must have an uninterposed existence prior to the pro- 
duction of the illusion ; but this is not the case, inasmuch as a man 
who knows a snake, is apt to confound it with a chord, a month 
^dterwards, and this should not be. Because, if the illusion of snake 
in a chord is the product of knowing a snake, such knowledge has 
been destroyed, hence there is no unintervening prior time, but 
simply past time. 

tUnintervening* means without intervention or interposition, and 
*iji;;tervening^ with interposition [so that the one.has a signification of 
^he other mediate ; immediate past refers to a close 
pl^^imity between the cause and its effect ; while the mediate past 
lUUSt refer to the- distant past, between which time imd its product, 
intervenes a space of time.] 

Ifit be saidi that action must have a cause prior to it, either in 
the immedf^ past, or ante-dated to that ; and such causes then 
^hecoittoe^the source of the immediate past accordingly, then it amounts 
^ a non-ediniiion of actbns' procuring heaven and pro- 

f'prl^h^tp^^whiob they stand, their respeoti/e source, 


mei^ Mfiy called, ^actions', |md Jfom 

the ;^ei> m sucees^on; eesm ; 
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fo]low from the immediate past,,, but are the result of such actions 
dono In. the remote past. 

In the -same way, to say, that tho, knowledge of a *‘snake in the 
immediate past is not the source of its illusion in the chord” is absurd. 
Because, it virtually leads to the admission of an illusion, from know- 
ledge which bns been destroyed, as also the attainment of heav^ and 
hell horn works that have ceased ; and one may as well argue in the 
same strain, that a turning-rod which has ceased to exist, and a dead 
potter must alike turn out a pitcher. 

Because, as in the illusion of a snake in a chord, the knowledge 
of the snake in the mediate past ; and for the attainment of heaven or 
hell, the good and bad actions of the mediate past, are prior, condi^ 
tions, potentially present as their respective sources.: so in the instance 
of the pitcher, the dead potter and the destroyed turning-rod of the 
mediate or distant past must be looked upon as quit)b capable of 
turning it out. But this is plainly impossible. Hence, what exists 
in the distant past cannot be determined as the source ; but some** 
thing subsequent to it, or the immediate past, is the source ; and alsOi 
good and bad actions are not the source of bringing forth heaven or 
hell in a future existence, but that good actions produce, in the imme- 
diate future ; virtue, and bad, sin. 


Now, virtue and sin are subjects of the internal organ (cons- 
tantly abiding in* it) which in their turn,^ bring hOaven and hell 
in. a subsequent time, and thus in their consummatiOD, ceai^liO 
produce any more effects subsequently. For such a purpose/ the 
Shastras describe .good and bad actions by their novelty as the ^ 
productive source of their respective results, and call ' them ^ virtue 
and vice. Then again, good and bad works produced from virtue ^ 
and vice have been sometimes called virtue and vice: iu the safa# 
way ^ a man performing a good and meritorious action is sl^d^ te 
he-doing virtue and Vice vew; Here, the meritorious kolSoh 


referee, ismot the, virtue or vice, but is the parent^; therefore adUlo# 
ara^aHed virtue ^d vice, in :the same way;, as marrow (glue) forime*>^ 
taneei^ia called life, ia.fehe SAostiw, becausO/it prodtt<^ 

Ihe j 
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pa8t> i e., a little prior to the illusioD of creating it in a chord, there* 
fore such knowledge is not the source of the illusion ; but such 
source is the conception, derived from knowledge, concerning the 
reptile. 

Similarly, the illusion of silver in a nacre, is due to conception 
d silver. Thus then, conception is the real source .from which 
all illusions originate. Conception in its turn, is produced from 
the knowledge of a thing. • 

As the results of good and bad works,— virtue and vice,— are 
constantly present in the internal organ, so is conception derived 
from the knowledge of things present there ; and a person unac- 
quaint^ with a snake, may have conception of other things, which 
he has a knowledge of, so that, the snake illusion may not occur 
to him, but other illusions may,— produced by an existing similarity 
in the condition of the two. Hence similarity, and not dissimilarity, is 
the determining cause of an illusion. A snake has a similarity in an< 
other snake, and not in anything else. One who has never before 
seen a snake and is perfrctly unacquainted with it, but who knows 
something else, can have no conception of a thing similar to a snake ; 
hence its illusion in a chord, can never happen to him. 

'Conception* signifies a subtle condition of knowledge. Thus it 
is shewn f the source of illusion is conception of previous knowledge, 
regarding a thing similar to it (illusion); and it is immaterial, that 
the conception of knowledge of a real only, and not an unreal substance, 
be the cause of creating an illudoo. This has already been explained 
in the instance of the Arabian ]]^te-tree. So that, the conception 
of false knowledge, regarding a thing, is alike productive of illusion, 
and it is likewise applicable to bondage. For 'Egoism* etc., are unlike, 
self, and bondage is nothing more than their knowledge. It is 
unlike the illusion of a snake in a chord, which is created only when 
known, and u t Otherwise; [because bondage is everpresent and 
requires no previous acquaintance]. Huch is the dictum of the Vedds. 
For this cause the non-existence of all things in the slate of . pro* 
found slumber is exphdued.*^ As in such a conditio^ nolMng can 

: — : — ^ 

* When a man sleeps 'profoundly withont being by (»y 
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be ascertained or confused, hence the destruction of the objective 
world then takes place [relatively of course to the individual who 
is sleeping soundly and not to the rest of mankind]. It is called the 
controversy of sight-creatiorf in the Shastras and will be explained 
in the sequel. 

Thus is derived a knowledge of Egoism and its endless modifica* 
tions, as well as their final destruction. Its birth and death is coeval 
with its knowledge. That is to say, with the springing up of know- 
ledge concerning egoism, egoism arises, and with the destruction 
of that knowledge, egoism is destroyed. 

Egoism etc., and its knowledge, are called 'illusory attribution.* 
Though Egoism is spoken of as a testifjring witness [agent or instru- 
ment], (it has already been explained when the Subject was considered) 
its knowledge is determined in the form of such witness ;--and its. 
birth and death therefore are not possible— yet as it discovers the 
Egoism etc., through the function of the internal organ, though not 
directly, therefore such function can be said to have a beginning 
and an end. This is why knowledge of Egoism is said to have- 
an origin and an end. And conception can be established ,in con- 
nection with it in the following wise : — that is to say, the knowledge- 
of false individuality of a prior period of time, evolves the 
subsequent individualities and so arises its knowledge. Moreover,, 
if it be contended, that the conception of the illusory attribu- 
tion of the subsequent, is due to the illusion of prior individu- 
alities and their conception, then the source of the first individuality 
and its source in conception, cannot clearly be created. For, if 
any individuality precedes it, then its knowledge can produce . 
conception, but prior to the first evolution of egoism there cannot 
be another individuality, in the same way as the illusioii concerning 
a first thing cannot be said to be derived from its conception* 


dmms, he outs off all connections from the objective wmrldi which the^x 
ceases te exist for him in an objective condition j and such a conditiim 
ia a Mte example of ascertaining the ' actual oonditton of Self who Is 


a§jUqmos%, passive and fsiH of bliss, 

^ Oonception is an act of memory ; khpwledj 
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I!flsr.thatcaabe(admis^ible only if a previous Egoiam were present, 
for knowledge to follow, and produce conception is an easy 
ap| natural inference. 

4 But auch a conclusion is mainly aliwibu table to ignorance of the 
'?!o#htic. doctrine. For the VedAota holds (1) Brahma, (2) Imara, 
( 3 ) Ignorance, and (5) its relation to Intelligence {choitanya) 

^md (6) the difference in uncreated {anadi) things, as the six entities 
which are identified to be without an origin. A thing which is not 
derived as a product of another, is identified as uncreated, or without 
an origin* These, six are not produced, hence they are uncreated 
ae anadi), while egoism is described in the Sruti, as 
having a beginning ; hence it is not uncreated, but a derivative 
product But for a continuous current, eveiy substance can be called 
f|9 without a beginning. This continued current (of evolution, in 
which jone succeeds another in the usual course of nature) cannot ceasC 
in the eternity of time, nor was there ever a time, when such subs- 
tances pan be said to have had no existence.* [To illustrate by an 
example] a pitcher is said to be without a beginning, for there never 
was a time when it was not preceded by another pitcher and so on 
to the, infinity of time, both upwards and downwards; considered 
kt this light, every substance has a chain of continued existence, 
forwhich it is called (anadi) without a beginning. In (Pralaya) cyclic 
period of destruction of the objective world, all substances are 
i^ucod from their objectivity into a subjective state of potentiality, 
fil.tbe same way, as in profound e)vmber, a man though dead to the 


fa memory whfoh retains it vividly, hence conception is a subsequent 
a^'^apd can only be , produced by tile certain knowledge of a substance* 
For conception to ^fow, there m^t be present knowledge yi a relata#^ 
Of pric^ty, SO that ooiiiception of a first thing' cannot be deemed a source 
of iMnsloiS. But its fallacy will be pointed out in the text farther on. 
f He deniettotd destruotiimof the oliijep- 

Uut wwifuiM a 

aii4 ^ iKtt 
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exteflial world retains conception of it in his mcftibry ; snch a eon-, 
tinuous train of existence is called 'without a bejpnning and ifc 
applies to the vast expanse— the >yorld. One who is unacquainted 
with it, may apprehend the non-applicability of first illusion to. its* 
conception, aS also that of egoism etc., and illusion concerning them, 
before all things; as the Sidhanta has it But its source is deter- 
mined by a prior existence of its predecessor, which precedes such 
illusion, so 4hat here conception is quite, out of question, incapable 
to create it 

From such a stand-point, conception produced by a previous 
knowledge of similarity, can create an illusion of Egoism etc., which 
serve as bonds for a continued chain of existence hereafter. (The 
first line of the stanza indicates it.) 

Moreover, as the faults or defects which have already been referred 
to, as giving rise to illusory attribution, cannot be said to be present 
in bondage, therefore bondage is real, to say so, implieji a oontrap 
diction, hence it is clearly unmaintainable. Because, if illusion 
proceeds from defects and not otherwise, then defects are its source. 
As for instance, the source of cloth is the weaving brush and loom, 
and in their absence no cloth can be produced ; so are defects not 
the source of illusion. Inasmuch as in the absence of the defect of 
similarity even. Self is confounded or mistaken as having dis-* 
tinctionof caste. A Brahmin or any other casteman, has his caste* 
distinction in, his gross physical body, hence such caste is a creative 
function of the gross body, and neither self nor the subtle body 
(astral) has any thing to do with it. For, the same self and the same 
subtle body rehabilitate another gross body after death, and. 
caste may be different from what it was before, and the rule' 
not prevail, that an individual shall retain his original , caste in 
all his subsequent re-births. If such distinctions of caste tr^due. 
to self or the subtle body, then, the individual would never be. tnbr 
jected to any other caste than the fiirst^ in his next journey 
J^th ; iienceit follows, that it is the function of the gtoae 

and not of,sel( or t^e subtle body* to determine castar j ■ i 

Brahtnift efe” 
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determines his cognition so \ in the satno manner> conditions of Kshe* 
trya and VaUwa are applicable to Self. Here, the attribution of caste 
to Self is illusory ; just as the projection of a snake in a chord is hot 
real but apparent, (that is to say appears so) hence an illusion, so Self 
is without any caste ditinction, and what appears, is simply an 
illusory attribution of caste. Moreover, between Self and caste, there 
does not exist any similarity, inasmuch as the first is aH-pervading, 
while the second is divisible. Self is internal, while caste is external ; 
Self is the discoverer, while caste is the subject discovered by Self. 
Thus then things antagonistic to Self are confounded with him. 
Here the word (Dvijatee) twice-bom signifies the three upper classes 
Brahmin, Kshetrya and Vaiswa. 

As in the absence of similarity, we have seen illusion to arise 
concerning Self, so in the absence of the same similarity between 
Self and bondage, such as Egoism etc., bondage is attributed to him 
through illusion. The defect of similarity is hence not the cause of 
illudon, for if such were the case ; then he [Brahma] could never be 
confounded with caste : in the same way yellow cannot be attributed 
to- a conch-shell, nor can bitterness be said to exist in sugar-candy. 
For if a conch is white, — and yellow is an antagonistic color to white, 
white and yellow have no resemblance of similarity between them. 
In the same way sweetness and bitterness are directly opposed to 
each other, they are not similar, but dissimilar. Hence, the presence 
erf similarity of a false thing is not the source of illusory attribution. 
Similarly temptation, fear, and the other defects in the demonstrator, 
can be construed as not its source. For, even a man free from 
temptation and perfectly indifierent to the pleasures of this life or the 
next, is apt to mistake silver in a nacre. This should not be, if illusion 
were caused simply from the presence of defect in the see-er or 
dmnonstrator, Neither is defect in demonstration its source. For 
ether possesses no form; yet every one confounds it with the blue 
{heav^ abov^]* ^Another instance of such illusion it;that of a fiying 
e Likewise it cannot be asserted tliat from defective 
sighC such illu»(m Is produced. For, all person^: mnot be equelly 
, l4^d in sight as to be the subject of the sm]|p illusion, Hence, lie- 
left In demonstration is not the source, from illusion originates. 
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la regard to the ether, it can be said, there is wanting at least 
one defect in demonstration, while virtually all the defects are absent ; 
besides, thereis wanting presence of similarity too ; so that, since in the 
absence of all defects, ether is confounded with the blue sky, in 
the same way, in the absence of all defects, Self is confounded as 
subject to. bondage. Here, it capnot be said, that as the necessary 
defects which create an illusion are wanting, therefore bondage is 
not illusionary [but real]. For, as already seen, in the absence of all 
similar defects, a person is apt to mistake the ether, for the blue 
heavens over-head. Hence it is natural to infer that ‘defect* is not 
the invariable source of illusory attribution. A person not suffering 
from biliousness or such another malady* is even liable to mistake the 
ether for blue, and pan for a tent, from a similarity of appearance. 
Therefore the natural conclusion is, that defect [in demonstration] is not 
the cause of illusory attribution. 

The word ^Kshema* signifies peace, and the defects in demons- 
tration which destroy it are termed {akaherm) unpeaceful. The 
‘organs of sense’ through which cognition is derived are termed 
(pramana) demonstrations. Thus is determined illusion uncaused 
by defect. 

In such a consideration, it is not necessary for a defect to be 
present, to create the illusion of bondage (in Self). Moreover, the 
abridged edition of ShdvivciJcd Sv/tvas contains especial reference 
to it, which for lengthiness I have abstained from entering upon; 
especially if the facta were true I would then have fully considered 
defects and their nature, but since it is otherwise, I need not farther 
dwell upon the matter. 

Thus is determined the works of illusion. 


* There is a proverb which with certain restrictions generally holds . 
true. It says that a jaundiced individual sees every thing yellow ; hence 
our author refers to it while explaining away the alleged sources of 
illttSion. But thOn, there are other classess of' persons, who so to speak, 
are color blind, that is to say, are quite incapable of distinguishii^ one odor 


from another. 
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On thi: soitbces of Illusion. 

Iq the ordinaiy manifestation of Intelligence (chaitauya) 
ignorance dwellelth not 

But the Intelligence present in profound slumber is Ignorance. 

^'Ignorance has been already mentioned as particularly apt to be 
confounded with reality. But as Self is illuminated by himself ho 
cannot be mistaken with Ignorance ; for light and ^khess are natur- 
ally opposed to each other, (and Ignorance resembles darkness). For 
instance, as in the broad daylight, the illusion of a snake in a chord 
never arises, so to Self, the illusion of bondage can never be attribut- 
ed (for the Atma is Self-luminous.)’* 

Further, this even cannot be said, that if the is Self-mani- 
fested, his intelligence is not directly opposed to ignorance. For, 
if such were the case, then in the condition of profound slumber, 
Self ought to have retained consciousness. But instead, we find a 
man on rising from his sleep to say “I was sleeping peacefully,” 
“I knew nothing then.” Here, the conception of happiness is the 
subject of ignorance. This happiness and the knowledge of ignor- 
ance in the waking condition are not visible, — for we call that 
knowledge visible, whose subject appears in front, which neither 
happiness nor ignorance does in the waking condition, hence 
not visible— but they resemble remembrance; and remembrance 
concerning a thing unknown, is never possible, it can only proceed 
from knowledge ; so that, the conclusion is, the happiness felt in 
the condition of profound slumber is the product of ignorance ; 
that is to say, it is due to unconsciousness, which is the normal 
condition of ignorance. And, as such knowledge of the profound slum- 
bering condition is never, the result of the mind or the senses, for 
they tikftt cease to carry on their respective functions, it can be 

determined as proceeding from Self. ' Knowledge and manifestation 
have the ^me signification. .Thus is shown, the manifested con- 
dition of profound slumber^ which manifestation is like 

baiq[»ines8 and ihe same as ignorance. If H were otherwise, 
then, the presence of ignora^e in sleep cannot be satis&ctoiily 
eiplained; and -it eerily eng^t nottP lfhtheiSe.* Tberefero/the 
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Atim is self-manifested, or conscious, and between him and ignbroneet 
there is no antagonism present. On the contrary, ignorance helpe 
to determine his likeness of manifestation. For this purpose, the! 
Ved&ntiD, says, ordinary Intelligence is not opposed to ignorance^ 
But such an antagonist is the particular Intelligence. The alU 
pervading Intelligence is called ^ordinary,’ and Intelligence present 
in the function (of the internal organ) is called ‘particular^ As for 
instance, ordinary fire residing potentially in a piece of wood ia 
not an antagonist of darkness, but the solidified particles of fiixe 
present in a candle are so ; in the same manner, the all-pervading 
Intelligence is no enemy of ignorance, but Intelligence residing 
in the modification of the internal organ, after it has assumed the shape 
of Brahma, is its opponent,* , 

Thus then, we find pure and simple Intelligence is not an anta<* 
gonist of ignorance, but function plm Intelligence, or Intelligence 
with function, are directly opposed to it. In the first conditiop, 
intelligence destroys ignorance, and function (mental) is its coadjutors 
In the second condition, that mental function is the destroyer, while 
its help-mate is Intelligence. This method of consideration seeks 
to put a limit and (its supporters are the Abachhedavadin8\ is called 
therfore the differentiating view. But there is also another view : 
in which both the ordinaiy and par.icular Intelligences are looked 
upon as not directly opposed to Ignorance, but function illumined 


* Intelligence is differentiated into two i — ^invisible and visible. Hie 
former refers to Brahma^ therefore all-knowing ; the latter to the Jiva dier^ 
fore parviscient. In the state of profound slumber the latter, though devoid 
of all the envolpmeuts of ignorance, yet Jim is wrapped in 
itself, and this must be got rid of, to be one with Intelli^ce 
blessedness (Brahma). In suoh a condition, when the modiilQatioii oC 
the internal oigan has assumed the shape of the Impartlie 
he has no more ignorance left inhiiUihe has merged mtoAraXiia '^ 
b^me one with it; then he is Intell^ence simply. Hence suQh 
geppe and ignorance are opposed to each otheiu The Arpfl 

to the state of pro^nd dreamless slumber ' 
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the reflected mtetligence with 
m Za euch ^ yiew, reflection is admitted hence its 
are odl^l ilMaeoic^^ Zn this way, intelligence 
wl^Ji^U*manife 0 t^ is established to be no antagonist of Ignorance, 
l^ j^jtjieiat dependent on, the former. So 

^e subject of Self, covered as he is by ignorance, can be easily 
l^onnded with 1^^ and particularly with the subject of 

^ . Hereoyer, as Self is unconditioned, i a, neither ordinary nor 
as above explained, — therefore neither particular know- 
nor Ignomce can be admitted to be present in him ; so that 
^tnbatipn through mistake is clearly untenable. Such an asser* 
.^OU cannot be maintained. For, everyone admits the existence of the 
' which means Self No one says that *1 am not existent,” but 
4 p^ the contrsjy "I am'* f ‘I do,” “I eat,” “I go”} All these clearly 
astablish tire existence of Atma, and an universal belief in such 
existence. But then, as Intelligence, blissfulness, pervasion, eternal, 
pure and free. Self cannot be conceived by all. Therefore there are 
4wo conditions present ; the first which establishes the existence 
nftiia Almd is knowledge, the second which prevents our concep- 
tion of iat^Ugenee, bliss and the rest, is ignorance. Such an inference 
fa 4atennined by experience, and even analogy cannot destroy it. 
i(k them, the condition of existence is the ordinary, while the percep- 
lion of Int^igence, bliss etc,, derived only from knowledge, is the 
jl^ular condition. 'Ordinary* signifies that which prevails in many 
i^iliitnea^ ^ n greater pdrtion of time; and 'Particular^ is 
jfhati ia know^ countries, and not at all times, but some- 


‘limes*' ' 

liejaid^fliaM tiie il^tna isiatoliigeacdj bliw et&, be is prewnt 
fv^wbei* lUif trutih ; and in nfeiatoe to truth, the jnevulence of 
^ ,1^^ »«pt in , » few crantries ; Ibd in regard to 

, niiai^' 'ownines, imply 
m aii^ its 

“ ' 'fonniM. 'ifii .’'^(tftie^lar 
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of "I am” aiid nimilat other phrases^ such ‘a (ioticeptiotf ha^ 
nothing to do with ignorance. .The advent of knowlcd^rpi* ito 
shutting out, cannot reduce it to nbn-^tenc6. But, so Idfeg? 
knowledge is shut out, a person cannot conceive Self to be inteliige'nicAs^ 
bliss eta, that ‘conception is only brought about by knowledge^ot 
Self; yet even in such a condition of ignorance, the bliss, intelU^ 
gence, purity, freedom, etc., are already present there,— only they are 
not conceived. Hence such experience is called ordinwy, and fur 
the matter of that, intelligence, bliss, eta, have been called tO prevaU' 
only for a short time, and truth for a greater portiou of time; though 
truth and intelligence eta, do not actually limit Self into ordibaiy 
and particular conditions. For this reason, the conception of existence- 
(truth or Reality) is called the ordinary portion of Self, as thAb Of 
intelligence, bliss eta, is his* particular portion. Moreover it does 
not create any contradiction in what has been termed the unpar* 
ticular condition. Because, the admiasion of ordinary and f^rtieula^ 
can be said to tell against the unparticular condition, and as such’* 
an admission is not made here, but reference is only made to ignokaXM 
which creates a distinction resembling their. 

In this way, to know Self as essentially existent, [tlruth] and ftenr 
ignorance not to know that he is intelligent, blissful, eternal, pure 
and free is to attribute bondagef to him — ^which he % not, but a mew 
product of illusion. But such an illusion is destroyed by kobwlcidger; 
hence is created a necessity for the work in hand. ' " 

Also, as has been already told, by discarding the fbilHddka iild 
optional acis, and recoursing to the practice of the dmly and oei^« 
rional rites and penances,— even in the absence of the forbiddeti 
—a man cannot attain the eternal abode. And, in the abs^ds ^ ; 

optional things he cannot attain to the abbde of the good, aid- 
abstaining from the daily and occasioiud rite% what siii ' ii proceed - 


j intv piwoUoe j and by ■ oidinaiy . op 
pim^ncea Are temoved the SIDS committed m thisii .or 
^ Wo* the nbseaco of & desire for the result) his optional 
WOjrte ^ not procure ‘deliverance** Hence ‘deliverance* has no 
ipf^j^ p knowledge, but is simply an absence of re-birth. Such 
is cles^y inadmm 

, i^O^ the dfl^ly wad occasional rites, produce the desirable abode 
heaven as a result, as has beeu proved by analogy by the commen- 
tator [Sankarachaiya] hence, it is clear, that such actions ydll 
procure the abode of the good, and not a deliverance from future 
Moreover, if it be said that such actions produce no fruit, 
then it will be tantamount to an admission of the fruitlessness of the , 
ij^adAs which propound them inasmuch as from your point of view, 
tl^eir non-performance is injurious and sinful, and to say that they 
taring forth no bad result is to admit that sin will not be engendered 
^m their non-performance. For such non-performance indicates want, 
while sin indicates existence, in other words an absent or non-exist- 
ent thing which is the same as nothing, producing sin which is 
extent or something ; and such a statement of nothing producing 
jspmething, is clearly inadmissible for they are antagonistic of each 
other* Hence tb^fr non-performance cannot be admitted to produce 
. as a result. Then again, if it be said, that the non-performance 
of' the daily and occasional rites engender sin, then it amounts to 
llld admission of something being produced from nothing, which is 
ipqopi^tent as remarked by Bhagvan SreeKrishna [in the second 
of Shagvad Gita], Therefore, the absence of such works 
which is equid to nothing, cannot produce sin, which is equal to some- 
fiMyg (harmful). . {n this way, is determined that sin is produced 
otbor acti^ imdes the non-performance of daily and occasion- 
jl) rites* So tl^ not to admit the blissful abode of heaven {evarga) 
as a result of their performance, is to reduce them int5 a condition 
ids .unprod^jkiveiii^p aod .with tbom, the Vedds likewise. < Here 
^ jsno)^ Ipoofp as to their procuring the deai^fo result of 
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fruita thereof^ as barren and unproduotive. For^ the seed of action 
produces two seedlings which are (1) desire and (2) Ad^Ui^ i 
of them, Ad/rista signifies virtue and vice or good and bad work<*. 
Now ‘the good' produces good desires and virtue, while ‘the bed* 
bring forth harmful desires and sin. With the good desire is ori- 
ginated first an inclination for 'good works,* which in turn produce 
happiness. Similarly bad desires produce an inclination for harm- 
ful works, which lead to misery. Thus we see, how the seed of 
action produces the two seedlings, desire and Adrista. Of them, the 
first has a remedy which causes its destruction ; While the second 
can only cease by producing its usual results, and not * otherwise. 
This is the authoritative assertion of the sacred writings. In other 
words, the sin engendered by harmful desires can be destroyed by 
seeking the company of the good, hearing their precepts and simihur 
acts. Then again, virtue, produced by good works, and desires, is 
sure to bring forth happiness, which in turn is destroyed by keep- 
ing the company of bad men and similar* other bad acts. It does not 
end here, but all the desirable results which the Shmtkts say' are 
produced by an inclination for them, are destroyed with their root 
desire, thus proving desires to be fruitful ; but such destruction cannot 
affect the Adrista which is determinately the source of enjoyment 
[of good and bad alike]. Hence we find that actions must inevitably 
produce their results, which cannot be removed or destroyed till 
they have ceased [{. a, till the individual has enjoyed them in full, 
and the consummation of results have taken place]. Such an assertion 
of the ShoBtras makes no contradiction, nor does it imply' an 
incMisistency. * . 

Thus then, the inevitable law of 'Earma' entails upon the ignorant 
an enjoyment of .their fruits, which can only cease with their c6n^ 
summation. But to the knower of Self, it is otherwise; for actioni 
and their agent ^results) are not derived from the excellent (Bfahwi$ 
but are due to ignorance ; and as the two are antagonistic of eadh'^ 
other, consequently knowledge destroys ignorance* and its resnlik^;^ 
therefore it is said, that the wise (knower of Self) obtains a 
from the result of works, without enjoying theia As tinngd see^ 
a axe destn^ed mi xend^ non-esiBtoni in 
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^ 4n4 rmlt prcdue^ by the 9l^p of ignoim&ee 

%re destroyed by the wakefulness of knowledge. But no destruction 
piopee^ without ku^^ 

, r Uo^ver to say *tlmt no enjoyment can proceed in the absence of 
% to ^joy the fruit ( 0 ^ action/ is to annihilate the determina* 

masmuch as,it is Hk that the igno- 

^u|d consummate their actions by reaping the results, so 
' when a desire is wanting, no result is to be enjoyed ; to say 
ao; is to do away with His determination, [and cr^te desire as the 
true deteimiD^g source of all actions];— a contradiction of what 
.the 8 hastra 9 teach as to the reality of Iswar^s determination. 

; pBut it may be asked where is the contradiction ? The answer 
the optional works will produce no result to one who desires 
enjoyment, then by extending it similarly to harmful actions 
etie niey as well say, that as such actions bring forth misery as 
Aek result, which no one is ever desirous to have for his share, 
SO. by glutting up his desire, he goes on performing them without 
^any fear of creating sin, or another equally undesirable result But 
siieh is not the feet. Without knowledge, actions cannot cease to pro« 
dace rlaiuHa, and as has already been pointed out, according to the 
eonohiaiQiis QfYed&8,a person engaged in practising works unactua- 
lad by spy dosire as to their result, is not liable to reap any fruits 
^e^f; in the same way, to say that if the desire* be subsequent 
|0 the practice, even that will bring forth no enjoyment is quite 
fgsinsft the Vedte ; [and untrue]. For, actions done with, or without 
deafre of respiog .fruits, must prrfuce their necessary results, and 
the individual .most certainly have to enjoy them. But then the 
d^lNepce in tho two is this :«-*-actionsorigihatiDg without a desire 
f^ the fOpoltSi, elear the mind and render it pura.and faultless ; while 
those with desire simply bring in their usual resuItB without purifying 
iptemajl Oigan^ the produce know|id|^ from liearing,' 
Ikp jpseacfbi end tbua p^uie aiespte from result 
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be.wftiittag. Tliia is what the Vedis conclude.' Hence we see 
that without knowledge, actions cannot cease producing results. 

Moreover, what has already been said With regard to peifiito# 
causing the destruction of . bad actions, do not hold true. For, the 
past misdeeds of all previous births extending to infinity, cannot be 
possibly destroyed by penances of a single life-time. Hence, the 
ordinary penances such as bathing in the Ganges, pronouncing 
name, and. the rest, which cause the destruction of all sorts of sin, 
arc merely so many means for obtaining Self-knowledge, and as 
such, they are called destroyers of sin, because they bring forth 
knowledge,— which destroys sin. 

Moreover, what has already been said in regard to the pmns attend- 
ing the performance of daily and occasional rites as being produced 
by the connection of the results of forbidden works ; consequently 
they cannot produce any more result. Such an assertion is untenable 
for the prohibited acts are infinite in variety, and the results they 
produce are also infinite, so that the pains accompanying the practice 
of the daily and occasional rites cannot be looked upon as enough 
expiation tor them. 

Moreover, what has already been said in regard to ‘optional works/ 
that their entire accumulated results produce the one physical body." 
Even this is not possible ; inasmuch as the accumulation of such 
optional works is infinite, hence they cannot determine the subjects 
to be enjoyed during a single life-time ; and so far as an emancipated 
practicer oiYogcb is concerned, it maybe said, that during bnelife- 
tiipe, he may dissipate all his works by enjoying in several 
but with regard to the rest of mankind this is impractica^bte. aU^ 
furthermore, a Yogi already emancipated may attain to extradxdiium^ 
powers ; but without knowledge, he cannot achieve hici delivmt]!^ 
from future re-births, as is mentioned in the Vedfik 
- l^husthen, it is rendered apparent, that by simply' k 
frbm^ the optional and forbidden aci» and by engaging in j 
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Hence, for the ncquirement of knowledge through 
the means of the present work [to procure emancipation], its necessity 
is clearly established. 

As things created in a dream turn out false in the wakeful 
and they are destroyed: so the unreality of bondage caU 
on^ be removed by the acquisition of knowledge which resembles 
the waking condition. This will be particularly dwelt upon, on a 
future occasion. Thus is determined the ‘qualified individual,* ‘sub- 
ject,’ and ‘necessity of the work’ ; and in their presence the necessary 
relation is also established. Hence to begm the work is not fruit- 
less# 

.. Sttdi ia real bliss, supreme, manifested and kind to the indigent, 
beyond the range of intellect, non-di£ferent from me. 
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SECTION HL 

He, who reads this work, with a full knowledge of its four moving 
considerations along with his spiritual preceptor, or hears it' with a 
Mend) with an earnestness of mind, attains the road to emancipatioii 
by deriving knowledge [of Self]. Easy it is, to plant the seeds of 
knowledge, in the garden of intellect, for which reason, the discourse 
between a preceptor and his pupil is introduced here. 

Now such a discourse between a preceptor and his pupil is 
termed easy, because the pupil is easily made acquainted with the 
doctrine which the work treats of, and thus ascertains its drift ; hence 
the work is commenced with the above dialogue. 

On the signs of a Spiritual Preceptor. 

He who knows well the drift of the Vedas, recognises self as the 
only Reality, non-different from Brahma ; who is capable of removing 
the five differences by analysis and analogical inference ; and by clear* 
ing Ignorance and other defects, brings Brahma vividly into the 
mental conception of his pupil, as something tangible, and reduces the 
objective world into its actual condition of non-reality, similar to the 
illusion of a mirage ; and who speaks not of things other than 
Brahma, is a real and unrivalled preceptor unlike those who simply 
cut away the forelock of their pupils’ hair, to turn them into their 
followers. 

The above receives further elucidation "from the following com* 
ments : ** who knows well the drift of the Vedas” is made to signify 
that the Acharya or professor is dependent entirely on the Vedas, 
and has neither the inclination nor the boldness, to misinterpret them. 
He does not set aside the precepts inculcated there, to replace the^ 
with others of his own, but follows them with . &ith. *Noh-duaUty’ hat 
reference to self-knowledge, and the 'means’ helpful to its suecesst 
A preceptor is therefore a man, who has achieved success in knoinng 
W 
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to be non^diiferenUrotn Brahma, A person may be well-read in 
the Yedas^ but devoid of Self-knowledge *; such a one is not a fit 
|Krece^tor : then again, a man diay be thoroughly versed in the 
practice of Self-knowledge, but » totally ignorant, so fiir as the Vid&s 
* are conceihied, he cannot be <»lled an though he is one 

Emancipated.* For; he cannot clear away the doubts from the 
mind of his pupils. Such of them, as have already cleared their 
minds of all blemishes, and whose conceptions (convictions will be 
more proper) are good, who have passed over the stage, in which 
doubts distract the mind, — to them, he may indeed become a preceptor. 
But to the rest (who constitute the great bulk of pupils) he is quite 
unfit to impart instruction in a manner, as to dispel their doubts. 

Sence the real preceptor is one dependent on the Vedas,— a 
knower of self— capable of dispelling the five sorts of distinctions 
froin the mind of bis pupib, by analogy and reasoning. 

The distinctions are 

(1) Between Jiva and Imara, 

(2) Between one life and|another* 

(3) Between sentient and insentient. 

(4) The distinction present in Iswara and insentient (inanimate). 

(5) Between one inanimate and another. 

'Distinctions' are likewise called sources of apprehension, for 
which, they ought to be ascertained. Hence, the preceptor is one, 
whb having' ascertained the five distinctions, removes them by 
^ logical deductions, destroys the ignorance concerning BraAma, and 
establishes Itsidehtity with Self {Atmd) which he renders apparent. 
B^des thi^^ his lectures daitroy the reality of the ^orld (i, a, esta- 
blish l^.unr^ity); such an uncommon preceptor is the (Adiarya) 
r^ '"^]wfMbr^therwiM, one #h6 simply shav^^^ bead, and 
caui^ tho.removal of the forelock from his pupils' •heads, or dis- 
ti^uW them with the usual signs of the religious order to Which 
hwbeiqi^M^ol^ l^he tea<d)er^ is eng^^^ in 

givuig a d^im ^ relcM fiw bouj^^ 
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let us hear the words oi a sage acc^rdiuglyi so that a pupil may try 
to be qualified in them* , ' 

Here, a Guru’s knowledge of the Shaatraa is his distinguishing 
sig^. The means which qualify an individual to read the worlg 
are the signs of a pupil Therefore the signs of the qualified person ^ 
already mentioned, constitute the signs of the pupil 

On love and bevebence fob a Qubu, 

The pupil must shew more love and reverence to his professoj^ 
than he does to Iswara, for without them, be may be wise, but yet^ 
without knowledge of self. 

Without a Guru, the Ved4s appear a sea full of salt» and eman- 
cipation cannot be bad ; but his axguments pro mi con are nectar. , 
As a person residing in the seashore, and drinking sea-water con- 
ceives its brackish taste, from the brine present in it, and is therefore 
put to great inconvenience and suffers pain ; so he who attempts to 
ascertain the drift of the Vedas without a Guru, hurls himself in the 
salt-sea of the Vedas, his mind is distracted with doubts and dis- 
tinctions, and he is subjected to the pain of birth and death. Hence 
the interpretation of the VedSe by Ram&nuja, Madhava and others, 
without the assistance or instruction of a Guru, are full of distinc- 
tions, which they had failed to ascertain, or clear; and for such, had 
been subjected to re-births and its attendant miseries instead of 
being ^delivered/ But then, it does not mean that Ramanuja , and 
his compeers had nothing to do with a preceptor and they .read 
the VeddiS themselves. What is meant is simply this The . p|^- 
ceptor who gave them instruction, to enable them to product ^ 
commentaries, as they have done, cannot be called real 
For, we have seen that such a one expounds the non-duality of Ji!Ke 
/w aad BraJima; while they have sought to create a differem^ by 
expounding duality. Hence the word ^Guru* cannot pibjwiyfilei 
applied to thefp*. Tocall so, is unnecessaty or unoccasionim 
|tnp|^ ^thout an Qc<^oa for a Gm calls him pxe^ 
tie and[_^ icthew^ 



^stead of dolivem^ them from it. In the same manner^ those who 
, read the Vedia themselves, or repair for instraction to a person not 
pbssessii^ the qualifications already pointed out, experience the salt 
ofdifference, mid are subjected to transmigration. lH 

Moreover, the arguments used for and against by a Guru well* 
s^rsed in the knowledge of Brakrm, to ascertain non-duality and 
j^romote Self-knowledg in his pupil, are more delicious than nectar, 
and pause him more felicity ; as the salt is removed from the sea- 
vrater hy rain which renders it sweet, so he derives knowledge by his 
discourse and is released. 

A preceptor without Self-knowledge is thus declared 

The ignorant resemble the leather bags used in drawing or 
canyiog water from a well, while the wise are the clouds that pour 
forth raiUi Both read the Vedis, but the wise only, for the sake of 
knowledge are to be selected, leaving the ignorant. 

In other words, as in the instance of leather bags employed in 
carrying water, they cannot cause its excellent taste, and hence not 
its cause ; so those who draw the water of knowledge from the sea of 
ihe Yed&s by repairing to a teacher devoid of Self-knowledge, cannot 
determine the excellent felicity (which proceeds from it), therefore the 
ignorant are likened to the leather bags, and the wise to the rain- 
i^uds ; of whom the former are to be avoided and the latter selected 
lather for reading, or^hearing the Yedas. 

, . But here is the source of a misapprehension. For, if the Yedas are 
tq be read from a wise person, to ascertain non-duality and derive 
knowledge for being delivered from transmigration, then the necessity 
for other Saniorit or vernacular works, as they cannot procure that 
knowledge, exists not. This is now being removed. 

"A knower of BraJma is himself a Brehmal* as is declared in the 
Btuiii and ^ word is Yeda!,no matter whether it is in Sanscrit 
or< vernacular; hence it is useless to create a difference between the 
Yedas and bis words. Further to say, that without the former, 
no knowle^ %elf can be derived, (as has just been mentioned in 
the preceding pmlgraph) is to admit what is not the inevitable rule. 
As for instanoe^the Aywr FecZos.treatofdiseases mid their treatment, 

ll^t I ^V6 tbon>tigb I;nqwlcK%e of ^ Irom a c^udy 
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of Sanscrit, Vernacular or Persian works of medicine without ever 
reading the Ayv,r Vedas \ so can knowledge of the Universal Seif- 
Brahma— be derived from a study of the vernaculstf and other 
wo^s. With *^such a purpose, wise sages have declared the 
Smnti, Pwa?i, and works on History (the ifahahharat and Rama* 
yarn) as treatises for knowing Brahma ; so that these books will be 
perfectly (utile, if knowledge is only to be obtained from the Vedas. 
Hence any work that expounds or treats on Self, can create know- 
ledge, no matter whether it be the Veda, or any other work, or a 
vernacular treatise. 

Serve him whose word is equal to the Veda — when he is pleased, 
the pupil ascertains the nature of Self 

The words of a spiritual preceptor versed in the knowledge of 
Brahma are like the Vedas. Such a one is to be served by the 
pupil seeking for knowledge, for, when he is pleased with his services, 
then he knows what Self is like. In other words, services done to 
an *Acharya' are more valuable than those tendered to Jmcdm ; 
inasmuch as the former bring in both visible and invisible results, 
while the latter can ouly bring forth the invisible: The invisible* 
are the results of virtue and vice produced by good and bad actions. 
The 'visible* produce tangible results independently of good or bad 
deeds. By serving lawara, is produced virtue, which purifies the 
mind; consequently the result of such service is 'invisible.* By 
serving the professor and pleasing him, independently of virtue 
[produced by such a meritorious action] the pupil obtains the 
benefit of his instruction, which is a 'visible result / — ^and as subh 
service is meritorious, therefore it produces virtue, and purifies the 
mind— 'an invisible result.* 

Therefore, as it produces both 'visible* and 'invisible* results, it 
is superior to serving Iswara, (which produces only invisible resttUsl 
and a pupil ought always to be engaged in doing the diffe^nt sbi^ 
of service to his Guru. 

These consist (1) In die wing reverence, by fidling like a StiA 
before him, kissing the dust of his feet, or besmearing the bbdy IsMd 
head with it. (2), In giving away [here giving away is eq[hal ^ 
d«4ic»6ng a Bwriflwg] body, mb^d, h bia 
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so that the pupil may obtaiu/deliverattce’ froi^ the bondage 
of future births. 

(bY ^Dedicating the body* is to perform all mehial seizes 
which the spiritual preceptor may require st the hftnds of his (|||||pil 
bhd to obey him in everything. 

(b) . ^Dedicating the mind’ is to love him, so that he may 
grant the pupil’s wish (impart instruction), being well-pleased with 
bis services, or that he may be well-pleased ; and to meditate on 
him constantly, looking upon him as Brahma, Sun, Ganges, Or some- 
thing equally holy, and not to pry into his defects, which should 
be considered as unreal as dreams are, if the pupil wants his own 
well-being. 

(c) . 'Dedicating the wealth.* Wealth consists in wife, son, land, 
animals, maids, servants and other things ; 'dedicate’ is to relinquish 
Ihem and take shelter with a Guru. For, the preceptor has relin- 
quished them already, (when he has taken the path of an ascetic) 
and he will no more accept them, therefore to abandon them, is to 
follow his example. Hence it is called the 'dedicating of wealth’ ; or if 
the teacher be one with family and house, then to dedicate these to 
him as an offering. This is another variety of dedicating wealth. 

But if any apprehension arise as to a man with family and house 
being a Guru, or teacher of the knowledge of Brahma, then the 
instanpo of Yagyavalka, XJdalak and such other well-known teachers, 
who kept a family and house as well, ought to remove it. Hence a 
Guru may be a man with family [as well as an ascetic]. 

. ((Q. The 'dedicating of speech’ consists in knowing the utter- 

ances of a Guru as full of merit, purity, and free ffom blemishes ; 
and thus to offer his intellect (so as to ascertain the drift of his 


speech). 

A pupil desirous of his personal benefit, should after dedicating 
his body, mijnd, wealth etc., in the manner aforesaiJ, reside with 
his Guru wherever he may be, or near him, and support his life 
by recer^lf ^ W; which he presents to his toaehsr with all mpect, 
never 8^^ inia gc^ng a second round for collecting 


in one dajr,in 4 


* on w|iat he recei- 
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does, not give him anything, then not to part company with his 
orofesMon of beggipg, but to bring all he receives before him, and 
them accordingly. And then, when he finds him weil- 
sitting unoccupied with anything, the pupil stands 
iJSEtftiUy before his preceptor, and with humility enquires, “May 
he ask any question”? And on receiving a reply in the affirmative 

be seeks an answer to his enquiries. , \ 

Moreover, if for a preponderance of the good action of bis past 
life the preceptor imparts instruction to a pupil, who has not served 
him by dedicating body, mind, and the rest in the usual way, then 
ftlso he is sure to derive benefit. For, the results of service are twor 
fold. The first is to please his preceptor ; and the second is to purify 
his mind, both of which results he succeeds .in achieving. 

Thus a pupil serving his preceptor by making an offering of 
his body, mind, wealth, and speech, is. sure to find the donee, helping 
him always to the path of knowledge. 
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SECTION IV. 

The discourse of a pupil and (Tune, 

To benefit the young, say I to you. 

He who in that manner seeks instruction 
Is wise and sound in discrimination. 

Three brothers, are sons good 
Of a sovereign, who stood 
Without any rival 
In Heaven, earth and Pa^. 

Of them, the lord was he. 

King Suvasantati. 

Adored alike by all, 

In Heaven earth and "PaitA, 

The eldest of sons three 
Was caird Tatwadrishti, 

Adrishta was second ; 

And Tarkadrishti third. 

{Thm taps the king,) 

"I lost my in&ncy in play. 

Spent youth in sensuality 
Amidst women, family and th’ rest ; 
Thus had I in full, enjoyment 
In Heaven, earth and in Patal 
To tMX{uire enjoyment, s^k all.” 

The king by his own arms prowess, 
Managed the state bu^ess. 

The Istbcgmow tak^ leave, ^retires 
Alt^MnsmeAMm eonsiden : 

Self is uncreal^ limd b^i 
Things 
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For this, the state, he abandons 
(To fiod Self-knowledge) to his sons. 

Between whom the kingdom he divides, 

Of Heaven, earth. Fatal, and gives. 

Thus did the king resolve in mind, 

Asks his sons, the minister to find, 

Sends for the citizens to come ; 

Speaks of his 'indfference' to them ; 

Says '^take care of the state again. 

Let one be the king of Heaven, 

Another Fatal, and the third take 
Benares, his capital to make. 

Where dwells the intenial knower — 

The God Siva or Maheswara ; 

Where at death, hearing his precept 
With ease, his abode one does get. 

Where the "•enown of the Ganges, 

The main theme of discussion is 
Among men ; and where for reasons 
Many, north-ward her course she runs.” 
Amongst his sous, divides his states. 

Exhorts them to protect subjecti^ 

For, without proper partition, 

They cause much pain and dissension. 

( Thus Says the King.) 

Kingdom and society I relinquish, now that 
I know them the source of pain of all ’like 
Pain then, is the lot of man and isach has 
His share ;'that is inevitable law. 

The rich are ignorant, the poor spirited. 
Having found its cause, I leave the world 
find Self, who is eternal blissfulness. 

On vari’d topics the father discourses. 

Which tile brothers with attention listen. . 
Seated aloof, they weigh and ponder over 
11 
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Hia word ; and learn, the world ia a ahUrce of pain : 
3%at ie wants to remove by becoming Brdhma, 
Encumbering them with worldly concerns. 

He ia an ocean of intellect, who discards 
The world, to extinguish misery and pain. 

So leaving their states a source of much pain, 

They betake to work for spiritual end. * 

Thus after mature consideration, 

They leave society and home behind 
In quest of an able and proper Guru, 

For obtaining emancipation. 

Pronounced they, the name of their father 
Subhasantati, in its literal sense.t 
And took it earnestly for truth. 

After much search in countries many, 

Apart on the banka of the Sursari, 

Amidst trees> branches and leaves. 

In the wood, they find a recluse ; 

Seated und^r the Jusm Religiosa, 

With fiilgers intertwined [in prayer]. 

On the oneness of Jim and Brahma 
Was this man of merit lecturing to his pupils 
Faultless, and intent in mind, — 

Dependent on him, like servants, to a king. 
Seeing him employ matiy arguments, 

To instill knowledge of non-duality. 

They liken him to Sambhu in Kaylas 
Affording instruction to Sanak &c. 


* Self-knowledge which is Uie means for attaining emancipation from 
future re-bU^. 

) wlffA good, and ^ntari’ children* Therefore it would 

signify one who has good soul. Hence they armed themselves with 
the &ith of their goodness, so as not to beth^rted from their present 
putpoie. 



VIGHAR SAGAR. 


as 


Seeing that, thejr take protection under him, 
f’rostrate on the ground like a stick ; 

Kiss the dust of his feet, and besmear it 
On the head and body as something precious. 

Six months did they live with him, 

Id the manner prescribed for pupils : 

Amply did they serve him, keeping 
The desire of emancipation in mind. 

Then \a as the Guru well-pleased. 

And asked he of them in a low voice : 

What brings you and your brothers ? 

Who brought you ? And why live here ? 

At this, Tatwadrishti the eldest. 

Makes a sign to his brothers younger 
With hands joined as in prayer ; 

Humbly acquaints the teacher with his desire. 

(SayB Tatwadrishti.) 

Oh Bhagavan 1 We brothers three 
Are sons of king Subhasantati. 

Poor, young and ignorant, we want 
To find out the distractions many. 

That cause so much suffering. 

Thou hast commanded me to speak, 

Hence I do now ask of thee [for], 

Thou art extremely kind to dependents. 

Replies the Guru. Hear my words in answer to what you ask, 
fix in your mind peace and it will destroy doubts. The pupil 
finding him thus to be very kind and in his own heart yearning 
for the desired success enquires Oh Bhagavan ! Thou art a mine of 
jkindness, resembling Mahesa in contentment and art all-knowing ; 
I have placed myself at a distance from the world which is full of 
pain, with birth, death &c., &c., please instruct me as to the remedy 
which will procure its destruction, and cause me to acquire the supreme 
bliss. I had hitherto been always engaged in devotional excerciaes, 
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I^&d actiona. But they have not |>rpeured nie the desirable rescdt ; I 
have cut myself off from the bondage of the world, please^ discover 
that other^remedy that I may succeed* 

^ l^e Guru, fiudiog in his pupil’s heart the desirefor release which 
causes the destructiouof pain and produces aupremejhappiness,dis- 
eoUises on the means cited in the Vedas for the purpose. Though the 
Shastrcts speak differently of knowledge, yet the knowledge leading to 
the destruction of duality (which creates a difference in the individual 
and universal intelligence as separate and twain! is determined as the 
principal means for attaining emancipation. He speaks about it 
as follows Know thou, Oh Pupil ! a mau desirous of causing 
cessation of pain, attending a worldly life in the shape of birth and 
death, and of acquiring the supreme happiness, has the origin 

such a desire in mistake. For, since he is supreme happiness 
himself, how is it possible that he shall get it ? A desire can only be 
for a thing which one has not got. Moreover, Self belongs to him, 
and in that Self is centred the ineffable bliss, which he seeks for, 
but that is already present there, hence such a desire is due to 
mistake. Then again, the world with its births and deaths cannot 
affect you, if it does, then, only is it possible for a desire to cause 
its destruction to be present. But they are not your subjects 
(that is Self is not subject to birth and death, for He is eternal, uu- 
mate, all-pervading, and internal knower). Hence in the absence 
of pain, to seek its destruction is a mistake. Therefore, Pupil! 
Thou art the Intelligence devoid of birth and death, eternal,— 
the Brahma ; and thou shouldst not admit the pain of birth and 
death as subjects , for thine mind. 

‘Says Tatwadrishti If Self be bliss, it follows then, he ought 
not to demise any happiness from property and riches. Self is 
therefore not blisafolness, but his relationship with the world con- 
stitates the tubject of happiness. 

Guru. A peiBOh with an intollect averse to Self, is desirous of 
property, nttHis of enjoyment is called mha^a (an object 
of pursdit). \ Htibe, a detfre of pn^fa enjoyment induces hiin to 
acquire Iv^th^ take a children etc., wMch in turn 

of thoii%d<k{eUect 
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blissfulness by an absence of its reflation in huddki. 
But, on Ae other hand, when what he is desirous of having (property 
and enjoyilient) comes to him, his intellect [inconstancy of in- 
tellect] -firtibsides and becomes the subjective function of the in- 
dwelling intel&gence, wherein is reflected the blissfulness of Self, and 
conception of which (reflection) leads him to the error of believing 
that his happiness is the result of material prosperity. 

But such happiness is not inherent in property, riches and the 
rest ; for then, a man ^tinted with one variety and seeking for 
obtaining another, may as well derive happiness from the first, 
(which had satiated him) but that is never so. From my view, the 
absence of happiness in that case, is due to the inconstancy of the 
intellect produced by the fresh desire of possessing a fresh property. 
Here there is no reflection ; or if happiness is really present in 
property, then a person ought to feel it always after the first inter- 
view with a dear son, or any other equally beloved relation, caused 
quite by accident, — unexpectedly — after a long absence or separation, 
is over ; in other words, the happiness produced by the first meeting 
ought to continue ever afterwards, but that is not so, because the 
source of happiness — the object of his love (son or any* other) -is now 
near him; hence on the first interview only, happiness is produced : 
inasmuch as the intellect then becomes constant and fixed, and it 
blends with the object. Therefore intellect is said to be inconstant 
and happiness is not inherent in riches and property. 

Then again, if it were otherwise, it will be quite impossible to 
expect any happiness in a state of profound meditation (where, the 
subject, object, and knowledge arc all blended in one and their sepa- 
rate existence is reduced to non-being). The same rule may appfy 
to the state of profound slumber ; in auch a condition, a person 
cuts off all connection with the world, (which ceases then to exist 
relatively to him) and if happiness be an inherent property of 
riches and wealth, then as his connection with them ceases, he cannot 
be said to conceive of it. But this is otherwise ; for, the individual 
experience establishes that happiness always attends in sound> Sleeps ; 
and a'tnah on rising is apt to aay 'l was sleeping happily, I 
knew nothing Hence it ie established that happiness' not' 
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kthersnt in property, riches snd wealth etc., but in the Supreme 
blissfulness (Self), and cos be felt in all things'fthe mistake ariring 
out of their close preudmitj witb him. Therefore the Vedlis say : 
“From the presence of happiness in Self, everything u said tQ.be 
Mcfit." I have thus. Oh Pupil! Made thee acquainted with the 
feUdty discovered by the possession of property and my conclusions 
riimoof. K you have any lurking doubts about them, keep your 
wits about you and I will reply them accordingly. 

Tatwadiisbti— Oh Bhagavan 1 What hast thou hitherto said is 
in reference to the ignorant only, and does not apply to those who 
have knowle^e (of SelQ ; for thou hast referred (in the beginning) 
to a 'person with tm intellect averse to Self,’ and such an aversion 
can only be present in a man of ignorance and not in the wise ; so 
|klease say in reference to the wise. Whether knowledge of happiness 
be due to the desire for material comforts such as wealth etc. or 
otherwise ? 

Guru. Pupil," listen to me with attention. What I have said 
in reference to aversion to Self does not refer to the ignorant 
alone, but when a wise person’s intellect is engaged in the manifested 
external world, [in its ordinary uses and practices] then he forgets Self; 
so that, for the time being, he also is equally averse to Self ; mctfe- 
ovwifthe intellect of the wise be always after the modificatiem 
of Self, then his ordinary* practices as eating and the rest will 
eease, hence in such a condition he (the wise) can be said to be 
. averse to, Self An ignorant man’s intellect is always averse to 
. Self, while during the time when a wise man’s intellect is averse to 
Self, (that is when it has not assumed the shape of Self) his desire 
for property precludes him from the perception of felicity in Self in 
common with the ignorant. But then there is this difference 
between the two :~when [i. «., afterwards] the perception of happiness 


* There lie tll^ kinds of existences . from the Vedantin stand- 
point called re^ieftively («) PamaMa,. (}) TywAtarika. and Prnh- 
vaOta or true, paclical and apparent. Here praoriees of the Tywmn 
, m by the wthorc 
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derived in connection with property fKJcmes to a wise person, he 
knows that it is non-difFerent from Self ; but simply reflected from 
hm(Aima)i this the ignorant does liot know. Hence in regard 
to the former, enjoyment of property tod its attendant happiness 
are in its effecta similar to that realised in profound meditation. 
An ignorant person is apt to commit the mistake that the happiness 
which he feels from property is not a reflection of Self and its relation 
with wealth aud riches etc., is a fact. But this is conceived in error. 

Tatwadrishti. Oh Bhagavan ! Thou hast said, Self is “ felicity” 
this I know full well ; and that "I am not the subject of pains — 
birth, death and the rest,— hence in that case their destruction cannot 
be possible I have my doubts on this point, for if I am not the 
subject of birth and death and their attending pains, then they are 
quite different from myself. Please therefore inform me what is it 
that is born and subjected to death. So that I may not confound it 
with Self. 

Guru. Pupil, Hear my word, that will clear away your doubts, 
it is the source of much evil. But you and I are out of it. 

Tatwadrishti, Bhagavan ! If birth, death etc., — the miseries of 
the world— are not my subject, or that of another, then why such 
pain is cognizable as something apparent and visible. An absent 
or non-existent thing cannot make itself visible. As for instance, 
a sterile woman’s son ; flowers (are not present) in ether ; hence they 
cannot be determined as actualities. In the same way, if the world 
be not an actuality, it ought then to remain inapparent and invisible. 
Moreover from birth to death, the world is always tangible, and its 
miseries are felt and perceived as something real and actual, there- 
fore they cannot be said to be non-existent. 

Guru. Like objects seen in a dream, or the illusion of a snake 
in a chord, or the blue in ether, the objective world is due to 
illusion, while in truth it is non-existent ; birth and death are duo 
to Ignorance concerning Self (or Brahma ) ; [knowledge alone can de- 
termine their unreality], 

Tatwadrishti. As the creation of a snake in a rope is unrdal, 
80 you say, the attribution of pain to Self, derived from world And 
it» oonceras, }, folse, But in the first ewe, wititeut ft knowledge of 
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actual snake (derived from its sight) iU .crentiou in a rope |s hot 
possible, please de|ermiae it^ production. 

Oum. Theie are four different views in refi^epcestutha pro- 
duction, of a snake itt a rope, silver in a n^re, and the rest. 

A Ch^vaka* . calls it pervasion of non-existence 
Eshanika Vijnana Vadi says it to be pervasion of Self [Intelligence] 
(Atmahkyati); t a Naiyayikal and a Vaisheahika^ says it to be a 
apparent pervasion {anyatha khyati ) ; a follower of Eapilaf and a 
Prabhakai^l again jefer to another pervasion (AkhyaU}. 


* A Sunyavadin or Lokayatika asserts the unreality and emptiness of 
objective material world, he ooudemns all ceremonial rites, ridicules the 
SngAha ceremony observed after death, and it is anniversary days and calls 
the Vedantins fools, knaves and buffons/’ Professor Wilson says of them, 
[works ii p. 87] that they were called Charvaka after one of their teachers 
the Muni Oharvaka, their other designation, Lokayata, expresses their adop- 
tion of the tenet, that this being is the Be-alLot existence; they were 
the advocates of materi^ism and atheism. According to Colebrook 
their principal tenets were (1) the identity of the soul with the body ; 

Akasa is not an element (3) perception is ^the only means of proof. 
Professor Cowell says in reference to them, that their doctrines were at 
one time widely prevalent iu the world, for which they assumed the appella- 
^ tion of Lokayata. Wealth and desire are considered the only ends of man 
and there is no future existence. 

> t Probably the Yogacharas are meant. They are a sect of the Bud- 
dhiatef, who maintain all is . void but intelligence ; hence the Kshanika 
YijnUilavadin’s amrtion as it admits intelligence only, can be no other 
than theirs. ' 

X A Naiyayika or Tatkika arranges all things under sixteen heads. 

I Ymsheshikas arrange all iMngs under six heads. • 
f Eaptla was the author cl .the Sankhya system of philosophy. His 
Puf^ (Matter and torch) aceounts fhr the evo- 
jbitiou b| ^ yMfid, Be is against a personal creator. Bis Porosh re- 
presents > 

. |[Prab]^|karas >1^ ,0^^^ 
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The Cfaarvaka doctrind is thus explained A Sunyavadi saye; & 
the province of a , rope a snake is unreal and non-existent* 
non-existenoe implies its actual want. In other words, a ffliake ii 
never actually preteut in a rope, though it is apt to be mistaken ; ana 
this is due to a previous knowledge of a snake derived from seeing it, 
so that a man who has never seen it, can possibly never create it 
in another object. 

The K^hanika Vijnana Vadi says, no snake exists outside of 
Booddhi either in a rope or in any other substance ; all objects are 
cognized by (Boodhi) Intellect (and their conception retained in 
memory) which then assumes the shape of what it cognizes, hence 
Boodhi is transient intelligence ; that is to say, not always present, 
but apt to come and go, it appears and disappears,— appears with 
cognition of an object and disappears after it has discovered it,— 
so that in the case of a snake, intelligence covers it, assumes its shape 
and produces its discovery so long as the object is in close contiguity 
or brought near to it, by means of the different organs of sense, 
Now this Intelligence is the same as Atma. 

According to the Naiyayika and Vaiaheahika, the sight of a real 
snake and the presence of a defect in sight, reduces it to cognition* 
and makes it appear in front as a thing quiet close. Actually a 
snake is seen in a wood, and its reflection falling upon the eye, remains 
impressed in it ; but then, the presence of a defect in sight also 
presupposes the creation of such an illusion along with the impress 
of its actual image inherent iti it. It cannot be urged, that a person 
whose eye-sight is good, is free from all defects, since he is equally 
liable to err in the manner above indicated, therefore, the premised 
advanced are not maintainable. On the contrary, a defect will dimv* 
niah and not increase the visional powem ; just as the solvent poweMi 
of the gastric juice are reduced by the presence of air, bile and 


mucus in the . stomach, all of which are defects. In the same way| 
the presence of darkness etc., in the eye, (its defects) will diminup 
its power of vision. Moreover, it has already been said, that tw 
cognition of the snake in the wood is produced along with the inherlil 
ippiress on the retina, and that an object can be seeh 
extorn^ sight is rendered intend' by 
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tfe iurcsence of the defect. It cannot be said, that it is quite unique 
for, we find in diseases engendered by bile, the appetite is so 
morbidly increased that a person suffering from it will consume four 
times the<]uantit^ of his accustomed food* and yet will not feel satia*» 
ted. In the same way, darkness present in the eye has the faculty 
of ihteosifying vision, and rendering a hidden snake visible or mani- 
fest. In this way, a snake lurking in the woods, or somewhere else, and 
its transposition or transfer in the rope present in front of us and 
called the province of a rope, is spoken of in a different way, which 
is therefore termed exteraneous or something different. 

The author of ChintOMuni expounds it in the following manner 

.If the visibility of a snake living in the wood depends upon 
the presence of defects in the eyes along with sight, then suck 
a mode of cognition may apply as well to a wall and other substances 
(which are situated between the sight and the snake) hence sight can- 
not render visible an object which is concealed. Also the presence 
of a defect in sight will prevent a person to determine the exact 
form of a rope, but will make him see a snake in it, hence the rope,— 
and not a snake,— is reduced to a different -substance, and its cogni- 
tion also becomes different. 

An Akhyativa&i says, to expound it on the principle of non- 
existence is tantamount to a sterile woman^s son, and rabbit’s horns; 
.hence it cannot be maintained. Furthermore, if it be due to a modi- 
fication of intelligence which assumes the shape of a snake, then as 
it IS said to be transient in duration, the cognition ought also to 
fast for a moment and not longer ; therefore such a conclusion is also 
untenable. The same applies to the expounders of extraniety [another 
kkayti]. His first method is established faulty by the Chintamuni 
Karctka ; in the same way, the method of extraniety may be proved 


- \It is werthjr of note that the disease referred to is Diabets molli- 
become voracious for a time. Becent researches 
lAve eiti^luih^d tW origin of the dmem in a faulty action of the liver ; the 
bile secreted by it ia not entirely some metamorphosis 
which gives ]ns| to sngair/ianci^ t^' author iipe^^ connect 

4;withi^e. ' ' '■ 
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ta be unsound by the method of Ohintamuni. For (they say) 
knowledge is in accordance to what is known. So that, from a rope 
that is known, follows the knowledge of a snake ; surely this ia con- 
tradictory. But it can be admitted, that where the illusion of a 
snake arises in a ropo, a relation or connection is established between 
the rope and eyes, thrmigh the medium of their function (sight) ; 
in which condition the ropo is brought under cognition as exemplified 
in the instance, “ This is and snake is produced from the impression 
left in the mind after its sight, — an action of memoiy.— '‘This is a 
snake.” Here both of them follow and co-exist, the first is an ordi- 
nary knowledge of an apparent rope, and “This is a snake” is a know- 
ledge derived form an act of memory. But from the presence of 
fear (or defect) in the individual (subject to the mistake and who 
is in the position of its demonstrator) and that of darkness * (a 
defect) in the eyes (which are the demonstrative proofs), he is unable 
to distinguish that he has in him both the varieties of the know- 
ledge ; he cannot discriminate whether his apparent knowledge of 
a rope is correct, or that derived from the sight of a real snake in 
a prior time and left impressed in his memory is correct, so that in 
the absence of knowledge of both of them, a Sankhya or Prabhakara 
finds the clue for the mistake, and such absence is present where- 
ever there is a mistake. 

The pupil says that of the four different doctrines about 
the origin of the mistake of snake in a rope thus explained, which 
am I to entertain ? He therefore addresses his preceptor in the fol- 
lowing strain : — Kind Guru teach me the best of them. 

Guru. There is yet another method beyond the four already 
explained, it constitutes the fifth. It is called the 'indescribable* [Anir^^ 
bachanya Khyati]. The Asat, are expounders of 'nothing ;* the second 
look upon intelligence and are called the Atnfiakhyati, the third 
depend upon a cause situated outside of the object and are called 
Anyatkakhyati while the fourth are called the Akhyati They base 

their doctrine on the inability to distinguish between the ordinary 



*ln broad daylight no mistake occurs, but in darkness it is pretty bbm- 
pon, h^nce the defect of darkness is strongly insisted upon. 
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the object (rope) aud the impression left in the mind 
of the absent snake. They are all inconsistent. 

- As according to the view of an Ahhyati, the three others are 
liulty and unsound^so is the case with him too. 

For, he jaays that in “this is” the first knowledge relates to an 
Qldioaj^ acquaintance of it which renders it apparent ; and “this is 
A snake*' is the result of an impression left in his memory by the 
aight of a real snake m a former time ; so that memory is admitted 
while the presence of a snake in the rope lying in front is not taken 
into consideratibn ; now in such a view, a man ought to feel no fear 
nor should he run away from the supposed snake ; but as the case 
is otherwise, the presence of the snake in front (in the rope) is 
luUy established, and not the recollection of a snake seen before. 
.Or from a particular acquaintance of a rope, a man may subsequently 
find that his perception of a snake in it is false ; even in such an 
obstacle (to the creation of a snake) its presence is determined, 
while the same does not hold true with regard to its recollection 5 
(he does not say that he is subject to the illusion because he recollects 
to have seen a snake before.) 

Moreover when he says “It is a snake” it shows that he is subject 
of one knowledge only and not two (i. e., snake piits rope) ; besides 
the internal organ cannot be the subject of two perceptions at 
one time,— memory and apparent visibility. Therfore the doctrine 
act up by the Akhati is extremely faulty. 

All the above four doctrines have been fully explained in 8varaiyo> 
mSki and other works; cmd the arguments for and against have been 
set forth, but as they are difficult of comprehension 1 have 
only just briefly described them. 

Now fota consideration of the 'indescribable' [AnivhacKmiya\ 
When a subject is seen by the eyes, the internal organ asumes 
its shape, drives away the ignorance which envelopes it and thus 
tenders it visibk ; without visibility or light, cognition cannot follow. 
When alat>e^^^*nilKaken for a snake, the function of the internal 
organ^picyeete^ylb^ a connection with the rope, 

but the oMileles called presence of dark- 

ness, do not detemkm.tli6 modific^ion of the internal organ, so as 



VIGHAR BAGAR, 


to make it asume the shape of the rope, consequently it» enWope- 
ment of ignorance remains undestroyed ; since therefore the condi- 
tional relation of its function for the, destruction of the envelope- 
ment having been created, its ignorance remains in tact, how can 
the rope already situated in such function ( intelligence y excite or 
istimulate ignorance, so as to make it assume the modification 
of a snake ? And if the action of ignorance ^the creation of 
a snake— be true, then the knowledge of the rope need not be an 
obstacle to its existence. But it is quite otherwise, for when the 
actual rope is discovered, then the snake is reduced to an unreality — 
to non-existence— and if on the contrary, it be non-existent then it 
is virtually not like a sterile woman’s son ; for such a condition is 
quite impossible, whereas in the rope it is present and continues 
so long as the mistake is not discovered. Hence (Ignorance) it 
cannot be non-existent, but quite distinct from it, as also from {Bai^ 
existence, or being. Therefore it is described as something indescrib- 
able. The production of silver in nacre is' in the same manner termed 
indescribable ; and for these reasons it is called the indescribabte 
mode. As the snake is a modification of ignorance, so is its knowledge 
a modification of ignorance too, and not of the internal organ. Because, 
as the knowledge of the rope is an obstacle to a serpent, so is it an 
obstacle to its knowledge, which should not be, if it were a modifica- 
tion of the internal organ. Hence knowledge is also indescribable, 
and quite a distinct entity from existence and non-existence, like the 
snake of ignorance. But the snake is the product of a preponderance 
of (Tawet) darkness present in Ignorance along with the associated 
intelligence of the ropo ; and knowledge is a result of a modification 
of the {SatvM) good element of ignorance inherent in the manifest- 
ing intelligence ; when the ignorance-associated intelligence of the 
ropa assumes the modification of the snake, the ignorance present in 
the innate intelligence assumes its modification ; for the stimulua of 
excitation which is^a proximate cause of the ignorance-associated in* 
telligenceof the.cho]d> is also an excitor of the innate' 
dependent on ignorance. Hence the source of the mistake m fegaid to 
asnake-iilusion and its knowledge, proceeds in the same time ia the 
knowledge of the proseitce of the chord blends with that of ignoraitoe. 
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'ifhus th^n, i& refei^nce to the production of a snake-illusion its 
formal or proximate cause is the particle of external ignorance {vahya 
avidya) ] aiid the particle of ignorance situated inside the witnessing 
intelligence and dependent on it, is the proximate cause of its 
knowledge or perception. ^And as in the dreaming condition, the 
pai^cle of darkness {Tanias} of ignorance dependent in the witnessing 
intelligence, assumes the modification of a subject, while its particle 
of goodness assumes the modification of knowledge or perception. 
Hence in dreams, tlie internal ignorance assumes both the modification 
of subject and perception or knowledge, and that ignorance is their 
proximate cause, consequently the snake in the external rope, and 
the internal dream objects are said to be discovered by the witnessing 
intelligence. In other words, what is discovered by the function of 
ignorance is called the discoverer {witness.] 

The discovering of the mistake of the *indiscribable’ snake in the 
Xope called illusion, or illusoiy attribution, is a modification ♦ of Igno- 
rance ; and intelligence is subject to another modification which is 
called nivarata.^^ Now parinam produces a change of form in the 
same way as does a formal cause; while vivamta is possesse<i of proper- 
ties antagonistic to what an object has. As the formal cause ignorance 
is indescribable, so is the snake in a chord and its knowledge equally 
indescribable. Hence, the last two have equal properties in common 
with Ignorance. That is to say, Ignorance brings in a change of form, 
or the semblance of a difference from what it was ; it is its modifica- 
tion of change or parinam ; similarly the predicated intelligence 
which abides in a rope and distinguishes it from another object is real. 
But the presence of snake in a rope and its knowledge or perception 
' : - — 

* Modification stands for parinam ; therefore it signifies a changed 
mdiliom It applies also in the proceeding instances wherever it has 
been used. 

t reference to causes it has been said that when a cause under- 
goes f^rmto prc^uee an action it is ealled Yikdra or Parinam, 

But wheir Ao al^ual of tom, takes place, it is called vivartch-- 
eurdled miBc Is an' instance Of the first variety and stiake in the rope of the 
PMeV V€dama9Ctit% ^ y 
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is quite different * from what has just been said to be real ' Hence 
the rope with its knowledge, are antagonistic in nature to the abiding 
consciousness of the snake etc., (inasmuch as the first is real while 
the last unreal — illusory) ; call them naturally different, for they are 
different in form from intelligence. The seat of the unreal snake 
is not in the chord but in its associate of intelligence, consciousnes.s, 
or knowledge ; ‘ for, like the snake, the rope itself is a designed con^ 
trivance and as such, one cannot take possession of, or occupy the 
other ; hence the consciousness associated with the chord (and not 
the chord) is the seat of the snake. Moreover, if the predicated intellU 
gence of the chord be said to be its seat, even then both the chord 
and intelligence will be the seat of the snake. But here, to con- 
nect the rope with the seat is not possible on account of the 
obstacle which it introduces, so that the associated intelligence or 
knowledge of the chord is such seat or occupation itself, and not its 
predicated intelligence. In the same way, the manifesting or wit* 
nessing intelligence is the occupation of jthe determining knowledge 
which evolves a snake, According to such a view, the subject and 
its knowledge in connection with a mistake, on account of the differ* 
ence of their associates, creates a difference in occupation and such 
seats are not one. And particularly for the stimulus of Ignorance, 
the rope is not discovered, therefore it is the material cause, from 
which springs both the mistake of a snake and the non-discovery 
of the actual condition of a rope ; similarly its knowledge is the mate- 
rial cause for the destruction of both. If it be said, that knowledge 
of the rope cannot destroy or remove the snake ; the reply, is the 
occupation of an unreal substance cau be destroyed by the knowledge 
of its site or occupation. This is the inference of a non-dualist. Or 
if it is alleged that the site or occupation of the false snake is the 
associated knowledge of the chord and not the chord itself, so 
that with the knowledge of the chord the snake cannot be removed. 
Then the reply is The knowledge of a bit of string or another, 
equally insentient substance is derived by the function of the internal 
organ, *• so t|^at the enshrouding ignoran<ib concerning the > subject 
as, heoessail^ tn be iremoved ; and 'envelopment* is a force of ignotn 
^ce co^equehtly it . is nob dependent on the insentieacy of the 
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subject, but on its abiding intelligence ; hence the function of the 
internal organ after having assumed the shape of the chord^ (or 
another object which it covers to cognize) breaks awaj the encasement 
of ignorance from the intelligence present in the chord, and discovers 
it by the reflection of intelligence residing in it (function)* Intelli- 
gence is. Self-illuminated, it needs not the help of reflection for its 
discovery. This will be fully discussed further on. Thus with the 
reflex intelligence of the internal organ, its functional portion acts 
upon intelligence of the rope and results in the removal of envelop-, 
meat of ignorance ; and the reflex intelligence of its function dis- 
covers the rope. Therefore, the subject of such function is not the 
rope only, but its knowledge as well. Hence it is written in the 
work Sidhantay that the function of the internal organ forms the 
subject of Brahma, In this way by the removal of the envelopment 
of ignorance from the chord, the presence of the snake in it, is dis- 
covered by the indwelling intelligence or knowledge of the chord ; 
so that the knowledge of» the chord is the determining element of 
the presence of the snake in it, therefore it is quite natural to expect 
its removal Now for the objections against such a view. If then 
the presence of the snake is removed by the knowledge of the rope 
according to the manner just explained, yet the knowledge of the 
snake cannot be destroyed. For the snake is present in the know, 
ledge of the chord which is included in and not separated from 
it, and the individual intelligence is the occupation of the know- 
ledge of the snake. From the first named condition is produced 
the reflected knowledge of the chord, which is not separate from 
it, and not the individual perception ; so that even with knowledge 
of the chord, the presence of the snake along with it, is a creation 
of ignorance present in the individual along with intelligence, which 
is a function of the mind ; and such ignorance cannot be continned 
nor removed; but knowledge by its occupation can alone so do. 
Hence the perception of the rope cannot remove the perception of 
the snake fr|^ itT But such a mistake is clem^ away in the 
notanner stated belolv. 

Knowledge is dependent on the subject, therefSsre the snake 
which is the suldect, is removed, along with the, destruction of the 
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subject; for in its absence^ the perception of the snake cannot 
continue ; and if it be said that without the knowledge of' the thing 
actually present, the supposed or fancied contrivance or supetitn-^ 
position of another thing on it cannot be destroyed ; in other woi^s, 
here, the presence of the snake is only a fancied superimposition 
on the chord, which is clear to the intelligence present in the wit- 
ness (individual subject to the mistake) and without its knowledge 
the snake cannot cease to exist in perception ; then such an a^ertion 
h soon disposed of. Cessation is of two sorts, one is extreme cessation, 
and the other is its final disappearance into its cause. Of them, the 
first refers to the removal of the effect together with its cause. All 
fancied contrivances are due to the inherent ignorance present in 
objects, which is removed with its effect by the occupation of 
intelligence. But the second variety does not depend on it. Aa 
for instance, the relative destruction of all objects in the condition 
of profound dreamless slumber, and their actual destruction in Pm- 
laya^ proceed from ignorance without the occupation of intelligence* 
Here, in such a destruction, the source of the results which such actions 
were to have brought about, is destroyed by their want ; similarly 
without the knowledge of the witnessing agent, is removed the 
perception of the snake. So that, in the absence of the subject of 
perception — the snake— is the source of the destruction. In this way, 
the snake is destroyed by the knowledge of the rope, and in the 
absence of the snake, which is the subject of that knowledge, its 
knowledge is also destroyed ; or both the snake and its perception^ 
are removed by a knowledge of the chord. Because, when it is 
plainly perceived, the function of the internal organ projected by 
the eyes, covers the rope, and assumes its shape ; th^n the function 
associated with intelligence, becomes one with the associated percep- 
tion of the chord, and there is no more any difference between them« 
But why ? Consciousness is one, and there is no difference 
whatever (the wtual difference is in the objects which it covers, 
hence Consciousness whether derived from sight, hearing etc., is all one 
the same) but that, which is produced by a difference ip the 
ftSBociates* intelligence associated with the function of Ihe 

internal oirg^isiid that with the rope we differentiated 
18 
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their r^pective associates,— function and rope; which again as 
ihey are divers according to the sites they occupy, thus create a 
difference therefore in the associated intelligences. Also, when the 
We assecidtes co-exist, no more difference in the intelligence is * 
^posnblie. It is declared in the commentaries on the Vedanta, 
the difference in the associates situated apart, constitutes 
the difference in their associated consciousness, or intelligence; 
knd when both the associates are present in one place, then there 
is no more difference between the associates and their associated 


intelligence. Thus then, during the apparent perception of the rope, 
its associated intelligence is one with, and non-different from, the 
lissoiciated intelligence of function, which again is the saffie as the 
witnessing intelligence. For, the intelligence present in the func- 
‘tion of the mind, is its discoverer and called witness. 

Thus is determined that during the perception of the rope, its 
associated intelligence is one with the witnessing intelligence, and 
■that the former as well as the latter, which is non-different from 
it, proceeds from the knowledge of the rope ; and that during the 
'time of such perception along with the knowledge of the witness, 
the fancied superimposition of the snake is destroyed. Or, as 
Bidyarana Swatni says in reference to a lamp : — The mental function 
iafter dispelling the Ignorance (avarana) which occupies an unknown 
Jar discovers it or renders it cognisable to the senses, by its indwelling 
reflex Intelligence, like a jar rendered visible by the light of a lamp, 
which discovers^ it by dispelling the surrounding darkness. -In the 


ca^ of the jar, the reflex intelligence of the mental function is 
tto knowledge, while the mental cognisor is a discoverer, (i e,) 
brings the perception or knowledge that *'it is the jar in this 
iray, the reflex- intelligence of the mental function only dis- 


eovers the jar. know a jar/* here) the first personal pronoun 
'isthe agentarsufcject, and jar is the object (of cogoition), ac^its 
constituent elements discovered by the 
^iW^kg^ntell^ence. In the same way, all objects have 8%me 
elements m tKttti) which are discoVered by the wit- 
7 j^ tke Witoeis be foil of ignorance ii c^ discover nothing ; 

y^tness to 
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discovei*, and the same knowledge of the witness can remove a 
snake from a rope according to the previous method. Accordingly, 
the snake and its occupation by knowledge (its inherent knowledge) 
have been considered as two and different from one another, and 
as it is liable to produce similar other misconceptions, I proceed to 
consider the position where the snake and seat of its knowledge are 
looked upon as one. 

In this view, it is said that the intelligence present externally in the 
rope {vdkya) is not one with the snake and the seat of its knowledge ; 
for all knowledge is either dependent on the subject or witness, and 
the intelligence of the rope situated outside cannot help cognition ; 
similarly, if it be said that the function of the internal organ super- 
imposes it on the rope, that is to say, the associated intelligence of the 
internal organ — witness — is the seat of the snake and its knowledge, 
then such a snake ought to be present inside the body, — in the inter; 
nal organ and not in the rope itself : and if it be said, that at first, 
the source of the snake is inside the body in the internal organ, 
whence it is projected on the rope, it will amount to an admission 
of the doctrine of the expounders of Self. In this way, the associated 
intelligence of the rope cannot be ascribed to be the seat of intelli- 
gence ; nor the associated intelligence of the internal organ can be 
determined as the site of the knowledge of the snake. Hence, though 
the snake and its knowledge are not the occupation of one intelligence, 
yet the modification of the internal organ after the shape of the 
rope, and the ignorance dependent on its function of intelligence, 
after the modification of the snake, are the respective changes 
wrought upon them ; of which the latter is therefore positively the 
result of ignorance. Intelligence associated with the function has a 
particle of ignorance, which for its quality of darkness (Tomas) is 
the formal cause of the snake, whilst its satwam quality is the ' 
formal cause of the knowledge of the snake. The snake and ito. 
knowledge are the occupation of intelligence associated with fun^tmu. 
But as the function is situated exterual to the chord, its c^socia^ 
inteU%enee is^atso simihrly 'placed|> hence, it is the site of the 
prapoi^on as it naseiinbles, the interna} organ, so is it njenl^ed 
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ia modified or changed after its funotioni and as the intelligence 
associated with it is the witness, therefore it is the seat of knowledge : 

the rope is rendered visible, then its intelligence blends, 
with the associated intelligence of function, so that with the know- 
ledge of the rope the production of a snake and its subsequent removal 
implies no inconsistency and the sight of one rope creates the mis- 
^taike of a snake, stick, wreath, or water current to different persons ; 
or^' all may equally fancy it to be a snake ; so that in such a case, when 
the person discovers the rope, the superimposltion of the snake in the 
functional intelligence is also destroyed, and who fails to discover the 
fO]pe, his illusion continues : so here even, the same functional intelli- 
gence is the seat of the fancied snake, and not the associated intelli- 
gence of the rope, stick and the rest. For if that be the case, then the 
individual perception of stick, wreath &c., may be equally present in 
all alike ; and from my point of view, a person sees one only, according 
to the object conceived by his functional intelligence, and not another. 
Thus then, the seat of the external suake and its knowledge is the func- 
tional intelligence which is called agent or witness. Objects seen in 
a dr rikm and their knowledge have their seat in the associated intelli- 
gence of the internal organ, the same witness. Thus the modification 
ipCLviTUlTn) of ignorance which is neither existent nor non-existent and 
hence ^indescribable* is explained, and for a similar existence and non- 
existence, (that is, neither the one nor the other, but quite different 
from them,) the superimposition of the snake, stick &c., &;c., oh a rope 
is also called ^indescribable.* 

Saith the pupil. Oh Bhagavan 1 let me hear that instruction 
whioh will establish the unreality of the world. 

Guru. Tour ignorance of Self who is Brahma, creates this un- 
real world as something substantial, hence you are its receptacle as 
well as its seat, in the same manner as a snake created in a rope 
has for its receptacle and seat, the rope. Though the site of the 
snake is sa id by ^e, to be in the intelligence associated with the 
fanotion,.w^'^^otherhasit in the intelligence associated with the 
ro^, but hone determine it in the rope itself; yet inthO, las^ case 
the presence in intelligence of the associate is the lOpe, so that 
iindinwly speaking, the ix>pe to be the dte« 
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As the site or receptacle of the false snake is the rope, so are you 
the site and receptacle of the unreal world. Now this is a common 
saying. As a rope has twin similarities of which one is ordinaiy, 
and the other particular, — and the ordinary resemblance refers to a 
thing of similar in shape with it, while the particular is the semblance 
of a snake ; here the rope is present along with the snake all the 
time the illusion lasts, though in a manner non-diiferent frOm it ; 
therefore the particular resemblance prevents the object being 
recognised so long as the mistake is present, but when it is discovered 
once, then the mistake or the fancied resemblance of a particular ob< 
ject is removed at once — so has Self his two semblances, ordinary 
and particular. 

Sat or existence is the ordinary. Unconditioned, Uniform, Eternal 
Free etc., are the characteristics of the particular. When Self is 
considered to be bounded or limited by the gross or subtle bsdy, even 
in such a misconception, he is manifested as non-different from it, 
and his (marked) reality is the ordinary semblance. 

Moreover, in that state, the real nature of Self, — unconditioned, 
eternal, free — is never discovered, but when that is realised then 
his Unity is removed ; therefore infinity, eternity, purity, pervasion, 
etc., etc., constitute the features of the particular condition. The 
receptacle is the reality of the ordinary substance which is the 
source of the illusion, and its connection with the particular is 
called its occupation. As for instance, the rope for its being the 
site of the snake is called its receptacle, which is the particu- 
lar occupation of the rope ; in the same way. Self as a receptacle 
of the phenomenal world, his ordinaiy condition of existence is the 
receptacle for this vast expanse, while infinity and the rest are 
his particular occupation. Hence, there is some difference between 
receptacle and occupation as has been described by a sage named 
Surangatama in his work. 

Pupil. Who is the seer of the unreal world ? Inasmuch as 
its receptacle and occupation is Self, then there must be some 
other seer than he; in the same way, as a rope is the receptacle 
and site (occupation) of a snake, and its seer is a pmon subject 
to the illusion,' 



VIGHAR 8AGAR, 


% 

Ouru. When the occupation is that of an insentient object, then 
sdmething different from it must be its see-er ; when intelligence 
itself is occupation then it requires no one else to behold it^ As 
itk dreams, the occupation belongs to the witnessing intelligence, 
which is their seer, so is self the occupation, and as such, he sees 
ih# unreal world; so that, as the ordinary sight produces a 
in a rope, does self behold the unreal world. Against 
such an inference, it is said in the Sidhanta, that the presence, 
occupation or site of the snake is in the witnessing intelli- 
gence, which is the seer. Accordingly to look upon the site as what 
sees, cannot be maintained. In this way, is determined the illusion 
which subjects self to grief. Self is not the actual sufferer, to con- 
sider otherwise is a mistake, but then the destruction or removal of 
the mistake ‘is not possible, just as through the force of a mantra, a 
performer of magic, creates the enemy of a person, whom no one 
desires nor prepares himself to destroy. 

Pupil. What you have just mentioned about the unreality of 
the world, and Self as not subject to grief, is true, but instruct 
ine the means which will enable me to recognise Self as not the 
subject of birth and death with its attendant ills. Moreover, even 
if it be true, as you said, that for the removal of this mistake, no re- 
medy is needed, yet since such unreality is the source of grief, there- 
fore the Unreality is something in a state of actual existence, other- 
tdse why do I realize <pain, and suffer birth and death ? Hence I 
want the destruction of the world ; with kindness instruct me as to 
the remedy that will bring it about. 

Guru* i have already told you the remedy which will cause the 
destruction of the unreal world. Firmly ascertain it and you will 
find Self free from pain and misery. Ignorance attributes to self the 
p^^hich attends worldly existence; knowledge can alime establish 
it btheiwisb ; es the super-imposition of a snake in a rope is known, 
so' dissipate the belief that Self is subject to 
grief, dSth : because a &lse thiug eanoot produoe any ill 

or occupariom For instance, as a mirage cannot 
so the <!»ghition Of the world as something appa- 
any inju^ to tue, For 1 am Et^nal, IaeeUigeu$s, 
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and Bliss,— the Brahnm — ^and this is what is called knowledge; 
the one means for the attainment of emancipation. I have already 
had my s®y knowledge when discoursing with you. 

The formal cause of the world is ignorance which is darkness 
{Tamos) itself ; with its cessation the world ceases to exist, because 
after the destruction of the formative cause, its effects can no longer 
continue to exist. This ignorance can only be destroyed by means of 
knowledge, and not by actions and devotional excercises. For, igno- 
rance and knowledge are antagonistic of each other, while actions 
and devotional exercises are not so. As for example, the darkness 
present inside a room cannot be removed by any act, but only by the 
introduction of light, so is the darkness of ignorance removed by 
the light of knowledge and not by any other means. Thus, pupil, 
have I given you the instruction you asked of me. 

Pupil. What you have said Bhagavan, I know to be true, your 
reference to Ignorance as the cause of the world, and its destruction 
by knowledge, I am aware of. I know knowledge alone can deter- 
mine the unreality of the world, and the perception of eternal 
Intelligence and Bliss by the individual self— non-different from 
Brahma— which is the same as knowledge ; but I fail to recognise 
the two as one, for in my heart I have doubts as to such non-duality 
which you are expounding. 

I am the doer of virtue and vice, and consequently must have 
my share of enjoyment which they produce, and death, and its many 
miseries. Moreover, I seek for the destruction of ignorance the 
creative cause of the world, but since Brahma is not the subject 
of virtue or vice, birth and death, happiness or misery, or any pain 
whatever, and has no desire for knowledge, hence between my-self and 
Brahma there is seen an antagonism ; how then, can you say them 
to be non-dual ? Though it may be alleged that my chief purport 
is not a worldly existence, and that illusion alone attributes to my-self 
as being the subject of birth and death, but since Braihma is, not 
so subjected, hence the difference between them is clear enough. 

I have yet. another donbt; I have seen it mentioned in. tha, 
that in one tree of Intellect there resides two birds which 
That oae ia;the r^^li of past actions, while the other Js purity i^lf, 
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' ^jrondthc pale of enjoyment, onconditLoned and is the discoverer 
of him who enjoys ; its subject is the Jiva who is the agent of such 
enjoymeht; and the other is called the Supreme Self (Paramatma). 
Hence how, can their .identity be established? Then again, the 
Vedas refer to action and devotional exercises of various kinds, which' 
render such non-duality fruitless. For your non-duality signi- 
fies either the subject of Brahma^ is a modification of the Jiva or 
'^ince verm. In the former condition (the first), the qualified person 
will be wanting, consequently works and devotional exercises will 
bear no fruit ; and in condition the second (when you say the subject 
of the jiva is a modification of Brahma) the subject of such devotion 
becomes one with the worshipper, hence in the absence of the latter, 
all devotion will be useless ; and since the Supreme Self who is to 
Ipve the desirable results after having become one with the Jiva 
will be incapable of fulfilling the desires of the individual engaged 
in works, so they are useless too. Then again, what the Mimo/ma 
says in reference to works that "action is the Lord” cannot be main- 
tained as true, for actions are insentient, and they are wanting in the 
power of giving the desirable results. Hence from such a view, if 
the Lord gives the desirable results of an action then that will tell 
against non-duality of the individual Self and the Supreme Self. 

Quru. 1 will now clear out your doubts. As in one ether there 
aio four distincftioos, viz,, the ether of a jar ; ether of water ; ether 
of clpud ; and the great ether; so is one Intelligence divided into 
four and called separately the uniform (JeutoMa) and Individual (Jiva), 
Iswara and Brahma ; their mutual distinctions are similar to what 
has been said about ether ; so that when you have come to realise 
their perceptions^ doubts will cease to trouble you, and you will be 
aUe to solve them ^ they arise. For this reason, I am going to 
you a description of their likeness, by hearing which you 'will 
be fiom d^bts, and thus having obtained self-knowledge, ^ou 
will be ficed^m^e trammels of future re-births. 

Now then uix^t the ether of a jar:— when a jar is fill^ with 


; %wymi?mAmd<w$th attributes) is meiint by tte author. 
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water, and a portion'deft empty, the void or vacuum is called by 
Pandits as the ether present in the jar. 

Ether in water. The reflection of the sky with its stars &c., 
in water inside a jar, with the space or ether contained in it, 
(the^wo) constitute the watery ether. If any one will say, there 
can be no reflection of the sky, for it is formless, but that the stars 
alone have it, then it is removed in the following manner. If the 
sky can have no reflection, it* cannot likewise have any depth of 
sound, which it does communicate to the human ear by the rushing 
of a torrent of water ; hence one is obliged to admit the sky as pro- 
ducing its reflection [in water]. Form is not essentially necess^ 
to produce a reflection ; an echo is produced by sound which is 
formless, and echo is nothing more than the reflection or shadow of 
sound. Hence it is quite clear that the formless sky can produce 
a reflction. 

The Cloud-Ether. The ether present in clouds as well as its reflec- . 
tion in the water which they contain, constitute the cloudrether. 
If any doubts be entertained as to the admission of the reflected 
shadow of ether in the water of clouds, for without seeing such 
a condition, one cannot believe it, then they are removed easily. 
It is indeed true, that no one can see the presence of water in the 
clouds nor the shadow of the sky, .yet by inference it can be known ; 
inasmuch as clouds produce rain and if it is not present in them, 
they will be quite powerless to cause rain, and rain is the subject 
of the clouds ; and where there is water, there is a shadow of ether, 
and there can be^no water without such shadow. Therefore the subject 
of the clouds — rain— is a reflected shadow of ether ; and its in- 
ference is a natural conclusion. For this reason, water is termed 
U^daka and Odaha, * 

That fluid which pervades everywhere, both within and without 
is called by a Pandit, Mahakasa ("the great body of ether). 

Thus has been described the four varieties of ether ; their hewing 


* *Odaka* is not a word ; *Udaka* becomes ‘Odaka' when coming after 
the vowels a, or 4; by union' (sandhi) its is transformed into o, as 
'Ganga* + *Udaka' » Gangodaka. 

U 
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i^jU^oikbleyou to disfioguish one from the other, and that wiU 

peW kuowledgs as a result. 

present in each individual unit of Ignorance is 
or Eternal (fetfoeto) ; but when the Jiva is said 
ttfba.U^lligeucewith SoodAs combined, then the site of Bood/» 
.^^lic4 Spirittial Intelligence or soul) is fixed in the Uniform 
and when (Jiva is looked upon as the distributive 
Negate of ^orance with Intelligence combined, then the site or 
of the distiibutave unit of ignorance is the Uniform In- 
lelhgence, That is to say, the pre^cate of Jim and its occupa- 
is called the Uniform Intelligence. It is uncreated and without,a 
l^jiumng, unlike the reflex intelligence which is separate from 
iBraMnct derived from Ih But it is Brot/tnwi-likc* As the ether 
jat is non-different from the infinite ether,but simply its modified 
Hikeneas; in the same way, the Uniform Intelligence {knitaeta), 
is what i& indicated by the word Self. It is also called the 
ii rtif nat, and. constitutos the personality of the individual ; and this 
Jiika 'b the witness. 

The 'refleeli<m of intelligence present in Boodhi, which determines 
or eansis a man to be engaged in works and optional acts, is called 
liy. the wise Jim ; and this reflection only is not the jiva. But 
M the ether of a jar with the reflected shadow of the sky is called 
ihe bther. of water, so is Jiva the reflection of the internal Uniform 
with its reflected shadow of intelligence. Here the 
» that the reflex intelligeuce of BoodAi, and its indwell- 
iifg ifttelligence, both constitute 'Jivck 
• It is to bb remarked, from what has just been said in regard to 
the jMte JIB being a composition of the Uniform Intelligence with 
the reflected shadow of intelligence, that it is natural to conclude 
Ifer^Sdtiofl of intelligence in Boodhi is that of the Uniform Intelu- 
genco, aodadt ttat. of Brahma which is external ; for reflection 
mifi only proce^ftom a thin^- that is placed near it, in a position 
so - as to that way, »d such a thing is the internal Uni- 

fcnh IntelfigetuC^^i As in the insi^nee of a red flower and, crystal 
placed iiear^e rmother, the flcfwer imparts its red color by the reflec- 
^ of its sha^w, to the cryilpl. which then: ibsuln^ redpolor; 
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so Boodki which is depe»de^t on the tTniform Iritelligeno^ for itei 
property of discovery, receives its shadow by reflectidii and hecbmea 
illuminated 

As a crystal is very brilliant, so is Boodhi very pure, for it 
the resulting product of the (8atwa) ,good quality. Hence ' the 

spirit of the Uniform Intelligence is called reflex intelligence. Aa 
in the water of a jar, thero is reflection of the infinite hp^ce 
or ether and not that of its internal space, inasmuch as the depth 
of water rendered apparent inside a jar is not present in th^ space 
inside it, but such depth is merely a shadow of ether, therefore such 
reflection is that of the other external to the jarj so is the 
assertion that the pervasive intelligence can produce no reflectioil is 
cleared away. For, if ether which is equally pervading can produce its 
reflection, then the pervading Intelligence can also produce its reflected 
shadow. Then again, if it be said that a substance having a form 
and shape can alone produce its reflected shadow on another which 
has a form : to such a statement the reply is, that is not essentially 
necessary ; for as has already been pointed out, a sound is formless 
yet it produces an echo, which is its reflected shadow on the ether. 
Thus then we find that the reflection of intelligence is admissible. 

In this way Jiva is determined to be the reflex intelligence of 
Boodhif with its indwelling intelligence ; and the indication of the 
mxdjivanta is therefore referrible only to the Uniform Intelligence 
after the exclusion of the reflected intelligence, the former of which 
is the indication of *Thou* (Twam). Aham also refers tp Jiva, and it 
indicates the same Uniform Intelligence. 

In BoodH the reflected intelligence alone enjoys virtue 
andJiHce. 

It co^^and goes, but connects it not to Intelligence. 

The eiher of a jar is by mistake, smd to be the cause of 
inducing many actions. 

Though it is always actionless, and always Ujoifbnn. 

As has aheady been said, Jiva is the sum of reflex ipteUigehOe 
plus the uniform Xntelligence, and the attributes of the /im ,afe 
the subjects intelligence. That is to say, virtue ^md 
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witli the onjoymeet of their results- in the next life, or re-birth 
in another sphere of* abode, all these are underwent by the reflex 
intelligence with Boodki The Uniform Intelligence is not so sub- 
jectedi but illusion attributes them to it ; and this illusion even in 
8U<A a condition- affects the individual Boodhi with its reflex intelli- 
g^iee. For, the Uniform is unconditional and unchangeable, like the 
BU^ which supports a piece of iron and is beaten continually by the 
hammer; or it is the unassociated spiritual soul centred in the sub- 
jects of ignorance and rendered apparent by it. Here its subjects 
cannot be mistaken, as that is only possible with the reflex intelligence.. 
Moreover if duly considered, it will be found that virtue and vice 
with their results, -^happiness and misery, a future life or re-birth, 
^e all attached to Boodhi, and absent in reflex intelligence ; but 
lU its combination with Boodhi they are so. As a pitcher full of 
water is inclined, or k^t in a straight position, or carried about, 
by its relation with the reflection of ether present inside, (in- 
dependently it can do nothing,) so the pitcher of Boodhi filled up 
with the water of ^optional’ and 'lawful acts’ sustains [that is to 
Bay is the bolder of] virtue, vice and the rest ; and from the relation 
whieh the reflex intelligence bears to it, this also is alike their 
holder. And as the ether of the jar is not subject to any change, 
which the jar filled up with water is apt to have, so is the Uniform 
Itttelligenee unchangeable in ‘ other words, not affected by any 
ch^ge. So is the case with its knowledge too. Hence the attri- 
butes of the dwa are inherent in the reflex intelligence, and ignorance 
only attributes them to the Uniform Intelligence. Thus then Jiva 
thO 'subject of Bdcdhi, is the Uniform with its reflex intelligence. 
But such a d^ription ^is harmful to Prajm,* For his conceit of 
profound slumW, he is Called Prajim. In that condition, Boodhi is 
entirely absent, so that its reflection cannot be said to exist. Hence 
it will be ^tc^onistic to those Shostras which treat on Preyna. 
F^.ihui has been defined separately 

\ ♦ ' almost j^orant, its derivative signlfibation is 

pra pai^rii^eht , therein pyvisoieneo differentiates the 

/4twir0 
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Or, the reflection of intelligence present in each individufll 
unit of ignorance, 

With the inherent Uniform Intelligence is calld Siva* 

The individual unit of ignorance* is called its distributive segre^^ 
gate, as its collective totality Ls called its collective aggregate. 
The reflection of intelligence present in the first kind of igno- 
rance with its inherent Uniform Intelligence is the signification 
of the word Jiva* It cannot imply any contraindication to Prc^m. 
For in profound slumber, ignorance is present along with the 
reflected shadow of intelligence, which latter assumes the shape of 
Boodhi, and determines the appearance of virtue and vice, and the 
other phases of a worldly existence both here [and hereafter]. 
With this view, Boodhi has been described in some Shastras as an 
associate of Jiva, but on a proper consideration it will be seen, that 
such associate is Ignorance. 

Now for a description of IswARA. 

The reflection of intelligence associated with Mayd, with the 
inherent intelligence, 

Like the ether present in clouds, is the Internal Enbwer, 
and Free. 


* Ignorance is used definitely or indefinitely to indicate one or plu- 
rality ; for instance as a collection of trees constitute a forest, so the 
collective totality of Ignorance present everywhere in all individuals, in 
diverse forms, is regarded as one. It is the associate of the excellent 
Intelligence or consciousness of Brahma and is composed chiefly of the pure. 
Satwa quality. 

Oonsoiqusness associated with this totality or collective aggi^te 
of Ignorg^ is designated the omniscient, the Lord of all, the controller 
of all, tfie unspeakable, the internal Euler, cause of the world and Iswara, 
As the inte^ Units of a forest signify a variety of several treef, 
so the distributive segregate of Ignorance is manifold, in no two individuals 
it is alike, for this difilsrenoe it is particularized as the individual unit of 
ighorahcej iu eohtradistihotion to the original, indivisible and Impartito 
iguoraho^ centred iu oallod ‘Midiatatwa/ It is the companion 
of the parvieeient ifiuite being. Its composition also ^ers^ ifor it is 
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refle^ipn jof int^lliK^^ce ia^JKo^a with the inherent intelli- 
gence present in ii (the two togetE^) constitute Iswara or Lord 
He resejnbjiipa. t^e elpud-^her. He is the internal knower, forHe 
all ipterually and is always free ; for> He is devoid of envelop- 
noi^t^ W ; therefore not the subject of birth and death ; for this 
reason, Hp eternal.and free, omniscient, and all'knowing.— Because 
in him, Jfo^a has a preponderance of pure Saiwd quality, and 
ppt S^tm overpowered by Rajas and Tamos ; but on the other hand, 
^hep the twQ last are overpowered by the first, it is called pure Satwa 
gftno. ,lt is the productive source of knowledge, hence its property is 
t]^ of diaoov^jing^pr illuminating, for which it is called discoverer 
Intelligenea^or cmPKslousness of ilfaya this preponderance of 
cannot envelop its subject, or cause another object 
be so enveloped by the reflected shadow of its intelligence, there- 
fore it ia ftpe and omniscient The inherent intelligence is not 
the subject of bondage and release either in jwa or Iswara. %Like 
ether it is one fluid, but the reflected intelligence is the portion that 
isliaUpto The fmnper is apt to be mistaken for the latter, 

which alone is subject to bondage and release. The difference is 
th^; Hie .env^iunent of the reflex intelligence is the subject of 
bondage, and when the envelopment is wanting, it ia free ; and 
as has it not, therefore He is always free. But in the jiva, 

it is ]pi^nt, 1161106 he is subject to bondage i, e., liable to i^-births. 

the' the reflex intelligence associated with an indivi- 
dual doit of Ij^rmice, which has naturally the property of conceal- 
ment: ' TUfdw Avidya, atid Ajmna, always refer to the same 
f^i^ce, bjdt thare is a difference in their composition. For, 
the %t is i^e ehiefly of the pure 0(ftwa) good quality ; and the 
derived a fffeponderance ' of the impure good quality ; 
WHiHe tbh second .tbird ate is^non^ous. When the ^ood quality 
is' pyer^ll^^^ and Jiuahtiee, it is jcatled 

a ^^i^9xid«?!at>oepf injpw 
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good quality, the reflex intelligence associated with the distributive 
segregate of Ignorahce, is e^feloped by it, and makes him' the 
subject of re-births, which Imam is not The inherent Intelligence 
aWiciated With Maya, together with its reflection, constitute IsWarac 
That is indicated by the word (Tat) ‘That* [of the transcendental phrase 
^hat art ThOu*] ; while its real signification refers only to the in- 
herent intelligence. Imam is the creator, protector and destroyer 
of the world. This is the unanimous testimony of all Bhastras. 
Its purport is this ‘.-—Intelligence, is unassociated like the astral light, 
while its reflected shadow creates the world, protects and destroys 
it, for which He is omniscient. He likewise delivers those who are 
desirous of release, from transmigration, through ^dness ; moreover 
whatever force of manifestation there is, it is present in Him. The 
particle of intelligence is uniformly alike and without its illuminatioi^ 
no success can follow in any pursuit. 

[We have now to give a description of Brahma*] 

Intelligence present in and out, full and entire. 

Like the all-pervading ether, is Brahma, It is neither near 
[you] nor distant,* 

The intelligence present in BrahwAs egg f [universe] . both 
internally and externally and completely pervading it, like the great 
body of ether is called Brahma* It is neither near, nor distant 
from you, for It is (objectively) different from, you, inasmuch as It has 
neither name, form nor associate (unconditional), while you have all 
the three— -hence It is called distant from you. But (subjectively) 
It is present everywhere, It is the Self of every individual and uu* 
associated, hence It is not distant from you. If the signification of the 
word be that of an associate, as It embraces all object® wad 

* The Tedanta doctrine propounds the contiguity of the Unt^wlal 
Spirit to the individual. The word Upankhad refem to it also, for ijs 
etymology near, ni certain, cAod io destmy) impKei 

the knowle^^ which c^oes the destruction of Ignorance and enaMcal 
the indiyidiiidi^ i^se the certain oontjgui^ of JrsoAate to Setf. 
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is aili pervading, yet'such pervasion is of two kinds :-*(!) Dependent 
and (2) Independent. Now the 'dependent* refers to pervasion 
depending on a substance or otherwise, as for instance, the pervasion 
of Maya in earth etc. Here Maya is not dependent on Intelligence 
for its pervadon ; [though it is so, as regards the earth and the other 
etemhnts, hence the definition does not imply a contradiction as at 
first dght it is apt to create]. The 'independent* refers to a substance 
that is all-pervading itself. Hence the object of its pervasion is in- 
dependent Such is Intelligence, for there is nothing equally per- 
vasive, or more so than it It is the most pervasive of all, hence it 
is called 'independent* A substance possessed of the above two kinds 
;of pervasion, is the signification of the word Brahma, They are 
the subjects of intelligence associated with Maya [Illusion]. For the 
predicate of the subject — Jlfayo— depends on it for pervasion, while 
with reference to Intelligence, it is independently pervasive. Though 
the subject of Jfti^-associated-Iutelligence cannot be all-pervading 
independently of Intelligence, for it is confined in one province [in 
the distributive segregate of individuals,— hence the Pure (Un- 
assodated) Intelligence is such independent pervasion— yet really 

they are non-distinct from one another, and the first is only another 
form of the second. This necessarily brings the predicate of Intelligence 
present in the subject (Maya^) to the level of independent pervasion, 
and as such, it may refer literally to signify Brahma, while Its real 
indication is the Pure Intelligence. Thus then the signification of 
Iswdra^iod JBro&ma are equally known by the indications in the 
manner just dted ; and that there is no different meaning. But 
even here, there is a marked difference in the indication, and 
the literal signification of the words, Brahma and Imara ; inas- 
much as Brahma generally expresses the indicative indication of a 
subject, and at times It only signifies the literal signification ; while 
Iswara on the contrary, denotes the literal signification in most 
places. F<||: thi|^ifference the literal dgnification of Brahma has 
bben asceri^ecyby reference to Indicative Indication. * 

' / •' -T ■ ■ ■ ■ .. . . — 

* Every word or sentence ('pad*} must be construed under one of 
three heads w., lite^ ('vaohya*)^ indicative (laUhyft*) or suggestive 
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Thus are considered the four varieties of Intelligences. 

Of the four Intelligences the Jiva is unreal, 

He is subjected to enjoy the fruits of merits and demerits f 

While the inherent Intelligence is Shiva. 

Oh, Thou Pupil ! Of the four Intelligences already mentioned, 
the reflected shadow present in the Jiva alone enjoys happiness, 
or suffers misery, for good and bad actions, and their resulting pro- 
ducts ; and the inherent Uniform Intelligence is designated Shiva, 
because it is beneficial. Thus then, your first doubt in reference 
to the presence of two birds in the tree of Boodhi [Intellect, 
spiritual soul, or spiritual intelligence] is fully answered ; inasmuch 
as the Supreme Self and Individual Spirit are meant, with this 
diflerence in them, that the first is Self-illuminated, while the 
second is its mere reflection, and the subject of happiness and misery 
for deeds good and bad ; but do not attribute to it as a place of, 
abode, that wherein reside both Jiva and Paramatma. 

The actor s shadow produces results, without any connection 
with intelligence ; 

That portion is one with it ; bad people know it. to be 
different. 

The reflected intelligence of the Jiva (which is identically the 


(Vyangya). Denotation, Indication and Su^estion or Abhidha^ Lakskana, 
and Vyanjana are their three functions. Our author uses both the 
words Vachaya and Lakshya ; so that it is necessary to illustrate Indi- 
cation. This is defined in i\iQ Kavaya Prakasa 11. 9., as that imposed 
function which determines the signification of a sentence or word by intro<» 
ducing another^, meaning as indicated, and doing away with the literal 
meaning, when 'W is incompatible. It has its sanction either in usage or in 
the presence of a motive. As for instance “A herd station on the Ganges.^’ 
Here the literal meaning of Ganges — a river — is incompatible with the rest 
of the sentence, for no one can live on it. Hence the bank is indicated ; 
and this meaning is imposed upon the word Ganges in accordance to 
usage. BesideSi there is also a motive in using Ganges, instead of the bank ; 
as the author spugfit to convey puriiy, coolness ete., .which the latter word 
cannot strictly signifyil 

u 
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sanie as Jim) is called shadow, and actor, for he is the doer of actions ; 
such actor's shadow of action which is the reflection of Iswara, is the 
producer of results. As a row of lamps placed on a wall, lights the 
north, and other directions ; so has the reflected shadow a similar 
relation to illuminate the past and future, besides something else. 
Now such shadow is an agent, actor, or doer of actions. It likewise 
> gifes or produces results ; which means, the reflected intelligence 
present in jim is the doer of meritorious and bad actions, and 
reaps their results accordingly ; while the reflex intelligence present 
in Iswara is the producer of such results, a, gives good or bad 
results to the individual, in proportion to his merits and demerits, 
and subjects him to enjoy happiness or suffer misery ; and that, the 
Intelligence common to them both, is quite aloof, and not in any 
way connected either with actions, their results, enjoyments or 
production. In other words, the portion of Intelligence present 
in the individual, is never subjected to perform actions or reap 
their results ; nor is the same particle of intelligence present in 
Iswara, a giver or producer of results. They are each quite un- 
connected either with actions, their results, or their production. 
And he who connects that intelligence in such a relationship is 
an illiterate man. Because the Intelligence common to them is 
.uaconditioual and unrelated (unassociatedj ; identically they are 
one and non-different. Bad -men only know the individual Intelli- 
gence and Iswara's intelligence or vice versa as distinct. Here 
*bad' signifies a person who is axoviler. Thus your second question 
which tried to render the Vedas fruitless, — as they define actions 
and enjoin works and devotional exercises,— K)n account of admit- 
ting auch Don-du^ty is answered. The particle of intelligence 
present in the individual as well as in Iswara is one, though their 
reflections, owing to their different association, are diffSrent. Thus 
both varieties of Intelligences are identical; 


fupil, T^s have I met the questions aske£^^|e< 

you say iu regaird iq tree inhi|^P^ Wo birds, 
d| which one is p the othjw^sti^us. 

8** l#ear 
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Distinct ; as you do with reference to ether and its reflection. 
Say the agent and'giver of results are two [and] 

Intelligence reflected in Boodhi is the^actor, 

And that in Maya is the father (of results) ; 

Of them intelligence is alike in Jiva, and Iswara, 

Without the trace of distinction; and peerless. 

So then know “I am Brahma ” 

T is the inherent Uniform Intelligence, know it means Brahma 
Keep in mind its indication, the same as inflnite ether. 

One who knows not "I am Brahma” is poor and miserable^ 
and persuaded by fear. 

The commentator expounds the verses in the following manner : 
Thus I have answered your questions in reference to one tree having 
two birds, of which one is an agent and the other devoid of any 
desire of enjoyment. It does not establish non-duality ; [for if they 
were one, same inclination would be present]. I have duly met 
this objection. Here you arc not to accept the doctrine of Jiva 
and Brahma as one, but to look upon the inherent Uniform Intelli- 
gence and its reflection in Boodhi as distinct, like the ether in a 
jar and the reflected shadow of the sky present in it. Moreover 
what you said in regard to the agent or doer of actions, and devo- 
tional exercises, and the Supreme Self, the giver of results, as distinct 
and cannot possibly be one. To that even, I have given my reply, 
Jiva is not such an agent. Nor is Iswara the giver of results; but 
the particle of reflex intelligence present in the former is the real 
agent, while the same reflection in Iswara is the giver of results ; 
and intelligence common to them both, is non-dual, without even 
the trace of distinction ; as the distributive particle of ether inside 
e jar is non-distinct from its collective totality, — the inflnite ether. 
In this way, pupil, you are to determine non-duality^ and regard 
Self, as Brahma and say '1 am Brahma.” Emow then AAarn (Self 
or egoismXsignifies the Uniform Intelligence, and the word 'Brahma* 
has a similar indication with that of inflnite ether ; their literal signi- 
fication is separate, but their indicative indication is non-differ^nh 
Hence so loner as vou do not nerceive *'I am Brahma** in reference 
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ip youraelf, you must admit that you are poor and miserable 
and your knowledge of Self will only be a source of fear for you. 
So that you shall know that you are a Brahma. 

Tatwadrishti says 

Oil Bhdgavan ! Who has got the knowledge 1 am Brahma’ ? 

I know it not, without your words I am ignorant. 

Preceptor, kindly say who possesses the knowledge ‘I am Brahma,’ 
without your utterances I know it not. The purport of the pupil, 
in reference to the perception of such knowledge in the mind, is to 
determine whether such knowledge is the subject of the Uniform 
intelligence, or of Boodhi with reflex intelligence. If it be said, 
that it proceeds from Uniform Intelligence, then it will be subject 
to a modification of change [in that case its uniformity is destroyed] 
while by connecting it with Boodhi reflex intelligence there will 
be a mistake, for Boodhi etc., is not Brahma. Hence one cannot iden- 
tify it in such a manner as to say “ I am Brahma.” Because you have 
.already pointed out the oneness of the Uniform Intelligence and 
Brahma ; while its reflection is quite distinct from it. Hence to know 
such reflex intelligence which is a distinct entity, to bo the same as 
Brahma, will be an illusion similar to that of a snake in a chord. 
Thus then the attribution of " I am Brahma” to Boodhi, with its 
reflex of intelligence, is not real knowledge, but an illusion. Moreover, 
if the knowledge “ I am Brahma” be admitted as unreal, then there 
will be no cessation of the unreal world, which can only proceed from a 
knowledge that such perception is real ; in the same way as knowledge 
of chord destroys the illusion of a snake on it. In this manner, there 
is no. possibility of attributing to' the reflex intelligence of Boodhi the 
perception of ‘I am Brahma.’ 

Smth the Ouru. 

Hear Pupil 1 I speak on the seven conditions of reflex intelli- 
gence, which not^e source of Intelligence ; in it is this knowledge. 

Pupil, I wUI nayr tell you the seven conditions of reflected intelli- 
gence, which you (better) hear, they are without the Uniform 
Intelligence as well as the knowledge *1 am Brahma.’^ 

. They are called (1) ignonmee, (2) envelopment, (9) misconception, 
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etc., (4) ordinary knowledge, (5) particular knowledge, (6) destruction 
of misery, and (7) extreme happiness. 

1. Ignorance is such as prevents a person from knowing Brahma 

and he says I know it not 

2. From *avarana' or concealment he says there is no Brahma' 

and it cannot be known. 

Oh Pupil, *1 know not Brahma’ is an expression due to Igno- 
rance, and he who uses it is ignorant. “There is no Brahma” “It 
cannot be known” are expressions due to envelopment [Why ?] 
Because Ignorance is possessed of two powers called respectively asat- 
wapad and avanapad ? (non-existence and want of knowledge). Both 
of them are called 'envelopment.’ Now, argument employed to 
ascertain the non-existence of an object is known by the first name ; 
while the second has reference to such other arguments as determine 
its imperception, or want of cognition. Hence, when a person de- 
clares, “There is no Brahma it is an instance of the first named power 
present in Ignorance (non-existence); while that other expression 
“ I cannot perceive Brahma” is an instance of (a want of knowledge) 
the second power. Both non-existence (non-being) and want of 
knowledge are called by the name of envelopment (concealment.) 

3. Misconception, error, or mistake. 

To attribute birth, death, the subject of destruction ; to acknowledge 
virtue and vice, weal and woe 

To one’s Self, and to perceive so, is in the Vedas called mistake. 

Here Self refers to Uniform Intelligence ; to attribute the ills of an 
worldly existence to him, and to believe that he is the entity that is 
subjected to birth and death, to happiness and misery, for good and 
bad actions is called misconception, error, or mistake. It is likewise 
called grief. 

4 & 6. The two varieties of knowledge 
Are the invisible and visible. 

"‘Brahma is” an instance of the first, 

"I am Brahma” of the second kind, 



VIOBAR 8AGAR 


ii4 


The '^visible* destroys the non-being of Brahma 
Visibility destroys all ignorance with its trammels. 

The non-being of Brahma, due to 'envelopment/ is destroyed 
by the knowledge of the 'invisible kind/ which clearly defines Its 
existence by the expression "There is Brahma.” For the two are 
antagonistic of each other, and cannot co-exist ; hence the admission 
of the existence of Brahma, must do away with Its non-existence 
or non-being; and as such a perception is dim and vague, 
(nothing definite) it is called invisible. " I am Brahma” is a defi- 
nite perception, hence it is called 'visible knowledge’ [or know- 
ledge m£brked by visibility]; and it causes the destruction of 
Ignorance with its trammels. For this knowledge is antagonistic 
of that ignorance which says "I know not Brahma,” and ^of that 
other kind which declares "There is no Brahma.” "It cannot 
be cognized” — vaiieties of concealment or envelopment as has just 
been remarked; --and to the declaration "I am not a Brahma,” 
but an agent of virtue and vice, and an instrument for enjoying 
weal or suffering woe L e,,, the same as Jiva ; which is a mistake 
and these are the trammels or nets of ignorance which cannot 
exist with the real, definite, and visible perception of Brahma, wbich 
is expressed by 1 am Brahma.’ 

6. Birth and death are not in me, nor is there a trace of weal 
and woe ; 

But I am the Uncreated Uniform Intelligence. To remove a 
mistake [by this knowledge] is the best (of its kind). 

^ l am neither the subject of birth and death, nor of happiness 
and misery with the concomitant ills of a worldly phase of exis- 
tence, but am the Uniform Intelligence, uncreated, and unborn,— 
eternal). Oh Pwilt in thia way to seek tiie prevention of 
n know Self; or such a knowledge is the best of 
fciwa ,! Hero %e reference of tTniform.Intelligehoe as unborn, 
Btdndl for ^ creation implies death, happiness and 

■ 's said to be unbom.i 

ttSkoreated 


misery^ tirtue"^d vice,’ so tlmt /when it i 

L t ' - , * V 1' i ' t' jS ’ A. , 
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and unborn, the mistake of attributing miseries to it, is removed or 
prevented, for which it has another name also viz., destruction of grief. 

7. Happiness and its nature. 

To be free of doubts as to Self, is unalloyed knowledge. 

Then is produced delight, that you know to be happiness. 

Pupil, when you are freed from doubts as to the knowledge 
of what Self is like, so as to enable you to say “I am Brahma*' 
(free from duality) then you will experience delight, which know 
then to be happiness. 

I say to you the seven conditions, pupil for you to know. 

To know them of ‘reflections’ constitutes knowledge 
Who derives knowledge, you asked of me 
That I have replied, now ask what you like. 

In other words, the drift of ydur question is now being rendered 
apparent (or discovered) by a pupil. 

Bhagavan ! T am Brahma’ is then of reflex Intelligence’s 
Thou sayst it so, and I apprehend ; yet I have a doubt. 

[For]. ‘Reflex’ is distinct from Brahma, 

This Thou hast pointed out before. 

How then to know ‘I am Brahma,* 

Admit Self to be distinct from Brahma. 

To know otherwise (non-duality) is unreal 

Like a snake created in a rope 

Remove this doubt I Worshipful Guru 1 

And with thine reasons let me hear thine utterances. 

Bhagavan ! Thou hast said the Uniform and reflex Intelligences 
are one ; also the last is distinct from Brahma j in that case how can 
such reflected intelligence— distinct from Brahma,— be identified 
with the knowledge ,^d perception of ‘I am Bramha ? The in** 
herent Uniform ij^^Ugence occupying me is alone Brahma, to 
know as such itsfreflection is only real knowledge. Moreover *I 
am Brahma* is not real knowledge. For the first personal pronoun 
signifying the principle,, of Egoism, individuality, or Self, .is 
gether diffeyeiit the refine? Intelligence, and ae Self ie w^t^e.wi^h 
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Brahma, therefore the reflection of Intelligence is quite distinct from 
It, hence such a mistake confounding the reflex Intelligence with 
Brahma is a false perception, similar to that of a snake in a rope. 
Here false signifies unreal, erroneous perception or knowledge; 
but it cannot be applied to the knowledge of' Brahma [inasmuch as 
It is real]. 

Listen now to the signification of Egoism, Oh 5^e pupil 
‘discriminating* 

Listen to non-duality, similar defects (to what you say 
there are) many. 

In plainer terms : — 

Though in reflex there is present the perception ‘I am Brahma* 
Yet such conceit is in the Uniform, 

Which is non-diflerent from it, pervasive and causal, 
Manifesting itself as Brahma, in the removal of obstacle. 

Pupil. Though the spiritual soul or intelligence (Boodhi) with 
the reflex is the seat of the perception T am Brahma,’ and not the 
Uniform, yet such reflex knows that the Uniform Intelligence and its 
principle of individuality are the At'nia indicated by the first person- 
al pronoun ‘I’ which also is the same as 'Aham' Now ‘Aham! 
establishes the Uniform Intelligence as always non-different from 
Brahma, as the space covered by a jar is always one with the 
infininte space from which it cannot be in any way demarcated. 
Hence the Vedantin describes this mutual relationship of the Uni- 
form with Brahma as 'MvMa Samanadilcarana* (a main predicament 
or inference in which several thihgs are included. 

When a thing is always non-diflerent from another thing, their 
association is called a MvJeshya Samanadhikarana* As for instance, 
the space en^''3eVby ajar is always non-diflerent from infinite 
space which is e^er present along with it, therefore the jar-space 
is the infinite space ; and as such, the first has in relation to the 
last, the condition x>f a predh^ent in which it is included with it. 
in the same manner, the Uniform Intelligence has, in eonij^ection 
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witli Brahma a similar *main inclusive predicament/* because they 
are always^non-different from one another. 

Moreover, the reflex intelligence rendered apparent by the 
first personal pronoun *1* for including or confining Self in it, is 
u on-distinct from Brahma, just as the reflection of a face is non* 
distinct from the’ face and included in it. Hence the Vedant 
Shastra declares the reflex intelligence as an associate of Brahma 
and included in it. This is called FacZAa samaiiacfAifeirana. It means 
that condition of mutual relationship, when a thing establishes its 
non-difference with its companion by lapsing into It. Here the 
thing is a Vadha 8<m^nadhikarana to its companion. As for instance, 
the reflection of a face merges into the face (when the mirror is 
withdrawn) hence they are non*distinct ; the reflection is the face 
itself and not as something different, and this mutual relationship of 
the reflection with the face is called (Vadh samaTiMhikaram) 
'community of reference by merging.’ 

Or, as in a person mistaking the stump of a tree for a man, after 
the tree is known the form of a man disappears and the tree is rendered 
apparent. Here the person has a community of reference to the tree 
of the second kind ; 

Similarly by the disappearance of the reflected Intelligence, it 
becomes one with Universal Intelligence, which is one with Brahma, 
hence its reference to 1’ is the same with Brahma, and not dis- 
tinct from it. Such a 'community of reference* the reflex intelligence 
has with Brahma, by merging or disappearing into it. , 

In this manner pupil, you are to determine the Uniform Intelli- 
gence indicated by the word 'I* as without any distinction whatever, 
and by the merging of the reflex into it, this one is likewise non- 
different. 

Says Tatwadrishti 

The witness and reflex are recognized in the function of Egoism, 
say then, whether they are contemporaneous or otherwise. 

Bfu^avdn, you have said that in Egoism both the witness and 

* Community of referenoe or mutual relationship is tho meaning o( 
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nSffx m recojfnized to be present ; on this subject I do not under^ 

stand whether the fuhotion of the subject [witness] of tfaa^ individu- 

alitji or Egoism, determines the uniform and reflex intelligence 

fiA the same time, or at different times ; do explain it so that I may 

wnderst^^ 

The utterance of the reverend Quru is as follows 

Ltsten attentively to the essence of the reply which 1 give, that 
will deacyouf darkness and bring in the light of perception [help 
|0ur knowlei^e}. 

Pupil, I will now reply to your question ; it embraces all the 
points raised by you, so that if you listen attentively to it, the dark- 
ness of Ignorance will be destroyed and the light of knowledge will 
Mp your perception. 

In one time the witness and reflex are cognised 

Secondly on the subject of intelligence, the first is Self- 

illuminated. 

Pupil, both the witnessing and reflex intelligences are mani- 
fested in the principle of individuality at one time ; on all subjects, 
reflex is to be taken as the reflected intelligence along with tho 
internal organ ; ‘secondly' means the intelligence present in the 
internal organ with its reflex intelligence and which constitutes 
what is called a witness, agent, or instrument and recognized, or 
determined as such, by the function of the internal organ. The wit- 
ness is self-Oluminated, and is not 'the subject of the function of the 
internal organ with its reflection of intelligence. 

The perception of a jar or another external object takes place 
in the following manner 

When the Sensory organs combine with a jar etc., function 
of tho intemal organ issues through the senses, and assumes the 
shape of the ^r; Mamelted metal assumes the shape of the mould 
m wl^ it is^^^it^does the fimedon of the internal orgaH assume 
tW modiileation ot the jar (or other external object which it 
cogdsei^). that Ihnctioti is tmt without reflex intelligence, 
but hi&Am in 'only a modi®>aticSi oar 

fib« intert^ Mid caft^d tfo. As ' 
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15 . derived from the Satwa or goodquality; it) is naturally jtraos* 
parent and luminous, consequently the subject of its function 
is.reflex intelligence— and as its function is likewise trans|)^6nft' 
and luminous and a derivative product of its action, it has also a 
reflex intelligence. Moreover when the function is excited, it iar, 
produced with the reflex intelligence from the internal organ ; even 
from such a cause, the function is derived from the reflex intelli- 
gence, and its subject 'a jar is’ the result of Tamos or dark quality, 
hence naturally insentient ; and its subject ignorance is also its 
envelopment. Here a doubt may arise, that ignorance and its 
envelopment are also present in the intelligence and not in *a Jai^ 
for similar reasons derived from analogy ; for ignorance is dependent 
on intelligence, and forms its subject, according to the Vedanta. More- 
over as has already been said, while treating of the seven conditions, 
that ignorance is dependent on the internal organ together with 
its reflection, so that the predilection for such ignorance as expressed 
by the declaration “I am ignorant” can only refer to the internal 
organ with its reflex intelligence. Hence intelligence is said to 
be the prop or main support of ignorance,— “which intelligenco 
represents the internal organ together with reflection, because the 
internal organ with its reflection of intelligence are an action of 
ignorance. Now as the action of a thing cannot be its prop or support,* 
therefore intelligence alone is the receptacle or support of ignorance ; 
also it is the ‘subject’ of ignorance. What conceals the identity' 
of a thing is spoken of as a subject formed by ignorance ; in con- 
nection with insentient objects, ignorance can play no part in con- 
cealing their identity or real likeness, for they are naturally covered 
or enshrouded, [as they are wanting in the light of intelligencej 
so that the envelopment of ignorance does not apply to them. In 
this manner, Intelligence is the prop and subject of ignomnce, just as 
the darkness of a room envelops its interior, and forms its envwQP.- 
ment and not that of a jar (present there). 

(Why) ? 48 igqoranoe is something quite distinct frcun intsllj^ 
gence-<^heith^ existent, nor non-existent— it is dependent on 
gence. igi^orcmce enahmuds intelligence; In 

quite distinct foom a jar, not 
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depend^t on it, yet it covera a iar and discovers it as something 
insentient ; hence a jar is always covered by the darkness of igno- 
rance. Because ignorance has a preponderance of darkness and is 
the productive source of all the elements, and jar is elementary in 
compodtion, hence it is derived from ignorance : and as darkness 
^3 naturally the property of concealment in it, therefore a jar is 
naturally devoid of luminosity and is darkblind. Thus is estab- 
Usbed the natural darkness of a jar which is due to its covering of 
Iterance.* Moreover, the Ignorance dependent on the inherent 
intelligence of ajar covers that intelligence, and endows it with en- 
vironment which is naturally covered already. Now though a body 
naturally covered needs not any other covering, yet it is generally 
known, that in the absence of such necessity like an uncovered object, 
Ignorance [producing concealment] does cover a body which is already 
enshrouded, so that a jar with its covering or envelopment of igno- 
rance is only ^ndered visible by the internal organ with its reflec- 
tion of intelligence assuming the shape of the jar, its function 


* Ignorance is explained in * q|uite another way. It is the same as 
MvXa FrakrUi or the primordial undifferentiated cosmic matter. Sankhya!^ 
PrdMt (Matter) and the Vedantin’s Ignorance and Maya are synony- 
mous. It is described as neither existent nor non-existent. Existent 
since every one says am ignorant,’ it is present in all men and animals, 
in the inanimate world, and everywhere else. Non-existent, because 
wi^ the advent of knowledge it disappears — for a similar reason it is 
called indescribable, t. e, to say something which cannot be definitely 
determined. Ignorance is possessed of the three qualities, — Satwa, Roja 
and Puflto— the good, active and dark. According to Kapila Prakriti 
throngh the changes wrought upon it from a olose contiguity of the 
Fwmha or Spirit undergoes a change in its qualities, which disturbs its 
equiltihrium and induces fhrther changes, whereby the objective world 
andallit oontiipfldiprodnced. In such a view, there is no need of s 
personal Creator. 1ft is simply evolution brought on by the influence of 
the physical forces through the change impressed upon by the coU'- 
tactofthe^irit,iutheBame way ash magnet attracts h piece of iwo 
iaud oonverts it into a temporaxy magnet/by imparting its properties. 
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dispersing the covering of ignorance, while the reflection of intelligence 
present in such function discovers or renders it visible. Thus then in 
:regard to all external objects, both the function and Its reflex intelli* 
gence are applied to render them visible. For example, as in a dark 
room, an earthen or iron vessel covered by an earthen salver, can be 
uncovered by breaking the salver with a stick ; yet without the light 
of a lamp, the vessel cannot be discovered though its envelopment 
has been removed ; so a jar covered with ignorance, gets its covering 
removed by the function of the internal organ, but that does not 
render it visible, because the jar is naturally insentient and wanting 
in light, which is also the case with function, whose province is only 
to break the covering, hence the reflex is the discoverer of the jar, 
i, e.j renders it visible to the eyes. In this manner, cognition by 
means of sight is brought about. The same rule holds with cogni- 
tion by means of hearing and the rest. 

This is called visible knowledge, l^ecause the function and jar 
reside in the same province. 

As the function of the internal organ asssumes the shape of a 
jar, and between it and function, there is no relation, but the latter 
is quite distinct, therefore this is called the invisible knowledge of 
a jar. Now such a knowledge can only determine the existence 
of a jar as * Jar is,* while the first renders it visible and ascertains 
it definitely as “This is a jar.** These then are the forms of ; ‘visible* 
and ‘invisible knowledge.* 

Though the remembrance of a thing is its ‘invisible knowledge* 
yet such remembrance is due to conception ; inference in the same 
way produces ‘invisible knowledge* by analogical proofs, that is the 
difference in them. While on the subject of proofs I have ascer- 
tained their nature. A Gharvaka anly admits visible proo& The 
followers of Kauada and Suguta admit the proof established by 
®^logy, for by admitting the former, there will be no inclination 
for enjoyment necoiitary to the gratification of appetite. Thei 
sight of an uneate# dinner can produce no gratification of the 
apatite ; in such a condition the visible proof is inefficient to cause 
viable knowledge ; hence one who has experienced gratification by 
eating a dinner, and has determined the source of gratffication, may 
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equally conceive such gratification to be present in an uneaten dinner, 
for reaping which, he shows an inclination to eat, thus admitting the 
proof of an analogical inference ; this is the reason why the followers 
of Kanad and Suguta admit both the visible and analogical proofs. 
Moreover the followers of Kapila, the author of the Sankhya 
Philosophy admit the proofs derived from sound. They say, visible 
and analogical proofs ought not to affect a person whose father is 
absent in a distant country, by the receipt of intelligence that he 
is dead ; for here the death of an absent father in a distant country 
cannot be rendered visibly clear to the son either by the visible 
jaroof or an analogical inference, hence according to Kapila, sound 
is the third variety of proof ; that alone explains the grief which 
the son suffers on receiving the intelligence of his father^s death. 
The followers of Gautama, the author of Naya, admit compassion 
as. the fourth variety of proof. Because, from an admission of the 
first three proofs, when a person who has never seen a Gaycd, * but 
has heard a description from one residing in the woods, that it resem- 
bles a cow, goes into a jungle and sees the animal, he recollects 
the description given of it bya resident of a forest, and from such 
a recollection, he afterwards recognizes the animal to be a Gayal ; 
this should not be. Hence such a distinct knowledge is due to 
aimili, resemblance, or comparison, which is also recognized as a 
proof. 

A Pravakar — follower of the author of Purva Mimansa of the same 
name (a disciple of Vadia of an<yther country)— cites arthapati as a 
fiflA variety of proof From the sight of plumpness in a man who 
eats nothing by day time, a person is apt to conceive that he takes 
his food in the night, as otherwise it is impossible for the body 
not to lose flesh ; under such circumstances night-eating is a promo- 
ter of corpulency ; hence it is the promoting cause of corpu- 
lency which^is ite effect, therefoie the knowledge of the first is 
called the a. or denoting cause of the knowledge of corpu- 

lency. knowledge of the effect of night eating is called the 

* A s|(mies of ‘ nx, eifi^ondy attributed Spy SMu wi^n to be a 

Am* ; 
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denoting casual proof ; and the Vadia followers of Purva Mimansa 
cite a sixth proof in what is unfelt by experience (anupaldbdhi), 
The necessity for it is established in this manner. In a house the 
absence of a jar is felt, here an object is wanting, yet it produces 
the knowledge (that it is not present) : now an unperceived object 
is called an unfelt or unexperienced one, therefore the imperceptiou 
of a jar, determines its absence. In this way, the source of ascer- 
taining the absence of an object is its imperception, which is called 
[^an'iJi/palahdU pramma) or proofs unfelt by experience. 

The means of producing true knowledge or perception of m 
object are called proofs. The instrument which forms the subject 
of unrestrained signification and different from memoiy, is called 
Prama or real demonstrator. Knowledge of memory cannot be 
called true perception or consciousness for that must be dependent on 
the giver of evidence or Pramata,"^ which memory is not, but depen- 
dent on the witnessing intelligence (instead); this is an admitted 
fact. Moreover misconception and doubts are also admitted as 
dependent on the same intelligence. For this reason recollection, 
miacciiception, and doubts are spoken as forms of Ignorance 
[avidya) with reflection of Intelligence, and not that of the function 
of the internal organ, so that they are independent of the (pvmata) 
senses bat dependent on the Uniform Intelligence which is a witness, 
agent, or instrument. Therefore knowledge which assumes the 
shape of (i c., modification of) the function of the internal organ is 
dependent on the senses, but independent of the witnessing intelli- 
gence and what is derived through the senses is called prama. 
Knowledge derived from memory is not a function of the mind, 
hence independent of the senses ; so is true perception or knowledge 
hence the indications of true knowledge are necessarily called to be 
distinct from memory or recollection, knowledge derived from which, 


* In a former portion of the work the author refers to the sensory organs 
as giver of evidence, or jprawiato— inasmuch as all knowledge is mainly 
derived from expertehce which they are the means of producing, and 
this fact is corroborated by the Western Metaphy^iano too* Hence 
the ‘senses^ usei fir pramata, 
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though it forms the subject of uurestrained interpretation, yet as 
such knowledge is not distinct from memory, therefore what pro^ 
duces the true perception, the subject of unrestrained interpretation, 
is called pramu (consciousness Such an indication is free from 
defects. Moreover some look upon knowledge derived from memory 
as true perception (prarm ) ; we should not say, that in their mind 
they do not hold the indications of true perception or conscious- 
ness as something distinct from memory or recollection ; but true 
perception is that which forms the subject of unrestrained inter- 
pretation, A misconception cannot form such a subject, hence the 
indications of true perception are absent in misconception ; and one 
who in his mind uses knowledge derived from memory as a true 
perception, such knowledge then becomes a function of his internal 
organ, and not a function of ignorance independent of the witness- 
ing intelligence, but dependent on (pramata) proofs ; inasmuch as 
the protector of the mental function is the one who gives evidence 
(pramata) and not the witnessing intelligence. In this way, know- 
ledge produced from recollection is a function of the internal organ 
in some persons and thus resembles a true perception, while in 
others it is only function and hence not such perception, 

Moreover, misconception and doubts are the functions of Igno- 
rance in every mind and dependent on the witness. This is uni- 
versally admitted ; also on due consideration it will be found that 
knowledge derived from memory is equally a function of ignorance, 
and likewise dependent on the witness, and quite unlike true per- 
ception or knowledge. Because the followers of Vedanta classify 
knowledge of proo& under six heads, in which knowledge from 
memory is not included, hence it is not true knowledge. Then 
again Madhusudana Swam! says it to be dependent on th^ wit- 
ness. 

Knowledge from proofs is thus classified. 

(1) Yisib)** ifftceptionf (pratakska prama) derived from sight. 

¥ 

* OouBcioosness, true perception or knovdedge are synonymously 
used for 

t Or bJher as, follows Perception, inference, sounds comparison etc. 
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f2) Inferred ('(mmi^i)derived as a natural inference. 

(3) 'EeB,rd(8(ivda) derived from sound. 

(4) Similitude (upamiti) caused by resemblance, 

(5) Denoting cause (arthapati) 

(6) Negative (abhav) 

These with the six visible proofs before mentioned, constitute 
in a consecutive order the instrument or means of action {karma), 

The instrument or means of true perception is called visible proof 
ipramana). 

The extraordinary <or particular) cause is called an instrument, 
while the general cause ^f all a<ctioas is called the ordinary cause ; 
as virtue and vice for their being the general cause of all actions 
are called ordinary cause and not an universal cause ; but an extra- 
ordinary cause is that which produces a certain action,— something 
definite, as for instance the turning rod of a potter. Here it 
cannot produce all sorts of actions, but stands as a cause for the 
production of an earthen jar, or something equally definite, hence 
its cause. Therefore a turning rod is called an extraordinary cause, 
as also the cause of ajar, a pitcher, etc. 

Similarly Iswara and his will [i a, volition, consciousness] 
are the ordinary cause of visible perception, {i. e., the objective world 
which ever floats before the consciousness of the individual); 
because all actions are derived from him, and without him no- 
thing is produced. Hence Iswar is the ordinary cause. Then 
again, the external organs of sense, [eyes, hearing, etc.,] are called 
the extraordinary cause of visible perception. In this way, the 
sensory organs,— eyes, hearing and the rest— constitute the visible 
proofs (prataksiM pramana), though the Vedanta does not look 
upon them (sensory organs) as the cause of the perception,* because 
intelligence is marked by four distinctions. 


* The senses are the source of illusion, hence they cannot be looked 
upon as the cause or source of true perception or real knowledge. This 
i« the conclusion of the Vedanta^ It is worthy of note, that Western 
Metaphysicians have also been coming round to admit its truth# 
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These are— 

(1) Intelligence of one who gives evidence (Pramata), 

(2) Intelligence of proofs {p^amana}, 

(3) " Intelligence of what is proved, or authentic ; same as 

perception (prama) and 

(4) Proveable or finite; or subjective Intelligence (prameya) 

as it is also called* 

Thus ^perception* is another name for intelligence, which is 
eternal. It is not derived from the sensory organs, hence they are 
not its cause. But then, the function of intelligence which accom- 
pluhes true perception and determines its uses, is likewise called 
perception, consciousness, or knowledge. The sensory organs cure 
its instruments or means. The limted or finite intelligence of the 
internal organ intrinsically situated, is one which gives evidence and 
called so (PramataX That internal organ issuing out of the body 
through the respective channels of sight, hearing, and the rest 
lengthens its size to cover the site occupied by a jar or an- 
other object, which it seeks to discover ; it then assumes the modi- 
fication or shape of that jar, by combining with it. As water, 
confined in a tank, issuing through a tap, or opening, runs into 
f^n aqueduct and is then lengthened in size till it reaches the 
several beds in a garden which it irrigates ; and as in its several 
stages, that water assumes the modification, or shape of the aque- 
duct, and the beds through which it traverses ; so the internal organ 
issuing through the outlets of the sensory organs, goes to the sub- 
'fect of its discoveiy (as if its bed) ; then frpm the body to the subject 
'Of the jar, the elongated size of the internal organ like that of an 
aqueduct, as in the above instance, is called its function, which 
for limiting the intelligence is called (praniam cAskin) demon- 
strating i^ieltigenee, and the functional intelligence or modifica- 
tion of the in^rni^rgan is called demonstration {p^rmna). 

lake the wa^ running through its beds assuming their shape, 
tha ipfsmal organ aisumey shs 4 »e of the subject it ovsartskes 
PI cbireiii; i4 this it is modifiedintoajar or anotfaei objects 
and.tbe UmHsd intelligence is thus called the intelli- 
gence which gim Gohsoioumss 
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of a jar etc., and limited by it, is called the subjective intelligence, 
as also proveable intelligence. Now those versed in the Vedas 
determine their explanation and ascertain the difference between 
them in the following wise : — 

Those who propound the distinguishing feature to consist in the 
limiteinssB (Abaohedoimdi) of the intelligence, assert that the func- 
tional intelligence of the internal organ is the demonstration. It is 
likewise the agent and instrument ; and its associate (witness) is its 
demonstrator or giver of evidence, and therefore the predicate of that 
demonstrator, while the demonstration is an associate. 

A predicate (visheshan) is such as enters into the nature of a 
subject. It is an object capable of covering or surrounding a 
subject, and, inasmuch as it seeks to differentiate or particukrizo 
a thing from another, it is called a hyavaHaka [or encompasserji 
As for instance a ‘Blue jar’. Here ‘blue’ is a predicate of its quali- 
fyingsubstantive jar, for it enters into [covers] a jar and different 
tiates it from a yellow or black etc., jar, hence ‘blue' is an ‘encompasSer/ 
and is likewise the predicate of jar which is the object covered. 
That is to say, since, a blue jar is distinct from such another jar 
that is white, black, yellow, green etc., and since this difference, 
is manifested or created by the jar itself, it is called covered, or 
encompassed. 

It is likewise the subject or noun. As in the example, “He is 
a Randi or stick carrying person,"* here the 'stick is the subject of 
that person. In the same way, the internal organ is the predicate 
of the One which gives evidence (pramataX Because the subject of 
such witness is covered or entered into by the internal organ, and 
establishes it as something distinct and particular from the intelli- 
gence concerning a thing to be proved {prama), thus constituting 
what has already been mentioned an ‘encompasser.’ 

^ A class of religions mendicants who bum the sacred thread; and 
cany a stick in their hand. They live entirely on alms, not begging twice 
hi the day, ndr going tu a fourth house after being refused a meat in the 
ilrst three. They arsi given entkely to itudy, and religious works and 
meditatidn. In Benares many of them are to- be found ; of wlMJtu tery 
^ tie nsi PmdcS, Tiisgr dye thek clothes with the.red 
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A thing that enti^rs n6t the substance of a subject^ but is only an 
encompasser > is called an associate {wpadhi). As (according to 
the Naiyaikas) the divided ether present in the external meatua 
of the ear is called the organ of hearing ; here the external meatus 
is the associate of the hearing organ, for it does not enter into the 
subject of such hearing [situated outside, it does not cover the inter-- 
nal parts which are concerned in the production of sound ] but is 
simply an ‘eticompasser*— because it differentiates the ether 
present in it, as something different from the ether situated outside 
of it, inasmuch as it hears, which the outer ether cannot* 

Likewise in the instance of the ether in a jar, the former gives 
the' latter space enough to] contain a maund of food-grains,— here 
even, the ether is the associate of jar, for the creator of the space 
to contain the maund of rice etc., — ether — cannot be entered into 
by a jar ; as it is earthy in composition, it has a void space in it, 
and cannot be naturally penetrated. Moreover the ether is parti* 
cularized from the all-pervading ether present everywhere, hence the 
creator of the space to contain a maund of food-grains— ether — is 
the associate of jar. 

Similarly, the associated intelligence of the internal organ is the 
associate of witness, for the nature of the witness cannot be pene- 
trated or covered by the internal organ, and it differentiates the 
intelligence of that which is to be proved, as something distinct 
from the witness, so that the same internal organ is the associate 
of witness and the subject of that which gives evidence, and called 
pramaixL chetan. In this way, intelligence associated with the 
internal organ is the witness, and the subjective intelligence of the 
same organ is one that gives evidence. It is the agent or instru- 
ment, that is to say, a doer, an eater, and is happy and miserable. 

According to the doctrine of Avasvada (who propound the 
reflex intelligence)|(the internal organ with reflex intelligence is 
the predicate oi ^va, and associate of witness, so that Jiva 
ia reflex intelligence with the subjective intelligence of the internal 
organ, while witness is the same reflection of intelligence with, the 
l^pcia^ intelligence of the internal organ* 

Though in both these mm, intelligence with its predicate !• 
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Jiva^ who is subjected to an earthly existence, yet that portion 
which is the subject of the predicate viz, intelligence, cannot possibly 
be a subject of birth and death, happiness and misery, and the 
usual phases of an earthly existence ; hence the predicate alone 
refers to earthly life, which sometimes appears and is set forth in 
the subjective intelligence, as in reference to the subjective con- 
ditions of virtue, and sometimes as a subject of subjective virtue ; 
while in other places, both as a predicate and subject in the sub* 
jective conditions of virtue. As the space or ether ; in a jar is des* 
troyed by a stick (which breaks it) ; here jar is the predicate des- 
troyed by the stick, and not its subject the ether, for it is impossible 
to destroy it, yet in common parlance, it signifies that the stick 
destroys the subjective space or ether of that jar. 

Moreover, in the instance, “He is the man with the earring”; here 
*with the earring’ is a predicate, having for its subject 'man.* Now 
the predicate 'earring’ cannot be^ formed or created by the subject 
'man,* but the contrary holds true, and thus 'with the earring* is 
used to signify a subjective condition,— a condition which constitutes 
the predicate, — the possession of the earrings in the present case. 

Also in the instance, “An armed pemon has gone to battle** ; both 
arms [of war] and person — the subject — have gone to battle, so that 
both of them signify the occupation and are used to indicate the 
constitution of the predicate. 

Here an Avachedavadi looks upon the internal organ as the 
predicate, while the expounders of reflex intelligence hold the 
reflection of the internal organ as predicate, but both of them 
agree in calling Intelligence as the subject. Now this Intelligence 
is devoid of birth and death, happiness and misery ; but the predicate 
internal organ or its reflex lutelligence— which is the entity that is 
subjected to birth and death— is used to signify the subjective intelli- 
gence. (‘Used* stands for expressing or declaring.) 

Thus then is the difference in the doctrine of the two aforesaid 
sects. According to an Ahhasvadi the internal organ is said to , 
be made up with reflection of Intelligence, while the doctriijie^of 
his rival, (AvachedvaM) does not admit of such reflection. Of these 
two, the former ie tbo best jfpr the commentator of the 
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VeddiUa has admitted reflex inteUigence aa a fact) thus upholding 
the doctrine of an Abhashvadi ; Mobile in regard to the Ahaahed- 
vddm Swami Yidyaran says it to be faulty. 

If the finite intelligence devoid of reflection of the internal 
. Otgan be accepted as the one which gives evidence (pramata), thpn 
the limited intelligence of a jar may equally be called so. Be- 
caerse the internal organ is a derivative product of the elements ; 
sn^is ajar equally so. Then again, as the intelligence of the inter- 
nal organ is limited [distinct]— call it hemmed in, sourrotinded 
or encompassed-— so is the intelligence of a jar equally limited. 
Hence the intelligence constituting the predicate of the internal 
organ, equally with that constituting the predicate of a jar, may 
justly be considered as the one which gives evidence ; but such de- 
feeiis easily removed by an admission of the reflex intelligence of 
the internal organ, inasmuch as the internal organ being derived 
fifom the Sattoavie or good quality present in the elements, [ether 
and the rest], is luminous and transparent, while a jar is a product 
of the dark quality of the same elements, therefore not luminous 
or transparent. A transparent.or luminous substance is only capable 
Of reflecting ; a dark thing can create it not. For example a (look- 
ing) glass and its cover are equally produced from earth, but the 
foitoer ia transparent while the latter is not, hence glass alone is 
capable of showing the reflection of a person's face. In the same 
Vray, the internal organ, being produced from the good quality 
[of ether and the rest] is transparentr for which intelligence is re- 
flected on it The gross, physical body etc., as well as a jar, and other 
substances are all products of the dark quality, hence they are not 
transparent, consequently intelligence is not reflected on them. 

we find the internal organ to be the seat of two sorts of 
iHaitiftstiblity ; of which one is the manifestiblity of the all- 
pervading Intellige^MS, and the other that of rejection. The first 
(not tbenecDi^^) Is Resent inthegrom body, Jaw, and other objects. 
Beace the organ . ita being,. endowed with both the 

inteUigmutes is the wh^la a , jar etc., haidhg only bne in- 

telUgeeiee .kr nol so. Those who do not ajbiit tha.d^trino of 
teflecibnofintelligopee, |a theintermtl, orgaiiriafe Jeditced to the 
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condition of looking upon it as the seat of one intelligence,, like 
that of a jar etc., couseqUently the same all-pervading intelli^ 
gehce is present both in a jar and the internal organ, so that 
for the presence of this one intelligence equally every where, ^in the 
internal organ, a jar, the gross body, etc., —all of them equally 
with the first, must be reckoned as what gives evidence. Accord^* 
ingly we find, wherein is the difference between the body etc., and 
the internal organ, That is to say, the internal organ for its being 
an action of the good qualily is transparent ; and the rest, as they are 
opaque are not endowed with the property of receiving such a 
refiection. And the internal organ for its capability of receiving 
a reflection in combination with intelligence, is what is called 
'prarmta* But the body, jar, etc., are not so favourably circaim- 
stanced ; they have no property of receiving a reflection, consequent* 
ly without such reflex, but with only the one pervading Intelligence, 
they are not *pram%ta* Thus is determined why the doctrine of 
reflex is superior to that other the Avacheda vada ; and why the 
latter one is not good. 

As the internal organ is possessed with the reflection of intelli- 
gence, so is its function endowed with a similar reflection ; this 
functional reflex intelligence is called the demonstrating (pramam) 
Intelligence. Intelligence over-riding the mental function which 
assumes the shape of a jar etc., (for the purpose of cognising or dis- 
covering it) is called true knowledge, {prama). The means for 
attaining such knowledge,— the external organs of sense — are called 
ipraman) proofs, for intelligence which rides over the function that 
assumes the shape or modification of a subject is called true know- 
ledge. And it may be said, that such intelligence being perma- 
nent, it caqnot stand in any need of the sensory organs, hence they 
cannot be called as a means of true knowledge. But as all tr^e 
knowle^e 43 noti attributed to the unassociated intelligence, but 
to the associated Intelligence of the mental function, aftejr it 
assumed the shape of a subject, therefore in regard to intelligence^, 
in the inclination for true knowledge, the associate is the mental 
function which underl^oes the shape of a subject, which is dun to the 
•eases, for they ara its 
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If the associate of true knowledge— mental function— ^be due 
to the sensory organs, then the associated knowledge must alike be 
due to them, hence they are called the means for true knowledge. 
Then again, all modifications or changes wrought upon the mind 
are not called proofs* Hence when the mind situated inside the 
body, takes for its subject 'a jar’ for the purpose of discovering 
it, and assumes its shape, such a change or modification is alone a 
proof (pramana) and its subjects or the component units of such 
subject after which the mind is moulded, are called true knowledge 
iprama). From the mind situated inside the body to its subject 
ajar etc., and its assuming the shape of such subject, is modification 
of true knowledge, so that there is not much difference between 
such true knowledge and the function of the internal organ^ which 
is only a form of proof. 

Thus then, in ^he cognition of an external object the mental 
function issuing out of the body covers such an object, — a jar and the 
rest,— mid assumes a similar shape : in the case, of Self (A tma) that 
function does not issue out, but remaining inside is moulded into 
the shape of the Atma ; by tho same function, the concealmeut of 
Self is driven away, when through his own luminosity he is manifest- 
ed or discovered in the function. For this reason, it is said, the sub- 
ject of the mental function, and not that of reflection of intelligence, 
(a result of that function), is Self. In this way, the witness— Self— is 
known as Self-manifested. This is clearly established. 

Saith Tatwadrishti 

Without relation of the senses, to know ‘I am Brahma! 

How is rendered visible, Lord, explain it to me. 

The visible or apparent knowledge of Brahma, destroys all 
the meshes of ignorance, the invisible cannot effect it, as has already 
been said ; if isny <^ubts arise concerning the visible knowledge of 
BrcJma, inasmuclv as ^^ognition by the sensory organ can alone 
render an object visible, which cannot apply to Bn^rna, for the 


* Mind and int^msl oigan (antakatwa) are qfnonjmoua 
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sense of sight is powerless to determine or render It visible; 
that the image of Kama, Krishna, etc.,^ — their human shape— ‘are 
all productions of illusion, — false — and do not represent the Brah* 
ma ; though in the Purana Ram, Krishna etc., are said to be incar- 
uations of Brahma, yet it does not say that their bodily figures as 
represented in images are Its representation ; what it means is simply 
this, that the intelligence present or inherent in such bodies is 
Brahma. Now with reference to such intelligence it may be 
alleged, that its presence in all bodies is Brahma \ accordingly 
its presence in the bodies of Ram and Krishna is Brahma \ so 
that birds and beasts as well as other creatures having the same 
inherent intelligence may equally claim to bo Brahma, and con- 
ditionally similar to a Rama or Krishna, so the natural inference 
is, that the resemblance with Brahma is not the inherent intelli- 
gence, but to particularize It and the individual, the body is the 
source. But this is clearly inadmissible. For if the impediment 
of body constitutes a Brahma, in the case of Ram and Krishnai 
then other creatures have their individual bodies too, they may as 
well be called Brahma. But such is not the case, for bodies having 
a form and features, with hands and feet, and subject to action, can 
claim no identity with one which is formless and actionless, and 
such a one is Brahma. Thus we find the bodies of Ram and 
Krishna are not Brahma. Now the difference is this,— the indi- 
vidual’s body is dependent on his merits and demerits, and is a 
product of the elements (ether and the rest). From the force of 
ignorance, ho is apt to connect Self with the unspiritual parts of 
his body — ^beginning with the body and ending in the mind -and 


• Says the Vedanta Sara : — 

An illiterate person'considers his son to be his Self. A Charvaka’ says 
his gross physical body to ^be his Selfj -another believes Self to be 
identical with the senses, a third says his vital airs, Self ; there are 
others again who recognise the mind as Self. 

Some Buddhists aflSrm that Boodhi (Intellect or spiritual soul) is the 
Atm, 


18 
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'mine* and 'thine’ are attributions of illusion on the different parts of 
the body which can only be dispelled by the precepts of a professor. 

Now in reference to the body of a Ram or Krishna, virtue and 
vice plays no part in its production, nor is it derived from an action 
of elements ; but as the time of creation arrives after each cyclic 
period of destruction, for enabling individuals to enjoy or suffer 
according to their merits and demerits of a previous birth, Iswara 
though entirely dependent on his own Will, is actuated with a de- 
sire to create the world ; no sooner he resolves to do it, than the 
world is created ; subsequently he determines to sustain it and he 
maintains it accordingly. Here 'maintain’ signifies allotting to each 
man his share of happiness and woe according to his merit or demerit. 
In the midst of such determination to maintain the world by the 
sheer dint of devotions on the part of his worshippers, he resolves 
to set forth the images of of Ram, Krishna, and though he is devoid 
of a particular name and form, yet the imago of Krishna, Pitambar, 
Syam-Soonder, has its origin in his resolution. They are indepen- 
dent of action. 

A good man as well as a bad one may equally enjoy happiness 
or suffer from misery one after the other, by serving a Ram or 
Krishna; what constitutes the cause of happiness or misery is 
composed of virtue and vice, hence they are said to be dependent. 
Thus theUj as the incarnated bodies of good and devout persons are 
produced for enjoying happiness, their bodies are said to be com- 
posed entirely of virtue ; in the same way, the body of an Asura and 
undevottt person is mainly for the suffering of misery — hence it 
is said to be made cf vice, so that it cannot be said that such incar- 
nations are not the products of virtue and vice. 

Then again, as the subsequent body is the result of virtue and 
vice, i. e., of good and bad actions done in a prior state of existence, 
and happiness or^misery which the individual has for his share is 
an after effect of s^ch works, yet the Jiva has a conceit or predi- 
ledti<Mi for his. body dependent on his own good and bad actions, 
which are a source of such weal or woe. Now with regard to 
Bam and Krishna this does not hold true ; their incarnations 
not due to virtue or vice, they do not enjoy happiness or suffer 
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misery, hence their bodies are independent of good and bad actions. 
This is clear enough. In the same way, their bodies are not pro- 
duced from the elements, or changes wrought in them, but are de- 
pendent on Intelligence, and are a modification of pure Satwaw 
gwa. If the body of Krishna be a product of quintuplication* of 
the elements, then the absence of rope or string to serve as bonds, 
in that body as the Shastim say, will be absurd. If the body of an 
emancipated Yogi, whose composition is elementary, be devoid of 
bondage f possibly be present, in which case the practice 

of his chief purport — Fo/za— destroys it. In the case of Krishna, 
there does not exist such a primary object, and hence it may be 
inferred that his body is of itself free from bonds, consequently its 
composition is not a modification of the elements. 

Anandagiri in his notes on the commentaries of Manduhya, 
says that the body of Ram etc., is a modified form of the elements ^ 
this is simply an ordinary view, and further sets forth many bodies 
like the gross physical body of a man with this object ; for, as the 
commentator of the Gita says, “the Supreme Self for his extreme 
kindness to his creatures assumed human shape in the form of 
Krishna by the force of Maya. Ho is devoid of birth, hence the 
attribution of parentage to Basiideva, and Devaki,— is simply an act 
of the same illusion.” In this way, the commentator describes the 
body of Krishna to be due to illusion, so that his incarnation is 
not a product of the elements ; but its proximate cause (wpadana 
kamna) is illusion. Au individual is forgetful of the real nature 
of his Self, such is not the case with Ram and Krishna ; for 
the former has his associate in ignorance, abounding in impure good- 
ness ; while the associate of the latter is Maya abounding in pure 


* It is thus defined in the Panchadasi : — Divide each element into 
two equal parts, take the first half of each and divide it into four parts» 
add to it (one eighth each first portion of the other elements. 

t Since he is already freed, ho has destroyed all bondages ; that is tp 
say, for him subjective re-births are no longer possible ; ho has cousunoed 
his actions in his present life by his knowledge of Selft Hence he is 
emancipated. 
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goodness. Hence the former is subject to delusion as a result of 
ignorance, while the latter for Maya are all-knowing ; an individual 
for the destruction of the 'envelopment* of ignorance, and that of 
delusion, has recourse to the instruction of a preceptor concerning 
the indication of the transcendental phrase 'I am Brahma! ‘That 
art thou* etc., while Ram and Krishna as they are free from such 
envelopment and delusion, have no necessity for a similar instruction. 
But like the functional intelligence of the internal organ of a person, 
the function of Imarda Maya (i. e. Self-knowledge) proceeds without 
any instruction ; such knowledge serves no purpose for him ; for in 
the case of the individual, the consciousness of jar etc., breaks through 
the envelopment of ignorance, and discovers the subject— a jar 
etc. Iq regard to Brahma the process is exactly similar too- 
for Self-knowledge destroys the envelopment of ignorance which 
enshrouds the Atmaf then as^ He is Self-manifested and luminous, 
he is discovered by himself without the assistance of a second 
flubstance, though such Self-knowledge cannot discover a subject of 
cognition. In the same way as the function of Maya in Imam 
realizes the knowledge “I am Brahma!' and as the subject of that 
knowledge*— his Self (A^ma)— is free from envelopment and Self- 
illuminated, it serves him no purpose, either in breaking through 
the envelopment or discovering his Atma to be the same as Brahma. 

As in the instance of one liberated in life, the uncovered Atma 
stands in no need of the mental function to break asunder the 
envelopment of ignorance by the consciousness of “I am Brahma," 
so without a similar necessity for breaking through the envelop- 
tnent, the function of Maya determines the consciousness of ‘I am 
Erahma, in Iswara in spite of any instruction. Thus then, Ram and 
Krishna are, different from a Jiva, they resemble Iswara, and 
their bodies are built of Maya ; but they are not Brahma but non- 
icaL The MavcsutaaAe bodies of their incarnations with features 
and limbs afe subjects of the sense of vision but Brahma cannot be 
hence It is not a subject of sight; the same holds true with 
regard to touch and its especial sense ; the sense of hearing, taste 
and smelL None of these senses can discover Brahma, for It ki 
^uite a distinct entity from sound, and the rest of th<f pi^fans of 
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especial sense, which are puite powerless to bring forth knowledge 
of Brahma. 

Moreover, the active organs are not the means of attaining Self- 
knowledge — but are a mere co-adjutor of speech, for which they can 
produce no knowledge in a person ; thus we find that knowledge of 
Brahma cannot in any way be perceived by the help of senses. Then 
again, such knowledge is called visible, the same as Aparohha, yfhich. 
cannot apply to Brahma. Words alone can produce a knowledge 
of Brahma, and that knowledge is of the invisible type. ♦ 

Guru utters 

Without the senses no visible knowledge can arise pupil, 
know it not, to be the rule 
Without them, is rendered visible, as weal and woe. 

It is not the rule that for an object to be visible, there must be 
a relation of the senses with it ; for, as in the case of perceiving happi- 
ness and misery, no senses are needed to render them visible or 
apparent, therefore it cannot be said that knowledge derived from 
the senses is alone to be called visible ; on the other hand, when the 
mental function in relation to a subject assumes its shape, then is 
produced, what is called visible knowledge. Now such a relationship 
of the mental function with a subject is brought about sometimes 
by the senses, at other times without them, — ^by words, as for example 
the condition of the ^tenth person.* f Here the tenth person referring 
to the person counting the others — vindicated by the word 'ten* 
has his mental function mo lifted in the shape of 'ten* by its relation- 
ship with it, consequently sound (of ten) is here the means of bring- 
ing in that knowledge visibly to himself and the others. Similarly, 


* Words refer to the transcendental phrase ‘That art Thou’ etc. 
‘Invisible knowledge’ signifies subjective and not an objective pe^eption, 
as in the case of idols which can be seen by the eyes and felt by the 
hands etc. . 

t Ffffo 2nd notep. 18, 
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in the perception of happiness or misery to the witness (agent or 
instrument) his mental function assumes the shape or modification 
of them, the function creates a relation with such pleasure or pain, 
hence their knowledge is called visible. After the destruction of 
previous happiness or misery, when a person subsequently comes to 
recollect it, his mental function assumes the shape of its subject of 
recollection, be it either happiness or its reverse ; but with the dis- 
appearance of such function no relation can be said to exist between 
it and its subjects ; hence such a perception or consciousness can- 
not be called visible but is {smriti) liable to destruction. If the 
property of the internal organ is to manifest or discover pleasure 
and pain in the witness, yet by its function after having assumed 
the shape of pleasure and pain, the witness discovers them. Though 
witness is an illuminated entity, yet it discovers them through the 
Instrumentality of the mental function. As for instance, the appa- 
rent production of silver in nacre. Here, through the force of 
ignorance, the witness discovers a nacre as silver, but in the discovery 
of happiness or misery, the mental function is called a cc-adjutor of 
witness, as in the case of false silver in nacre, the function of igno- 
rance is termed co-adjutor. Thus then we find, that in discovering a 
visible object or producing its cognition, the witness is dependent 
on mental function, which if produced by the external organs of 
sense in connection with. an external object, then the subject of that 
function is not illuminated by the witness. 

It is said, that the external organs are not the source of producing 
the subject of happiness and misery to the function of the internal 
organ, but^hen they arise, that function (of internal organ) assumes 
fJieir shape without the agency of any other means ; and as the 
witness overrides such function, it therefore discovers Jiappiness 
and misery. This is why witness is said to discover them. More- 
over in the case of an external object ajar etc., a relation is created 
by the organs’. c? vision etc., between such jar and the mental 
function, hence a jar . is not discovered by the witness. Similarly 
when the nmtai function assumes the shape of Brahma, it is not 
projected outside the body, but remaining inside creates a relation- 
ship with that Brdkmt so that like the peteeption of happiuey^ and 
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misery the cognition of Brahma is definite and tangible. But then, 
in the modification of the mental function after happiness or misery » 
th6re is no interdependence on the external means, so that witness 
illumines it ; while in the modification of the function after the shape 
of Brahma^ the external means of hearing the precepts of a spiritual 
teacher, or the utterances of the Vedas are requisite to create a 
relation between that function, and the cognition, consciousness, or 
knowledge of Brahma. Hence Brahma is not illuminated or dis- 
covered by the witness.* 

In this way, when a relation is established between its subject 
and the mental function it is called ‘visible knowledge.’ ‘I am a 
Brahma! is a subject of the mental function, and it has a relation 
with it, hence knowledge of Brahma can be classed under ‘visible 
knowledge.’ Moreover when a fire is known, or perceived by its 
smoke, the perception of smoke is visible knowledge and not that 
of fire. Because by the organs of sight a relation is created between 


* Witness refers to the Witnessing Intelligence, hence it has been 
rendered neuter. It is superfluous to say that the several Intelligences 
known respectively as the ‘reflex,’ ‘witness,’ ‘uniform,’ are all to be 
regarded as one and non-dual. A diflerence in associates creates the 
difference, while virtually the cardinal doctrine of an Admiti is to ad- 
mit that identity. But it may bo urged that there hardly exists any 
necessity for creating so many distinctions of the one Intelligence and 
increase the difficulties of a student struggling for that knowledge. The 
reply is, xLo system of philosophy can be complete that does not take 
note of the possible objections to be raised against it, by the rival schools, 
hence, more in harmony with the Madhyamika Buddhists these several 
intelligences had to be satisfactorily accounted for, the more so as they 
were then firm in the popular belief. Therefore it is to be remembered 
that the Uniform Intelligence which is changeless is and the reflex 

Jiva ; and the two are one and without any distinction whatever, just as 
water confined in a small tank is non-diiferent from the whole body of it 
collected in a vast expanse, or the integral units of forest non-different 
from it. Now the word Intelligence has a very wide signification. You 
may call it the Soul, Ego, Vitality or Life Principle ; or regard it as 
Spirit, Oousoiousness, Self, or Atma. 
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tke mental function and the smoke, hence its knowledge is called 
*visible/ Also by inferences or hypothetical conception, the mental 
function assumes the shape of, or is moulded into, the form of fire 
inside the body ; but between fire and that function there is no rela- 
tion whatever, so that knowledge of fire is not apparent or visible. Thus 
then> when there is created a relation between function and its subject, 
it is called visible, apparent, or tangible knowledge, perception or 
consciousness ; and when no such relation is established, and the sub- 
ject is either distant or external, or belongs to a past or future time : 
then again, when the mental function assumes the form of, or is 
moulded after, its subject either from inference or the sound of 
words, that is called invisible knowledge. Knowledge derived from 
the senses is thus not alone a visible perception. This is not the in- 
variable rule, as for instance, the senses cannot cognize the percep- 
tion of happiness or misery, yet it is called visible knowledge ; and the 
knowledge of the tenth person derived from sound is also 'visible.’ 
In the same way Brahma produced by hearing the instructions of 
a preceptor on cognition of the transcendental phrase "That art 
Thou,** is called, 'visible knowledge.* This knowledge is derived from 
the sound of words. 

Hearing such precepts from a Guru, the gifted Tatwadrishti 
Sees Brahma iu Self ; delusion only created a difierence 
[between the two]» 

[End] The mental function after having been denuded of its 'envelop- 
ment* of ignorance is moulded into “I am Brahma!* 

This I do recognise now, kind Sir. 
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SECTION V, 

Knowledge of non-duality is apparently produced by hearing the 
precept of a Guru on the utterances of the Vedas, But the second 
pupil, by name Adrishta, raises objections to it in the following wise. 
If the Vedas and Guru are both true, then they imply a duality and 
hence injurious to non-duality ; if they are untrue, then the chief aim of 
human existence (emancipation) cannot be derived from them. Thus 
in both ways, the Y^das and Guru arc destructive of non-duality. 

If you call the Vedas and Guru untrue, [world. 

Then they will be powerless to destroy the miseries of the 
'As the false perception of water in a sandy waste, 

Is powerless to appease thirst. 

Say you, a true Guru and Veda are two, contrary to the conciu- 
sions of Sankaracharya on non-duality ; leave such impure ideas which 
belong only to the MadliyamiJca Buddhists ; this is the conclusion of 
the proposition contained in the first line of the stanza. 

■ Bhagavan, such doubt arises in my mind, by your kind reply 
dispel it. 

Says Guru to his pupil, listen to the doctrine of Sankara, it is 
full of proof [and very convincing]. 

The four friends {MadhyamiJes) speak in opposition to the Vedas ; 
hear therefore the words of Vyasa which confirm Sankara’s doctrine. 

In Kalu various are the interpretations put on the Vedas, 

Sri Sankara was born to extirpate the Buddhists ; the Lord 
brought forth his image in the Ganges. 

As the sun dispels darkness from the world by his light, illu- 
mines all objects, discovers them as they are, and removes all doubts 
Mid antagonistic ideas j 

So Sri Sankara removes the misinterpretation and clears the 
edas from it, he has likewise removed all doubts and determined 
their true signification. 

19 
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Unreal Delusions. 

If the indication of the Vedas be artificial and ungonuine, then 
why labour in vain ; what Vyas has said in the Purans, acknowledge 
them true. The doctrines of the Madhyamihs are unsound and 
illogical, that I know from the words of Vyas ; and listen to the proofs 
I adduce, know what Valmika says. Hearing it, Bashishta compiled 
his work, having non-duality for his doctrine plainly ; Sri Sankara 
held non-duality only, his doctrine is for this reason excellent. 

The words of the sage Valmika are construed as antagonistic 
to the Vedas by the impure-minded only. 

Now all this means, what Vyas has said in the Piirans concern- 
ing the delusion as to the real signification of the Vedas in the 
Kali-yaga, In such a crisis, the kind-hearted Siva assuming the 
name of Sri Sankara, will take the form of Budrinath and reincar- 
nate. He will issue out of the holy river (Gangcs\ fix himself in his 
usual place, destroy the tenets of the Sankhyas and Buddhists, and 
interpret the Vedas in their true light. According to Vyas, the 
doctrine of Sri Sankara is an authority, while that of the Madhyamiks 
(who are divided amongst themselves into sects) who hold duality to 
be tnie is without an authority. Moreover, though the U2)anlshada, 
Gita and the Satras-— those proceed from the Vedanta — have been 
construed according to their own doctrines by the Madhyamiks, such 
interpretation is a forced one, while the version set forth by Sri 
Sankara, and the utterances of Vyas on the subject are alone real. 
Then again, the first poet Valmika — all knowing sage as he was — in 
his Utara Ramayana, called Bashishta, insists on non-duality, more 
especially, as its principal doctrine about the six kinds of {dnshti) 
observation has b- declared m many works on history. Hence 
according to the words of Valmika, the doctrine of non-dualily is autho- 
ritative and self-evident ; while the rival doctrine of duality which 
creates a differe*' ^e^etween the individuated Self and Brahma, in 
contradiction to what Valmika says, is unsound and illogical. Th)is 
then, the last mentioned tenet, as it is antagonistic to the confirmed 
statements of all known sages and devout persons, is for the reason of 
that, called unsound and illogical. Besides such difference is opposed 
to natural inference, and sound reasoning. Its fallacy has been exposed 
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in several works by Sri Harsa and others. But as the arguments 
used are difficult of comprehension, I have abstained from introducing 
them here. Then again, the u Iterances of the s' je are all directed 
against the false assumption of dihoreiicc between an individual 
Spirit and the Universal, and have completely broken it down ; their 
hearing will likewise establish the unsoundness of the view held by 
the Buddhists, so that for a qualified person, (who is not an atheist) 
arguments are no more needed. This is the indication of the three, 
pieces of verse heading the present remarks. 

What Sri Harsa has written to break down the difference be- 
tween a Jivcb and Brahvid, and establish non-duality (in his work 
he has entered largely upon it, and shown that duality does not rest 
on sound reasoning). 

And the works which deal exclusively on the qualification of 
duality, with the arguments against it ; are difficult and the mode 
of their illustration contains \ - ly abstruse arguments which no one 
minds to study : 

So that, what you say about breaking down the doctrine of duality, 
arguments are not necessary, since it is itself untenable ; and you 
know it to be so already. And as has already been said, even the 
Vedas are opposed to it. 

Knowledge of duality produces much pain, it is the source of 
of death-pangs, hence I drive it away from the mind and show my 
love for non-duality ; for as the SriUi says, “duality brings in a recollec- 
tion of death, which is constantly present in him and he sees it 
certainly.” 

Who holds duality in his mind is called in the Vedas ' fear’ ; he 
sees in the subject of his knowledge and mind something else, and 
is no better than an animal according to the Vedas. 

The second is productive of fear, while that other is natural. 

The Vedas destroy the former as animals are subdued by the 

Devas. (Sruti.) 

[Know then] pupil, that the tenets of the Madhyamihs entail a 
multitude of miseries, and he who entertains the doctrine (utterances) 
duality in his mind, so as to perceive the difference as something 
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real and apparent makes non-duality disappear ; with the recollection 
of duality, is removed a former remembrance of perception of its 
opposite non-duality. This is illustrated in the following manner. 

A Raja appoints a person by name Varchhu to manage his estate, 
his officers and minister grew jealous of him, but failing to do 
him any injury, as he was a great favorite with the sovereign, they 
all combined to spread plunder and devastation. The Raja hearing 
this called all his officers, held a court, sent for his chief ministers and 
asked them to run in pursuit of and follow the plunderers, but they 
replied, that as you have always known Varchhu to be your worthy 
servant, now you are sending us only to die, why not send 
Varchhu ? Then he (Varchhu) said, with hands joined as in prayer, 
if ordered, I am ready to follow the plunderers and beat them. 
The Raja granted his prayer and asked him to finish the work. He 
routs them in the first encounter ; when his rivals heard of his success, 
they spoke to the Raja that Varchhu had been foiled in his attempt 
to overtake the robbers. On hearing such false accounts, he appoints 
his chief minister in his place, honours him with a gift of the umbrella 
and fan as marks of royal favor* who makes his own arrangements for 
administering the state, and takes special care to keep back all infor- 
mation concerning Varchhu from his royal master. Varchhu hearing 
this, assumed the garb of an ascetic ; for he knew fully that he would 
never be allowed to have an interview with his master, and that he 
•will lose his life, before he reached the palace gate. He began to 
contemplate thus Till now I have enjoyed everything both 
corporeal and sensual. 

Like a quadruped ; with hands strong as an elephant’s, heart of 
a stag ; bravo and nimble as a lion, and eyes tremulous like those of 
a horse, and complexion excellent ; like a bird enchadted with 
four fruits and flowers; face resembling those of a flamingo, 
the throat of pigeon,^oice sweet and melodious, surrounded with the 
plumage of the- peapock, fiice resembling a water-lilly, the chin, 
a linseed flower indicating the abode of intellect, nose glossy like 
tibe sesamum seed containing oil within or having a mole ; and color, 
a beautiful faint yellow like the ma^olia. The four ftuits >— 
The upper and the lower lips red like a pomegrante, teeth set like 
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the seeds of the Bael fruit, and free like a parrot, and with all the 
indications of a profound intellect. 

Never abstained from using the Ganges water for which all 
clever persons have an attachment, fate has made another courtezan.* 
With her beauty, she sits at ease, and is never left alone for a moment 
by her lover, who supplies her with all sorts of enjoyments, leaving 
nothing undone that can make her comfortable and happy. A dynce 
only conceives such to be happiness and its season, existence in the 
world. Oh rake ! Till now you have had enough of sensual enjoy- 
ments. Consider where is the beauty in her. She is a temple of 
impurity, emitting foul odours from the genitals always. Though 
her thighs resemble the plantain tree in roundness and symmetry, 
yet adjacent to it is a column of faeces \i.e.y the rectum] the sides 
of which are full of bad smell. You are fondly attached to them, 
you blind ; her mouth filled with saliva, wets your face with her kisses. 
A bad looking girl — she is fond of the bottle and deprives you of your 
sense of the clean and unclean. Now, ‘bad looking’ signifies one whose 
sight provokes lascivious desires. It is said that the best part of 
a female’s body is her genitals, and this should be spoken of dis- 
paragingly ; she is formed of artifice, deceit, and poison, that I know 
to be sure, and am thinking now of discarding her. Of sweets, — curd, 
rice-pudding, rice, butter, vegetables and other things I have had 
enough, but am not yet satiated, so that in vain am I engaged in 
serving another, and hence dependent for a house, orchard, garden, 
or cave and riches ; I have become a slave of the king. By my own 
powers have I acquired jewellery, beds, and water pots. 

Yarchhu sitting alone was enjoying felicity ; for in 

Company no happiness can be enjoyed. 

A prince healthy and young, stout and strong, with all sorts of 
learning is considered by all men to be extremely happy. A king over 
men and GandharvaSy with good qualities, has for his share, happiness. 
[One ruling over] QuV/dhdTVOS ojidRevds is more blessed in that respect 
than that other king. The happiness of a Gandharva and JDeva 

* Tilotoma, the beautiful courtezan of India, from TU or mole and 
Utama excellent, ♦. e, beautiful. 
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proceeding from good qualities, is equally felt by their departed 
ancestral spirits. Then who knows that his good actions belong to the 
Devos who procure happiness for him ? They in their turn assign their 
merits to their king Indra who procures happiness to them in turn. 

Brihaspati is the Guru of all Devas, he derives his happiness from 
the good actions of Indra ; Prajapati derives his felicity from Brihas- 
pati*in turn, from whom comes the fill of Brahma ; human existence 
is full of miseries of diverse kinds, mixed with happiness in the 
manner aforesaid in following each other (Taiterya Upanishad). 

From what has been said, Brahrn^ takes all his happiness from 
the Raja who always keeps himself aloof from actions. Where then 
happiness is to be found ? A fair woman and issue together with 
riches are always a source of misery. 

On the Miseihes of keeping company with 
A Young and Beautiful Giul. 

Say to a young and beautiful damsel, that she is the owner 
of a mass of excrements. For what sin am I subjected to the 
punishment of being reckoned, as an immoral and unfit person ? 
Like an ox or she buffalo &c., or like a she-camel her voice is shrill ; she 
would never have me till the thousandth time. 

Guiltless, yet without parting company from you, I cannot be 
indifferent to wordly enjoyments, but am constantly in the midst of 
sin, which as it were forms a part of my mind, and brings no end of 
trouble by day and night, hence daily I know you to be ugly and 
deformed. Thus a fair damsel with sweet voice is reduced into an 
ugly creature producing misery, the shining skin is only loved after 
all, but she is the destroyer of riches, virtue, and emancipation. 

On the Wasting of Riches. 

By sweet words, or frowns, or quarrels she steals all in- 
tellect from her lov^r, who blinded with lust, sees nothing but her 
even in dreams, gives her jewels, riches, whatever she desires, 
and all that he earns from outside ; but keeps his father 
and mother in poverty, without food and clothes, never once 
remembering them; supplies her with sweets and rare fruits, which 
he offers to her with all homage as if she were a goddess, his 
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attachment and love for her never cease, his very words breathe 
of affection. 


On the destruction of virtue. 

Like a parrot confined in a cage and taught to speak, un- 
mindful of purity or impurity, the husband treats his revered 
parents according to the instructions he receives from his wife ; 
as a peacock dances in front of a pea-hen, to show his aftec- 
tion for his partner, so he shews his attachment to his wife by 
providing her with various suits of wearing apparel and pleases her. 
When both arc actuated with a desire produced by affection, then 
is awakened the intoxication of lust, and the excesses committed by 
its delusion are a source of wonder to those who are indifferent to 
female cliarms. But this intoxicating passion leads one unmindful 
of any sense of riglit and wrong, ending in madness, to commit an 
act of injury in another’s house, bringing on misery by the very 
act which was tliouglit to produce happiness. Violent are his 
desires produced from his intoxicating passion, it affects the 
female likewise, so drinking it both, the male and female arc 
subjected to miseries. Thus then a man’s subjection to misery 
induced by iuale beauty is to be avoided by dissociation, as insisted 
upon by sages. Even the charms of beauty inducing love and affec- 
tion in a male are sure to end in miseries for both. Such is the un- 
animous testimony of all devout sages. Semen is derived from 
elaboration of various kinds of food, vitality is dependent on it, in 
all men. It destroys all mental pain ; when a person’s mind is affected 
with the bad cftects of distress, and he is perfectly indifferent, 
then, semen inhabiting the blood induces activity in him, for its 
action resembles the active (Rtijci) quality ; when the mind dwells in 
semen, then mental distress and its meddlesome activity are alike 
destroyed ; then again a strong man knows it to be indicative of good 
actions and he is delighted. When the quantity of semen is increased 
it adds to his personal beauty, and gives him the flush and bright- 
ness of health ; its waste destroys health both corporeal and mental. 
But one whose semen is never spent, does not show his body covered 
with dirt ; a devotee by keeping his semen, engages hinjiself in 
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communion by an aerial intertwining of the fingers in worship, 
holding the coin of semen, and in that way achieves the eight 
kinds of success {aiddid) over natural (occult) forces. Semen ia 
of all worldly things, the excellent, it is snatched by a female in her 
vagina ; her love causes an incessant drain, of the vital fluid and thus 
spoils the man, in the same way as a crusher grinds the sugarcane 
• and sqeezes the juice out of it. In the Punjaub the crusher em- 
ployed in breaking the mounds of earth, is looked upon in connection 
with cultivation as a Devta, 

Repeated acts of coition drain away the semen from the system, 
exhausts its supply, and thus deprives the body of its vitality. 
I attribute all my evil actions to Krishna, who destroys them, in 
. the same manner, as a flower is deprived of its sweet scent by being 
dried in contact with oil seeds which then draw the smell. He is 
handsome and very rich — Sree Krishna — entertains many maids who 
call him husband, or lord ; desirous of being re-united in love, like a 
clumsy ungallant person he holds her by the hand, whose husband 
never goes (near) to bed, and is abused in turn. She makes signs by her 
eyes, and expresses her disapprobation of his act by winks and draw- 
ing up her nose, like the essence of a thousand thunder-bolts ; the 
dart strikes his heart of adamant and he is laughed in turn by all 
sages, who proclaim his love [with Radha]. He, nothing undaunted 
clasps her in his arms humming a favourite tune of his, and cunning 
as he is, gratifies his desires and then lets her go. Versed and well- 
read in the Vedas, Purans, Smriti and the arguments of the Gita, 
made he the last subservient to him, and played he the part of a 
trickster as one does with a playing monkey. 

Mind, dwell upon what has been written there. I consider the 
arguments, and draw the inferences accordingly ; its simf)le perusal 
will avail nothing, but shall be only brute-like. Hear it attentively 
when a Pandit rea<|i and explains it. When it is full well remem- 
bered, it resemble^ the Vedas in driving away all grief, and the 
individual ia actuated with a desire of relinquishing the world, and 
retiring, thus causing the destruction of all impermanent things, which 
in their turn, have brought ruin everywhere since the riawn of day, 
and like a ieadljr poison brought death in its trail ‘ A wise man's 
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words are his riches, while a cunning man of the world delights in 
the acquisition of property which constitute, hia richea ; for him, 
proceeds not that sharp indifference to those material comforts 
which spoil the intellect over and over, make a slave of ignorant 
persons, and order others to execute his commands, while he sits 
at his ease like a lord of men. A man or woman actuated with a 
thirst after riches, can never have his or her mind straight. Happiness 
and misery are equally unknown to them, for, they are drowned in 
forgetfulness. Though money is the central source of all worldly 
miseries, a woman, a prostitute, and an old hag are equally marked 
with the signs of hell, whom a man with indifference* ever shuns. 
They make their affections in artifice and deceit, and their love is 
only verbal. 

How ViETUE AND EMANCIPATION ABE KUINED BY WOMEN. 

They are the source of ruin ; with ail his wits about him, a man 
shall avoid them knowing it to be a fact ; a son is equally the source of 
much grief ; in conception, birth and death, he brings endless troubles. 
During pregnancy the mother’s sufferings are intense, her anxieties, 
whether she will bring forth a son or daughter are incessant and 
not removed till the child is born ; fear of abortion is another source 
of anxiety and uneasiness for her. When the morning of the ninth 
month arrives, both the mother and father feel extremely anxious, 
and suffer much misery, they cease not to worship the nine planetary 
deities for a day, while others are engaged to propitiate the Deity by 
sacrifice and offerings to good folks. Seated alone, the parents are by 
day and night immersed in thought on the planetary spirits. When 
from distemper the child refuses the mother’s breast, the parents .both 
take up its tending and think of giving alms, as a few months have 
already been past. During teething and the growth of hair, 
another source of imxiety for the parehts is to see their child getting 
thin and emaciated; they remove his forelocks and secure them in a 
good place. The unclean and low dregs as a tanner, a Syud, a Maho- 
^odan saint, and are, equally with a Brahmin priest, oflS-^ 

ciating in the ceremony of hair splitting, saluted and homage 
paid with hands clasped in prayer. Whom a Hindu never shews any 
20 
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reverence for, is now recognised [as a guardian angel] to keep the 
child in health and guard or protect it from all bad influences. 
• Even the spirits of the infernal regions are invoked, and their aid 
sought by propitiating sacrifices on the cremation spot. A Dhanaka 
also receives his share, and without feeling any shame the parents 
worship him ; moreover, charms and amulets are written and duly 
covered placed round the neck. Worship they in their own line one 
AchutA., but they tender the child to the care of another line hoping 
to profit thereby ; this is simply a bad practice, and they do not 
shrink from it. When small pox rages, the parents loose their 
delight, leave off bathing and assume dirty habits ; and make the ass 
which carries the goddess a subject of their worship, entreats the 
animal and feeds it with gram while the mother carries in her 
lap and makes the child ride on it. 

In this way, the child is brought up with infinite care and 
trouble. When he arrives at puberty, the same incessant care is bes- 
towed upon him. If his span of existence be ascertained to be short, 
numerous are the means adopted to lengthen it; dashing their fore- 
heads against the ground do the parents give vent to their grief, when 
death overtakes him ; they look upon their lot as the most miserable, 
consider themselves as helpless, and perfectly undone ; with cries they 
rend the air by day and night, and curse their existence repeatedly 
and thus finish their life. Then again, in the absence of a child the 
parents experience grief similar to that caused by death in them, 
who had one living. If he lives he is maintained till youth when 
he behaves like the felidae. Now * with son* means one whose son 
is living, and * without son^ or in the absence of a child signifies 
one who has it not, nor ever had any. 

One who had been tended with great care, if thirsty in the night 
the parents give him no water to drink, lest it may produce sickness ; 
they rock him to sj^ep in bed, heaping abuse on my head, or getting 
up in the morni-xg the bed, a good child looks for the mother 
and father, who understanding by his stare, approach him and appear 
in front, \irhile a corrupt and bad one begins his morning speech by 
commencing to abuse ; with tears in his eyes he kicks up a row, 
ill-treating thp£^ who come near and harassing the parents 
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unnecessarily and incessantly. If ever he attains maturity, he never 
deigns to enquire or look after the maintenance of his father and 
mother, but is engaged in taking care of his own body. Such a son 
is a source of constant misery. 

Thus then, a person who seeks to derive any happiness from a son 
is a prince of dunces. For on due consideration, it is to be seen, that he 
is an unceasing source of trouble to his parents. Cast him off there- 
fore j and he who expects to obtain riches by him ought to be smeared 
in the face with dust. To accumulate wealth, to preserve it, and 
spend it not, is the root of misery. Who in this delusion amasses 
Idcs fruitlessly, leaving virtue to take care of herself and discarding 
the usual customs and practices of his line of descent, believing 
spending to be wasting away, and if without luck such fortune is 
never amassed, yet its custody, and not to spend it anyhow, are his 
incessant thoughts, and at last, he dies in the midst of such endless 
anxiety. 

Fie to him, who is ever bent after the pursuit of wealth. A young 
mother looks upon her son as a mine of wealth, but Varchhu know- 
ing him to be a source of incessant unhappiness has no tender 
attachment, so leaves him behind. 

Varchhu went to the woods alone, and quieted his mind. In his 
new position he heard everything that had transpired in his absence^ 
and thought within himself, if the king hears him alive, or if he be 
met by a third person, some mishaps may befall, so to avoid them 
he becomes a powerful ghost. Having adopted this course, he repairs 
to the court. All says of him, that he has become a low devil. Be- 


smearing the body with ashes, he enters appearance ; no sooner he 
IS seen than some try to drive him away, others attempt to beat 
him ; men in this way abuse him and run away. The king hears the 
certain news that after death Varchhu has become a ghost, he gets 
from his seat, but seeing him soon faints away. A few days after, 
is majesty went on an hunting excursion. In the mountain woods 
welleth the lion, here was also residing a devotee no other than 
^ own Dewan Varchhu, engaged in the practice of religious aus- 
terities. His very sight made the king depart, knowing and believing 
^ to be a ghost, that had produced him uneasiness on a previous 
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Mcasion. Actuated with feaJr the king distrusts his eyes, but puts 
faith in the false reports of Varchhu’s being a ghost, and recognises 
not the living personality simply for the delusion of fear. In the 
same way, those ignorant persons who believe in duality are led by 
fear, while a believer of non-duality sees Brahma apparently and 
cognizes it perceptibly in his mind, wherein dwelleth such belief. 

When an ignorant person believes in duality, by hearing it, he 
is ever subjected to suffer miseries, and never can possess knowledge 
of Brahma ; and he who hearing it, distinguishes it as non-real, then 
he becomes acquainted with the indication of the transcendental 
phrase * That art Thou.’ 

Pupil, what you have heard about difference, know it to be untrue, 
and such untruth is a mark of hell, and those who speak about it are 
tellers of untruth, and you are right in getting angry with their 
artifice which seeks to destroy happiness — ^the end and aim of all 
right-minded persons ; avoid their company and hear not their pre- 
cepts about duality ; if you ever listen to their words, immediately 
leave them. Look upon them as unclean and leave them. If the 
Vedas and Ouru are true then how do the precepts taught there 
destroy the unreal miseries of the objective world ? Hear the replies 
on the subject. An unreal misery is destroyed by an unreal thing. 
If the Vedas and Gurv, are not untrue, they cannot destroy the unreal 
worldly miseries. Listen to the illustration which is adduced here, 
it will remove your doubts. 

Like the king of heaven, Indra, there was a mighty brave king ; 
he had a large number of followers like Bheem, who always used to 
remain round him, and mount guard on his gate to the number of 
several thousands. Even in the temple of the inner department 
they kept a strict watch with drawn swords ; on the balcony of the 
highest room, was spread the royal bed covered with flowers. A bird 
even could not get^ere, how then could any one else to reach ? Now 
the king sees’^ a diream, that a jackal has got hold of his legs, he 
wants to unloose them but to no purpose ; then he shouts for help 
to destroy the animal; the sentry who were keeping guard on the 
door, give him no asaktanoe'; he then takes a stick in^ his hand and 
gives a good beating to the animal, when it takes out the 



VICHAR SAOAR. 


157 


teeth from the muscles of his leg. The parts where the teeth 
stuck fast give pain to the Kajah, he limps with the assistance of 
the stick like a lame man, and arrives at the house of the gipsy 
surgeon, asks him to dress his wounds with a plaster as will 
induce suppuration and bring on granulations at once ; the surgeon 
replies, he has not got ready such a dressing as he requires, but if the 
king would pay him in advance, he can prepare the necessaiy remedy. 
The king then retires, having not a pice with him to give, pon- 
ders on the circumstance as he gets out of the house of the gipsy, 
and says to himself, the fellow ought to have thanked his stars with 
such a rich customer as myself for a patient, but instead, refused to 
do me the service, I stand in need of, for even a rich man will wel- 
come my presence in his house. He took me for a man of straw, 
without occupation and so drove me out of his house, but the fault 
is not in him ; no one does a service for nothing. Mother, father, 
friend, wife and children, all have their self-interests to serve ; if 
unsuccessful they condescend not to cast,^ny glance or consideration ; 
for interested motives, they share his grief and not leave him alone 
for a single hour, but when unfortunately he becomes a leper, 
fingers sloughed away and with flies disturbing constantly, the 
members of his dear family finding him quite unserviceable to them, 
desert him and wish that he may die soon. They are disgusted 
with the sight and sickened. The dearest wife will try to avoid the 
infection of the disease while fanning him and adjusting his clothes. 
The parents even shrink from him, and brothers who always em- 
braced him, will speak from behind a screen. In this way the 
whole world has its motives of interest to serve, which is ever an 
object of love. Fate has not made me possessed of wealth hence 
I have been refused a piece of dressing here. With these thoughts 
in him, he meets with a sage, who gives him a root to apply to his 
wound. When the. king wakes up from sleep, he finds his pain in 
the wound gone. Pupil, this' illustration have I given you in 
the way of example, see how a false wound is removed by a false 
remedy. When the Raja was the subject of a fiilse pain, it was a 
product of the actual condition of society. His (real) wealth &c., 
were of no service to him. How the meaning of the above illustration 
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is this. Worldly miseries are non-real, hence for their destruc* 
tion the Veda and Oum must alike be false. For what is false 
cannot require the aid of a true remedy to remove it. Then again, a 
true remedy cannot procure the destruction of what is non-real and 
unexisting. As in the instance of the foregoing Raja, he saw in a dream 
a (false) jackal approach him, without finding any obstruction from 
the real sentries keeping guard, and when he shouted for help, the 
animal passed away unhurt by any one ; and though he had several 
weapons with him, yet with a false stick — a creation of his imagina- 
tion— he kills the animal, and when he received a false wound, he 
could find no real surgeon or doctor to cure him ; but had recourse 
to a false surgeon, who asks money from him. Really all his treasure 
was of no avail, for he could not find even a copper pice wherewith 
to satisfy the (non-existent) doctor and procure a piece of dressing. 
All the substantial and really existing means were perfectly useless 
here, to cause a destruction of his pain and wound ; but a false sage 
seen in a dream, gives him a medicine (equally false), to cause the 
removal of pain along with his wound — which never existed. 

A similar dream is the common experience of all men. A sub- 
stantial thing of the waking condition is not fit to be given to any 
one in a dream. Similarly the falsity of worldly miseries is removed 
by the false Veda and Guru ; and a real Veda and Guru are not 
needed. As you said, the false impression of water in a sandy waste 
(mirage) cannot appease thirst, so a false Veda Guru cannot procure 
the destruction of worldly miseries which are not real ; for if it were 
so, then a mirage must equally succeed to satiate thirst. Pupil, 
your doubts in this respect are settled in the following manner 
If the false waters of a mirage can never remove thirst, yet your 
instance is an extreme one and I find in it no similarity of condition. 

In other words though the perception of false water in a sandy 
waste can never si^ceed to appease thirst, and like the cessation of 
pain by the help oi|^a false Gwru-Veda, the false water must equally 
cause thirst to cease, but this never follows, hence in the same way 
a fedse GurvrVe^u can never cause the destruction of the world and 
reduce it to a non-redity, yet your illustration is an exremely ill* 
matched one, for between the mirage and thirst* there is a coi^tioi^ 
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of non-similarity ; as I find the water in the first mentioned condition 
to be non-existent, i.e,, false, while the feeling of thirst is a reality 
and fact. 

Tour miseries are subject to the same conditions as that 
of a Gv/m and Veda, 

And are possible to be removed or destroyed by them. 

Between the things where similarity exists, 

I see in such similarity as a means and prevention. 

In other words, between your miseries Ourn and Vedas there 
exists a condition of similarity so that they are quite able to cause a 
destruction of your woe ; where such similarity exists between differ- 
ent things, it serves both as a cause and remedy. That is to say, 
between a jar and earth there is this condition of similarity, the 
latter is the means of the former ; between a piece of wood and^fire 
the same similarity is present. Here fire is called a prevention, 
Now means and prevention signify cause and destruction. 

Between the false perception of water in a sandy desert and 
thirst, there is not such conditional similarity present, hence the 
first cannot destroy the last. Now the purport is : — In intelligence 
is true existence, and all unrealities which are different from it have 
two varieties of existence j one is practical existence, and the second 
apparent or sequential. The first refers to what is destroyed by 
knowledge of Brahma and not otherwise.* As for example Iswar s 
creation, — the objective world &c., &c. For the body together with the 
sensory and active organs and the vast expanse are the created 


* The Vedanta holds three kinds of existence 

(1) ParamartMka or true. 

(2) Practical or Vyvaharika, 

(3) Prativashika or apparent. 

Brahma is the sole representative of the first, while Iswara^ and his 
created works including individual self, heaven and hell, and all pheno- 
mena are really jion-existentj but in connection with our daily practice 
they are all regarded as really existing hence they are called practical ; 
apparent are the things produced by imagination as mirage^&o. 
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works of Iswara which are only destroyed* (cease to exist as real) 
by knowledge of Brahma, and not otherwise ; but as material, they 
are open to destruction in the cyclic periods of pralaya, hence 
knowledge of Brahma with or without can have no effect then; 
yet as such knowledge determines their non-reality by an actual 
connection of cause and effect and the refutation which its contra- 
diction implies, hence it is said, that such knowledge alone can 
refute their existence. In this connection, vadh is defined as the 
ascertainment of the unreality of a visible substance. Now such an 
ascertainment in regard to the created works of Iswara does not 
proceed at first in any instance without a knowledge of Brahma, 
but follows subsequent to it, so that the sequential product of the 
basic unit of primordial Ignorance — the phenomenal world, a creation 
of Iswara — and its use in practicef can easily be regarded as prac- 
tical existence. That is to say, in connection with birth and death, 
bondage, .and emancipation, which determine such existence practi- 
cally, Iswara's creation must be regarded from a certain standpoint 
as a practical existence and. called so. Where .such a refutation is 
produced in spite of knowledge of Brahma it is called ' apparent 
existence.’ As for instance, a mirage, silver mistaken for nacre, or 
a snake imagined in a rope. In all these conditions [which are 
simply illusory] water, silver, and snake, are destroyed by knowledge 
or perception of the actual substance, hence their production was 
only apparent, in contradistinction to real, and therefore called apparent 
existence . that is to say, it implies a perception or knowledge of the 
product of primordial Ignorance — ^silver, and the rest and creates 
them apparently, for which from a certain standpoint, they are an 
apparent existence. When a substance remains unaffected and is not 
destroyed in the course of time it is called ‘ true existence.* Now 


* Here the wofd destroyed used for vadh is not a happy expression. 
Fadft means a refutation by contradiction between cause and effect; but 
as the commentator had used it as nasa or destruction and the reference 
to the latter word in the concluding sentence^ require a little discrimination 
to distinguish them. 

t Vide note preceding page* 
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intelligence can never be destroyed, removed, or refuted, hence it fa 
palled truly existent 

Thus then, if the 7edm, Gum and the usual miseries of life were 
regarded as equally practically existent, a condition of existing 
similarity will be established between them, so that from a false 
Guru, Veda, the false miseries of the world shall alike be destroyed. 
And hunger and thirst are simply the attributes of prana. Now 
this (praina) vital air with its attribute is only removed by a knowledge 
of Brahma, so that thirst is practically existent. The water of 
a mirage, is refuted or destroyed without a knowledge of 5ra^ma, but 
simply from a knowlege that it is a false perception of water ; hence 
it is called ‘ apparent existence/ But thirst and mirage are not 
subject to conditions of identity of existence ; hence a mirage cannot 
destroy thirst. Thus in the instance cited here for illustration, Guru 
and Vedxi are the destroyers, and worldly miseries are the things to be 
destroyed. Between ‘destroyers’ and the ‘destroyed’ there is an identity 
of existence, which is not the case with the subjects of the illustra- 
tion— i.c., between water of a mirage and thirst ; for this absence of 
identity or constitutional difference in their existence, the illustration 
has been termed an extreme one, and unlike the first portion of it. 

(Doubt) Save Brahma every thing else is unreal ; say it so, 

The cause of their difference has to be said. 

This doubt has overtaken me, 

Lord, now cut it ofiP. 

Lord, you have spoken every thing to be unreal save JJmXma ; 
amongst all such unrealities, the apparent silver in nacre, a snake in 
a rope, or water in a mirage is refuted or destroyed without know- 
. ledge of Brahma ; while worldly woe is removed subsequent to such 
knowledge ; why maintain such a difierence between them, and what 
is its cause ? 

[Reply,] AJl the products of Ignorance are unreal. 

Pupil, what produces them, that is 
The derivative cause, Ignorance 
b deiEfteyed by knowledge. 

If therefiMf© all the^lproducts of Ignorance— phenomenal 
different fiom Brahma are unreal, ie., subject to destruction and 
SI 
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therefore impermanent, then the fabricator which determines their 
production is alike unreal ; but what is produced from Ignorance in 
the case of an individual, is removed with the advent of knowledge. 
That is to say, the presence of a snake in a rope, or water in mirage, 
or silver in nacre,. all are conceived in Ignorance, and with the dis- 
covery of the mistake caused by knowledge, they cease to exist. 
Moreover, Ignorance of Bra%rm imputes birth and death, and the 
usual miseries of existence [to Self] which Its knowledge destroys 
j.e., discovers to be false and unreal. 

Says the pupil : — 

Bhagavan, if tho world be produced from ignorance of 
Brahma, 

How does it take place consecutively, speak unto me. 

And the Guru replies in plainer terms : — 

Like a dream, the tangibility of phenomenal world is false 
and unreal, and not derived consecutively from something preceding 
it, but a mere delusion. If you know it to be gradually produced, 
it will be * similar to wrenching a piece of cloth soaked in mirage 
water. 

In other words, according to the Ifpanishads, the doctrine of 
evolution of the world implies every thing else to be unreal, save 
Intelligence. That is to say, if the production of the world has been 
decided differently in the several Upanishads ; as for instance, in the 
Chhandogya, it is determined as produced from the Supreme Self who 
is ever existent — ^from whom are derived, one after the other, fire, water 
and earth ; and in the Taitirya Upanishad ether, air, fire, water, and 
earth are said to have been produced in a consecutive serial order ; 
thus has been ascertained the origin of the five elements, while else- 
where everything is said to be created by the Supreme Iswara, 
without any comaecutive seriality ; so may these different doctrines in 
regard to the origin ^ the Universe signify it to be an unreality. If 
it were, a reality oiv.something substantial, then the Vedas would 
not have determined its origin in different ways. A difference of 
consideration as to the source of the world signifies tho purport of 
the Vedas is to determine only the secondless and not the 

Universe ; which last it seeks to reduce into the »» 



VIGHAR 8AQAR, 


163 


unreal non-existence ; for its existence is illusory. As for example, 
for the sake of pastime a paper elephant filled with gunpowder is made 
to fly in tho air, it has ears, tail etc., to straighten which no water is 
applied ; so, to produce a knowledge of non-duality by reducing this 
vast expanse into a condition of non-existence, the objectivity of the 
phenomenal has been attributed to illusion ; hence there has l^en 
no attempt made in the Vedas to determine the consecutive formation 
of the universe in one way, ic., it has used several methods to account 
for its origin: thus then we know, why the several doctrines have been 
introduced; it shows the purport is simply to destroy the existence of 
the objective universe, and not to ascertain its source of origin. 
Moreover the commentator as well as the author of the Sutras in 
the second chapter of the Sruti text, where the origin of the universe 
is dealt with, have cleared all antagonisms from it, and followed the 
doctrine adopted in the Taitirya Upanishadi which they say to be the 
unanimous purport of all the Upanishads. Now this has been done 
simply to satisfy the enquirers of difference. Those who are un- 
acquainted with the purport of the utterances already made in respect 
to the origin of the world, to such enquirers of difference, the 
Upanishads will appear to imply contradiction, concerning the several 
views they allege in connection with the subject ; to remove this, 
all of them have been mentioned to support the one doctrine about 
the evolution of the universe. Also, for those who cannot derive true 
knowledge by determining the Brahma^ the consecutive consideration 
of the origin of the universe has been set forth, so that they may 
ponder constantly on its destruction {laya). The same serial order 
which has caused the evolution will produce its destruction or dis- 
integration, but quite in a reversed order of downward progression.* 
Pondering and reflecting on this subject will make the intellect fix 


* Matter is eternal hence in Haya* it does not cease to exist ; there- 
fore disintegration is a better term. It may be remarked that the 
Vedanta doctrine upholds the eternity of matter, its objective condition 
is destroyed in the cyclic period of destruction, but it exists potentially 
or Bubjeotively in the Parabrahma. Now this is evidently what the 
Western Soientists maintain alike with the Materialists. 
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its ate on non^duality. How to dwell on has been mentioned 
by the Vartikar Sureswaracharya, wbil© treating quintuplication, in 
his work on the subject. As the present work is intended for a better 
qualified person, it does not contain any account as to the origin or 
destruction of the Cosmos. But it is a veritable ocean, and shows the 
right way that leads to emancipation. The universe cannot proceed 
firom the Briikma alone, for It is unassociated and actionless ; but 
I&wdTa having a preponderance of Maya in him is its procreator. Hence 
{Maya) illusion has been explained as something similar to Ignorance. 
Becognize Intelligence to be one with Jiva and Iswara* 
Admit Maya is unborn, uncreated, endful* 

And distinct from being and non-being. 

And called also Ignorance or Avidya, [co-adjutor. 

Intelligence is ordinarily not antagonistic to it and its 
The mental function is antagonistic to 
Ignorance, know this to be a fact. 

The reflex-intelligence, present in Maya together with it, 
Constitute the Omniscient {hwara); Whom 
Know to be the Cause of the CFniverse. 

That is to say, Maya is dependent on the pure Intelligence which 
is non-dififerent with Jiva and Iswara, It is said to be uncreate, or 
unborn, because it is without a beginning. If it be admitted to be 
a created product, then that will imply a contradiction ; for, before 
the evolution of this vast expanse it mist necessarily be absent, and 
it cannot proceed from its product (the material world) as that will 
amount to a son begetting his father. Maya must necessarily be 
admitted to be derived from intelligence. In such a view both 
Imara ^hd Ji/va are the resultSsOf Maya, Without the determination 
of Maya, (its actions) Iswara mdJiva cannot be established. Hence 
to say Maya is derived from the Intelligence of Jiva or that of Imara 
is absurd and u^ena^e. Moreover the pure intelligence is unassociat- 
ed, actionless, ana si^ject to no modification or change, therefore, to 
attribute illusion to be derived from it, will imply its being subject to 
change, whidb it is not \ besides Maya will then be a co-adjutor of 
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enutncipation, and the seveial 'means cited in the Shasttai by irhich 
eniancipation is to be attained will be rendered futile. 

These are the reasons why Illusion is called uncreated— without a 
beginninjf. ‘E!ndful’ implies subject to destruction by means of know* 
ledge ; and something distinct from “being’ and ‘non-being’ is what can- 
not be definitely classed under either heads of existence or its reverse. 
‘Being’ is eternally existent, and can never be destroyed in the three 
divisions of time. Intelligence is of this nature. With knowledge 
is destroyed Illusion, hence it is said to be different from being ; ‘non- 
being’ is its opposite condition and cannot bo recognized any how in 
any time ; like “rabbit’s horns,” “a sterile woman’s son,” and " ether 
flower,” it is non-existent. Prior to knowledge (o( Brahma) the 
presence of illusion and its action are recognized, so that when a 
person says in regard to the Cosmos ‘ I know it not,’ ‘ I am ignorant 
of Brahma' it indicates the presence of illusion.* Then again, the 

• Says ^PanchadasS in reference to Maya, Book II., v. 42 and 43. 
"Maya is defined as the inherent force residing in the PxBABiumtA, which 
is essentially existent and which cannot bo differentiated. As the con- 
suming flame of fire imparts an idea of its force, so the potentiality of 
force present in Self is plainly seen in the objective world. But this Maya 
cannot be said to be one with Pxbabrahhi, nor as something distinct, in 
the same way as the consuming' force of fire cannot be said to bo the 
fire itself. Then again if you admit it as a separate entity you cannot by 
any means describe its separate or independent existence.” 

It will thus be evident that Maya and Pababiueha are but another 
name for Matter and Force. We all know Force cannot exist without 
Matter as a separate entity, yet to say, that it is the same as matter, is 
absurd. Hence we find in the text quoted, a non-dualist mUng hjg oppo- 
nent;— a ifmttyawti Buddhist— to describe Force as a separate entity. 
But it may be urged that Pababrahma is force and we have seen Maya 
to be also a force ; therefore wo have force + force or force within force* 
something equally absurd. But such apparent ambiguity is for from 
real For ifaya is matter in its undifferentiated condition— a condition 
in which the difference between matter and its indwelling potentiality is 
minimised to the lowest numerical figure j it is the boundary line of 
Matter and Force,— where Matter losing its grossness assumes the subtl^y 
tvptr-tOuria finit, where no Matter is distinguishable as such, but all 
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subjects of a dream are all produced from illusion which is their 
proximate cause. The presence of Ignorance in the state of 


is Spirit or Force. And such an inference is derived from Nature. To 
quote a familiar illustration, the transition from a mineral to vegetable 
is so gradual, that it is impossible to distinguish the one from the other. 
Even at the present moment, science is undecided as to whether certain 
classes of the lowest vegetables belong to the mineral class, or the last in 
the scale of the animal series belongs to the vegetable. So much do 
they .resemble each other. If such a view be accepted, the apparent 
inconsifltency is removed : virtually then, the difference between Mvlor 
prahriti (Matter in its undifferentiated cosmic condition) and Purush 
(its Spirit or Parabrauma) for all practical purposes is nil. * * * * ♦ 
Now Maya is described as a force and it is elsewhere defined as something 
indescribable which is neither existence (Sat) nor non-existence (A sat) 
in short it is one with Ignorance, which again, being the chief factor of 
the grand Cosmos, is the same as Prahiriti of Kapila. Therefore Maya 
is nothing less than matter. Now this Maya existed potentially in the 
Pauabbahua, and if we say, that by an act of volition created He the 
objective world, we imply no such‘ contradiction, as the Hebrew’s account 
of Cfod’s creating the world out of nothing. But then, we may be asked, 
pAiuBRAHMA is an impersonality and volition is due to consciousness, which 
It can lay no claim to. To such of our task masters, we reply, that matter 
per ee is unconscious and inert and can bring forth nothing until acted 
upon by an intelligent co-operation of a force and that the Parabrahma 
is consciousness itself, consequently the impress of change which It pro- 
duces in the mass of inertia to make it evolve things varied and innu- 
merable is tantamount to the volitional agency of a Personal Creator. 
Then again, if it be asked that since the Parabrahma is a pure Spirit, how 
can it have, any connection with Matter which is Its antagonist ? We 
have seen that spirit and force are convertible terms, and we have like- 
wise seen that force cannot exist without Matter, hence wherever there 
is force, there mattentnust always be ; to sum up then we find, that 
Maya existed in the Bibabbahma, and it is the same Maya which brought 
forth :th6 universe in a natural order of sequence by undergoing mutations 
impressed upon it, through its force or Parabbahma.— AT. D. Philosophic 
Inquirer^ Vol. vii, p. 76; 



VICHAB aMlAR. 


167 


profound dreamless slumber is determined in the following manner : — 
4 man on waking from sleep, says was sleeping in peace, I knew 
nothing then.” Now, such a recollection cannot proceed from a thing 
which one is totally ignorant of [but it implies the presence of a 
certain consciousness still left to enable him to be cognizant of the 
fact that he * knew nothing/ Hence recognition of ignorance in pro- 
found slumber is easily established. This ignorance and illusion are 
identical with one another, and there is no difference between them. 
Thus the presence of Maya is established in the three conditions of 
time : — waking, dreaming, and profound slumber. Hence is it dis- 
tinct from *non-being.* Thus then, as Maya is neither ‘being* nor 
‘non-being* its product is also similarly conditioned [for the qualities of 
a cause-body are transmitted to its products]. From a non-dualist*s 
standpoint, what is neither existent nor non-existent is called unreal 
and indescribable. Therefore Maya and its product cannot establish 
duality ; for that is only possible if, like intelligence, Maya and its pro- 
duct were possessed of the property of ‘being*; but as they are distinct 
from ‘being* and ‘non-being,’ that is to say, unreal, sugh unreality can- 
not create duality, as things seen in a dream are unreal and cannot 
produce duality. Maya is dependent on the pure Intelligence equally 
and without any distinction, present in a Jiva and Jswara, and 
enshrouds the pure Brahma as the darkness inside a room envelopes 
it. Now such a doctrine is called by the Shmtras the supporting 
view of Self — the subject under consideration. Self refers to the pure 
Brahma as the receptacle. It likewise indicates its subject Brahma 
being enveloped in Illusion — e. g.y Maya envelopes Brahma, 

The abridged description of Sariraha Sutras^ Vedanta Mukta^ 
vali, Adwaita Siddhi, Adwaita Dipika, and similar other works 
recognize Ignorance as the source* of covering which envelope’s 
Brahma, While Vachaspati says “Ignorance is dependent on the 
Jiva for a dwelling, and makes Brahma its subject.** When aperson 
says “I am ignorant,** “ I know not BraJhma,** Here the first personal 
pronoun refers to the individual {Jiva), and in connection with the 


* Source stands for A^taya, 
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sttbjectivo perception of ignorance, the expression establishes its 
source of dependence on him. " I know not Brahma” explains the 
subject of ignorance is Brahma. Thus we find, that in both the 
expressions Ignorance is dependent on the individual for a site or 
dwelling place. Ignorance makes its subject Brahma, that is to 
Say, covers or envelopes It. IBut this ignorance is not one, but mul- 
tiform and infinite. If ignorance be admitted to be one, then its 
destruction by one knowledge will preclude the possibility of its 
being recognized in others, as also its resulting product,— the objective 
world. If it be said, up to the present time, no one has acquired 
knowledge (of Self), so in the same way, it is not very probable that 
any one will have it in the future. So that, the usual means ‘ hear- 
ing,* 'Consideration* and the rest are perfectly useless for the purpose. 
And as ignorance pervades universally in all beings, it is therefore 
infinite. But this universal pervasion of ignorance in all beings 
is a fancied conception. lawara and Brahrridnda* are infinite. With 
knowledge, ignorance along with Iswara and Brahmdnda arc destroy- 
ed. And one who has not acquired knowledge is not freed, according to 
Yachaspati; but that is not true. For to say, that Iswara is a con- 
ception of ignorance in Jiva is directly antagonistic to what is 
taught in the 8rati, Smriti and the Pv/ranas. Iswara is infinite, 
and the presence of distinction between one created being, and 
another is likewise antagonistic. Hence to look upon ignorancef 
as manifold is unsound, and its admission is untenable. 

* BrahmMa is the egg of Brahmd. He is one of the Hindu triad and 
dififercnt &om Brahm. The first is masculine, the latter is neuter. It is 
Impersonal. 

t The author here adduces the distributive segregate df ignorance 
and not its collective totality. He rests his arguments mainly on the 
assumption, that if |hore are several ignorances present» there be in 
company with one Ismra, and one world, which is clearly 

not the case. But. the collective totality is made of an infinite.number 
of individual units of ignorance, henc^^ It can be said to be multiform, 
manlMdi and infinite^ but with the distinetion mentioned 
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Mdlt^over in the admission of manifold ignorance, Isvfara and 
creation are untenable. For Jim, Iswara, and the universe are all 
conceived by ignorance, so that if ignorance be multiform*-»-as 
many as there are Jims — ^then with each individual unit of igno- 
rance there must be present one Imam and one world — ^that is to 
say, both hwam and the universe will be as many as there are 
ignorances. For this reason, Vachaspati says there are an infinite 
number of Iswaras and worlds.” But the view which holds ignorance 
to be one is true, and that ignorance is not dependent on the Jiva, 
but on the Pure Brahma, Because the condition of Jiva is due to 
ignorance, and its separate existence* is quite unconceivable. It 
never exists as an independent entity, and from that independent 
ignorance, no Jiva can be produced. In the first place, therefore 
ignorance must be dependent on something else, and next its pro- 
duct will be the Jiva ; like the Jiva, Iswar'n condition is also a 
product of ignorance which depends on him for its site. But the 
collective totality of ignorancef is dependent on the Pure Brahma^ 
The collective totality of intelligence — ^uncreate — and the uncreated 
ignorance have an interconnection with the material world which is 
also uncreate. From an interconnection of intelligence and igno- 
rance, both Iswara and Jiva are uncreate ; but they are dependent 
on ignorance, so that 1 am ignorant* is a product of ignorance. 

In this way is set forth the dependence of ignorance on Jim, 
But the collective totality of ignorance which is dependent on the 
Pure Brahma cannot be conceived by the individual to^enable him 
to say “ I am ignorant.** Moreover Jim is a product of ignorance, 
hence ignorance cannot be said to be dependent on the Jim for 
its inherence or site. But the Pure Brahma is the de facto source 
on which ignorance is dependent for its site, and this dependent 

* Matter per cannot possibly be conceived apart fVom the objects 
which are found in the ^orld. It existed in thei beginning potentially 
in the PARABRaatfi, by combination they brought forth the evolution of 
the Cosmos. 

tThe collective. totality of ignorance is without a beginning, i^b 
uucreate. 
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igoorance enshrouds the Brahma, " I am ignorant” is a subsequent 
product and distinct frem it. Thus is Jiva a vehicle of ignorance, 
and ignorance with its vehicle is subject of Self ; and as that igno- 
rance is one, it can be destroyed by knowledge. Now the intelligence 
of the internal organ has a modicum of ignorance, which is removed 
by knowledge. The internal organ is the seat of knowledge, and 
all knowledge must proceed from it, so that its knowledge destroys 
the particle of ignorance situated in it. When this follows in the case 
of a person, he is called freed. But if the case be otherwise, 
and no knowledge is produced in the mind, then the particle of 
ignorance remains in tact, consequently the individual continues to 
be a subject of bondage. In this manner 'bondage* and 'emancipation* 
are attributed by the supporters of ignorance. 

Moreover, if after Vachaspati, any one will pin his faith with 
the doctrine of ignorance being many and not one ; even that shall 
be conducive to the knowledge of non-duality, hence there is 
hardly any necessity for disputing or exposing its fallacies. Any 
how when an enquirer obtains an insight of non-duality, he should 
fix it in his mind or intellect. 

itfayathe vehicle of the Pure BmAma and dependent on It, 
is ignorance, or call it Avidia and AjTici'ifia, It is called Maya (Illu- 
sion) ^because it is possessed of numerous powers and ia only affected 

by reflection and arguments — hence it is so named. It is destroyed 
by knowledge (wd2/^) hence it is bailed (avidya) il-^knowledge. It 
conceals t^ real nature, hence it is called {ajnana) ignorance. 
That intelligence which supports it is not antagonistic to it, but 
such ordinary intelligence is its supporter, and helps to manifest its 

presence ; on the other hand, intelligence occupying tha function of 
the internal organ or intelligence plus function are its antagonists. 
The first three'lines of the verse give a description of’ the actuality 
of Maya* The To^h line defines the reflection in Maya and des- 
cribes Iman^af ^ 

Maya Abounding in pure goodness, and its occupying intelligence, 
thes^ three, constitute Ismra who isomnwcient, aad source or pause 
of the universe. 
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There are two sorts of causes, one is called proximate, and 
the other instrumental or material The first* is defined as 
that which enters into an effect and without which no effect is 
produced. As for instance, earth is the proximate cause of a jar ; it 
enters every part of a jar, and without it no jar can be produced, 
What does not enter into the composition of a substance, but pro- 
duces an effect situated apart from it, and whose destruction does 
not affect the effect, is called the instrumental or' material cause. 
As for instance, in the case of the above jar, a potter’s revolving 
wheel, and the turning stick are its instrumental cause. They do not 
enter into the composition of the jar, but produce it by remaining 
apart from it Besides, the death of a potter and the destruction of 
the revolving wheel and the turning rod subsequent to the produc- 
tion of a jar, cannot affect it in any way. These are the two sorts 
of causes. 

With regard to the world, Isioara is both its proximate and ins- 
trumental cause. As a spider is said to be a proximate and instru- 
mental cause of its web, so is Isxvara of the world. If it be alleged, 
this comparison is not an apt one, for in the case of the spidey 
its insentient body is the proximate, and its intelligence, the instru- 
mental cause of its web, hence one Iswara cannot stand for both 
causes ; then the reply is : — like the spider, the insentient body of 
Iswara (Maya) is the proximate, and the intelligence present 
therein is the instrumental cause of the world. Thus is deter- 
mined both a proximate and instrumental cause, so that 
the instance of the spider is not an inapt one. But the prin- 
cipal illustration is dream. When the actions of an individual 
produce no results it is destruction (pralaya). When they bring forth 
results, then creation begins. In this manner, the creation of an in- 
dividual is dependent on the totality of his actions, good and bad 
(karma). Herein consists what is called the resemblance with a Jiva, 

* Upadana means, cleaving to existing objects. At death, wh^;the 
component units of the hifman body are dispersed, the actions of the 
mdividual-^his itoma-^and upadana produce a new body in proportion 
to his merits and ^orits. 
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Rdiex intelligence preknt in ignorance abounding in impure 
gooduess is the Jim, who expects to enjoy the results, of action. 

Pure goodness is that which overpowers the two other 
qualities active and dark; but what is overpowered by them 
is ctdled ^impure goodness/ The reflection of intelligence present 
along with ignorance abounding in impure goodness, ignorance, 
and its indwelling Uniform Intelligence — these three — constitutes 
Jim, He is engaged in action and desires to be benefited by its 
results. With a view of enabling him to enjoy the fruits of his action 
in proportion to his merits and demerits, Iswara creates ; hence 
Imam cannot be said to be either partial or unkind. If it be 
alleged, that in the beginning no action was present so as to produce a 
liigh or low station in life for an individual, yet Iswara did place 
some in a position of felicity, and others in quite a low situation, to 
make them suffer, consequently he is partial But that is not the case. 
For virtually the world is without a beginning, and the prior action 
of an. individual subject him to a subsequent existence to enjoy or to 
suffer according to his merits and demerits. There is no first creation, 
and Imam is therefore faultless! 

Prior to an individual, in proportion to his actions, good and bad, 
Imam desires to create the world, for him to reap their fruits ; 
Creates he accordingly the elements,— ether, air, fiije, water and 

earth. 

Sound, touch, form, taste, and^smell, (sing of) qualities. 

The particle of good quality with the five (elements) produces 

good, 

The particle of the active quality gives rise to Pram. 

Eadi element, with the good quality produces one sensory organ 
. WhUe the active, gives origin to the active organs. 

When actions are' differenl^ to give a^quate fruits thereof to 
individual^ then l&ns destruction (jrntiaga).-~Then all objects in 
.lubtie Muditm remain potentially buMofd, so that the un- 
.fritislmd action of indmdtmls also oontiaue to but , in a 
tom, in. tiie satt)e Jfogo, : Wl^aauoh actioits am alila tq bear frulbi 
their Iswara is actuated iheteby >itit a denre <» ereataf this 
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desire Maya is overpowered with an abundance of darkness, from 
whi<}h are produced the elements ether, air, fire, water, and earth ; 
gradually they become possessed with the five properties sound, touch, 
form, taste, and smell. 

Ether with its individual property sound, is produced from Maya ; 
from the ether— air (air is an action of ether, hence sound is present 
in it along with its individual property of touch) ; from air— ffre (fire 
is an active or resulting product of air, which being derived from 
ether has sound and touch, therefore they are present in fire also 
along with its individual property form) ; from fire — water (water con- 
tains the sound of ether, touch of air, form of fire, besides its own 
property of taste) ; from water— the earth, which has all the four above- 
mentioned properties, besides that of smell, which is its individual 
quality. 

Sound is present in ether in the form of echo. Air has acquired 
from ether a whistling noise in it, while its touch is something quite 
distinct from heat and coldness ; and darkness. The sound present 
in fire resembles that of crackling ; its feel or touch is hot, and its 
form that of light or luminosity. The sound of water is a gurgling 
noise, its feel or touch is cool, form transparent, taste sweet ; when 
water is brackish or unpleasant in taste, it is due to earth* present 
in it. Otherwise water is always sweet in taste and hence drunk 
by all. Its drink after taking things of pungent taste proves it to 
be sweet. The sound of earth is hard, it is a deal thud, its feel is 
also hard, its form is color, such as white, blue, yellow, green, etc, 
Its taste is either sweet, acid, pungent, bitter, astingent, or saltish 
and has both good and bkd smell present in it. 

Thus then we find ether has one, air two, fire three, water four, 
and earth five properties, of which each has an individual quality, 
while the rest are derived from their causes, therefore all the elements 


* Modem chemistry traces various salts in water wbi^ produce a 
brackish tiste^ notably the Chlorides of Sodium, Cslciam, Nitrate of MaSi^ 
Nitiute dSb^ bte. These are caUed earthy lalts, souurau^ is m 
at all incomet tbit be says^ 
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have them in common. Isvoara is the primal Cause of ail. 
Now both Maya and Intelligence are present in him, and as Maya 
is illusion it is false, while Intelligence is real. The first two lines 
of the verse indicate this. 

From the good quality present in ether and the rest, is derived 
the internal organ. It is the source of knowledge, which has been 
shown to be a product of the same good quality also. Hence the mind 
or internal organ is a product of the good qualities present in the 
elements. Now these five elements have five organs of sense, which 
are called vehicles, hence the five elements combined with the 
quality of goodness are said to be the source of the internal organ. 
It is derived from two words, Anta signifying ‘internal’ and 'Karam! 
a means of knowledge. Its combined signification is therefore, 
what is situated inside the body and which is a means for acquiring 
knowledge. Moreover, as it is a derivative product of the good 
qu^ty of ether and the rest it is called Satwavic, i.e., having good- 
ness, or composed of goodness. Its modification or change is called 
function, which is four in number. 

1. Function which determines an object as good or bad. It is 

called intellect (Buddhi)» 

2. Function marked by determination or its reverse is called 

mind. 

3. Function of thinking is called intelligence (Chit)» 

4. The conceit of * I am T determines the function of Egoism 

{Ahankara)j» 

From the particle of active quality (Baja) of the five elements, 
is produced the five vital airs, according to a difference ip their site 
and function ; — 

1. Prana, The air situated in the heart and whose function 
is to produce ha ^ and thirst is called Pram. 

%. jLfa/na. The air situated in the anus and whose function 
is.to produce :^e,ex®rements urine and defecation is Apam, 

8. Stma/m, • The &vc situtaed in the navel and which helps 
the digestion of food is called 8<mam, 
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4. Udana, The air situated in the throat and whose function 
is respiration is called Udana. 

5, Vyana. The air present in all parts of the body with the 
power of affording life to the respective portions thereof is called 



Besides the above, some men say there are five more airs which 
they designate as follows. 

(a). Ndg^ causing eructation, 

Q)\ Kurma, causing the opening and shutting of the eyelids, 

(c) , Krikara, causing sneezing, 

(d) . Devadatta yawning, and 

(e) . Dhananjaya is the air which continues in the body after 

death. 

Consecutive action in a serial order is explained as follows : — 
From each of the active qualities inherent in ether and the other 
elements has been produced the five vital airs prana and the rest, 
one after another as has just been explained. It is not a combined 
action of all the active qualities present in the elements. But 
according to the conclusions of the Vedanta (which admit it not) it 
is quintuplication. This is the opinion of Vidyaranya Swami. 
Sureswaracharya (one of the principal pupils of Shankaracharya) 
otherwise called Vartikakara, considers the subtle body and the five 
sheaths are quite unconnected with the five airs Nag etc. They 
do not form any part, or enter into the composition of the Liriga 
SJuirira or Panchhosha. Moreover, he says that the five vital airs 
pram and the rest are derived from the joint action of the active 
qualities of the elements, so that the doctrine of their separate 


* The vital airs are respiration (Prana)^ inspiration (Apam), flatu- 
ousness (Vyand), expiration (Udam), and digestion {Samam). Res- 
piration has an upward motion, and abides in the anus, etc. ; flatuousness 
moves in all directions, and pervades the whole body ; expiration belongs 
to the throat, has an upward course and is the ascending air ; digestion 
w the assimilation of solid and liquid food, on its reaching the stomach.— 
Jacob’s Hindu Pmtheimt p« 69» 
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production from each particle of the said quality presentr in each 
individual element is clearly unmaintainable. Then again to say, that 
the subtle body receives the other airs, N<tg, Kwrma^ Krikar, 
De^fodatta and Dkammjaya is equally untenable. The five vital airs 
are atone accepted by the subtle body. Prwm resembles projection 
whiuh is an attribute of the active quality, hence it is said to be a 
product of the joint action of the elements. This is meant by the 
third couplet. 

From the good quality present in each of the five elements are dc* 
rived the five organs of sense. From each particle of the active quality 
present in them is derived each of the active organs {i, c., organs 
of action) ; from the etherial goodness — ears; aerial — the skin ; igneous 
— eyes ; aqueous— organ of taste (tongue) ; earthy— nose or organ of 
smell. These five organs are means of knowledge for which they are 
called sensory organs ; knowledge is produced from the good quality, 
hence it is said to be derived from the good qualities of the elements. 
Ears receive sound, a property of ether, for which they are said to 
be derived from it. In the same way, each organ is said to be 
derived from each one element, whose properties are present in it. 
The organ of speech is derived from the active quality of ether, 
hknds from the same source of air, feet from the active quality of 
fire, genitals from the active quality of water, while t^e same pro- 
perty of earth produces the anus ; the 'genitals* mean the male and 
female sexual organs concerned in the enjoyment of felicity derived 
&6m coitua 'Actions’ include works. These 'five organs* of action are 
meaiis for work, for which they are called 'active organs.* Actions 
arise from the active quality, hence they are said to be derived 
from the active quality present in the elements. 

Recognise the creative source of the 'subtle* in elementary 
non-quintuplication. 

From nUta^ quintupUcatimi a^e produced all gross 

■ ' ■ • 

The (mbtie. aad gron bodtetmd (hf fire 
Wi;^. diinri^ul^ ft bua 

io U one am is delttiim 
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Here 'subtle* indiclites the mind or internal organ, five vital airs, 
five organs of sense and the five organs of action ; all these are the 
products of non-quintuplication of the elements. They cannot be 
known the sensory organs. The seat of the eyes, nose, etc., is 
their subject, but the organs situated in those seats are not subject 
of either the individual or the organs themselves. 

Subsequent to the evolution of the subtle [bodies], were the ele- 
ments quintuplicated by the desire of Iswara, for the creation of the 
gross. Quintuplication is said to be of two sorts. It is in this wise; 

(а) Divide each element into two equal parts, and subdivide 
each part into four [equal] parts, leaving the first half of each of 
the five elements undisturbed, and keeping separate the sub-division 
into four parts of each half. After omitting from the major half-, 
part, each share of the individual element add this half, to each part 
of the elements. 

(б) The second variety is formed in this way. First is a division of, 
each element into five parts of which one part is made up of four, 
the other of one part ; in ^ this way, one is major and the 
other a lesser part. Now these major parts are to remain as they 
are, quite separate and undisturbed. The fifth lesser part is 
to be subdivided into five parts, and then by adding each of these with 
each major part of the other four elements, kept separate, and keep- 
ing one-fifth with its own major part 

In the first method, four parts of one part remain separate, with 
each half part is combined each element leaving its first half ; but 
in the second, the smaller part of the fifth remains separate ; and 
with the major fifth part is added each individual part of the ele- 
ments. In the first quintuplication of the element, to each half of 
an element is added the half of another element, while in 
the second, with each twenty-one parts of an individual element 
is combined the four parts of another element. Therefore the 
second method is an easier one. Here each element is* divided into 
twenty-^ve parts, of which twenty-one and four parts remain separate. 
Then t|^ey are added in the same proportion of twenty-one of one 
elemenVwith four of another, leaving its own twenty one apart. These 
then the two modes of combination called quintuplication 
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(Panchikamna), which means the combination of five elements with 
each element. That one, which is subjected to, or produced Irom it 
is called quintuplicated {pdnchkiita). 

The gross Brahmin’s egg— a subject of the senses — has been de* 
lived from quintuplication of the elements. In the Brahno&’s egg 
aie included the several abodes designated Bhur, Bhuvar,^ Swar, 
Mahar, Janas, Tapes and Satya, one above the other. They are the 
higher abodes, while the nether ones placed one below the other 
are Atala, Sutala, Patala, Yitala, Rasatala, Talatala and Mahatala. 
These fourteen abodes with the requisite food-grains fit for their 
inhabitants — Deva, men, animal, etc., — and their gross physical bodies 
have all been produced in that manner. Thus have I briefly described 
the creationof the cosmos. A full description of Mai/a with its result- 
ing product is not even possible withthelifetimeof a crore of Brahin^. 
This is the dictum of Valmika and Vashishta in all their writings on 
history. The meaning of the two couplets is thus explained. The 
third signifies the production of .three sorts of bodies and the five 
sheaths from an action of May(jb, 

Maya in combination with its purely good quality constitutes the 
eause-body of Imam ; while in combination with the impure good 
quality of ignmrance the cause-body of Jim is the product. The 
gross body is a subsequent result of the subtle body^ which again 
owes its origin to the five subtle elements. The subtle astral body 
is derived from the mind, intellect, thought, egoism, five vital airs 
five sensory and five active organs. The collective totality of indivi- 
dual subtle bodies constitute subtle body known as Hiranya- 

ga/rbfuK,, Brahmd*s egg in its entire grossness constitutes Imars 
gross physical body called Vimt. Now the physical (gross) body 
of a Jiva is too well known [to need any mention}, ^rom these 
three sources are derived the five sheaths or sacs. 

. Tha cause^body is called the blissful sheafh (AiMmd^Maya- 
the^ ^eognitional iy^immnayd)^ mental and 

vitali kJPmwyimvya) are determined in the subtle bc4y>-*The five 
sensory 'Ofgatuf with {btidhi) intellect — ^a functioaof the internal 
organ-M^araeterised by certitude form the (H^nitional sao or sheath 
iV^jndimayakosha). Th^ five siwisory organs mtb ' the fanctio® 



VICHAR 8AGAR. 


m 


of the internal organ represent the mental sheath. The five vital 
airs with the five active organs indicate the vital sheath. The gross 
body is called the foodful sheath. Thus then we find that the five 
sacs are present in the three bodies called cause, astral, and physical 
[gross]. Now in Imar's bodies are present Iswar’s sheaths while 
a Jiva*8 sheaths are present in his. The meaning of kosha is sheath. 
Because they cover the Atma like a sheath, hence the foodful and 
the rest are called sheaths (or sacs). 

Ignorant and unspiritually inclined persons, many in number, 
mistake their Self with some one of these sheaths, from which they are 
entirely different, and are debarred from cognizing Him who is the chief 
witness. Hence the foodful and the rest are said to cover the Atma, 
There are others equally dull in intellect, who after the manner 
of the Virochanas say the gross body — receptacle of food — 
is Self; and base their assumption on the ground that “Self is 
perceived in the intellect as the particle of individuality or 
egoism represented by the first personal pronoun ‘ I’ and this is 
clearly the case with the gross body. For, an individual is apt to say 
‘ I am a man.' ‘ I am a Brahmana.' Such an experience is universal ; 
and the necessary conditions of a human creature, or that of a 
Brahmana, are present in the gross body ; consequently as the gross 
body is the seat of individuality and perceived so by the intellect it 
is Self; or Self is that which is a chief object of love. And as a son, 
wealth, animals, tend to the comfort of the gross-physical body 
they are objects of love ; objects which are not conducive of com- 
fort to that body are not loved. Love for another object is centred 
in the gross body, hence it is the Atma, It derives pleasure from 
the enjoyment of food and clothing of various sorts.” Such is the 
doctrine of Amr Sivami Virochana.^ 


^ A Charvaka calls the physical body, derived from the fdur dements—* 
water, air, and earth his self, and argues thus : the subject of the 
pereepti6n of Egoism is sel^’ am a man.” I am fat.” *.4 am lesli.” 
“I am a .Brahmana^” etc. Here the physical body is perceived as the 
•ubject of Egoism* jmd is accordingly taken for a man, or his qualitiefl.of 
^corpulence jsnd of.Brahman etc. Hence, the body ia aelf| or .what js thn 
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Then there are others who say the gross body is not Self ; but 
that something whose presence in the physical body constitutes 

subject of supreme affection is self. In this way as a wife, son and the rest 
are conducive to the well-being of the body, and it is the seat of the 
highest affection, consequently the subject of the indications of that 
extreme love — ^the body — is self, and the highest aim of humanity consists 
in feeding that with good things and clothing it with good dress, jewels, 
etc., and death is emancipation. Now this requires no other proof than 
what actually follows in every individual and is plainly seen ; look for 
instance at the appearance of a prince with all gold and jewels over, an 
appearance expressing supreme indications of affection for that body, the 
care bestowed on its feed and dress, providing all comforts for it, and coU’ 
trast it with the care-worn and pinched countenance of a raggamufl&n,— 
yet even here, you will find him struggling all day long, for the mainte- 
nance of the body which he regards with affection and care. All these are 
proo& enough and as they are everywhere visible, there can be no conten- 
tion against their cogency. 

But this doctrine of Charvahas is clearly untenable. For if the subject 
of perception of Egoism (* F) would constitute self, in that case, the 
organs of sense and action would be so j inasmuch as they are also perceived 
in the same way, as in the expressions I see.” I hear,” I speak,” 
Thus then the organs are also perceived as the subject of ^goism. Then 
■ngain* in regard to an individual’s affectiou for his body, it cannot be a 
Bubject of Egoism, consequently it is a misapplication, therefore the 
physical body is not sejf. Moreover, wealth and riches, wife and son, as 
^ey shew good deal of affection for that body, evince a similar feeling for 
.the organa too, consequently in the absence of the highest amount of 
affection, the gross body is not a subject of supreme affeptiou, and therefore 
it id not self. Further, aa the body is wanting in sentieney of intelligence, 
it is not self, and il WOhatvaka were to say, just as a mixture of quicklime 
with catechu and betel leaf produces the welhknown red coloiv so the 
body fat its beMp a fixture of the four elwnentd, derives its power of 
knowledge., But, this It clearly impossilde, for if a blending of: the ele- 
ineskts Were ^ pi^uce sentiency, knowledge or inteUi^eiloei^' we may as 
weH expect a <jmr/ whieh is derived from a blWin^ of iba., Iiunecfo^^ 
elesslebts to pOsem sentiency dr, Itaowkdge,' .butr .that it besides, 

4a^ednditid&s dfp^ dealh^4;ebody:^ia 
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vitality and with whose departure death follows, and which i$- quite 
distinct from it is the Atma, ^ Life and death are dependent on the 

as a jar consequ^tly insentiency is its normal condition and hence it 
is not self. 

If the physical body were identical with self we would never have 
fixed our belief in the identity of the body of our manhood, with that of 
our youth, though they are different from each other ; and when a person 
who had seen us in our boyhood comes to see after an absence of several 
years, when we have attained manhood, he for the sake of recognition 
recalls to our memory a few leading incidents of the past, and we exclaim 
“ Indeed that am I.” As this is a common incident, therefore the body 
is not self. Farther, since the body is subject to birth and death, prior 
to its being born or subsequent to death, it is non-existent, consequently 
self who is eternal cannot be same with it. Because that will imply the 
acknowledgment of two defects— of destruction of actions done, and the 
fruition of actions not done, after death ; both of them are inapplicable; 
That is to say, if the actions performed in life, were to produce no resultj 
in the absence of self who is no agent and instrument, a person would then 
cease to practise works enjoined in the Vedas, and we see the contrary 
to be fact. Then again, for the existing difference of self of boyhood with 
that of prime, when a person has read the Vedas in his youth and boyhood, 
should enjoy no fruits subsequent to that period either in prime or old 
age ; similarly all works done in the present life should yield him no 
results, thus the admission of destruction of works done already and their 
unproductiveness is injurious, and in a previous birth from an absence of 
a do-er- or agent no actions could be done, so that in the present life 
whatever a person has to enjoy or suffer should be equally the case with 
All, and there shall be no cause of the prevailing difference as to happh 
ness or Woe in its various shades, as we actually find to be the case,— one is 
^PPyi a second miserable, a third beset with diffidultSes, — so that, it is 
impossible to acknowledge the fruition of actions not done, and along with 
it) the assumption of the body being self, " ’ 

Now according to Charvalm the chief or ulterior aim of humanity 
consists in eating, dressingi^ ko,, but it is not so, because a desire foh li 
thing (Mknstittttes an ulterior aim or supreme purport, and as every on^ 4(i 
desirous, of aO^tflagiiiappiiiesa and removing misery; necessaril/ 
desire suprems purport uf humanity^ and the hi^hest of 
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otgans, so long they remain in the body, life continues, in their 
absence vitality cannot continue. And because of the experience 
** I see,” ** I hear,” " I speak.” Thus then, as the organs determine the 
presence of individuality, they are no other but Self.* 

and extreme destruction of misery is called * emancipation’ in the Sidhanta, 
But eigoyment cannot be ranked with this ulterior aim, for it is apt to take 
an extreme turn, and there is no limit for it ; neither can death be taken 
in the light of emancipation.— Dhole’s Panckctdad^ p. 78. 

* That is to say, Intelligence being the indication or sign of self, the 
organs as they shew signs of intelligence can justly be regarded as self. This 
is what another Ckarvaka says, but it is fallacious, because self is that 
without which the body cannot last ; in the case of the organs of sense and 
action, we find a person may be blind or deaf yet living ; he may be para- 
lysed, his hands and feet deprived of action and progression, he may be 
dumb, yet living, consequently self is something distinct from the sensory 
and active organs. They cite in support, the expressions “ 1 hear,” I 
see,” ** 1 am blind,” But it is to be remembered, the first per sou 
used in connection with that hearing, sight, &o., establishes the possession 
of the necessary organs with which the several functions are carried on, 
consequently when it is said “ 1 hear,” &c., it means 1 have ears to hear,” 
or “ I see with my eyes” and not “I am the eye,” “ I am the ear.” Thus 
then, the perception of (subject of Egoism) * I’ in connec^tion with the 
organs of sense is quite distinct from them ; then again, if their identity 
be sought to be proved by similar other expressions as **My sight is in- 
different,” ** My. hearing is acute” by shewing an attachment of sight, &c., 
with owA.'sel( it is simply a misapplication, for the cogniser is different 
from d^^tion, and self being the cogniser, is different fi:om sight, hearing, 
Ac. .Moreover in mental abstraction, or absence of mind a person, sees not, 
neilhier does he hear, though his sight and hearing are perfect ; therefore we 
may lay down the insentiency of sensory organs, and what is insentient 
cannot be similar to self. In .connection with it, in a dead body the organs 
of sense and action «r^all present, yet they are insentient. 

Further it may've enquire whether one organ is self, or whether 
tMr Gplleotive totality is so, or they are so many differrat selveir The 
fij# is quite .untenable, for if it be smd that a single otganje se^ e> person 
ahonld or be.insentient when that ui wanting : yet t|m fimt is, otherwise » 
i^^ilarly if the eoUective aggre^^te of organs ^be regarded in thet lighti 
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A worshipper of Himnyagarbha ss^ys that his Prana (vital air) 
is his self. Because in the last moments, when a man is in a 
death-swoon, his son and relations notice the presence of the respira* 
tion, so long as it lasts they take him to be alive, when it cease 
he is dead. Or, because in the absence of sight, or hearing, a man 
is said to be either blind or deaf, or dumb when he cannot speak, 
and without the presence of the functions of the several sensory 
organs, the body continues, but when there is no Prana present, 
life ceases and the body falls. 

Then again the expressions “ I see,” ** I hear,” establish Seirto be 
distinct and separate from the sensory organs, inasmuch as Self can 
only be determined one with them if the above expressions will 
explain “ Like the eyes I see,” “Like the ears I hear,” but that is not 
so ; on the other hand, the meaning which they seek to explain is 
that with eyes I see, with ears I hear. Hence Self is distinct from 
the organs of sense, sight, hearing, touch and the rest. Moreover, 
in profound dreamless slumber, though the function of the senses 
is absent, but as respiration continues, vitality is present for all 
practical purposes, so that life and death are quite independent of 
the senses. It is perfectly clear that so long as respiration goes on 
life continues ; with its separation from the physical body, death 
follows. Hence life and death are dependent on respiration and that 
is the Atma.* 


then in the destruction of one single organ, all the rest should equally be 
destroyed, and there should be neither life nor intelligence ; moreover if 
each of them were so many different selves, then like ten elephants tied to 
one tree breaking it asunder, the body will be similarly affected by desires 
originating with each of these selves. — Ibid. 

* But Prana is not self. Because like the absence of motion in the exter- 
nal air, when there is no respiration going on, death does not follow^ we 
hnd plants do not respire like ourselves, yet they continue to growi 
and preserve their vitality \ in regard to animated beings, it cannot be said 
that respiratieh goes on during or after death, yet there are instances wh^b 
is suspended and' vitality is seen to fcontinue; moreover in sleep, 
i? awake, yrt if ft w#e intelligence or self, it should show the usual 
litieeto’a new oomeif related to a pereou, when he arrives' at" hife hbuke 
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Others there are who say, like a jar, respiration* is insentient 
hence not Self. Bondage and release are dependent on the Mind. 
Its attachment to material comforts is the source of bondage, while 
that opposite condition, when the mind is freed from any desire or 
hankering after wealth, is said to be the cause of release. 

while sleeping, that it does not, nor does it prevent a thief when he robs 
him in sleep ; hence it is not self, but insentient and unconscious. It is 
contended by the supporters of Prana, that with its exit, death follows, 
therefore it is self. But this does not hold true. Because with the depar- 
ture [cessation of the secretion] of gastric juice, a man loses his appetite, 
wastes and dies, and we may as well call it self. Moreover the superiority 
of Prana mentioned in the Veda is only with a view of producing an in- 
clination in one engaged in devotional exercises. If it be said, there are 
Sruti texts which clearly denote Pram to be self, but inasmuch as similar 
texts are' also found in connection with the mental sac, consequently one 
is contradicted by the other, het»ce it is not meant so ; but it serves to 
establish the non-difference of the abiding intelligence seated in them, 
with Brahma. — lUd, 

♦ Prdna includes inspiration, expiration, &c., hence it is equivalent 
to respiration, therefore it need not create any misapprehension. But there 
are others notably in the ranks of the * Theosopliists' who mistake it with 
electricity, . vital magnetism, and what not. Mr. Sinnett \ in his Esoteric 
Bvddhimi p. 27, says concerning it : — “ Vitality thus consists of Matter in 
its aspect as force, and its affinity for the grosser state of matter is so great 
that it cannot be separated from any given particle or mass of this except 
by instantaneous translation to some other particle or mass. When a man's 
body dies, by desertion of the higher principles which have rendered it a 
living reality, the second or life principle, [Pram], no longer a unity itself, 
is nevertheless inherent still in the particles of the body as this decomposes, 
attaching itself to other organisms to which that very process of decom- 
position gives rise; ]^iry the body in the earth and its will attach 
itself to the veget.ol^ which springs above, or the'^lower anlml forms 
Vtdoh evolve from its substance. Bury the body and indestructible Jiv(f> 
dies back none the less instantaneously to the body of the planet itself 
from whi(ffi it was originally borrowed, entering into some new combination 
a4 its kffidtieii may determine.’' How far this is eorreot it is'dfr ihk reader 
to judgp^ . 
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And iti relation with the mind, the senses tire the source of 
knowledge [perception]. The senses alone without such relation' 
can produce no knowledge, hence for all practical purposes mind H 
the chief source, and that is the Atmi^ According to a Kshdnihd 
Vijnanavadi Boudha, the action of the mind is dependent oil 
(Bvddhi) the Intellect, for mind is a transformation of Intellect, 
hence this Buddhi whose intelligence or consciousness is transitory, 
is the AtiTia and not mind. What they mean by it is this, all objects 
are merely forms of consciousness, which has the property of 
manifestibility ; but this consciousness springs up and disappears 
every moment. A subsequent consciousness, intelligence or percep- 
tion, arises just in the same way as a prior one; but with the 
appearance of the latter, the former disappears. lu the same|vay, 
with the appearance of a third perception, the second disappears, and 
when a fourth one succeeds, the third has already ceased. Thus then 
a current of perception resembles the current of a river. Now such a 
current of perception is twofold ; of which one is ^habitual’ or ^fixed* 
and the other "continuous.' The consciousness of Egoism ‘I am T is 
called a "fixed current' of knowledge and Intellect ; white the 
"continuous' variety is illustrated by the example "This jar,” " This 
body,” etc. From the current of fixed consciousness arises the current 
of continuous consciousness, which latter is present in the mini 
too. Since therefore, the fixed current of consciousness is due to 
the action of Intellect, such intellect is said to be no other than Self. 
These Buddhists consider emancipation to be obstruction, or m(^e 
properly, destruction of the "continuous current' which is Subject to 
‘fixed current' of consciousness [by knowledge] and the petthananco 
or continuance of the current of a particular transient perception or 
knowledge. In this manner, a Vijmnavadi thinking Intellect to 
be transient and aelfriUuminated, says it is his Self 

A Bhodtofi. Self is unlike the transient flash of 
ningbut isfixadxor^nstant, insentient and intelligent. NoW^^ 
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purport is this— a man on waking from profound slumber says 

was sleeping insensibly” such an expression signifies Self [indicated 
by the first personal pronoun] to be insentient, and he remembers 
it when he is awaken ; remembrance of an unknown thing never 
takes place. In the state of profound slumber there are no other 
means [of knowledge] apart from Self, hence the source of recollec- 
tion in that state is knowledge, which is nothing else but Self. 
Therefore like the glowworm, Self is both manifested, and its reverse ; 
manifested because he is like knowledge, and unmanifested because 
insentient. Now the ‘blissful sheath’ is in this dual condition cf 
manifestibility and unmanifestibility, because the reflex-intelligence 
present along with ignorance in the condition of profound dreamle.<5s 
sluigber is called the ‘blissful sheath.’ Here the reflection of intelli- 
gence has the powers of manifesting, while ignorance has it not, 
hence according to a Bhatta (and a Pravakar too) the ‘blissful sheath’ 
is his Self. 

A Sunya-Vadi Buddhist says Self is not composed of parts, 
hence one Self cannot be said to be both manifested and unmani- 
fested.. Asa glowworm has the power of luminosity in its tail 
which gives light, while its body is not so conditioned, but is 
dark, hence two opposite qualities are present in two portions of 
its body, and that need not imply any contradiction ;\but with Self 
it is otherwise, for he is devoid of parts, hence the same Self cannot 
be the possessor of two such opposite qualities like the glowworm, 
as that of discovering and non-discovering, light and darkness, 
or illuminating and unilluminating, and such an admission will make 
him a composite body — a body composed of parts. Now a compo- 
site body (as for instance, a jar etc.,) is a derivative p^^oduct and 
therefore liable, to birth and death ; so must equally be the case with 
him too. Moreover, a derivative product must necessarily have no 
existence prioi* ifs birth and subsequent to death. It is there- 
fore ‘*m$a<** essenitially non-existent. Because a body that was 
non-existent in the beginnin|; (prior to its birth) and will be so 
after death, cannot be essentially existent in the intervening space, 
during the time it lasts, but on the other hand, ismon-existent even 
then, Ai^d such being the condition of '.Afma [from the present 
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stand point], He is essentially non-existent. Thus then we find 
all’ substances (though different fi*om Self) are subject to birth and 
destruction equally with him, and they are all of them in their 
collective totality essentially non-existent (Asat). Self and not-Self 
are, equally characterised by that one condition of non-existence, so 
that ‘nothing’ is the highest principle. The doctrine of the 
Madhyamih Buddhists, who for their doctrine of nothing are called 
Atheists, explains the ‘blissful sheath’ to be a form of ignorance, 
because ignorance is determined in that way. Those who are igno- 
rant of the teachings of the Shastras which deal on non-duality, take 
the Wi)rld, which is merely a modification of ignorance for a reality ; 
while they that are learned in the Shastras, consider it to be unreal 
for it is a derivative product of ignorance, which is different from 
‘being’ and ‘non-being’ and something indescribable. The wise and 
those delivered in life, look upon ignorance with its product, as some- 
thing worthless and un-desirable. Now the words ‘un-desirable ‘non- 
being’ and ‘nothing’ are synonymous. Thus then what is not desired 
by one delivered in life — ignorance — is an object of fond attachment 
v'ilh a believer of ‘nothing’ and eagerly sought after, because he is 
ignorant of the chief purport of life (Self-knowledge), and believes 
the un-desirable ‘blissful sheath’ to be his Self. 

A Pravahar and a Naiyayika assert that Self does not resemble 
‘nothing.’ For if a believer of ‘nothing’ were asked whether he has 
an experience of nothing or not ; and he says no, then that will 
establish the absence of ‘nothing’; but if he says yes, then what is differ- 
ent from his ‘nothing' is Self. This is established from his admission 
of experiencing ‘nothing.’ Thus Self is determined something dis- 
tinct from ‘nothing,’ and cognizable only by the help of the mind, 
and for this quality of knowledge in him, Self is called by the name 
of intelligence ; naturally Self is insentient, so that the properties, 
happiness and misery, desire and spite, effort, virtue and vice, etc., are 
the subjects of Self. According to them the ‘blissful sheath’ is the 
Atma, and the intellect present in the cognitional sheath is his 
quality of knowledge. For the intelligence present in the ‘blissful 
sheath* is tna^ed .and unperceived by an indiscriminate person. A 
or . considering the Atmiid to be devoi4‘'Of 
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iKltelligc^ce ia profound dreamUss slumber, conclude him to be natur< 
ally insentient. Hence the 'blissful sheath* with its masked perception 
is his . Self. Moreover a person does not recognise himself to be 
eternal intelligence, but on the contraiy thinks his uxtelligence to 
he transient, which again establishes only the function of the inter- 
pal organ (RvtMki) Intellect. For these reasons a Pravakam and 
Nmyayika look upon the 'blissful sheath' as their Atma having In- 
tellect for his quality. But this doctrine is not true. For things 
that are different from Self, (ajar, a cloth, etc.,) are non-eternal, and 
this difference is marked by the presence or absence of intelligence. 
Self is intelligence^ while a jar, a cloth, etc., are insentient. So 
that, if Self were devoid of intelligence {e. g. insentient) then like a 
jar, he will be reduced to impermanence and that will render release 
a futile effort. 

In this way, persons unacquainted with the drift of the Vedantio 
utterances mistake Self with some one of the five sacs or sheaths, or 
their component units, and remain ignorant of his real nature which 
is that of witness and all-blissfulness ; and because such ignorance 
is brought on by the sheath-like coverings that envelope the Atma 
in a sac, or cover him as a sword is confined in its scabbard. These 
coverings or sacs are designated sheaths. And as these five sheaths 
bide the real nature of the individual viz.^ that of a Witness, so do 
the oddective aggregate of lewam's five sheaths cover his real nature, 
in as much as the indication of the word {Tat) 'That' expressive of 
bis real nature, is abandoned by some, while its apparent signification, 
expressing the internal knower as a predicate of the ‘blissful sheath’ 
formed of Maya, is looked upon by them as a Supreme Principle or 
entity ; and they are deluded in believing Hiranyagarhligb, Vishnu, 
Brahma, ffaiiesa, Siva, Devi, Sun, etc., as also the Ficus Religio.^a, 
Asdipia C^antia, Bamboo and an infinite variety of substances to 
,b^ the Supreme SM£. Asa fact, He is universally present; and 
in(iioat|(m of^all objects referring to Him in ^at way, can be 
presEomed ta bear no dietmotion between theobjects and Parmatma ; 
yeb ta connect with reepeotlveatso^teadtlia objects 

nam^ abqvei or.ofotbersu^ Xhtmtlmcie vien 

jaa preoludo4 from ki^ng imtora Ifat resp^' 
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live sheaths of the Jiva and lawaray and mistaking Self with the 
physical body etc«, are engaged in works good and bad, and in the 
worship of all objects from the internal knower to a bamboo, only 
that they may enjoy happiness. But the result must be in 
proportion to the merit of the object worshipped, for in the Iswara's 
body are included the cause, subtle, and gross bodies, so that, accor- 
ding to the nature of the body worshipped, the result must follow. 
But emancipation can never be acquired without knowledge of 
BTdh/fYia j where there is a desire of release, an individual by his 
discrimination, differentiates Iswara from the five sheaths. 

For example. As the tender and new fibres of the plant 
Saccharum Munja are separated from the firmer coat of its ‘Old fibres, 
so does a person by his discrimination, distinguishes or separates 
the real nature of Isiuara from the five sheaths. This then is the 
meaning of the verses. 

Now the nature of that discrimination is shewn 

Cognition of the physical body is absent in a dream, when 
only Self is known. 

Knowledge of the subtle body is absent in profound slumber, 
when is derived a knowledge of his blis'^fulness. 

In meditation is manifested Self deprived of his ‘envelop- 
ment,* when the ignorance of the cause-body is absent. 

In the dreaming state, no knowledge of the physical body is 
present, but there is Self-knowledge ; in the same way knowledge 
of the subtle body is absent in profound slumber ; but as Self is 
blissfulness, and self-illuminated, conception of happiness is always 
present. If it were otherwise, then a person on waking would never 
have said “ I was sleeping happily” which is a conception due to an 
act of memory, from the actual perception or knowledge of felicity. 
Thus, then, in the condition of profound slumber there is present 
felicity, which is easily known ; but as that felicity is not subject to 
niaterial well-being, hi^t something quite distinct, therefore Self is 
said to be selfnUsimmat^ and for that pr o p e r ty, consciousness of 
felicity takes place* ^ Now this felimty is in the nature of Seif, hence 

Its cognition only who/i» rmidered 
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tangible in that condition of profound slumber. During ‘meditation 
without recognition of subject and object’* a result of {Nididhyaaana) 
profound contemplation, the Atma is discovered, denuded of his 
envelopment of ignorance, while the ignorance of the cause-body 
disappears. Such is the way in which the three bodies stand in the 
path of cognizing Self and ascertaining his true nature. Self is never 
absent from oiie, to manifest himself in a second condition, but is 
equally present in all the conditions of waking, dreaming and 
profound slumber, for which, he is said to be all-pervading ; and 
discrimination can determine him to be quite distinct from the gross 
physical body, which is the same as the food-full sheath i the cause 
body which is no other but the blissful sheath ; and the subtle-body 
which constitutes the vital, mental and cognitional sheaths ; so that 
from a proper discrimination of these three bodies, the five sheaths 
are recognized in their true bearings. As the real nature of the 
individual is distinct from his five sheaths, so is I swam* s, from their 
collective aggregate constituting his five sheaths. And as the indi- 
cation of t/ivd and Isivara had been fully entered into, and illus- 
trated (by the example of varieties of ether in the fourth section,) 
and as the subsequent chapter will deal with an explanation of 
the transcendental phrase, for ascertaining the true knowledge of 
Self and helping his cognition, hence in this place I haVe only briefly 
described ‘descrimination of Self.* 

Thus ‘discrimination of Self* as an entity distinct from the five 
sheaths, cannot be ca’led a process of repetition or the re-doing of 
what has already been done, because to ascertain the oneness of 
the individual spirit with the Absolute, and to rest such knowledge 
on a firm and sure footing, it is proper for a person to consider 
and reflect, weigh, and analyze all arguments and reasons adduced 
in support of noiMiuality. But the necessity of the process of 
repetition, whicl i| only another name for want of what is proper to 
be done, is established by the precepts on the' transcendental 
phrase 

* It is the resting of the Impartite mental function on, the Eeality 
Brahma without a second, and becoming one with it, by the destruction of 
' the three integral constitueutt of the Cottioibus Ego, 
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Self is distinct from the five sheaths ; by knowing this 'good' 
I know the nature of Brahma. 

And to know It distinct, and separate from him is only a 
mine* of delusion. 

And as a sovereign reduced to beggary (in dream) cannot be 
affected in purse, so the presence of the false delusion 
cannot affect It in any way. 

And the attribution of agent or instrument to one, who is 
actionless, destroys not his condition of secondlessness. 

Oh Pupil ! By knowing Self distinct and separate from the five 
sheaths, know Brahma to be one with him. This is called good 
(knowledge); but^fchen on this subject doubts may arise that Self is 
ail agent or instrument of virtue and vice ; and that he is subjected 
after death to enjoy happiness in heaven or suffer misery in hell ; 
so that ho cannot be one with Brahma. But they are easily removed 
in the following manner. The next three lines of the above verse 
refer to those who regard Self and Brahma as twain. Now those who 
have seen this duality concerning Brahma and Self, and have 
heard so from the Shastras, have been led into it by the mistake of 
heaven and hell, virtue and vice, which is the cause of this perfectly 
false delusion ; admit it as correct. . Moreover a false thing cannot 
affect possession. As a king reduced to begging (in dream) cannot be 
said to lose all his wealth, and be a poor man ; or as the false 
waters of a mirage cannot affect the earth, (moisten it) or as a false 
snake created in a rope cannot be said to have any poison, so to 
consider Self or Brahma an agent or instrument is perfectly false. 
Now an agent is one who does a good or bad action ; but Self is 
actionless, hence he cannot be said to be an agent or instrument, 
hut is without a rival and secondless. That is to say, your Self is 
one with Brahma; and neither separate nor distinct from It ; and to 
consider him identical with the gross and subtle body, and its good 
aod bad actions, together with their productive results, birth and 


* *KupR» ia a, ^all, it may refer to a mine, but here the word used is 
appropriate hence allowed to sjband instead of well. 
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death, heaven and hell, are creations of imagination derived from 
ignorance and they cannot in any way affect your Self. Hence even 
prior to knowledge, Self is one with Bmima ; and in the three 
conditions named Its subject — the body — together with its proper- 
ties has no relation with It, but Self is eternal, and always free, 
and there is no difference whatever between him and Brahma, 

If it be said, Self is eternal and always free like Brahma. 

Then the necessity for ‘hearing’ (which is a means of know- 
ledge) will cease. 

Now this is cleared : — 

Like an ether-flower, this vast expanse and its agent Isivara, 
there are none. 

The subjects of witness, and witness, as also a discoverer, 
and objects of discovery, there are none. 

If subject to bondage, then only can emancipation follow ; 
if there be ignorance, it can be destroyed by knowledge. 

And knowing this, leaves of the practice of what is proper ; 
then by becoming firm, attains emancipation. 

The meaning is cleared by the commentator in the followicg 
words • 

In the sight of one who is ‘liberated in life’ [wise] ignorance and 
its product [the material world] are undesirable, and the description 
of such a person is here given. Pupil, know you then, that like an 
ether-flower, this material world is really non-existent, consequently 
it can haver no agent— Jswara— [that is to say, when there is no 
world existing, it can have no creator.] The subjects of a witness 
ignorance etc., are called Sachhya, both of them are wanting ; in the 
same way, there is neither a discoverer, nor the things that are to 
be disooverei*^ Tlijirefore in the absence of a body, a jar, a cloth etc., 
there cmi be ho di^Boverer. If the inherent Uniform Intelligence be 
reckoned aa a witness, it is impossible not to admit its presence; 

but the iMpdinaiy acceptation of witness, and in regard to the dis- 
covering of all triable objects by an observer, the absence oi the 
as well as the last, » wlii«t ip Oieairt here; In lie eaiws 
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is not admitted ; hence there is no knowledge required, for this can 
only be necessary to cause the destruction of ignomnce which is the 
source of bonjlage ; there is no ignorance, consequently knowledge to 
destroy it, is also wanting. To know this will cause the abandon- 
ment of w'hat is proper to be done ; for, either the present or the 
next life, is equally undesirable and proper works are not required 
for them. Then again> Self is not subject to bondage, so that for 
emancipation, there is no occasion for doing the proper things. lu 
this way, knowing him to be eternal, free, and Brakma, when what 
is proper has been abandoned, then tl at individual after the separa- 
tion of life from his body, attains to Brahma, which is actionless. [In 
other words, as one already freed— freed]. Its purport is : — even if 
prior to knowledge of Self, He is eternal and free, and one with 
Brahma, yet a person from mistake considers him to be an agent and 
instrument, and seeks to acquire happiness and destroy miseiy by 
having recourse to several means, which in their turn subject him to 
great inconvenience and pain. If he gets a good teacher, to instruct 
him into the Vedantic utterances, he comes to know then, that his 
Self is neither an agent nor instrument, but Brahma, consequently 
his Self has nothing proper to do. Such a knowledge is a result of 
‘hearing’ the precepts of the Vedanta, Because Brahma is none 
other but Self, hence he is every day acquired. 

He who admits the necessity of doing what is proper is 
ignorant. 

He is a wise man, who has no need for any thing else. 

[The meaning is already clearly set forth to require the use of 
any explanation]. It implies that an ignorant person is always 
engaged in doing works that are proper but a wise person stands 
aloof from them. He has no need of anything. 

There is one Impartite, unrelated,* unborn, formless, unseen 
and nameless. 

It is neither Primordial ignorance, neither the collective, nor 
distribiitive aggregate of gross and subtle bodies 


* The word is unconditioned, unassociated, and unrelated, 

25 
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Neither Vimi, Prajm^ Taijasa, nor Viswa ; not a doer 
neither bouod nor free. 

The apparent tangibility of the objective wqrld in 'waking 
state' is a work of Buddhi. 

The enjoyment of all that is to be enjoyed in dream is its 
exquisite play too. 

What merges in the state of profound slumber ; know tliat 
to be one with the Real. 

The desires created by Buddhi are surely the objects dis- 
covered by It. 

' What is called knowledge bright, and Tama dark, complete- 
ly destroyed, 

Always unconditioned and one with Self, Brahma is Self- 
illuminated. 

To him nothing follows who wishes for enjoying his desires. 

He seeks not to destroy them ; but a wise person has no such 
expectation. 

Seeing, he hears not ; hearing, he sees not ; lakes all [things 
at their real worth] but has taste for none. 

Touches not even nectar when offered, nor quarrels with any. 

Accepts not what is given, abandons what he gets ; moves 
not a step, nor exerts himself. 

[The purport is thus explainr d]. 

The organs do their respective work, my-Self is not related 
- to them. 

Self is different from them, they do form no part of myself. 
Self is the inherent, uniform, unassociated, [Intelli- 
gence]. 

I abandon enjoyment of material comforts ; the senses stand 
in the fame relation to myself, as a cloth scented with 
cainphdir. 

I know this for certain,— he is neither an agent nor a 
part 

Oh, ye lover of a body ! In this manner, though a professor in- 
atrucU his pupils qvl the hidden entity, principle, or e^nce, yet he 
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is not extremely delighted, and concieves not the Supreme felicity ; 
his teacher finds that the pupil has been unsuccessful, so he 
offers him further instruction in a grosser way, to enable him to 
think on ijiaya) destruction. 

As a 'jar' produced from earth, has that earth in all its 
external parts. 

As a wave, a bubble, fr«)th etc., are all parts of the water 
that produces them. 

So determine the connection between a cause and its action. 

The cause is present in all its products and is non-different 
from them. 

That is to say, as a thing made of clay, has all its parts, both in 
and out, made of it, so that, all things produced from earth are earthy, 
and a froth, bubble etc., represent the water of which they are mere 
parts (composite) ; so the cause of an action is non-different from it, 
and they are oue. lu the same way, the cause of this vast expanse 
being Isivara, he is iiou-ditfercnt from his works and " I am that 
Iswara,'" In this manner, pupil you should know what destruction 
[of difference] is and continue to think on it. 

Now this ‘destruction’ is being briefly declared. That is to say, 
the gross Brahma's egg is a product of elementary quintuplication 
and its earth and water produce actions similarly earthy and aqueous, 
and a product of one element shews a striking similarity to that 
element only, so that all this material universe resembles the quintu- 
plicated elements from which they are derived. Then again, as the 
quint iiplicated elements are simply products of non-quintuplicated 
[subtle] elements, they are non-distinct from one another, but shew 
the same similarity, identity [or affinity]. Carrying this analysis a 
step further, we find that the subtle bodies derived from the subtle 
elements without the fracjiional combination,— as for instance the 
internal organ etc.,— *must naturally have a resemblance, the 
product ^ith its cause ; and as that internal organ is derived from 
the good quality of the elements— ether etc.,— it must naturally have 
a close resemblance with that good quality. Similarly, the prodi^s 
4eriYed from tki active ^ality of the eloments (for instance Prwim 
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and the other cuts) must resemble that active quality ; and the deriva* 
live product of the active quality of earth — the anus — must 
resemble it in every way, as the organ of smell a product of the good 
quality of that same element must resemble it. In the same way, 
the tongue and genitals are like the good and active qualities of 
watfer ; the eyes and feet, resemble the good and active qualities of 
heat; skin and the hands — the good and active qualities of air; organ 
of hearing and speech,— the good and active qualities of ether. Thus, 
then, the whole of the subtle creation resembles the subtle elements 
from which they are each derived. While thinking in this way one 
must reflect on the destruction of these non-quintuplicated elements, 
in a reversed order of progression. 

That is to say, water is the source of earth, hence earth is 
nothing but water; for its being a product of heat, water and 
heat are equal ; heat is a product of air, hence resembles it, and air 
a result of ether, is naturally identical with it. Matter abound- 
ing in darkness is the cause from which is derived ether, and 
ether and matter resemble one another. Then again, as matter 
is only another form of Maya^ they are naturally identical. 
The principal names of the same substance are Matter, Illusion, 
Ignorance, and il -knowledge. Here the word ‘principal’ bears the 
signification of a substance that absorbs all actions within it, and 
fixes their destruction like an ascetic. Matter is the name of that 
entity, which abounds in darkness, and is fit for being used for the 
purposes of creation. As rare things are produced by magic without 
the actual products of a country, and reference to consideration of 
time (here magic is called Maya or illusion), so in the secondless, 
uneonditioned, Brahma^ the presence of desire etc., is rare, and it 
causes (creation [or more properly evolution by impressing change 
in their attributes matter, and disturbing its equilibrium], 
hence it is <^ed flaya (illusion) ; and because it conceals the 
real nature, it is therefore Ignorance; and because knowledge 
of destrdys such ignorance, it is therefore .4-knowledgo 

; aUd as it ii never independent of intellijjence, and 
cannot Uve aepiarat^^^^ it fe Oalled Potce also. Such fe-the^con- 
"Btitfitionul diSktm^ of the piinoipal (entity, or ptinoiplg^ in Mutter, 
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and why it is called so. Now this ‘principar substance is merely a 
force derived from the Brahinaic Intelligence. And as a person’s 
individual powers cannot live apart from him, hence they are non- 
different ; so the principal form of Force present in Intelligence is 
non different from the Brahmaic intelligence. Thus then, having 
ascertained the presence of that Intelligence in all substances not 
pertaining to Self, the individual must give himself up to thinking 
that he is non-different from it, and then he declares “ I am Bmkma.'* 

Who from obstruction caused by dullness of intellect are unable 
even with the precepts contained in the transcendental phrase 
having been explained to them, to have that knowledge of Brahma, 
characterised by visibility, for them this method of thinking on the 
blending of Brahma, or its fusion with every known object, has been 
said to be nothing else but meditation (dhyana). 

Now there subsists a difference in the signification of the two 
words ‘meditation’ (dhyana) and ‘knowledge’ (jnana). ‘Knowledge’ is 
dependent on proofs and proveable, but independent of natural laws 
and personal desire ; and meditation is entirely dependent on nature, 
(c. g.,) a parson’s desire and faith ; for instance : — In the cognition of 
a ‘jar’ when the proofs (eyes) and the subject to be proved (ajar) are 
brought into a condition of a relationship, it comes to be perceived 
by the eyes in spite of a person’s desire. On the fourth day of the 
(bright phase) month of Vadra, the sight of the moon is interdicted, 
yet notwithstanding a person’s desire not to see it, when from 
some cause or other the eyes are brought into a relationship with the 
moon, she is seen by the person who had been trying all the time to 
avoid it ; hence visible perception is dependent on the eyes (proofs) 
and the subject to be seeu, and qu’te independent of law and. 
personal desire. 

Moreover by meditating on the Saligram (ammonite) a person 
enjoys good resulta Here, a person knows it to be a form of Vishnu, 
with four hands indicated by . the signs of conch, wheel, rod, and 
lotus as the Skastrm have it; but visibly by his sight, he knowa it 
to be nothing else than a stone; yet for the injunction of the 
faith, and his desire, he believes it to be an image of FMntf ; 
®o that the fitoneds transformedinto Viehnv^hy meditation Now this 
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meditation is of various SortsS, In some instances, the object medi- 
tated is different in shape and form from the substance representing 
it, as in the instance of the Saligram for Vishnu, This is called 
‘meditation by substitute’ ( Pratika Dhyana). The inhabitants of Bai- 
kurUAa meditate on Vishnu^ with his four hands representing a 
conch, wheel, etc., and substitute no other substiince ; here the 
object m iditated resoinMes typically, and is non-different in form 
and shape with the subject of worship [as has been painted out in the 
first instance]. They have no visible knowledge of Vishnu, but 
have ascertained from the Skastras, that fonn which they adopt iu 
their worship, which assign to him four hands, bearing four different 
symbols, so that this meditation is according to the nature of the 
object meditated. Now. without law, faith, and desire in a person 
there can be no meditation, and that is called worship, or devotional 
exercise ; and a faith in the utterances of Him, who has sent him 
here is called belief; and the inclination of the internal organ to 
enjoy the fruits of this worship (a product of its active quality) is 
called desire. These are the three causes of ‘meditation’ and not of 
knowledge. Meditation, and not knowledge, is dependent on the 
individual’s continued and persevering effort. For dhayana is 
defined as the continuance of the mental function after it has been 
, moulded into the form of the object meditated, and if any obstacles 
i^riae so as to cause a destruction of that function, then his persever- 
ing effort stems them away and fixes it firmly in the mind ; but in 
regard to the mental function, — knowledge — this fixing is not 
needed, foi^ after the enveloping case of ignorance has been des- 
troyed, the function is full of light, and subject to no destruction 
either for the present or hereafter, to render it necessary for the 
function to be fixed and unwavering. Therefore persevering effort 
is uot necessary to ]|j;iow ledge. 

The meditation ^ ‘I am BrciJhma* is similar to the meditation 
of the four handed Vishnu by the people of Baikuntha, That is 
to say, it is not that iu which one thing is substituted for another, 
but tho object of meditation is typical of the object meditated. 
It hai'a separata name,, and is callrf, Selfrm^itation, which 
reflMtiDjf 09 if th®, object . ^ 
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person whose knowledge of Brahma is not characterised by visi- 
bility, but having a belief in the injunctions laid down in the Vedas^ 
with a persevering effort, continually fixes his mental function, 
and moulds it into the shape of Brahma^ so as to impress, it with 
the image of 'I am Brahma* and thus by means of ‘Self-medita- 
tiou he becomes the possessor of knowledge ultimately to be released 
from the chain of consecutive re-births, and emancipated 

Self-meditation has been spoken of in other ways, besides 
the above. 

According to Sureswar Muni meditating on ‘Om* is Self- 
meditation. 

Hold in your mind the mystic word Brahma to be non- 
distinct from your Self. 

No other meditation resembles this ; and ascertain it from 
quintuplication treated by him. 

Who devotes himself to the exercise of this meditation is 
freed 

Pupil ! According to the Mandaha Upanishad, and other works 
Sureswar Acharya has spoken on the subject of Self-meditation by 
pronouncing the mystic word ‘Om,* and reflecting that to be the 
same as Brahma i. c., non-different from Self. This you should prac- 
tise. I will just give you a brief description of it. 'Dm* is Brahma^ 
and you should look upon its alphabets, representing the Supreme 
Brahma, to be non-different from yourself, and have your mental 
function so moulded after it, that it may remain fixed or impressed 
there. No other meditation can equal this, and in his work on 
‘Quintuplication,’ Sureswar has particularly dealt on it. (The fourth 
line is thus explained) Though many of the Upanishads treat on 
Bmnah, yet the Mundalca has particular reference to it : and from 
the annotations of the commentator as well as those of Anandagiri 
the subject has been clearly explained. The Vartikakar* [Sureswar 
Acharya] has also adopted the same method in his work on 


The Impersonal and personal worship had therefore been derived 
the Fedos; but the question is how can idolatry be discountenanced 
if personal worship rests on so very high authority? 
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‘Quintnplicalion.’ But such men whose intellects are unable to 
comprehend or follow the arguments used in the works already cited, 
may derive the requisite information from the present Work, for it is 
purposely written for their benefit. 

Meditating on the mystic 'Om’ can be done in two ways accord-* 
ing to the Upanisliads ; one is to identify it with the Supremo 
Brahma, axid thus to reflect and meditate profoundly on that abstract 
coTiditi o" of Impersonality which is devoid of qualities. The other 
is to meditate on Brahma with qualities (personal). Now the 
impersonal Brahma is called the Supreme Brahma, while that other 
is called the (personal) Brahma with qualities ; and one engaged in 
the first sort of devotion obtains ‘release’ while to the follower of 
the second method can accrue the abode of Brahma. Thus then, 
we find meditation of ‘0m‘ from a difference in the method, and 
subject of worship, is divided into two sorts, of which the Impersonal 
alone will be considered here. 

For, the worshippers of the personal creator are actuated with a 
desire of enjoying the fruit of their devotion, and this they get by 
inheritingthe blissful abode of Brahma. And as that very desire 
stands an obstacle in the way of impersonal devotion ; they are preven- 
ted from acquiring the necessary knowledge, and therefore subjected to 
bondage, and never freed. Now, while enjoining the blissful abode 
of Brahma, and sharing all enjoyments equally with Hiranya- 
garbha, if the individual acquires knowledge, he may yet be freed. 
But those who have no desire of inheriting the Brahmaloka, acquire 
knowledge here and are freed. Thus then, the results of the personal 
worship are included in the Impersonal, that is the reason, why 
this only has been treated here. 

From whatever cause an action is produced, that cause has an 
affinity with 'Om^ with which it is non-distinct. Hence it follows 
that ‘Om’ is preseij^ everywhere in diverse forms. But each object 
has a name aadrforia Now the part representing form is not distinct 
from its counterpart— name —but the first resembles the second , cc 
the form of an object is its shape, for which it receive^ a name, so as 

to render itfifeithep.for«»eptingordiscatdh^ » an^ 

qaste. Simple shapecannot determine itspracttcal usa^hence name 
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is essential. Then again, ^>hen form is destroyed its name con- 
tinues in the end. As for instance after a 'jar' is broken, the earth 
from which it was produced continues ; and that earth is not a 
separate substance from the jar, but the two are evidently the 
same. Similarly, after the destruction of form, continuance 
of name, like the earth in a jar is not a separate substance 
from form ; but they are one. Or, as the earth is included iu a 
‘jar and saucer etc.,, (i. e., their essentiality), they are merely 
the transformed products of earth, hence they are unreal ; while its 
essentiality, the cartli, is real ; so in the diverse forms of a ‘jar’ and 
other objects, there is only one essentiality ^ the mystic syllable 
and their different shapes are merely transformations, therefore 
unreal : while the one name, which every one has in common is real, 
and the two are not separate. Thus then we find that the shape of 
all substances though differing from each other is not different, and 
separate from the name, but the form is after name. 

Because an expletive or expressive word is called name, and in 
the Srvbti it is said, that all words are derived from *Om.* Hence 
for this natural relation of cause and effect, all words expressing the 
quality etc., of a substance, and therefore its name and form, derived 
as they are from the cause ‘Oni,’ of which they are mere products 
are non-distinct from it. Therefore the part which constitutes 
shape is one with the name of a thing, and all names are identical 
with ‘0?u,’ hence it is identical with all forms. Or ‘Om’ is expres- 
sive of Brahma f therefore the word signifies Brahma \ as 
between the signifier and signified there is no difference, so there 
is none whatever between and Brahma ; [the first word is the 
signifier of Braiirm, which is signified by it]. 

On mature consideration it will be found that the ‘super-imposi- 
tion’ of Brahma on the word 'Om* and its presence there, are non- 
different ;* that is to say, between presence, and super-imposition 
there can be no distinction. Hence from such a standpoint ‘Om* is 


* As in the Superilnposition of a snake In a chord, and the presence of 
the snake in the ehCi^ ate identically one. 
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Brahma ; so that if ‘Om.* is meditated for Brahma, then, for the 
virtual non-difference between It and Self, it will amount to a 
meditation of Self. For the Atma is essentially non-different from 
B'ixtAma,BXLi as It has four parts, so has the Atma ; Vlrat, Hiranya^ 
garbha, Imara, and the indicative indication of ‘That* — Isivara, as 
Witness. Now the four parts of Brahma are Vishnu, Taijasa, 
Pragna, and the indicative indication of ‘Thou’ — Jiva as witness. 
These are the four parts of Self. 

The witnessing Intelligence of the is the fourth and 

called Turya. 

Intelligence associated with the collective totality of gross 
bodies is Virat, while the association of intelligence 
with its distributive segregate is Viswa. 

Both the associates of Virai and are gross. 

They are therefore non-different ; and Virat is Viswa. 

Now the Virat form of Vmva, has seven features. Its head w 
the Swarga, the Sun is its eye, air its respiration (Prana), ether 
its body, the oceanic waters are its urine, earth its feet, and the fire 
to whom offerings are given is its mouth. The Mandukya does 
not say anything about the blissful abode of heaven forming a 
feature or part of Viswa, but as it does form a part of Virat, and 
the two are non-different, hence it can be said to belong also to 
Viswa. In the same way, the Virat form of Viswa cau be said to 
have nioeteen mouths— five vital airs, five active organs, five sensory 
organs, •aod.four internal organs. — ^They ^re called mouths, because as 
the mouth is the means through which food is enjoyed, so these nine- 
teen features constitute the several means of enjoyment in fjie state of 
waking by the practical use of words and their accustomed func- 
tions. Hence the ^irat form of Viswa is said to be an enjoyer of 
gross', an, agent, short, instrument for external function, that is 
to say, of the waking condition. 

Of these nineteen features constituting so many means for enjoy- 
ment, the active and sensory organa (ear and the rest) together with 
the four internal organs altogether fourteen, require the ’assistance of 
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their individwal subjects, and their presiding Devaa ; without them 
simply, from (he organs etc., no enjoyment can be had. For this 
reason, Viswa and Virat are said to have nineteen mouths. Now all 
these features are collectively called Triputi ;* because the organ 
of hearing is spiritual, and its subject, sound is super-material. A 
deity presiding over the quarters, and having conceit for them is 
called a Supreme deity (4 The ‘organs,’ for their giving 
rise to action, and, for the production of knowledge by the internal 
organ, are accordingly called spiritual. Their subjects are 
super-material [that of which the presence involves eventual dissolu- 
tion], and presiding deities are called Superior Devas. The seat of 

touch skin — is also spiritual ; its subject, touch, is similarly super- 

material ; and its presiding deity is the air which has a conceit for 
it. The organ of vision is spiritual too, and form is its super-ma- 
terial, with the sun its presiding superior deity. Tongue is spiri- 
tual ; its taste is super-material with Varana for a presiding Deva. 
The organ of smell is spiritual, its smell is super-material guarded or 
controlled by Aswaui-koomar, but according to- Sureswar Acharya, 
by the Deva having a conceit for the earth. Even this is maintaiu- 
able. For smell is derived from the earth, hence earth can be said to 
be the tutelary deity of snvell. But as the Aswanis are derived from 
the nose of the sun, they can therefore be said to be the guardian 
Deva of the oigan of smell. The o'gan of speech is spiritual, 
‘what is to be .‘aid’ super-material, and fire its presiding 
deity. Hands are spiritual preheusion is super-material guarded 
by Indra its tutelary divinity. Organs of locomotion the feet 
are spiritual, progression super-material, controlled by Vishnu its 
presiding deity. The anus spiritual, defaecation super-material, 
with Yanm as its controlling divinity. The sexual organ is 
super-natural, emission super-material, controlled by its tutelaiy 
divinity Prajapati. The mind is spiritual ; subjects of consi- 
deration are super-material guarded by the Mwn. Intellect is 
spiritual, that which . is to be cleared by it is super-matenal, 
with Vrihaspati for a presiding Deva. Subjects of knowledge 


* Triputi is three and sac ; literally thrice covered. 



VIGEAR SAGAR. 


m 

are called objects that are clearly determined by Intellect; 
Ef^oism is spiritual; its subject super-material, having Rudra 
for a presiding deity. Thinking is spiritual, having ^thought* as its 
subject which is super-material guarded by the {K^hetrajna) witness. 
These fourteen together with the five vital airs, altogether ninetcen^ 
constitute the mouth of the Virat form of Visiva, As there is 
HO difference between Virat and Visiva, so the first alphabet *A 
of the syllable 'Om! is nou-different from the Virat form of Visiva, 
because the first part of the Brahnia is Virat [this has already been 
explained]; and of his four parts, the first part of Self is Viswa, lu 
the same way, the first alphabet of representing the first of 
its four . parts, being identical in property with the first part of 
Virat and Visiva, *A' is non-different from both of them ; and 
this is to be reflected upon while meditating on 'Om/ Then again, 
as Vistva has seven parts, and nineteen mouths, so has Taijasa an 
equal number of them ; and it is proper that they should bo known. 
But there is this difference between- them, that the seven parts and 
nineteen mouths of Viswa dre created by Isivara, while those cf 
Toi/osa represented by its organs, controlled by their especial deities, 
are sac- like [inasmuch as they constitute the sheaths, — vital etc.,] 
while its mouth* etc., is the mental sheath. Taijasa has the ^subtle 
for its enjoyment. It may be said, ^enjoyment’ refers to the fruition uf 
^happiness or woe, and that can hi^vj no connection either with the 
subtle or gross, but the reply is, external subjects, such as, sound 
and the rest, by their connection or relation make happiness or 
misery perceptible—therefore called gross — while the relation crea- 
ted in connection with mental desire causing similar enjoyments, 
either of happiness or its reverse is said to be subtle. Therefore the 
BniH says “Visiva enjoys the gross, while Taijasa has for its enjoy- 
tneut the subtle.% For tfie enjoyable sound etc., of Taijasa is 
menial, ther^fore'iubtle ; while those of Viswa are relatively gross. 
Viswa is the external Pmjm, while Taijasa is the internal. For 

' - , ; ^ ■ - - — -- — * — ' 

Qf pl9arQ9BS ‘mouth* l^ao beou qsed for tb^ Saiukcit 
votd 'mnrdhft' wMoh-iB^fl«) the hpad, or its npfor port.^ 
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the mental fuuctiaa of the former — its prajna is projected out, 
which is not the case with Taijasa, And as Viswa and Virat are 
non-differenfc, so is Taijasa one with Uiranyagavhka, because of 
their associates which are subtle in both ; and this oneness constitutes 
the second alphabet 'IT of the syllable ‘Om/^and their non-diflference 
must be meditated upon. For of his four parts, the second of Self is 
Taijasa ; of the four parts of Brahma, its second is Hiranyagarbha, 
of the alphabet 'IT is the second. The condition of the second 
in all three have equal properties, therefore the three must be consi- 
dered as one, and non-different, and Prajna must be looked 
upon as Iswara. For both of them have for an associate the causes 
body. 

Isirnra and Prajna form the third part ; the third part or alpha* 
bet of ‘Om’ is ‘1/.’ The condition of the third is equal in all the 
three with similar properties, by which their identity or oneness *is 
established. Now the wealth of this Prajna is (prajnana) 
knowledge. Because the knowledge present in the conditions of 
waking, and dreaming, constitutes what is called the ‘wealth' in 
dreamless profound slumber, and it is virtually one with J -know- 
ledge into which it merges then. Hence knowledge is called wealth 
(dkana), and bliss is called Prajna in the Simtl ; for the bliss- 
covered by .^-knowledge is enjoyed by Prajna. As the enjoyments 
of Viswa and Taijasa are determined or caused by these three sacs 
or sheaths, so is the enjoyment of Prajna equally saccular. * 

Keflection of intelligence constituting the function of A-knOwledge 
is called the individuated spirit (Adhyatma). The mental bliss- 
covered by Ignorance is called elementary, or super-material ( Adhi- 
bhuta). And Iswara is the Supreme deity. From such a stand- 
point Iswara is the external and Taijasa the internal Prajna, and 
tnowledge is his wealth. Now this constitutional difference in 


This wovd is spelt with A and AT but in English with 0 and if; 
it is apt to areate a miftapprehension as to the source of il and But 
TherefbreO»i«i + Cf+if. 

t ignorant ; hence parviseijent. 
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the three is due to their respective associates. Viswa has 
all the three associates of gro^s, subtle and ignorance ; and 
PmQim one» to wit, ignorance. Thus then, we find their actual 
difference is according to the number of associates which each has 
but in reality their nature is identical, and they are non-different 
from one another. The intelligence contained in them, when viewed 
in its true light is un associated. The ‘fourth’ is present in the 
associates of all three. But the two Prajnas and Pmjria-wealth 
are not it. This fourth is also neither a subject of the active, and 
sensory organs, nor that of intellect and the subtle elements— ether 
and the rest. It should be known as the fourth part of the Supreme 
Self, Iswara witness and ptirc Brahma, In this manner, Self is used 
in two modes of which one is true, and the other untrue. The three 
parts are untrue, and the fourth (Tiirya) is alone the true part. As 
S^lf has two resemblances, so has ‘Om.’ A, U, and Jlf, representing 
the three alphabets are unreal, while the all-pervading existence 
occupying them in the shape of intelligence is real; and this 
reality is called in the a word without alphabet. For what 
constitutes reality cannot be said to have any parts, heuco it is said 
to be without parts (alphabets). Thus then the syllable ‘Om’ with 
its two forms must be recognized as non-different from the Self 
which also has two forms. 

Viswa is non-different from the distributive segregate of ‘Om,’ 
and Virat from its collective totality; Viswa is the primal 
base of the parts which compose the Atina, as *A' is the root of the 
syllable ‘0^.’ Hence they are on^. Taijasa is an aggregate of the 
subtle expanse, and another form of Hiranyagarbha. It is identical 
with the second alphabet ‘IT of the syllable ‘Om,* hence none other 
but the second ; and as ‘O’ is also second, therefore the two are one. 
The asiociated intejligence of the cause-body Imam is non-different 
from the thiid alphabet ‘if’ and as this Iswara and Prajna are 
one* therefore the third form of Imara Prajna is one with ‘if* 
the third part of ‘Om.’ The condition of the fourth intelligence 
(Ecstasy) is included in all the three, and the only true one. Simi- 
larly in the three alphabets of ‘Om* are included the true signification 
of that syllable, for which they are non-distinct. ThaUs to say, as 
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Vism, and the rest are included in Ttirya, so in its three alphabets 
their exclusion from ‘Om’ is the real signification which is equally in- 
cluded, and it and are one. Thus having ascertained the 

iiou-difFerence between the several component parts of the Atina, and 
those of ‘Om,* a person is continually to reflect on it for the purpose 
of thinking about ‘destruction * or fusion, which is described in the 
following manner. 

Viswa and ‘^,* as also Taijasa and *U* are non-difierent, but only 
another form of Such a consideration is called ‘considering on 
destruction.* The same applies to the other alphabets too. That is 
to say, what is called the destruction of ‘A’ in ‘ IP follows in this 
manner. — Taijasa which is another form of ‘tT is destroyed by 
‘J/’ representing the Prajna, which again in its turn merges into the 
condition of the fourth (Ecstasy). Prajna being another form of 
*i¥,’ its condition of the fourth is the true signification of ‘Om’ by 
the exclusion of its alphabets, and these two are merged into one. 
For, the source and destruction of the gross are the subtle, hence the 
‘A form of Viswa merges into which is only another form of 
Taijasa. Moreover the cause -body is the source and destruction of 
the subtle. Hence the ‘i/* of Taijasa whose cause is the Prajna 
represented by ‘ilf’ of ‘Om’ can be said to merge, the first into the 
last. Here regarding Virat, as a collective totality of Viswa etc. ; 
with their respective three sacs, all these constituting the ‘Jf’ of 
Prajna are destroyed by ‘[7* and the fourth condition of ‘if merges into 
the true signification of ‘Om’ which is without any parts and consti- 
tutes the Impartite form [of ‘Om’]. For the true signification of 
‘Om’ is non-different from the Turya ; and Turya is Bhahma and 
pure, while Iswara and Prajna are contrived. A fancied, or con- 
trived representation of a subject is its resemblance ; hence Prajna 
with Iswara, as they are only another form of ‘if can be said to 
merge into it, and that Impartite ‘if wherein merges everything, 
and which constitutes its reality ‘lam L* The mind must unceasingly 

* Destruction of difference will be identical with the fusion of the 
component units of the Viswa, Virat, etc., and Self etc. 
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The unassoeiated, secondless, free, eternal, pure, and fearless 
BKAHMa comprised in the true signification of ‘Om’ together with, 
‘A’ representing the fixed vegetable, inanimate, and insentient objects 
all comprised in that ‘OM,’-“That am L” This method of (non-dual) 
consideration is a source of knowledge, and knowledge is the source 
of emancipation, hence the devotional exercise of ‘Om, excluding 
as it does, the attributes of a personal creator, leads to release ; and 
this impersonal meditation is the best of all its kinds. One who 
.knows the signification of ‘O m’ as in the manner just explained m a sage; 
but who knows it not, is not a sage. For, a person bent on consideration 
iscalledasage,aud thinking on ‘Om’ is a form of consideration, so 
that, he who does not think it in the manner prescribed is not a sage. 
Thus have I briefly treated ‘Om’ in all its bearings according to the 
method of the ‘Mandukya Upanishad.’ In the ‘Nrisinha and Tapiii 
Upanishad’ this has been explained in a different manner ; eonsidera- 
tion of ‘Om’ is a fit wealth for a ‘Paramhansa,’ and dunces are not 
quaUfiedfor it; but the extremely ‘indifferent’ individuals are. A 
fomily man has no qualification for it ; but one without the company 
of a wife, son, wealth, etc., has. Emancipation results from 
knowledge produced by meditating on ‘Om’ in the manner prescribed. 
But if a person bent after the enjoyment of material comforts ni 
this life, or of inheriting the abode of Brahma in the next, and in 
whom that acute indifference to worldly enjoyments is absent, 
violently' restrains bis desire of enjoyment, discards family, 
abandons them, and wealth, and comes to meditate on Om after 
being instructed by a ‘Paramhansa Guru’ on the subjeet, then a® 

his desire of enjoying (the fruits) stands as an obstacle to knowledge 
have ao k^wledge, and after death is subjected to anot e 
existence in anot^ter body; but if he has had restrained desires 
left in him while practising meditation, after d^th, he i 
sure ..to fee born into the pure family of an holy ascetic, , 

enjoys the fruits of his previous desires, and from the orce 



VICHAR SAQAR. 


209 


previous habits of meditation, he begets an inclination £i^aia* for 
discrimination and meditation, so that ultimately after having' 
derived knowledge, he is freed. Then again, if he has restrained his 
desire of inheriting the abode of Bmhma, while absorbed in medita- 
ting on ‘Om,' after death he inherits it, there to enjoy the rare, 
and set apart bliss, of the abode of our ancestors and Devas, and 
acquires all the supernatural powers of Hiranyagarbha, conceived in 
truth (i. e.,) virtually and in fact,— according to his determination. 

The way to the ‘Brahmaloka’ is gradual and takes place in the 
manner described below. When a person, always given to the 
worship of Brahma, dies, with his internal organ, the sensory and 
the active organs overpowered in a swoon, so that no consciousness is 
left, the angel of death comes not unto him to take away his astral 
body, but the presiding deity of fire with a conceit for it, gets out of 
the body at death, and takes him to his own abode, thence he is 
transferred to his own abode by the presiding deity of day, to be 
re-transferred by the deity presiding over the bright phase of the 
Moon to his own abode, thence to be carried to his own abode by the 
deity who has a conceit for the six months of the suhs path on the 
north of the ecpiator, thence to bo taken away by the divinity pre- 
siding over year, next by the Sun, Moon, and the divinity presiding 
over lightning, who carries him to his own abode; there, appears' ia 
front of him by the command of Hiranyagarbha a fine person resem- 
bling Hiranyagarbha in appearance, to take him away from the elec- 
trical abode of lightning to Varuuloka. In his passage, he is accom- 
panied by the presiding divinity of electricity (lightning) to the next 
abode, that of Indra, and keeps company with the inhabitant of the 
abode of Hiranyagarbha who is accompanying the worshipper’s sub- 
tle body. The next stage is the abode of Prajapati up to which 
place Indra accompanies them ; but Prajapati ia unable to enter .the 
abode of Brahma, so he arrives here in company of the fine or ekbet- 
lent person. The King of the abode of is HiranyagarbKs, 

who is called so, because he is the collective aggregate of mteiligeuOa 
of all gross bodies and fbr the conceit that ho is so. His action is 
known by the designation of Brahma, and the abode of that active 
{Karya) Brahma is called ‘Brahmaloka.’ 

27 
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Now from what has besn mentioned before, it would appear that 
from the meditation of *Om* which is a form of impersonal worship of 
the pure Brahma^ the person practising it^ must have as a necessary 
result attained that pure impersonality of the Brahyna ; yet as this is 
only acquired by means of knowledge, and in whom a desire of en- 
joying the fruits of his worship is present, it must prevent the acqui- 
sition of knowledge, so that, he attains that emancipation which is 
typified in Kai'ya* Brahma ; and the worshipper who acquires the 
flibode of Brahma^ is virtually adorned with the glory or supernatural 
powers of Hiranyagarbha, so that he gets whatever body he is desir- 
ous of having, and whatever he wishes to enjoy, he gets by a mere 
effort of thought. In this way, if he wishes for enjoyments by dwelling 
in a thousand bodies, immediately with his desire a thousand bodies 
are produced with their separate enjoyments ; in short, whatever he 
resolves is fulfilled; with the exception of the creation, preserva- 
tion and destruction of the world his powers equal those of Iswara. 
This is called Bkayagya Molcsha. 

Thus having been blessed with the powers of Hiranyagarbha he 
enjoys them for a long time, and through them whatever enjoyments, 
he fixes his mind upon, however rare they may be, till the time for 
cyclic destruction if arrives when that Hiranyagarbha’s place of abode 
(Hiranyagarbhaloka) is destroyed, and with it his body is separated 

♦ That is the active or Personal Gfod. 

t The text requires explanation. The progressive grades of ascent typi- 
fied in whajt is called the “ Hoad to Brahmaloka’> which falls to the lot of 
a devout worshipper of Anthrapomorphism after death, cover a vast 
extent of time* F or we find a passing reference to praluya o^ cylic periotl 
of destruction. Now this priUayct, does- not occur except in the night 
time of BrahmiL With us day is the period of waking and night of rest ; 
with Brahmd d«y begins with creation and night ushers in destruction, 
nf the objective wdftd. But Brahmd’s night comes once after fourteen 
Manus, a period embracing a thousand Yugas. Each Manu is equal to 
seventy one Yugas, therefore for one thousand Yugas Brahm4 is engaged 
in (Mtihg^ The twilights of Brahmi are called the intervals of Manu or 
Bandhi. To enable our riders to form a correct idea of the subiect we 
tulyom the following table, 
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by the acquirement of knowledge^ to enable him to enter into 
emancipation, and he is freed. 


71 Mahayugas=l Manantvara or Manu. 

14 Manus or 1000 Human Yugas=l Brahma’s day, 

14 Manus=l Brahmd’s night. 

But what is a Mahayuga ? One solar year constitutes a day and night 
for a Deva and Asur. The Sun’s passage in the north of equator is the 
daytime of a Deva and night of an Asur, while its passage in the south of 
the equator is the night of a Deva and day of an Asur, hence it will 
appear that 360 of our years will form a Deva’s year, and 12,000 such 
years will be equal to one Mahayuga. 

Therefore 12000 x 360=43, 12,000 i. e., 43 lacs and 20,000 years go to 
make up a Mahayuga ; of which 

The Satya has 4800 years of a Deva, 

Treta 3600 „ „ „ 

Dvapara 2400 „ „ „ 

Kali 1200 „ „ „ 

Giving us a total of 12,000 Deva years. 

Now a single Brahma's day has fifteen periods of intervals otherwise 
called Sandhi. In the beginning of the first day of BrahmA there was 
an interval, hence there are fifteen intervals between the appearance of 
the Manus, each of which has a duration of 4000 Deva years. 

According to the Surya Sidhanta^ Brahmd took 47,400 Deva years 
to collect the materials of creation, and as one Deva year is equal to 360 
solar years it will give us a period of 16, 464,000 ordinary years during 
which the earth underwent changes ultimately to fit it for the reception 
of organic life. 

Brahmd has a life time of 100 years. That is to say,. 28 Manus xnultb 
plied by 360 days constituting a year, and one hundred such years is his 
span. That gives a period of 1,008,000, half of which must necessarily 
be night or the oyoUo periods of destruction (jprdlaya)* 

He is now in the fifty first year of his age; . six Manantwaras have 
«^lready been over and the Kali of the 28th Yuga is now passing oyer. 
It is very near iiis noon.. 
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As a follower of the impersonal form of worship (*Om’ form of 
Brah/rm*) attains to emancipation by inheriting the abode of Brahma 
BO is that worship of laid .down in the Upaniahada as de facto 
worship of Brahma, and it yields these results. But then without 
recourse being had to the method called 'Ahamgfiha’ worship, tho 
abode of Brahma cannot be acquired ; this doctrine is laid down by 
the author of the Sutraa and the commentator, in the fourth chapter; 
as for instance “ Siva and Vishnu have been attributed in a Nerbu- 
dess war* and Saligram (ammonite) respectively, and the worshipper 
has to meditate on the former while worshipping the latter,*’ for which 
this method is called ‘substitution.’ 

It applies also where the mind and sun are substituted for 
Brahma in worship; These are not the forms of 'Ahamgriha/ From 
substitution, its worshipper can never attain the abode of Brahma. 
Meditating on the personal or the impersonal Brahma and consider- 
ing it to be one with self is called the ‘Ahamgviha method of worship. 
Its followers attain the Brahmaloka. 


The names of the several Manus are ; — 

1. Sayambhii 

2. Swaroichisha 

3. Utamaja 

4. Tamas 

5. “Raibata 

6. Ohakshuha 

7. Vaivasuta. 

Brahma’s n^ht Q^^nes onoo after 14 Manus, when there is a pralcty<i> 
]^t as a Mann is eqi^al to 71 Yugas therefore during 1000 Mahayugas 
Btahma is engaged in creating and there is a similar period of night 
WhBn every thing is destroyed.. But he is nob affected, by these 
hundred years are over, there is one 

he too is destroyed, leaving thp Bkaiity quite qnaffected. , 

tittle oval stones found in the bed of the river Nerbndl.^ 
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The way to that obode already described is termed the Utaranna 
or Dovamarga,* and a worshipper going by that way is never sub- 
jected to an earthly existence thereafter, but acquires knowledge and 
is emancipated with the separation of his body. There the precepts 
or instructions of a Guru as a means of knowledge are not needed, 
but it follows as a matter of course, in spite of them ; because in that 
abode of Brahma^ there is neither darkness nor the active quality, 
but it abounds in goodness. In the absence of darkness, it can have 
no insentiency and lassitude, and as the active particle is also wanting 
desire and passions, — product of that quality are wanting too, and 
there is consequently no distinction, and for its abounding in good- 
ness, it has the faculty of knowledge — a resulting product of .that 
quality ; which abounds there — consequently it has the property of 
illuminating like light. 

What has already been said in connection with the *Om’ form of 
Brahma worship and the signification of its alphabets is (reproduced 
here) being considered in this manner. That is to say, the indication 
of 'A' is the associated intelligence of the gross Viral and Viswa ; the 
associated intelligence of the subtle Hiranyagarbha and Taijasa is the 
indication of *IP and the associated intelligence of the cause-body 
Iswara and Prajna are indicated by ‘Jf.’ One who has continually 
dwelt in his mind on the above significations during his sojourn in 
the earth, and while engaged in this worship, recollects them after 
death in the abode of Brahma, and from the preponderance of goodness 

* Devamarga or Devajana as it is also called, has its analogue in Deva- 
chan of Buddhistic Philosophy. It is a state, not a locality ; a state of 
mere subjective enjoyment in proportion to the merit and spirituality pf 
the earth life last past. So long as tho soul inhabits it, there is no 
requital of evil deeds, for that an objective existence- in a fresh incarna- 
tion is to follow after tho Devachanic bliss has been consummated. But 
*t does not necessarily follow that the evil Karma only patiently waits 
for the re-birth, and ail good works are exhausted in Devachan. That 
would surely be disastrous in its effect, but the re-birth is adjusted by 
both the merit and demerit of the previous earth life. It would thds 
appear that place of punishment for most pf our sins is the eart|i> 
Its birth place and play ground.” 
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there, hejconsiders that for the collective or distributive associates 
of gross and subtle, intelligence is differentiated into Virat and Viswa, 
Hiranyagarbha and Taijasa ; and that if the respective associates of 
gross and subtle are abandoned together with their collective and 
distributive indications, there remains only the oue intelligence, equal 
in all the conditions of the gross and subtle, both iu their collective 
and distributive forms ; and that apart from such associates of gross 
in their collective and distributive form, there can neither be a Virat 
nor a Viswa. Iu the same way, without the collective or distributive 
associates of intelligence in subtle, there can bo neither a Hiranya- 
garbha nor a Taijasa. Now the indication of *27’ is the associated 
intelligence of Hirahyagarbha, this cannot exist apart from its 
associate. Similarly in the indication of ‘J/’ Iswara and Prajna are 
established as representing the intelligence associated with the col- 
lective totality and distributive units of ignorance, and apart from 
their respective associates of ignorance, there can be determined 
neither Iswara nor Prajna. 

When the subject of a thing is explained in connection with 
another substance, that subject is not determined in its true 
bearing ; and when without such reference to another, it is being 
explained, that is its true signification. As for instance, in the sight 
of a father, a son is a son, in the sight of another he is a grandson, 
husband, brother etc., now this is<not the true signification of a Son. 
For the body constitutes sonship, that is the real end of a son, so in 
consideration along with the associates of the gross, subtle, and cause- 
bodies, what is explained constituting Virat, Viswa etc., and so recog- 
nised, is false and unreal, intelligence alone is real ; and that intel- 
ligence is undifferentiated, for the difference of associates constitutes 
their difference, so that the collective associate of the^gross is Virat 
while its distributive aggregate is the Viswa, and naturally they are 
non-different. Siiiilarly the difference between Hiranyagarbha and 
TadjaSa is the difference in associates : the first is a collective, while the 
last is A distributive aggregate of intelligence associated with subtle 
; atid naturally they are not different In the same way, 
Iswaia and Prajna, m one, as m Hiranyagarbha and Taijasa, Viswa 
oodYirati. . 
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Thus then, there is no difference in those constituting the as- 
sociates, for by abandoning the associates, the remaining intelligence 
is alike in all the conditions, and bears no marks of difference. More- 
over, intelligence is non-different from bodies or substances which are 
not Self ; for they [body, organs, etc.,] that are not-Solf continue to 
exist so long as il-knowledge lasts, and if considered in 

their true bearing, will appear non-different (in the manner afore- 
said.) 

Now this undifferentiated, unassociated, unchangeable, eternal, 
free Brahma, resembling self, the indicative indication of 'Om,* is Self- 
illuminated. The worshippers of 'O m' discover him with the charac- 
terising traits just mentioned, so that an inhabitant of the abode of 
Hiranyagarbha is subjected to no more earthly existences. 

Knowledge cannot accrue to an individual without discrimination 
of the right interpretation of the transcendental phrase (That art 
Thou), but the ascertainment of the proper bearings of ‘Om* is tanta- 
mount to a proper discrimination of the transcendental phrase. 
Inasmuch as equally with it, the alphabets of the syllable 'Om’ have 
two indications each, expressive and indicated. They are. now being 
declared. 

The associated intelligence of the gross is the expressive indi- 
cation of but its indicative indication is intelligence only, without 
the associate. Similarly the expressive indication of ^IT is the as- 
sociated intelligence of subtle bodies, and its indicative indication is 
that intelligence after the associates have been abandoned ; and the 
associated intelligence of the cause is the expressive indication of *M* 
as its indicative indication is that intelligence without the associate. 
Thus then, the expressive indication of the alphabets *A* ‘ IT is 
the associated intelligences of Viswa and the rest, while the unaa- 
sociated intelligence is that which is indicated. In the same way, 
name and form associated with intelligence is the significatioi^ 
expressed by the syllable ‘Om’ while intelligence nnassociated with 
name and form etc., is what is indicated by it. From such a stands 
point the syllable has the same meaning with the transcendental 
phrase. Hwce'from a diecrimination .of ‘Om’ knowledge of nott-^ua? 
% is produced. 
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Having received instruction in the manner aforesaid, the second 
pupil Adrishti undertook devotional exercises, and by means of 
knowledge, obtained the supreme and real end of existence,— emanci- 
pation. The word 'Kartahaya' which occurs in the last mentioned 
verse bears reference to'oue unqualified for impersonal method and 
worship. That is to say, for him it is imperative, that he should be 
engaged in all proper actions, and it is right that he should practise 
them j for actions clear the internal organ of all blemishes, and pave 
the way to knowledge, which is the only means for creating a desire 

for release 

If one cannot uudertake the impersonal meditation, he 
should then fix his mind on the personal woiship. 

If that has not been done, he should avoid all actions 
springing fron a desire of enjoying fruits, and worship 

Kama. 

In their absence, let him take to actions good and optional. 

If he cannot do them',, he must die over and over, again. 

Adrishti considered himself successful with finding the 
indication of ‘Om.’ He who reads this section, him the 
author of this work looks with kindness. 

Thus ends the discourse of the ‘second qualified person’ with 
his Guru. 
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SECTION VI. 

Victoi'^ he to Rama. 

Not Intelligence is not- Self, 

Every thing unreal like a dream, 

Hearing this, says the third 
Pupil, Tarkadrishti the intelligent. 

The fourth section contains the method of instruction required 
for the best qualified, and the fifth has particular bearing to one, 
who, though qualified, is said to be the second best. The present one 
will deal the subject with special reference to the third or youngest 
pupil. One who is filled with very many doubts, inspite of a sharp 
intellect, is called the youngest (pialified. Now this section abounds 
in reasons and arguments, hence it is particularly adapted for men 
prone to controversy and ill-matched arguments. The youngest 
qualified is generally fond of using bad arguments, and shows a good 
deal of controversial spirit, but he will find suitable instruction in the 
following pages, particularly intended [for his benefit]. In a previous 
portion of the work, before treating the method of meditating on 
‘Om’, and the evolution of the universe, it has been said, ignorance is 
quite distinct from intelligence, and the products of ignorance (the 
phenomenal world) are not-Self, but like objects seen in a dream 
they are unreal. At this, the youngest of the three brothers Tarka- 
drishti, finding his brothers raising no question against it, asks of his 
teacher : — 

Objects known at a prior date are remembered in dreams. 

The wjdring condition is one of extreme ignorance, consequently 
none sees [then.] 

An unknown object can never be remembered in a dream, but what 
IS experienced in the waking condition, can only be reproduced by 
biowledge in memory then, so that the subjects of recollection 
28 
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must be real, as they depend on objects seen in the waking condi- 
tion, which are real ; hence objects of the ‘waking’ cannot be said to 
be unreal by instituting a comparison with those seen in a dream. 

The subjects of a dream are ascertained by a different method 
as real ; for instance, where 

The subtle, leaving the gross body, 

Goes out to see 
A mountain, ocean, etc.. 

That cannot be false. 

That is to say, the subtle body gets out of the physical body in 
the dreaming condition, to see a mountain, or ocean or another ob- 
ject which it wants to cognize, hence the subject of a dream (objects 
seen then) cannot be false. [But this assumption is incorrect.] 

The answer is : — 

“This elephant is standing in front/’ 

Such a knowledge 
In dream, is like recollection. 

Know then, how is it produced. 

Knowledge of objects seen in a prior period of time is called 
remembrance. As when an elephant seen previously, is reproduced in 
memory by the sight of another animal in a subsequent period, 
and the new one is recognised from ‘that elephant,’ it is called re- 
membrance. But “This elephant standing in front” is called ‘visible 
knowledge,* and not remembrance. Moreover in a dream there 
can be. such perception as “This elephant standing in front.” This 
is a mountain.” “That is a river.” Hence it cannot be said, that 
the sight of an object seen in the waking condition is reproduced in 
memory, while a J^pon is dreaming in sleep, and a dream is virtually 
the result of rtm^brance, but it is visible knowledge of an elephant 
brother object. Then again, if it be contended, that an object 
seen while awake can only be known in a dream, and an unknown 
bbject id nevc»r semi then, consequently the impression ef an object 
previously 6ee;i> while awake, produces its reappesrance in a dream; 
and that impresslea is nothii% else tmt an act of keprcdttction by 
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the help of memory, so that knowledge of the dreaming condition 
is due to recollection ; that cannot be maintained. For visible know- 
ledge is of two sorts. One is in the form of ascertainment ; and the 
other of recognition. Of them, the first is that knowledge which is 
produced by the relation of an object mth the senses. As, by means 
of the eyes, an elephant is rendered visible, so as to enable us to say, 
“This is an elephant”; while the perception produced by the impres- 
sioii of previous knowledge and by the relationship of the senses is called 
recognition, as whenan elephant seenin a prior period of timeis expressed. 
“That elephant is this.” Now in the second instance (that of recog- 
nition), the impression of an elephant previously seen, coming in 
relation with the eyes produces the recognition of that elephant 
visibly. The second is the source of perception. Hence knowledge 
produced by impression is not necessarily in the form of recollection. 
That cannot be the invariable rule, but the visible knowledge of the 
second variety is due to impression. To be more explicit, the differ- 
ence here between the second form of knowledge and remembrance 
is this, that the former has, in addition to impression, to depend on e 
relationship being created with the senses, which the latter does not? 
require. It is only knowledge produced by impression, 

The knowledge of an elephant in a dream is not due to impression 
only, but like the elephant, the senses are contrived to be present 
too ; consequently it is the result of the senses. Though the objects 
of a dream are ascertained or discovered by witness and are not 
subjects of knowledge for the senses, yet for persons wanting in dis-' 
crimination, the knowledge or perception in the dreaming condition 
has been said to proceed from the senses. Thus then, such percep- 
tion is not a single remembrance of a thing seen while awake ; and a 
person on waking from his sleep says, “I was seeing elephants etc., in a 
dream.” Now if it were due to an act of memory, he would have 
expressed himself in quite another way and said, ''I was recollect- 
ing (m elephant in* a dream.” But as no one says so, that is an 
additional t^sjjjpiony as to such perception not bemg produced by 
recollection. 

Moreover* it generally follows that an object seen with the sen^ 
wide awake* is apt to be reproduced in a dre^. This is the 
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inflexible rule, because there are occasions when a person dreams ol 
things which he has neither seen nor heard, so that even unknown 
things can be the subject of a dream, and recollection of a thing un- 
known is possible, hence that perception is not due to it. [But it 
may be argued in reply] the impression derived from the knowledge 
of a thing in this life only does not constitute recollection, but it 
embraces alHmpressions of previous existences ; for an inclination is pro- 
duced by knowledge of friendliness and there can be no inclination with- 
out it, so that the first inclination for a child to suck its mother’s breast 
is caused by the knowledge of the child that it will support it, and 
is favorable to it. Here the experience of such sucking being favor- 
able to it, has been a result of previous sucking in prior existences 
and from its conception (the impression loft in the mind) a child is 
enabled to remember the experience from its first inclination to suck, 
that it is favorable. Thus then, from the coiicoptiou or impression of previ- 
ous knowledge of prior existences even recollection can follow. In the 
same way, unknown substances of the present life may be the result 
of impression of knowledge of previous existences, and it is possible 
that they may be recollected in a dream. Notwithstanding all iliis, 
it may be laid down as a broad fact, that at times, things arc seen in 
a dream, which it is impossible for one to see in all his joumejs 
throughout, in the waking condition. As for instance, thebeheading of 
due’s own head, seen by his eyes in dream. Now here, it is clearly 
impossible for a man to see with his eyes, his own beheading, while 
awake, hence his dreaming it, cannot be a product of memory, so that 
the subjects of a dream are not the impression of things seen in the 
waking atate reproduced by an act of memory. Various are the 
arguments used by authors in their works to do away w^Jih the view 
which holds dreams to be due to recollecticm of things previously 
seen in th^ wa^g condition. In such an admission, the faults 
already cited a. e J^o strong for refutal The subjects of knowledge 
produced from recollection can never appear in front, but an ele- 
phant seen • in a dream, appears so, during the time of dreaming ; 
tdius proving such perception to be quite, independent of recollection. 
[To say] the subtle body issuing out of the physical, beholds areal 
ocean, river etc;, [is also feulty] and-^refated in the following way 
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If the subtle body were to get out, that will be (ruinous) 
fearful to the physical. 

It takes the beauty with prana ; for the subtle is composed 
of it [besides the other features]. 

I1‘ issuing out of the physical body, the subtle astral body were to 
behold a real mountain, ocean, or river, then as in death-struggle a 
body assumes a fearful aspect, so the exit of the subtle in the dream- 
ing state ought to make the physical body (lagging behind) assume 
a hideous aspect ; and without respiration too, it must resemble death. 
But this is never the case ; in that condition of dreaming, respiration 
continues to be carried on, and the body preserves its beauty in the 
same manner as while awake, so that the exit of the subtle, from the 
gross body can never be said to take place. Moreover, if it be said, 
that pv(vn<i does not g(j away, but the senses and the internal organ 
leave the body to repair to a mountain or another object, for seeing 
and f(n* the continuance of pmnay the physical body does not be- 
come so hideous as in death ; and there is no necessity for the exit 
prana ; because, the power of knowledge or perception (consciousness) 
does not reside in it, it has its function only, hence that which has cons- 
ciousness for enabling it to determine the cognition of a thing, goes out. 
Consciousness resides in the internal organ and the sensory organs. 
The organs of action resemble prana in this respect, they have no 
consciousness, but are capable of actiop. These active organs and 
prana therefore do not get out, but reside in the physical body to 
prevent its being destroyed, or death taking place ; the internal and 
sensory organs issue out of it, to see a real mountain or such other 
object, and afterwards return near the prana and active organs. Even 
this cannot be admitted ; prana dominates over the gross and subtle 
bodies, it is so to speak, the lord, and the physical body cannot live 
even for a moment without it. When srespiration ceases, the body 
is not allowed to remain a single moment in the house but is removed 
outside and burnt [or buried]; it cannot be touched with impunity, the 
person so doing must bathe immediately after ; hence we find, the 
essence of the physical body is its prema. This likewise applies to the 
subtle body ; for pro/na ia here the chief [entity or substance]. Pravujk 
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and the organs quarrelled amongst themselves to ascertain who among 
them was the chief. They went to Prajapati and asked him to 
point out who of them was superior to the rest. Bhagvana replied, 
each of you must enter a physical body and get out of it, one by one, 
so that when with the exit of a particular one, the body assumes a 
cadaverous aspect, and falls down (as if dead), he shall be called your 
chief. They followed his directions and the result was, in the 
absence of each organ of sense a person was seen to live minus that, 
— deaf and so forth, but when pmna left the body, it fell down. It 
was thus ascertained that prana was the chief and superior to 
the rest, and they acknowledged it to be their lord. Hence so 
long as prcma lasts they continue to reside ; with its exit, they take 
their departure too. Thus then, like a sovereign of a country 
pra/aa is a chief ; without its departure the internal and the sensory 
organs do not take their leave. Or the internal and sensory organs 
are the products of the good quality of the elements, — ether and 
the rest — they have consciousness, but no power of action, which 
last resides only in the prana. By its force, the subtle body leaves 
the physical at death, and goes to another abode. During life, the 
function of the internal organ projected by the sensory organs, comes 
in close contiguity to ‘a jar’ or other object which it seeks to dis- 
cover, by the same force of prana ; without such an a^istance from 
prana it is next to impossible for the internal and sensory organs 
to be so projected out of the body. Hence it is mentioned in the Yoga 
ShoBtras that “the mind can never be restrained without restraining 
the breath (prana so that a person desirous of Rajyoga must prac- 
tise the method used by the followers of Hathayoga for controlling the 
iM'eath ; with the activity of resp^tion mental activity keeps pace, 
and with its restraint, the mind is adequately controlled. Here even, 
the issuing or p^ection of the internal organ is subject to respiration, 
and until it i .p£^, they continue to carry on their functions. Hence, 
as m the con^tm of dreaming, the continuance of respiration is 
ascertained in the physical body; so the mind and senses cannot go out 
of it to discover a real object. Or that a person having met one of 
hkielationgina dream*if he haHp«»^to ne*t morning, 

does not say ^at I sa^ you the night befoIje^ and had a conversatio& 
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on such and such subjects. But according to the view of the opposite* 
party, if their issuing out of the body or projection, were correct, the 
relative ought also to be aware of the interview and to know that he 
had some conversation (or other dealings practically) with him. The 
proper conclusion of the Siddhant (Vedas) is, that the interview in a 
dream is a creation of the fancy internally. Or if it gets out to see a 
real substance, then a person in his sleep at night dreams that he is 
basking in the midday sun at Hurdwar, and sees its site in the east 
of the Ganges, and that the Nilgiris are on the west. Now, no 
sun can be seen in night time, nor is Hurdwar situated in the east 
and the Nilgiris on the west of the Ganges ; so that there is no possibi- 
lity of seeing an actuality in dream. For in that case, the person in 
question would never have dreamt of basking in the sun etc., as 
night is not the time for the sun ; hence in dream it cannot be said, 
that from the sight of a real or actual substance by means of the 
projection of the internal and sensory organs, there proceeds con- 
sciousness of things seen in a dream, and that it is a result of recollec- 
tion concerning things seen during the waking hours. Both these 
doctrines have been disposed of by a Siddhanti thus : — 

On this ; are internally produced the three and all the rest. 

Says the Veda, “Of all doctrines know this means a crown.” 

Recollection of things seen in the hours of wakefulness, and the 
projection of the subtle body are not possible [ cause of vision or 
things seen in a dream ] ; but then the presence of the three : — ^knower, 
knowledge and object — is explained in the dreaming condition as in 
that of wakefulness. All things therefore take their origin from the 
arteries or vessels of the throat. Of all the authoritative proofs, those 
of the Vedas aie the crown. There it is said (the Upanishads men- 
tion it) “The objects of the waking state cannot be detommed in 
dreams, but whatever is th^ seen--a mountab) ocean, river, wood, 


* PurhapaMi and SidhanH (questions and answers) are introdueed in 
Vedm of questions ivhleh aie apt to artee in 

the di8cuB8itni^i>l a lUbJUdl* In aueh a OMisideration, the extreme oppose 
tieniste veviewecl and analysed Oritically. 
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village, house, sun, moon, a conveyance drawn by horse and passing 
the streets with a person seated inside, all— are new productions. 
Whatever is then seen, arises for the first time, (is newly bom) and if 
such things were not actually present in a dream, they could not be 
seen ; but since they are seen, therefore they are present visibly. 
Because visibility is produced by the relation of the sense of sight 
with the function of the internal organ. Hence for the cognition or 
conscious preception^of a mountain and other objects, it must be 
naturally inferred, the means are either the senses or the mental 
function creating them internally. If the objects seen in a dream 
were only discovered by the witnessing intelligence, as in the case of 
silver in nacre, and had no interdependence on the mental ftinctioii 
and the sensory organs,— so that their (objects) origin in dream may 
properly be admitted, but a knower and knowledge need not be ad- 
nutted, — ^yet as dream-objects, — mountain and the rest — are esta- 
blished, so is the continuance of the sensory and internal organs 
with respiration determined in the physical body, in that state of 
slumber, coiise(juently they - cannot but be admitt('.d j otherwise the 
visual perception of objects, which takes place then, by means of the 
usual eyes shedding their reflection on those objects will be undone; 
for things existing at the same time and equal to one another pro- 
mote knowledge and vice versa, (This has already been explained in 
the fifth section). Thus then, the usual organs-~eyes etc.,— for their 
extremely opposite qualities with knowledge, cannot create the per* 
ception of objects seen in a dream, so that the organs in daily and 
hourly use are incapable to carry on their individual functions by 
leaving their seats. Moreover the seats of the active organs — ^hands 

feet, and the rest— in that condition of dreaming arc fixed and seen 

by other persons in waking condition and yet the person dreaming 
bawls out and runs after an object while the object itself is enclosed in 
his hands ; aH thdib considerations as a matter of course, create a 
hec^ty for ad^tting the origin, source or birth of the organs in 


dreaming slumber. . i, t 

Sirhilarly happiness and misery, and their conscious perception, tna 
Is* to sky, the resort of that conscious perception o0appiness and 
misery w,theindivdual,otthe intemal o^n togkther'^tb 
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and its reflex, is determined in the dreaming state, but an absent 
thing can never be determined, so that every thing else besides, equally 
take their origin in dream. 

The supporters of the Indescribable method’ explain this pheno- 
mena in quite a different manner. They say, mistake or delusion 
of an object (ie., its subject) procures its origin in a manner which 
cannot be definitely described— indescribable. It is an established 
doctrine which cannot be gainsaid, that there can be no knowledge 
without a subject ; according to the other Shastras a delusion is said 
to be the knowledge of an object different from what it is. According 
to the Sidhanta, kiiovvledge is determined by the nature of a thing, 

[ accordingly as it is good or bad, so is the knowledge produced there- 
of ], so that a subject must be born to produce a mistake. Now with 
reference to the second mode which broadly lays down, there can be no 
knowledge without a siibjeci., the explanation of the three, [ knower, 
knowledge, and known ] produce an association of all things. But 
doubts may arise on this point, that by an admission of the origin 
of the objects of a dream, they must necessarily be real like the objects 
of the wakeful condition, as has been explained by alluding to the 
example of dream-objects and drawing the natural inferences of 
objects in the wakeful state. For, what are produced as objects seen 
in the waking condition arc necessarily real, hence for this similarity 
of production, dream-objects must equally be so. But then, if their 
birth or origin be not admitted, then the fault is done away with. 
Because objects of the waking state are virtually bom, while those 
of dreams are determined without such production, so that without 
a subject being present, its knowledge in a dream amounts to a 
delusion. Now the doubt about the impropriety of admitting their 
production is thus cleared away : — 

What arc produced without the means of production are false. 

When a thing is not derived from a substance, it is unreal. 
Substances not derived from the usual means or causes of produc- 
tion, in connection with place, time etc., are said to be unreal ; and 
dream-objects, such as elephants etc., have neither the requisite place 
nor time, where they can take their birth ; they take a long time to 
be born, and many are thb.|^ountrie3 of their nativity, so that their 



m 


VIGHAJt SAQAB. 


production in a moment’s time in the subtle region of the throat can- 
not be any thing else, but false. Though in a dream, length of time 
or variety of place may bo determined, yet they are simply reflex 
products of an indescribable nature ; for without a subject, no tangi^ 
ble knowledge can arise, and yet in dream, there is present percep- 
tion of IdRgth of time and variety of place — while in practice, such 
time and place are confined within the narrowest limits — consequent- 
ly they are reflex products.- Then again, these products of reflected 
time and place are not the source from which proceed the objects, 
elephant and the rest. For a cause must have a priority of existence 
in regard to its resulting product, — which is not the case in a dream- 
object, as the time, place and elephant etc., are all produced at one 
Itime and they are co-eval or co-existent, consetiuently they have no 
relation of cause and effect. Moreover time and place are practically 
confined within such narrow limits as arc insufficient and unfit for 
the dream-objects, elephant, etc., consequently they take their origin 
within the substances time and place, for which reason they aro 
said to be false. And the otliOT requisite cause-substances, such as 
mother to elephant and the rest, are not present in dreaming slumber. 
Though the parents of living creatures may bo perceived in a dream, 
yet such parents are not the cause from which their issues derive 
origin, inasmuch as both parents and children arc born at one time. 
Hence there does not exist between them the relation of cause and 
effect. 

Now the source of dream-objects is A-knowledge ( Avidya ) ; 
which is a creator of the fatherhood, motherhood and sonship, all 
alike in an equal manner ; thus then beyond it, there is not another 
substance which serves as a source of dream-objects*; but this 
A-knowledge is accompanied with the defect ( sleep ) in its 
condition of relativ^ cause, and their combined product resembles 
silver in naers, t^-^d js equally false, hence dream-objects are never 
real, but unreal. Their material cause is the internal organ or 
A-knowledge with the defect sleep directly. 

According to the first view, the witnessing intelligence is said to 
be the presiding cause of a dream, while in the second, the uniform 
intelligj^nce is said to be its abiding source. According to first, dream 
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IS a modification or changed condition of either the internal orgam 
or knowledge. According to the second view, the*: uniform or’ 
Brahma intelligence is the abiding, and A-knowledge, the material 
cause of dream ; here it may be apprehended whether the abiding 
is contrived in knowledge or removed by it ? Moreover as Brahma 
abides in dream, without Its knowledge, an ignorant person should 
be unable to keep away dreams by wakefulness. There is yet ano- 
ther misapprehension in connection with this doctrine. Since Brahma 
is the abiding Intelligence and A-knowledge the material cause 
of dreams, in the same way the Vedanta upholds the usual objects 
of the waking condition being occupied by the uniform intelligence 
of Brahma and their material cause, A-knowledgc. These constitute 
the practical use of objects in general in that condition ; but in 
dreams they are merely apparent or reflex. There should not be 
such a difference. Inasmuch as both of them are occupied by the 
same Brahmaic intelligence and have for their material cause Avidya^ 
hence in both the conditions, objects seen, ought in common fair- 
ness, to come into their accustomed daily use, or both may equally 
be products of apparency or reflection ; in that case only, doubts and 
misapprehensions shall cease. But there need not arise such disputesr 
The first is solved thus. There arc two sorts of destruction or remo- 
val ; ( as have already been pointed out in connection with Kskyati ) 

( 1 ) Destruction of a product along with its cause, or, as it is called 
‘extreme destruction.’ This can never take place without knowledge' 
of Brahma on waking from dreaming slumber. But as in the case* 
of a jar being broken or destroyed by a stick ( which is one of its 
causes ) so by the destruction of the defect of sleep, which is the 
source of a dream, or by wakefulness which is antagonistic to it, 
dream is destroyed, and it merges into Avidya without Brahmaic know- 
ledge. Now about that other misapprehension which seeks to esta- 
blish an equality between wakefulness and dreaming slumber, But 
which is virtually not a fact, it remains to be said^ that in the first 
mentioned condition of wakefulness, the material cause of the bqdy 
and every thing else is the primordial Ignorance, which is uncreated, 
and without othe^ defects ; and in the dreaming state, the pure and 
simple defect of sleep is also a promoter of that Ignorance) so that for 
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an absence of other defects from ignorance, it is the detennining source 
of their being turned into practical use ; it is called 'practical’; while 
for the presence of that simple defect of sleep in the same ignorance 
in dreaming slumber, it is called an apparent product ; hemte 
dream-objects are mere apparent reflection and unpractical, while 
those of the opposite condition are practical (i.c., usable). Therein 
consists their difference. But then, these three varieties of admission 
concenung existence, have been explainer:! from an ordinary view, 
On analysis, it will be fauiid to be quite impracticable to maintain 
the three existences, and also a dilYercnce between waking and droan,- 
ing ; though the and other works deal on the 

practical and apparent products and have admit t(’d their difference, 
and the three existences, in the manner aforesjiid, and Vidyarana 
Swami has also admitted the three varieties of existence likewise, for 
he has written on the subject, that tliere are two sorts of bodies etc., of 
which one is external created by Isward, while the other mental, 
and a product of the Jiva's determination ; it is internak Of the.s<^ 
two, the product of Ji'ua’s determination and which is internal, and 
mental, is discovered by the witnessing intelligence. While the 
products of Iswar's creation ( external ) arc subjects of cognition for 
the individual. The internal, mental bodies arc the productive 
sources of his happiness and misery ; not so, the products of Iswavs 
creation which are external. Hence one desirous of release must 
have the former removed or destroyed ; for the latter are ({iiitc 
unconnected in their production, so that, their removal is not au 
imperative necessity. As for instance, if two persons having two sons 
both living at a distance from home, of whom one is dead, and the 
other alive ; now if the living son having amassed a fortune and 
acquired reputation sends intelligence of his success in life and the 
decease of that other son to his father by a third person, who deceives 
that father by inflaming the death of his son, and the father of the 
dead son, that hi^f son is in health and has acquired wealth and 
reputation and that he will soon be coming batik riding on an ele- 
phant, so that the father of the living son is drowned in extreme 
grief, while that of the , dead son is elated with joy. In the same 
manner, the son created by Immra (Jiva) residing at a distance,— 
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situated externally to one’s body — can cause no pang ; but that men- 
tally produced son situated internally, is the source of grief when 
it fares ill with him. To be more explicit, all the creatures created by 
Iswara cannot alFect a person when he hears bad news concerning 
them, but the son produced by the mind creates a relationship of 
soiiship and fatherhood between him and his parent, so that when 
the father receives the sad news of his death, he is extremely affected 
with anguish ; whereas in the first condition, the mind does not 
create such a relationship, hence he is quite indifferent as to whether 
tliey live and die. Therefore it is said, that the mental creations 
oHho Jim’s, for their close relationship, produce pleasure or pain 
while Iswam’s creation can have no effect at all, inasmuch as no 
one feels for another, as if the same had happened to himself. In 
this manner has Vidyarana Swami divided all objects into two classes 
creation of Tswam and creation of Jiva, for reasons just explained. 
Of them, the former arc practical, the latter reflex. There are other 
authors, who likewise maintain existence to be of three different sorts ; 
for true knowledge, consciousness, is one of them, while all insen- 
tient objects have two, practical and reflex. Things which are derived 
from the desire of Iswara, in the beginning of creation, and are 
elementary in composition, a product of Ignorance (matter) only, 
are called practically existent, but those derived from ignorance with 
defects, as objects of a dream, and the apparent production of silver 
in nacre are called apparent existence. In this way, though objects 
of the waking state are called practically existent, while those of 
dreaming slumber are existent apparently, for which they are said 
to be apparent existence, yet bodies or substances, which are not- 
Self are classed among the apparent. Hence there are two existen- 
ces, of which, that relating to consciousness is called true existence, 
while that concerning substances unresembling it, is called apparent ; 
and there cannot be established any existing difference between 
waking and dream-objects. 

This conclusion is the best, and has been explained as follows » 


When a thing is not deiiyed from another, 

tt is fftlse, like what is created in dreams, 
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Without any trace of time and place, 

When the objecthre world takes its source, then 
Know it to be unreal, as a dream; 

Without a trace of reality. 

Like a dream, in wakefulness 
It resembles, not wakefulness in dream. 

All dream-objects are derived without any connection of time 
and place, which are called the substances or source of production^ 
as has already been illustrated, while treating on the creation of 
elephant, mountain etc., hence they are called unreal. Simi- 
larly the objective world, with th^ elements, ether etc., have been 
derived from Brahma, which is perfectly unsubjected to time and 
place (forltisuncon(htional). Now dream-objects, — an elephant moun- 
tain, etc., — have already been shown to have soma slight dependence 
on timo^ and place, even that is wanting in the production of the 
elements, inasmuch as their author the Supreme Self is said to be 
without the condition of time and place, for which reason the Taitevya 
Upanishcbda describes the evolution of the elements in a consecutive 
serial order [and not creation}. Moreover the author of the Sutras, 
and the commentator, have equally been silent on the creation of 
time and place. Creation implies a derivated product (hence liable to 
destruction, which they do not admit) ; for they say, elements have 
been produced independently of time and place. Therfore, the ele- 
ments are as unreal as are dreams, [for the existing similarity of 
condition]. Though Madhusudana Swami has said in reference 
to time and place, that they are due to ignorance, so that they arc 
anterior to the Supreme self potentially existing^ in Maya^ of which 
Maya or matter they are mere modification, and ther evolution of the 
elements are subsequent to them ; consequently for the production of 
the elements the 3 aid not then exist suitable condition of time and 
place, yet his purport is not that time and place are the Hrst evolved 
and the elements followed them. For, the first productions are called 
excellent, and the fixture, subsequent, hence if it be said, that time 
and place are first productions, while the elements ate of later origin, 
and subsequent, it will be.tantwnount to saying to the period 
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of production of the elements, the Supreme Self was associated with 
place and time and was abiding in them; consequently there will be 
established a prior time and place antecedent to the time, when time 
and place were created ; this is contradictory and cannot be maintain- 
ed ; for it will imply the existence of time and place, prior to their 
production, creation, or origin, which is clearly impossible and absurd. 

But such was not intended to be conveyed by what Madhusoodana 
Swami says. His meaning is, that like the elements and elementary 
products, time and place have been existent from the beginning 
(but subject to the cyclic destruction) ; but they are non-eternal 
for with the exception of Self, every thing is subject to decline and 
death. Then again, they are also derivated products like the elements, 
for the existence of a thing cannot be established from nothing ; and 
as they are existent, therefore they are derived ; and as they are 
derived, therefore they arc open to destruction ; for things which are 
derived from some source arc non-eternal. Now time and place are 
derived from a modiiication or transformation of matter, and a 
disomorphic modification of intelligence {Vivaria),^ 

Now a disomcft'phic modification cannot stand as a cause ; hence, 
in reference to time and place and the material elements, this in- 
telligence modified into time and place cannot be reckoned as the 
vsourcc from which the elements have sprung ; or, as the cause must 

* With reference to causes it has been said there are two forms of 
change, one of which is called Vikam or an actual change of form ; and 
the other V^varata, or only an apparent change of form. The formation 
of an earring from gold, or a jar from clay, are instances of the first. 
Here, there is both change of form and name ; but not of the substance — 
gold and clay, while the transformation of milk into curds is an instance of 
the second. there is change of name and form and the subs-* 

tance too. 

The drift of the foregoing passage is to establish the phenomenal world 
as an illusory effect of Brahma the secondless reality, which is its illusory 
“material cause. The relation between Brahma; and the objective world ia 
similar to the creation of a anake in a rope — an illusion. Vikar or parinam 
iiicludes a . real change of name and form. Ihe substance remains un- 
affected. 
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precede an action, a result, product, or effect, and, as it cannot be 
said, that time and place were anterior to the elements, hence from 
both considerations, time and place cannot be established as a source 
of the elements ; but like the co-existence of father and son in a 
dream, these elements with time and place have sprung up from the 
Supreme Self inherent in Maya, Moreover some substances are 
produced in one place and at one time, there are others which are 
not there produced nor in that time, hence in cyclic destruction they 
are not produced, but only during the period of creation. The con- 
nection of time and place with production of objects is determinable 
in this way, so that when the vast expanse is created with time 
and place, from Maya, that Maya is the cause, whose products are 
other elementary substances, and time and place are not the cause. 

In connection with this subject, it may be said, the existence of 
a thing cannot be determined without it, but this is not admitted in 
the Bidhant, Such an admission of ‘nothing’ j>roducing every thing 
will virtually turn you into an advocate of ‘nothing’ ; and a sterile 
woman’s son, and rabbits’ horns will be quite possible. But as they 
are not to be found in nature, hence the doctrine of ‘nothing’ cannot 
explain the production of the phenomenal world ; consequently if 
time and place are not the source, but the force of Maya is the source 
of cdl products of time and place, will be equally inconsistent. Then 
a^n, cause is explained by time and place, therefore they are the 
source of all products. Moreover as Brahma is said by the Sidhanti 
to be the cause of all phenomena, it is natural to assign causation to 
Brahma in time and place, and not to consider them as the source. 
For as Brahma is the abiding entity in time and place, so is It pre- 
sent everywhere in all objects ; and in time and place the causation 
of Brahma is 6quklly. present and not outside of them. There can be 
no cause for sayinj^this, consequently if the occupation of Brahma be 
determined as a s<^ce of time md place, then as it is present every- 
where in all objects that must necessarily be the cause of all, and it is 
absurd to connect It, with cause in some, and as a resulting product 
in othe^ that time and place are not the source, but Brahma 
is, and as the all powerful cause Brahma can be established, 
that will virtuallX;b®,?id^^ such causation in anoj^ier, according 
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to the view of the Anyaiha Kshyati. Because to look upon another 
substance in a different lii^ht is termed Anyatka Kshy^i, Now time 
and place are not >he cause. This expression signifies another object to 
be uncaused, and resting on the back ground of this cause, and not to 
look upon them in the light of cause will establish that source in 
anotner substance, and thus necessitate the admission of the view of the 
Anatha KshyaiL But the Sidlianta does not admit it, and theadmission 
of such a view will render futile that admission of the Sidkanta, which 
indescribably produces silver in nacre. " Because of these doctrinaires 
Anyaiha Kskyati have two methods to account for what they say : — 
(1) A substance situated in another region and its explanation 
in a different way is called Anyaiha Kshyati, As for example, silver 
seen in the hands of a wife mistaken in a nacre lying in front, and 
placed in quite a different region from the silver itself ; or the differ- 
ent determination of a different thing, as the determination of nacre 
itself to be silver. All cases of mistake or delusion can be satisfactorily 
explained by the above methods. To speak about ignorance and 
attribute the causation to it, in a manner that cannot be described, 
will be out of place. Then again the doctrine of the Sidhanti lays 
stress upon resemblance of the subject with the form of the object 
of illusion, and its cognition ; and the knowledge of a different thing 
in a different manner is impossible,* so that the subject of con- 
sciousness — the appearance of silver — ^is the cause from which , pro- 
ceeds that indefinable silver. In such an inference of the supporters 
of non-duality, time and place are different from cause ; and hence 
to connect Brahma with them as cause is untenable, so that, the 
assumption of cause in time and place, without their being so, 

* It is worthy of note that *a different thing’ here means, what is created 
on I he real substance, as for instance nacre is present in front, the apparent 
production of silver is a different thing, so that the first thing is nacre and 
the different thing is silver \ then again for silver to be found in a different 
place, other than in a box, family house, or amongst jewels, as in that 
*^acre, is to know it differently from what is usually the case. Now 
means different; signifies knowledge ; therefore the two 

^ords would signify different knowledge ; and its supporters may be called 
‘ The upholders of diffoi^nce of perception.’ 

30 
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. or to fix that causation in Bralmay and to recognize that as a cause, 
does not follow. But causation of Brahma is present in time and 
place, and so it is perceived ; in the same way, to say that the ele- 
ments were derived from the causation of tiipe and place will be 
inconsistent. As a crystal placed near a red flower receives the 
reflection of that redness, and appears so by such relationship, and 
the really abiding intelligence of the individual is transferred in 
dream to unreal objects created there, (elephant, mountain, &c.,) for 
being perceived. Now in the first instance of the crystal, the 
appearance of the redness imparted by the flower, does not necessarily 
create that colour in the crystal, therefore the perception of the 
whife crystal as red, establishes a difference of perception ; similarly 
on the subject of unreal objects produced in dream, and their per- 
ception. as something real, to say, they are caused by indescribable 
truth is just as consistent as the expression “truly false.” Then 
again, a non-existent thing cannot be known, but the truth of the 
abiding intelligence of the dream condition is perceived or known in 
the falsity of objects created in dreams, so that false objects are known 
as real ones, consequently there is a different perception of truth than 
what it nalurally is, similar to the perception of Brahma in time 
and place. Moreover, if it be said, that an admission of this differ- 
ence of perception here, will require such, difference being recognized 
as the source of all illusions. But there need not be any such appre- 
hension. For in the admission of difference of perception of silver 
in nacre, the fault is said to be in the absence of distinct knowledge 
of the subject, and in the perception of redness in crystal the 
association of the red flower with that crystal, imparts its own 
redness to the glass ; because when the function of the internal 
organ assumes the shape of that red flower, the subject of the func- 
tion—the red flower— is said to stand in relationship with the 
crystal, for which the crystal is perceived red; and in the case of 
nacre, it is quite^mpossible for it to have naturally a perception of 
silver, for its province is situated in the * indescribable,’ where there 
is no ordinary silver present (according to another view) but only 
nacre ; and in relation with that nacre, the original nacre can only 
modify the function of the internal organ so as to make it assume 
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the shape of nacre, and not of silver ; consequently the indescribable 
silver, a modification of ignorance, and a transformation of the name 
and form along with the substance of intelligence, and its perception 
are both produced ; and in the instance of the crystal, the relation- 
ship of the function with the crystal and red flower produces its 
apparent redness. In relation with the red flower, the function as- 
sumes its red color, and it has likewise a relation with the crystal 
consequently its redness is merely a reflected shadow ; hence the red 
property of the flower in the crystal becomes the subject of the mental 
function. Thus there is a probable relation of two substances and 
the perception of the property of one in another is probable, therefore 
the probability of difference of perception is likely to follow. *Where 
there is no relationship of two substances, there cannot be a difference 
of perception, but it is an indescribable perception, as the association 
of the flower with the crystal makes that redness known. In the 
same way the dream-objects — elephant and mountain — are related 
with the inherent or abiding intelligence, hence, as the faculty of 
intelligence — truth — is perceived in the associates of that intelligence, 
vlz.y an elephant, mountain, etc., therefore it is . 'difference of 
perception’ ; and as the faculty of that abiding intelligence is causa- 
tion, it is perceived in its relations, time and place. 

Moreover, in connection with the doubt first cited, that as the 
abiding intelligence is related with the whole of this vast expanse, 
and as the same relationship determines a difference of perception, it 
is necessary that the causation of that intelligence in the phenomenal 
be acknowledged ; but there is no occasion for it. For as in the case 
of a father and son created in a dream, there are two bodies produced 
at the same time, and both these bodies have a relationship with the 
abiding intelligence of the dreaming condition, but their causation is 
known only in the father’s and not the son’s body, for the father is the 
parent of the son ; so is action determined in the son’s body similarly. 

In the same way, though the abiding intelligence is related with 
all bodies, yet the feculty of intelligence determines causation in time 
and place, and elsewhere its resulting product, effect or action, so that 
the abiding intelligence being associated, it is not the true cause of 
^-Jiything, though such cause may be attributed to the reflection in 
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Maya ; yet the reflection is unreal, and what is itself false cannot be 
the cause of another ; consequently in reference to the Supreme Self 
the attribution of causation to the material world, and attributing 
time and place are due to illusion. Because the Supreme Self is 
uncaused ; He is without the condition of time and place, unassociated 
—the absolute, and it is absurd to speak of Him as being caused by 
time and place. But Maya creates the indescribable time place, and 
indescribably assigns causation to them ; but virtually and in fact they 
are not the cause. As one having no son sees both a son and grandson 
in a dream, here the bodies of such son and grandson are indescribable ; 
and' the causation of that grandson’s body in that of the son is equally 
indescribable ; and as the true condition of cause and effect between a 
son and grandson is non-existent, so are time and place recognized as 
indescribable cause; literally between elements— -the phenomenal world 
— and between time and place there is no relation of cause and effect. 
In this way the objective world of the waking condition is derived 
without the causation of time and place, and both wakefulness and 
dream are equally unreal, and as a dream -created wife or child are 
sources of pleasure and pain in the dreaming condition only, and 
absent in wakefulness, so are the objects of the waking state absent 
in dream. Now both are similar. 

Moreover, if it be said, the dreaming slumber follows the waking 
condition, and vice versa ; and the objects of the first state of wake- 
fulness continue in the next condition of waking separated by the 
interval of sleep from the first, and that the objects of a first dream 
do not continue in the second, hence there is a difference between 
the objects of the two states ; now such an assertion can be made 
by persons ignorant of Bidhxmta. Because according to their 
sight, the current of the universe is without a beginning, and Jiva is 
subject to the three conditions of waking, dreaming and profound 
slumber. The two last are destroyed in the state of wakefulness, 
the first and thir(|r are kept away in dreams, and the first and the 
second are destroyed in the third condition. But in dreams and 
profound slumber, an individuars wealth, son, animals etc., which 
he had been the possessor of, in his waking condition, are never 
destroyed, th ejr continue as before ; only the perception or knowledge 
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of them is renjoved, so that when he wakes from sleep, he is the 
same master as before, of his wealth etc. Such a consideration is only 
due to ignorance. The Sidhdntcb explains it by alluding to a trans- 
formation of intelligence {vivdvtd ) — a simple modification of ignorance; 
so that like silver in nacre, whatever object is produced then, 
the vehicle of ignorance of the abiding intelligence undergoes 
two modifications ; the particle of darkness of that ignorance assumes 
the shape of the object it seeks to cognize, — ^a jar etc., — while its good 
quality assumes the likeness of knowledge. Though intelligence is 
said to be knowledge, so that to say, the modification of the good 
quality is knowledge, is improper; yet that knowledge is not all- 
pervading and consciousness over-riding the worldly function is 
called knowledge, hence the accomplisher of the use of knowledge 
in consciousness is function. Thus then, function is like an associate 
of consciousness, and the word 'knowledge* is used to indicate it as a 
subject of consciousness. As for instance, in the common expressions 
" Knowledge of a jar has been produced.” *' Knowledge of a jar is 
destroyed,” here the functional intelligence cannot be said to ariso 
and go away ; but function is produced and destroyed, and know- 
ledge is produced and destroyed; hence the word 'knowledge* is 
used to signify function ; and that knowledge, a form of function, is 
a modification of the good quality, (this can possibly be said) and 
intelligence is reflected in that modification of the function, but not 
in the modification of the subject, a jar etc. Because, though subject 
and function are modifications of ignorance, yet the first is only a 
modification of the dark quality of ignorance, therefore impure; no 
reflection can take place in it ; while the second is a modification of 
the good quality, therefore transparent, and can receive reflection. 
Thus then, for the function being adapted to receive the reflection 
(of intelligence) the limited intelligence of the function is called 
knowledge and witness. And as the subject (jar etc.,) is not fit to 
receive reflection, the limited intelligence of the subject is neither 
knowledge nor witness. Therefore the objects of the waking condition 
^nd their perception, are both produced and destroyed at one time (such 
18 the firm conclusion of the Vedds), hence to say, that they continue 
^ remain in the next wakefulness after sleep, and so on, is inadmissihle. 
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Though a person on rising from his dreaming slumber, 
considers that things continue just as they were, before he went to 
sleep, so that his knowledge of those things are not produced and 
destroyed at the same time, but through knowledge they are first 
rendered visible, and continue to exist even after the destruction of 
knowledge, yet as dream-objects are produced at the same time, and 
a person perceives that this mountain and ocean must have a begin- 
ning prior to my birth, so that the objects produced then and there 
(in dreams) are considered to have been produced in the distant past, 
an illusion — a result of ignorance. Now the same ignorance which 
creates a false mountain or another object in a dream creates 
also the conception of time (indescribable) during which dream- 
objects are existent or not ; in the same way, objects of the waking 
state are not more durable and lasting; but through force of 
ignorance, a false durability is produced along with the production of 
those objects at the same time, and thus causing them to be perceived. 
But if it be said, that dream-objects are a direct modification of 
ignorance, and those of the waking condition are not so, and like a 
jar produced by a potter, his wheel and stick, every such object has its 
own cause from which it is produced, and ignorance has no direct 
concern in its creation, inasmuch as the consecutive evolution of 
the elements and their quintuplication, giving birth to Brahma’s 
egg as mentioned in the Smti will then be inconsistent ; therefore 
the objects of the waking condition — creation of I swam — are only a 
modification of their individual material agents, and not a modifica- 
tion of ignorance ; all dream-objects are productions of modified 
ignorance and their formative material is the same ignorance ; hence 
their creation and perception by the same ignorance being produced 
at one time, is quite possible. But as objects in the waking con- 
dition (the objective world) have their own individuaUsources of 
production, distinct from one another, and a priority and sequence 
of time, for the caus|^mu3t precede the result, and the result destroy- 
ed in the cause, ./Oiwequently before the production of a jar and 
subsequent to its destruction, a lump of clay still continues to exist. 
Thus then, some objects exist for a short time and others have a 
longer duration in that relationship of cause and effect, and it cannot 
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be said, that the same is not applicable to dream-objects. Because, 
like the objects of wakefulness, dream-objects can be shown to be 
influenced equally by causes producing them in their turn, as results 
or effects in a natural order of sequence. 

As, for instance, when a man dreams that his cow has given a calf, 
or that his wife has given birth to a son, the cow and wife 
are the cause of their respective issue ; and such perception may 
be as lasting as the calf and son — actions of the cause — or it may be 
short-lived, or the cause and effect may be coetaneous ; that is to 
say, ignorance is the material cause of production, and the cow and 
wife are no more so in regard to their calf and son. We find the 
same thing in objects of wakefulness : a cause lasting for a greater 
period of time, or an action lasting for a shorter period, or there 
is no relationship of a prior cause and its determining action, result, 
or effect as in dream, but a direct result of ignorance. Then again, 
the consecutive evolution of the elements and the rest, as laid down 
in the Srwti, is intended not to give an account of cosmogony, 
but for expounding non-duality and to attribute everything to the 
All cause — the Supreme Self— hence that is only a transformation 
of Him, 

Now, a transformed product is nothing else but a prototype 
of the thing transformed, therefore the objective world with their in- 
dividual names and forms is not distinct from Brahma, but is 
Brahma (actually). To explain this non-duality, has an account of 
creation been given in the Sruti, and there was no other necessity 
for it. The consecutive evolution therein described is for enabling 
one, ordinarily to know, how destruction takes place in a consecutive 
reversed order, equally necessary for the determination or ascertain- 
ment of that non-distinction of Brahma and the phenomenal world ; 
so that there was present no necessity for a description of cosmo- 
gony. There is no consecutive seriality in creation, but all products 
have one determining source, ignorance (or call it matter, if you like) ; 
between the two, matter and creation, there is a relative condition 
of cause and effect ; and the perception of priority and sequence, 
IS produced by ignorance, a false condition resembling a dream. 
®ut the reason for the Srxjiii account of consecutive seriality, or 
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priority and sequence, is only for considering destruction. For 
consideration, meditation, or reflection, there is no rule, that it will 
be after the natural appearance or form of an object, consequently 
objects of the waking condition have no mutual relationship of 
cause and effect, but are derivative products of ignorance, like the 
silver in nacre, or a dream-object, discovered by the witness asso- 
ciated with function of ignorance. Hence all objects are discovered 
by the witnessing intelligence, and their modifications of knowledge 
and ignorance are produced and destroyed coetaneously, so that 
when the object is perceived, it then becomes the subject of that 
perception, and not in any other period of time. To see in this 
light is called Driskti-Sirishti-Vad This doctrine upholds the 
presence of knowledge in objects only and does not admit the 
existence of ignorance [or in other words the knowcr creates the 
known and the latter is non-existent in the absence of the former.] 
In the light of non-duality it is conclusive. Here there are two 
and not three, existences. Because objects which are not Self 
{AnatTna) are apparent like dream-objects ; and beyond the time of 
their perception they are non-existent, hence the third or prac- 
tical existence [Vyvaharika] is done away with, in this method. The 
witness is their discoverer and there aro no subjects for the internal 
organ or its function to take cognition of. Because the internal 
organ and the senses, and a jar, all three, and their conscious per- 
ception are produced coetaneously in what happens in a dream; 
consequently there cannot be said to exist the condition of subject 
and predicate. If the subject ajar, the sensory organs eyes etc., and 
the internal organ were existing first, before this perception, then 
perception or knowledge, t.e., function of the internal organ is caused 
by the organs, eyes, etc., the proofs — but that internal organ, subject 
of the senses, all three, are not present before knowledge ; they are 
produced simultaneously like a dream, hence the three are not the 
determining souro^ of knowledge. Still in the matter of knowledge, 
the causation o* t^e three in determining its production, like what 
follows in dream-objects is known, and therefore the objective 
world is said to be discovered by the witness, and the subject of 
knowledge is independent of proofii. Here allK> It is equally 
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wltli a dream ; or several objects arc determined in a different light 
fioin what they naturally are, and appear false in wakefulness, while 
others arc produced as realities, existing in all limes, of which some 
arc ilc>troy(3d giving p'acc to others in their turn. 

There can in*vcr bo any divergenco from the rule just laid down 
about the evolution of elements ; a person may be in possession of 
knowledge, yet about cosmogony he maybe perfectly ignorant ; 
while iliere arc otln^rs who know all its particulars. According to 
ahnower of Self, tile world lias no oxisteiiee, but the reverse is the 
n:is ‘ with persons devoid of knowledge. A preci-ptor and the Vedas 
are tlie means of knowledge ; through them the highest truth is 
kaowii ; such a knowledge is onl}^ to be piodiiced in the condition 
of wak<d‘iilni\ss. Thus the falsity of Some substance, destruction of 
others, ami origin of a third is determined, (Ini supreme truth — the 
cud ami aim of human existence, — is then brought about by the 
Guru and his prece})ts on the Vexlas ; the derivative products of 
ignorance are reduced into their actual condition of nihility like an 
object ill dream. In VaHhishta, have been given innumerable 
historical accounts confirmatory of what we have hitherto been con- 
sideling; a moment’s dieam covers a good length of time, during 
wliicli several ptu’sonages a[)pear in, and disappear from, the scene of 
action, as if it wm'e all a dream, but ivlieu the accounts are read, 
tli<y appear like living personages, as what actually takes place in 
our cuiidition of uakefuluess, all given to enjoy long periods of life, 
so tliat hardly any marked distinction can be found between waking 
and dreaming slumber; but beyond the one reality— Self— everything 
else is unreal, this is amply proved. 

Says the pupil — 

Of the hundreds of thousands and thousand Kalpas, 

This produced ihe world, 

So that a man of knowledge is alone liberated. 

Ignorance is bondage, whose number is thousand. 

If unreal like drea\n, are moments, hours, minutes, and 
seconds. 

Who is then bound and who is liberated ? Of what use are 
‘hearing’ and the rest ? 

31 
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In the4»finity of time, Iswar’s creation is without a beginning, 
hence the liberation of the wbe and the bondage of the ignorant 
is dream-like ; that is to say, as a dream lasts an hour, a moment, 
or for ae?eral hours, so does the world continue to live, or say it may 
last for a still greater length of time. If, therefore, the duration of 
the world be so limited, how can a person be subjected to bondage 
through infinity of time ? And there will hardly be a necessity fur 
the destruction of that bond.ige, and to bo liberated by having 
recourse to the means ‘hearing’ and the rest. 

Now in this view, bondage, desire for release, Vedas and Giirif' 
are not admitted, but intelligence is looked upon as eternal and 
free; that various transformations take place in the modification of 
ignorance — intelligence — which cannot effect the Atma injuriously; 
that self is ever iinassociated, and unchangeable ; that nobody lias 
been delivered up to the present time ; nor is there any chance in 
the future, but intelligence is eternal and free, without any relation 
with ignorance or its modification iu any period of time, hence a 
Veda Guru, ‘hearing’ ‘consideration’ and the other means ‘medita- 
tion,’ are not at all requisite : to consider otherwise is a creation of 
ignorance and as true as a dream {i c., false) and its lengthened 
duration is also due to ignorance ; yet one unacquainted with the 
SidhaiUa is apt to question in this manner from an ordinary view. 

Says the Guru — 

As the Deva Agradha created a delusion iu dream ; in tint 
manner 

Pupil, is your knowledge of bon lage and release produced in 
wakefulness. 

As a dream is produced, from the defect of sleep, as a teacher 
is a known source 4 ^ study, and as from study of the Vedas, Puran, 
and Dharma Shastras, a student comes to know of actions and their 
effects, and is deluded with a belief as to their reality ; so lil^^ 
dre^-objects, these objects of the wakeful state ore false, and to 
^cH^lder them real is only a mistake. The verse refers to ‘bondage 
0d ‘emancipation’; ihclude'jali things which are jgat ^elf. Ai 
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you know me to be your Guru, a learned man is taught tbe signifi- 
cation of the Vedas, which you know to be false ; as to an Agradha 
Deva appears the Vedas, Guru, etc., indescribably unreal, like the 
subjects of a dream, so your subjects of knovvledge beginning with 
one to everything else, all are indescribably false, and that is 
exactly what happened to an Agradha Deva in a dream. Agradha 
Deva had been sleeping for a very long time, and dreaming that 
he was a Chandal (pariuh) and very poor ;.his mouth was filled with 
bones, flesh, marrow, blood, fascia, skin and semen ; that he was 
roaming in a wilderness filled with dreadful snakes and wild ele- 
phants. In the course of his travel he- sees several places ; in one 
spot he finds fearful creatures ravaging the wood in quest of prey; 
he finds a second spot filled with blood, where were creatures loudly 
venting forth their agony ; in another spot he finds a red hot iron 
pillar, to which several individuals were chained ; one of the roads 
was sandy and the sand so very hot,, that the unfortunate people 
who w^ere compelled to walk on it were writhing in pain ; their 
miseries did not cea'se then, for they were guarded by an officer of 
law, with an iron rod in his hand, to, thrash those who lagged 
behind ; this fearful spectacle app<‘ared in his dream, and he fancied 
lest he shall be one of them and subjected to a similar treatment. 
He was very much alarmed indeed. There were some delightful 
spots too. Hero a Deva was sitting at ease with all the good things 
to enjoy ; sight of nectar brings forth satiety, and he knows not what 
hunger and thirst are ; another Deva with a tangible body devoid 
of e.xcreinents — urine and flece-s, seated on a good conveyance, was 
tiojoj ing a driv(‘, and that conveyance was propelled at the desire 
of the Deva occupying it ; a third spot was enlivened with the dance 
of Panava, Urbasi, and the other danseuse of heaven. Incomparably 
beautiful, without any defect of person, and with all feminine 
oharnis, they had lavishly poured on their bodies sweet scented< 
perfume, which inflamed desire. Here and there, a few Devaa 
were keeping company with the girls and enjoying a walk ; now he 
s-ncied himself amongst om of the party of these Devas, and was 
taking precious care to protract his stay indefinitely. Sometimes he 
ought he was RCQompanying a girl iu a pleasant walk. In the midst 
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of his ramble-*, he was accidently led to a spot filled with ordure and 
offal, aad he had to clean them ; one spot was occupied by their king 
attended by his servants, who were standing in front to serve hia 
commands. To many persons, the king and his servants appeared to 
resemble the moon, others conceived great dread for them. The in- 
habitants of the wood were rewarded or putdshed according to ihy 
measure of their good and bad works. 

In this manner, was the Deva Agradiia by name, visiting seve ral 
places of that wood in his dream. (Tiie scene was varied, wild, and 
interesting.) For instance, in one place Brahmans were recanting thy 
YedohS ; in the saciifical altar good actions were being done ; heie was 
flowing an excellent river, in which people were bathing for the sake 
of virtue ; there a wise precf'jjtor was giving lessons to liis pupils on 
Self-knowledge, Avho having tiiiished tlieir course, were getting out of 
the wilderness. In the course of a very short time' was the Deva 
Agradha a^stoidshed with what he saw in his dream ; he thought 
within himself, that the wood had been o.'iistiiig from remote ages 
and knew no destruction ; thajt ho also hud been living through ;ill 
the time ; the gardener Brahma with four heads had on rare occa- 
sions, to sow the seeds from his mouths, water and protect them; 
sometimes he laugh.s so violently that fire would come out and dovoiir 
the forest in flames; that with the birth of the wood, he (AgraJlm) 
was born and died with it; after the ^Y<)o(l was consumed tiie gardoiicv 
alone remained alive ; the seeds of the wood existed (potent ialiy) in 
Brahmd/8 body (for raising it up ugaiiD ; and that he was subjected 
to birth and death repeatedly. This he learned from hearing the 
Teckks in his dream. 

^ Having heard of his repeatofl .sojourn in life, he cQmimmced to 
reflect as to the means of getting out and improving his condilioiu 
even if he ;wero.^o stop there. Ho thought, if he would succeed in 
jotting out ol ih^ p’ace, his condition of a pariah will be removed, 
and he will attain to a Deva. But there were no other means save 
and beyond that^knowledge of on j^hich the professor was 

Mgei^d itk his coanM jnstmotioa-to his p^ils { they did get 
-wofld hy its dfeaia. With thm ^ught*, 'fe wpa*” 

(ih tecsives th«t the manner 
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proscribed, from looks written in the lantjuige of the Deviis. Now 
the imaginary professor gives instruction by imaginary works, Written 
in the Sanscrit, to an unreal pupil, who exists no where. He translates 
the works in vernacular. For such translation of Sanscrit works he 
begins with the usuar (valedictory) propitious introduction. For 
tliat enables a writer to get rid of the usual obstacles (sin and de- 
merits) that prevents its completion. Sin prevents a good action 
being finished, and a propitious action by causing its destruction, 
carries a person through it. Even if a person be faultless and with- 
out sin, yet he must begin his work with the propitiatory stanza. 
For in its absence an author nriy be taken for an atheist, and there 
will be no inclination for his writings. 

Now this propitious action is of three vaiieties— 

(1) The ascertainment of Reality, Vastii. 

(2) In the form of salutation, 

(3) 111 the form of blessing. 

'VadiL means the Supreme-Self Brahma, with or without attri- 
l)ut(‘s. ‘Ascertainment’ indicates singing; praying for the desired 
object either by the preceptor or his pupil is called ‘invoking a 
blessing.’ Tliat object of desire has been expressed plainly in the 
loin til piece of poetry. The fifth verse ‘cxp’ains an object desired by 
t ile pupil. Ganesa and Devi arc spoken of as Iswara in the Pumiis, 
lioiic.e when mention is made of them, it cannot indicate un- 
godliness. 

The Piorans contain an account of G mesa’s birth; hut tho 
source of that birth is not dependent on actions, like what happens to 
humanity in general ; on the other hand, like Ram, Krishna and others 
his hirrli was for bestowing favors on his ardent followers. He was 
an incarnation of the Supreme-Self, according to Yyas. Now its 
purport is this : — In the light of truth, the Supreme-Self is non-difler- 
cut from th^ individual Self; bufethe illusory attribution of bonds, 
birth and de^kth, to the Self {Atnia) which constitutes (Jivaship) 
individuality, is never known to a Ganesa or Deva, hence they ^re 
not individuals* but Iswara; and it is but proper, that in the openbg 
passage, vrork xnu^t contfiUB their con&iderationi Differetitt lauethods 
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of spoukiiig about Iswara have been adopted only to make him 
shine the more, and attachment to him and to a preceptor (spiritual) 
can only be produced hy knowlt'dge, which is the principal means 
to that end. 

For rendering this interpretation more plain the following verse 
on the ascertainment of the Reality and the good it produces is being 
produced. 

That Lord who is truth and light, and discoverer of the Sun 
and Moon 

I am ; a witness of his intelligence purity and bliss. 

On the Personal Reality. 

Destroys sin with root^ the name of Ganesa. 

Without meditating on him no serviceable action to a Deva 
can be done (vide Trijmrahadh.)* 

Mode of Salutation. 

My salutation to Siva, husband of Lakshmi, and Parbaii 
who destroyed the giants, 

Whom the devotees are constantly engaged in praying to. 

Mode of praying for an accomplishment ot desire. 

Let that force*!* % which Iswara created this world. 

Sit on my tongue, so that the work in hand may be success- 
fully finished. 

Invoking a Blessing.J 

[Thine work] destroys bondage, awakes a desirg of release, 
kind preceptor. 

WIio read.^ or heare it, for him all wordly rubbish cease. 

: 

/It is a work containing an account of the slaying of Tripur by 
Mahadeva. 

t S(ikii is another name for the goddesi^ of Force, Durga. 

Or the mode of a pupir« prayer for fnlfilmeut of deske«. 
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Salutat.on to a PROFESSOR OF Vedanta, 

The Vedic tree pierces through the forest contending 
against the air and gives a goo<i shake to disperse 
the thorns of action over-spreading it, 

Tears again an honest and successful pupil ; 

Who returns again and again to this world of thorns, which 
the traveller, Bhagavan, knowing it should not be, takes 
him up, assuming the form of V^^as, 

Makes of the ISatms a net, and divides the thorny world. 
Salutes he them, knowing them to be true and un- 
changeable. 

[The commentator explains it in the following wise]. 

As a storm overtaking a forest, shakes the trees, and by stretching 
the thorns, tears the beautiful flowers of the water lily (lotus) and 
scatters them adrift, or fixes them there, so that a traveller is led to 
believe that the flowers are actual productions of the spot where 
found ; but on reflection he finds that cannot be : for the place ia 
unfit for them ; thus meditating he picks them up, and thinks of 
finding out a remedy that will prevent such a mishap in the future, 
when wind and storm with thorns will be unable to affect them iu 
any way or tear and scatter them ; so he takes a net made of thread 
and covers the thorny tree in a manner to prevent its thorns getting 
out by the force of wind to pierce the flower, and having done thin^, 
prevents the lotus to enter into the thorny tree by the artificial 
partition of the net. Similarly the spiritual preceptor of duality is 
the wind in the Vedic forest, filled with thorny trees of contradictory 
disputes as to their .signification ; these excite the performance of acts 
done with a motive of reward, in a man of integrity, artless and 
faultless, without any passions, a pupil I'esembliiig the lotus in 
purity and beauty, is thus driven from his proper sphere of mediti- 
don, and found in the midst of thorns of works by the traveller, all- 
pervadiug Vishnu, who thought such a pure individual is not fit 
this place, but his proper sphere is to attain me. He the^^efoTe 
^sumes the garb -and form of Vyas, and fixes him in the bosom of 
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ittst ruction, As a flower fixed in a person’s bosom cannot be driven 
away by wind, so one seated firmly on the course of instruction 
offered by a professor, intent on Brahma, can never he misled by 
the random talk of a dualist, hence that instruction is fit for his 
heart. Tyas did not dedst here, but pointed out that even to one 
who admits .the individual and universal spirits are two separate 
entities, the thorii-like actions arc the source which will cause him 
ever to travel on, so that the remedy must be found that will pul 
an end to his journey. With such an object, he separates the utter- 
ances of the Vedic tree by the net of the Sutras. As in a forest, 
there are trees with thorns, and trees without tlioriis, and a n.-t 
separates them, to prevent the flowers from cntenriG^ into the thorns, 
so the VetUts contain two different sorts of utterances, one lands 
actions and a person undesirous ’ of them, is enticed or ipdnced 
to perform them, while the other expounds the cdfoct of actions to be 
shortlived and transient and thus removes a poison from their pale. 
Vyasa divided thorn. By the Sutras ho intended to show all the 
Utterances of the Vedas have»for their purport, the destructiou of and 
not the. incentive for, actions. Such of the utterances as doterinined 
the incentive for an action were over-ruled by forbidden and natural 
works, thus they have been completely done away with. Now lawful 
acta purify the mind, but a person wdio is intent on knowledge must 
abstain from them. Hence destruction of actions is the chkf 
purport. Then again, what effects of acrions have been explained 
in the utterances, in reference to the indication, amount to a 
sugar-coated pill. [Treacle in the tongue is an indication signifjiug 
administration of tianseous pills to a cow and horse, disguised in 
treacle. So does a sugar-coated pill, hence it has-been used for 
treacle in th6 tdngue.] Their purport is not to ascertain such effeot- 
In his Sutri^, has sought to establish what we have just been 
sayrug; m Ijhai. person acquainted with them may abstain from all 
wbrks. As ih.e thread net pi^vehted the entrance of ffowers into the 
thoirils by enveloping those trees which bore them, in the foregoing 
Example; so by Vyas Sutras, a person is obstructed having r®' 
edtifSe to ^tionisi mth a motive Of e&joyrngf ikeir thi?, or the 

pOxt life. fherefoi*e th#t^semblailice toa bet is mi{|jpiofiieA 
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Another’s pupil takes protection of a generous niinded Guru, 
With hands clasped and head bent at his feet, he asks : 
Oh Bhagvan ! Who am I? Is the World created orevoluted ? 
What is the source of emancipated, let me know them, 
besides actions and devotions, 

Bhagvan 1 Who am I ? Whether my Self is the body* or ditferent 
from it ? I am a man and have a body, both these t know. I have 
iny doubts on the subject. If you say my Self to be different from the 
physical body, then am I an agent (instrument) or actionless ? If the 
latter, am I a subject of all bodies collectively or of seveial 
distributively ? The first part of the question has this purport. 
Then again what is the source of creation ? Is it created or 
evoluted ? If it has a creator whether such agent is & Jiva or 
Iswara ? If Iswara be its author, whether he is limited in one 
region, or all-pervading ? If he is all-pervading, then, as Jim is 
different from the all-pervading ether, so is he different from Iswara, 
or whether the two Iswara and Jiva are one. Whether the source 
of emancipation is knowledge or works ; or devotional exercises, or 
both? If both, 'actions’ will be equal either to knowledge or 
devotional exercises. 

To this the Guru replies;— 

Everlasting, intelligence, and Bliss, art thou* 

One with Bmkma, unborn and una^ssociated. 

The first question which the pupil bad asked is no.v being replied 
to. “Thou art eternal, intelligence and Bliss” ; now such an expres- 
sion will signify a difference with the physical body, for that is (Asatj 
‘not being’ [and open to destruction]. It is insentient and miserable, 
and not an agent. For an agent is one who has recourse to actions for 
the destruction of misery and acquirement of happiness ; but in 
reference to your self, there is no misery (Self cannot be affected by 
It) ; hence there is no agent to destroy or remove it by performing 
^tions. Thus then your self is blissfull and it is eqiially true hi 
^onnection with the acquirement of happinesa For as he is blissfull, 
® cannot have any neoessity for its acquisition, for which, he is not an 
^ocnt for good works though he is recognised in that way, in the 
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gross and subtle bodies. Thus then Self is neither an agent, uor 
an instrument for good and bad works ; nor is he liable to enjoy or 
suffer their results, happiness and misery, but he is the witness in the 
gross and subtle body ; hence he is one and not many. If self 
were an agent, necessarily he must be more than one ; for happi- 
ness or misery felt by one individual, does not so affect the rest 
of human kind, but instead, we find some to be happy, while others 
are miserable, therefore the number of agents are many; but 
since self is not an agent, he is therefore one. Though Sanhhya does 
not admit the agency of self, yet he recognizes the number of selves 
to be many, But this is au extremely antagonistic view, for he says, 
when the three attributes are in an exact equipoise, it is called 
Fradhan or Prakriti, and not change or modification Viknti ; now 
modification is a transformed product of Prakritiy which is the 
^natural source of Mahatatwa, hence it is Matter [Prakriti] ; and as 
it is uncreated, it is therefore changeless. 

. Now Makatatwa, Egoism, and the five Tanmatras are there- 
fore called the transformed products or modifications of Matter ; * each 
the preceeding one is a material cause of the subsequent product, 
for the productive cause of a result is called Prakriti, The Tan- 
matros are the material cause of the elements, hence these seven arc 
modifications of Prakritiy as are also the five elements, five active 
organs, five sensory organs and the mind. These sixteen are nob 
Prakriti ; moreover Matter and Spirit are not modifications of oue 
another. Because the cause of a thing is called Prakritiy and its 
product {Viknti) modification. But as the {Purusha) Spirit is not 
a cause of-any thing, therfore He is not one with Prakriti ; and as He 
IS neither an effect nor product, he is therefore not Vikriti, Thus 
ithen he is unaissociated. We have therefore twentyfive {TaUvaa) 

p ^ . - 

To «aable ^^oiir freaders to have a correct view of Evolution we should 
refer to the Introductory Memoir in fikolit Yedmtataray where the whole 
jiubjeet ha» been carefully explained. In this place we can produce only 
.the cle^ijSeatfon, but in this connection it is proper to say that what the 
fiuthon means is this t-^The Uahataiwa gave birth to egoism. jEgoism to 
iho TattiTMfrai and so on. 
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entities or substances in the Saykhya Philosophy ; which does not 
ac^Qwledge an Iswara, or Personal Creator for the causation of the 
universe. ^ 

Prakriti requires no help, but is alone its sole cause. It 
likewise acts as an excitor for inducing men either to enjoy happi- 
ness or misery, or attain emancipation. Spirit is quite unconnected. 


* Prior to the evolution of the world, matter was in a passive condition 
it could then produce nothing till acted upon by the influence of its spirit 
or better still, force. It is impossible to conceive that condition now, what 
we now have experience of, is matter in its highest state of activity or 
matter and force. The instrumentality of the spirit in evolution depends 
only in inducing change, it disturbs the equipoise, the three Gunas or 
forces which matter is endowed with, lose their epuilibrium and go on 
producing the phenomena we know as natural laws. But the very term 
law is a misnomer, inasmuch as it presupposes a law-giver. This is 
all very elaborately cleared out, which it is impossidle to condense into 
the compass of a note, and which the reader may find in the Introduc- 
tory Memoir attached to Dhole’s Vedantasara, 


1 

2 


Now for the classification — 

Prakriti Primordial cosmic matter. 

1 Viswa 

2 Ahamtatwa 


Prakriti^ Vikriti 
Matter in a condition 


of change 3 Fiery ) 

4 Auqajous V Subtle 

5 Earthy and j Atoms 

6 Aerial 

3 Siravichinna Vikriti ) 

Only change J Eleven organa of sense and action and 

the five gross elements. 

4 Anuvaya Sarupa 

Neither matter nor change... (the 7th Principle). 
Prakriti alone’ can do nothing. The undifferentiated cosmic com 
ditiou of ma^r is called Prakriti, The contact of the Puhtsh a (Spirit, 
Self or induces a change which disturbs the equilibrium of its three 

fei'oes, or qu|iUtU8 or Gutm and then evolution begins. 
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jprah'itl procures enjoyment by being transformed or modified into 
n)£^terial prosperity, and by intellect it is further subjected to a 
change which is called discrimination. This is also called emaucU 
pC,tion. This is another of tbe means by which enjoyment is 
derived. 

Literally the Spirit or Self is unconditioned and unaasociated 
and can therefore have no concern either with enjoyments pr eman- 
cipation, but their knowledge, pleasure and pain, the passions, aiiger 
and the rest, are all modifications of intellect, which for the 
acquires discrimination, or not : the attribution of bon- 
dage and emancipation to Self is not true to those who have 
discrimination in their intellect, but to them who have it not, the 
attribution of enjoyment to Self turns him into an agent according 
to Sanhhya, But in its true bearing Self is not an agent {Buddhi) 
intellect is the agent. ‘Discrimination’ is to know intellect as some- 
thing different from Self. The absence of such knowledge is called 
indiscrimination. For these reasons Scenkhya calls the Atnia uncon- 
ditioned, un-related, or un-associted ; and pleasure and happiness are 
merely modifications of intellect, so that they arc the properties of 
Eudditi, Self is not one, but as many as there arc individuals, each 
person having separate Self. Now this statement is very much 
opposed to reason (or what the Vedas say). For, 

If pleasure and pain were the attributes of Self, then as each 
individual is affected quite separately from the rest, one may be in 
grief while his brother or neighbour is in the height of felicity, and 
as that distinction is created by the body, consequently Self is divi- 
ded into as many, as there are bodies. But since pleasure and pain 
are not the attributes of Self, but they belong to intellect whose 
ftroperfcies they are, consequently their distinct peroeptioi? separately 
by men m\\ create only a division of BvddH intellect and not of Self. 

As the one per^ding ether is recognized severally on account of 
a difference o{ ^oeiates, by one wanting in proper discrimination 
of the associate and ether--*wha knows them to be distinct though 

they 'we one-^o the attributi<m to one. peyyading of proper- 
ties beloe^tlg to aoyeraUnteUeot.% shews an absence of dtscrirnica- 
tion in the person who so regards it* Sankkya ought to admit 
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what we have just Paid, and not to content with saying " Self is un- 
conditioned, and divisible.’' For divisibility reduces him to the 
position of many, and then the first admission is rendered fruitless 
by the second. Moreover to divide the Self and regard him as 
niany, according to his bondage in some, or emancipation in others, is 
clearly untenable, for unless the Atma^ be subject to, or included in, 
bondage and emancipation, his division cannot be maintained ; and 
as that attribution of bondage and emancipation to Self proceeds 
only from want of discrimination in the intellect ; and as according 
to the SanIchyaJcar, they are the properties of the intellect only, 
therefore to regard the Atma as divided into many and not one 
whole, IS opposed to reason and sense. Then again what proceeds 
from * indiscrimination’ is false, as a snake in rope. This is 
removed by discrimination (and knowledge.) From indiscrimination 
in the intellect. Self is regarded to be subject to bondage, but 
discrimination removes such erroneous notions, hence bondage 
is unreal. In the same way, his emancipation is unreal too. 
One who is subject to bondage can be said, to have a desire for 
release ; therefore bondage and emancipation must be equally true 
at the samo time ; that is to say, where there is bondage, there must 
emancipation ever be real. But as in regard to Self, bondage is 
unreal, so must emancipation be like-wiso. In this way bondage 
and emancipation which are unreal, can be shown like the other, to 
apply to one Self ; and to divide him into many according to the 
division of bondage, and emancipation cannot be a reasonable deduc- 
tion ; hence the Sanhhya view of the Atma is unsound, and illogical. 
The Naiyaihas also admit a similar division of the Atma^ for which 
this doctrine must be alike unsound and Illogical They say, happi- 
ness and misery, knowledge, envy, desire, endeavour, virtue and vic^ 
conceptions of knowledge, number, proportion, separation, addition^ 
and division are the fourteen qualities of the individuated Self. 
They are his subjects, hwar has eight qualities viz,, number, pro- 
portion or measure, separation or distinction, addition, division, 
knowledge, cjesire, and endeavour. But then ;'^the difference is this : 
Iswar’s knoviledge, desire and endeavour are eternal, while the in- 
dividual’a ate nnnifold, and transient Is war is all-p®rv»dmg and 
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. eternal, while the individual is manifold, completely pervading and 
eternal, and his knowledge is short in duration ; so that when the 
quality of knowledge is present, then only the individual, intelligence 
is manifested, and when the first is destroyed, he is reduced to iusen- 
tiency. Like the Jiva and Iswar, void {Akas), time, quaters, and 
mind are eternal. 

Moreover, the subtle atoms (Pammanu) of earth, water, fire, 
and air are eternal. A Paramanii is an atom. It is the sixth part 
of the subtle dust perceived in a ray of sunbeam. 

Atoms are eternal like the Atma. There arc other substances 
besides what have been mentioned, which are considered by the 
followers of Goutma to be eternal, as for instance, caste, species etc., 
but as they are all opposed to the conclusions of the Vedas. An 
enquirer after truth, can have no necessity for them, hence I will 
desist from their further discussion. “ I am a man’’ “ I am a 
BrahmaiC* are expressions that clearly fix Self in the physical body,— 
a delusion and mistake — exciting anger and envy, which in turn pro- 
duce an inclination for good and bad works, that lead to the enjoy- 
ment of happiness, or suffering of misery by being connected with 
a physical body. Thus then we find here, that a mistaken know- 
ledge is the source, which procures for the Atma an objective exis- 
tence. 

This mistaken knowledge is re moveable by a knowledge of the 
true nature of things,* Self is qqite a distinct entity from all other 
substances, a body and the rest. To ascertain this by knowledge is 
called Tal/wa Jnana, Now such knowledge removes the mistake of 
attributing or confounding the physical body with the Atma, as in 
the expression 'Tam a BraHm/inl* “I am a man.” With the removal 
of mistake or delusion, anger and spite are destroyed ; in. their 
absence, inclination for merits and demerits cease to excite a person. 
Where there in no ipcUnation, there can be no connection with a 
body— no more birlji— to enjoy or suffer hereafter, but the consum- 
mation of actions already begun, cease only with the destruction of 
tiieir effects by enjoyment. From a want of bodily connection 
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twenty^ one [sorts ofj miseries are destroyed; and destruction of 
misery is another name for emancipation in Nyaya, 

They are : — the body ; ear, eye, skin, tongue, nose and mind, con- 
stituting the six organs, six subjects of these organs ; and their know- 
ledge which is another six ; together with happiness and misery. 
They aie the parent of misery, hence are called miseries. Then 
again, after destroying the happiness derived from a residence in 
heaven, or another equally desirable abode, they bring on misery by 
producing fear, for which also, they aie called miseries. Though 
according to N yaya the ears and mind are regarded eternal, and 
therefore not liable to destruction ; but the way in which they cause 
misery, is open to it. By producing a knowledge of things, they 
cause misery. But in the time of emancipation, neither the ears 
nor the mind do produce that knowledge of substance ; because the 
ether situated inside* the aural cavity — the site of’hearing — ^is the 
organ of hearing, and as the ear is absent during emancipation, the 
ether just mentioned — the virtual organ — must alike- be absent. 
However iu the absence of the site of hearing, no knowledge is 
to follow, hence the parent of knowledge, the ear or something else 
resembling it, is the cause of miseiy ; and that is open to 
destruction, 

Knowledge follows from a connection of the mind with the Aimat 
and this connection, according to the Nyaya, is either due to the 
action of one or both of them. As a hawk alights on a tree by its 
own action, and as two rams in a fight are moved by both their 
actions, so in the Lord that is self, there can be no action by 
contact. Moreover, during the time of emancipation, as there can 
be no action present iu the mind, therefore the mind which is 
endowed with the faculty of connection is then said to be absent, 
•Then again, the connection of the mind is called the source of 
knowledge by some ; but the contact of the Atma is not so called. 
Iu the state of profound slumber, the mind enters the vessel PurUo, ; 
It has no connection with the skin, hence there can bo no 
^knowledge then. According to them, the mind itself, for its clows 
connection with the akin, and for its being the source of misery by 
liowledge, is misery. But independently of such conneciioii 
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not. Dining emancipation the senaation of touch is destroyed ; 
hence there can be no connection then, for which there can be 
no knowledge in it The mind remains in the period of emancipa- 
tion, but that sense of touch, which is the parent of knowledge or 
conscious perception of misery by its contact, or connection with the 
mind, is destroyed, and with this destruction of contact, it is itself 
destroyed 

In this way, during emancipation, for his difference with the 
Supreme Self, devoid of misery, the pervasive Atma is reduced to 
insentiency, and continues so. Because the quality of intelligence 
in the Atma is like light, and discovers every thing ; but in the in- 
dividual, all perceptions are derived from the senses, for which they 
are transient ; and during emancipation the consciousness produced 
by the organs of sensation is all destroyed, hence without the power 
of discovering, but like an insentient substance, the Atma continues 
to remain during emnacipation. This is the conclusion of the 
NaiyaikoB* They further assert that, the Atma is subject to grief 
and happiness, bondage or . emancipation, in the manner above 
referred, hence he is manifold, and completely pervasive ; now by 
pervasion they mean to signify the indication of his presence every 
where, or of a connection, with the smallest substances. Want of 
similarity and dissimilarity, or the inherent distinctions, do not cons- 
titute the indications of pervasion. Because they say, the Atma is 
without features, shape, and form, hence he cannot be the ' subject 
of inherent or individual distinctions ; but the distinctions crated 
by isomorphism and disomorpbism are not wanting in him, that is 
to say another /fma is similar to him.* 


* The three expletives 'one* 'secotidless/ and 'existence,^ are used to 
differentiate It (Pababbahma) from bodies similar and dissimilar. That is 
tO'Say, as a itpt hasf^ts brances, leaves, flowers, and fruits, diflering from 
eaeh other, a >leaf iesembles not a flower, nor does a flower its fruit, nor 
either a branefa, thus constituting its distin^ishing individuality or 
Seagate units, for though the tree is yet it has its oompusite tiniu 
differetit ; ait4 su6h a tree is reoognis^ another of 4 different class 

by Itsfamily oharaotfjr&ti^, adlfferende'iiiits 
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Moreover, he is different from other substances as a jar etc., 
(distinction created by dissimilarity with other objects), therefore, 
an absence of the characterising traits of individuality, similarity, 
and dissimilarity does not constitute the indications of pervasion, but 
such indication is comprised in the contact or connection with all 
other substances. Now on this subject doubts are apt to arise 
that like self, ether, time and quarters are also regarded as 
pervading, according to the doctrine set up by the J^aiyaiJeas ; and 
as atoms are subtle and formless, hence there can be no connection 
with them, and pervasive substances ; because, if these atoms were 
formed bodies, then between them and Self, there can be said 
to exist a connection ; they are formless, and very subtle — no 
connection can take place between them, and an all-pervading 
entity in the same place. — Because that place is filled by 

the connection of one substance, other substances cannot again 
create a connection (from want of place), hence the pervasion 
of diverse substances is qiiito unmaintainable ; but pervasion of one 
substance is alone tenable. Such an expression is absurd. In the- 
connection of a formed substance there is an impediment to the con- 
nection of another substance ; as in the contact or connection of a 
hand with a portion of the earth, the feet cannot have any connection 
with the same spot of earth, but there can be no obstruction for a 
formless body to be so brought in contact, therefore such obstruction 
cannot mean to include all substances ; this is evident enough, as in 
the contact of ether in the region of a jar, there is connection of 
time and quarters too, and if the region of any jar be external to 

and stone (its family characteristics ; ) — and as it is easily known from 
other things os stone etc.) it has therefore a third characteristic, which 
serves to distinguish' it from bodies dissimilar. ^This may bo termed con- 
trast)/ 

So in the case of the secondless Keality, no such apprehension needs ba: 
entertained as to the presence of the three aforesaid characterising ttaits - 
^>^<>’iPanchadaiif. 20 . 

The word, Jfehereht ’ ’ and ‘di^rpriduo’ -ttfer iinfiBtl. 

aharaoterUtioa oif alnjilarity, and .d;fa^i|iu1ty, and are ^ 

plained in aieW'qnoted. 
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ether, time and quarters, there can be no connection in that place 
of ether, time and quarters ; but there is no such external region ; 
on the other band, all the regions occupied by substances have 
a connection with ether, time, and quarters ; similarly in connection 
with atoms it can be said, that in the region of atoms, there is con- 
nection with them and different formless substances, and there is 
no fault in such an assertion. Hence Seif is manifold, and com- 
pletely pervading, and is the medium of connection of all substances 
with each other. But this inference of Nyaya is not correct. 
iBfccause if Self be admitted to be manifold and all-pervading, then 
a connection of all Selves in all bodies must also be admitted ; so 
that it will be impossible to ascertain whoso body is which, but each 
Self must have all the bodies. It cannot be said that each Self 
has his individual body — the one produced as a result of actions, — 
because, previous to the agency of the body to produce actions, there 
Existed the connection of all Selves, so that actions necessarily will bo 
connected with all Selves, and not one Self. Then again, if it 
be said,. Self has a body in connection with the mind, and the 
mind is bis body ; it cannot stand, inasmuch as the mind has a 
similar connection with all Selves like the body, and it is impossible 
to ascertain, which mind is the body of a particular Self ; but for all 
Selves all mind w'ill be necessary. In the same way, the organs will 
also be the subjects of all Selves. In reference to all external objects, 
Wsay, ^this is mine* ‘that another his* and similar other expressions 
in common use with men to express their connection Avith individual 
bodies, will be entirely done away with, and all bodies belonging to 
sdl Selves will necessarily come in practical use ; likewise all external 
objects must be attributed to all Selves instead of that one to whom 
they belong severally. Further, if it be said that a body with which 
the Atma ii connected by the establishment of a relation with the 
ihtaiect, so^k t? indicate such body by the epithetar*!* and ‘mine' 
*tbat boiy is bis,'%en the reply is that 1* and ‘mine* (perceptions of 
the intellect) aw one, and cannot include all souls, but they are one 
or &cuUy, and are equally present in their own subjects, 
lyt hi W8ay,it isimposrib!e for to there is 

iaine" and vice vem* Hhmicu the Atiem has only o»«; bddy, 



VICIIAIi SAOAB. 


259 


that body’s relative (corrfeapmding) naiad, organs of 3CDses and 
lexternal objects are his. This does not preclude an admission of 
several Atnias, having pervasion for one of his properties. It is im- 
possible to say so, because if the consciousness of T can only affect 
one Self in one region, yet from the Naiyaika doctrine this deduction 
cannot be formed, but that all selves must have the perception of 

in one place. For knowledge is another name for Buddhi^ 
(intellect) in Nyaya^ and this knowledge can only proceed from a 
connection of the mind with Self, and such a connection with the 
iniiicl all Atmas have ; consequently as each individual Atma has a 
consciousness of 1’ by his connection with the mind, so in one place 
(i. e., in one body) all Atmas ought to have a similar perception of 
‘I’ If the reply to the question be, that there is a connection 
between the mind and all Atmas, but where the source of conscious- 
ness in an Atma is invisible {Adrishta), there only the perception 
of 1’ follows ; yet we maintain that the perception ought to affect 
all Atmas, and not one. For, with the admission of the manifoldness 
and pervasion of Atma, it must necessarily follow that the good 
and bad actions of one individual body, must equally affect ths 
manifold Atmas situated in it, in an invisible way ; hence the presence 
of happiness or misery in one body must equally bo known and felt 
by all, for the Atmas are manifold, and are all residents of the same 
place and have the property of pervasion, as we had occasion to say 
in a previous part of the present treatise. Thus then we find that 
what the Naiyaikas assert about the Atma being manifold, and 
pervading, and agent is not correct. 

According to our ( Vedanta) Sidhanta, the interna! organ is an 
Agent, it is manifold, and neither pervading, nor atomic, but equal 
(to the body in size) ; like the light of a lamp it, can gain access 
in large bodies, and then discover them by expansion, while in 
smaller bodies it contracts, as has been explained by Madhusudan 
Swami in hh work styled the Sidhanta Bindu,*f The internal oig^ 

* I have used oonsciousness, peroeption etc., for BuiM which 
tellect in the Veda^f bat knowledge, in Ifyaya, 

t IdtSrally it gleans a dr<^ a circle or zero* 
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by its connection with its own body, becomes the enjoyer or agent. 
But the pervasion of the internal organ is of that nature, as neces- 
sarily to indicate, that it is capable of enjoying, or suffering from its 
seat in one body, all that goes on in the collective totality of bodies, 
either in the shape of happiness' or that of misery ; hence there is 
tio fault in saying It to be possessed tf pervisioi, (The pervasion 
of the internal organ is medium sized,- it can expand and contract, 
and thus gain access in a large as well a small body to discover it). 
If the internal organ be regarded as ato mic in size, it must have 
A definite place to reside inside the body, which is clearly im- 
possible, inasmuch as when a thorn pierces the fleshy parts of 
toe. head and feet atone time, pain is felt simultaneously in both 
toe parts : this should not be, if it were an atom confined in one part 
of the body, there only pain should be perceived, and not elsewhere, 
“in. a part distant from it, and where it is not situated as in the 
present instance. But since we find the contrary to be true, we 
therefore^ hold that it is not an atom, but equal in size to the body, 
for which,, wherever there is pain, it is instantly felt. What is 
neither an atom, nor pervading is called medium sized. 

' A new sect of the Naiyaikas say, Self is manifold, he is an ageut 
or instrument for enjoying, but is not pervading, hence he is not 
mixed with enjoyments of other bodies ; and as he is not an atom, 
there can be no impossibility for him to feel pain in two (different) 
parts of the body simultaneously. But as the internal organ is 
Regarded in the Vedanta to be medium sized, so is the A ^ma medium 
sized too, having fourteen qualities. This even is not correct. For, 
ifxtoe were to have the properties of contractility and 

expansiveness, then like the light of a lamp, he will be reduced to 
the condition of, and subjected to change, and open to destruction; 
tons rtodering toe Skastraa^ which deal on Emancipation, and their 
perfe^ly ufieless. And if such contraction and expansion are 
not attrflbntod toe^iim, it is impossible to ascertain, which body 
be aotualty resembles in size. If it be said that be resembles the 
BumW bp^, in size, then when he Ptou^ the body ief#n elephant, 
be unable completely to ^11 ii so?.t^ toe paH 
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resembles an elephat in 'size, he shall not be able completely 
to fill up the body of an animal larger in size than an elephant, and 
the unoccupied part shall have no perception of pain ; then again; 
as all bodies are large in a scale of comparative gradation, and 
there is not that which is the largest of all, you cannot say that the 
Atma resembles the largest body in size. Now the body of Vimt is 
largest of all, and as that includes all bodies, therefore, an ad- 
mission of the Atma's equality in size with the body of Viratt will 
render it necessary for that AtniaJs connection with collective aggre* 
gate of Atmas occupying the collective totality of bodies comprised 
in the Virat's body, but such an inference has already been 
determined to be faulty. Then again, the rule is, a medium sized 
body (substance) is open to destruction, and is non-etemal like the 
physical body, so that Self will also be non-eternal. And as we 
hold the destruction of the internal organ to be caused only by 
knowledge, hence it is non-eternal, therefore to say that it is medium 
sized is not open to any objection ; in this manner the doctrine of the 
novel School of TarhiJeas is incorrect. 

Moreover, those who assert Self is manifold and atomic, say what 
is faulty and objectionable. Because if self were a doer, an agent or 
instrument, then the objections already cited, when the atonne 
view was discussed will equally be applicable here ; and if he is not 
admitted as an agent, then the necessity for his manifoldness will 
be entirely done away with. If he is considered secondless, one, 
pervading in all bodies, unconditioned, unassociated, that indeed is 
the proper way of regarding Self ; but then the non-admission of his 
agent-ship, or instrumentality as a doer etc., will cause him ,t» 
abandon his own Sidkanta. For the expounders of the atomic view 
say, knowledge, virtue and vice, happiness and misery, etc., etc., aare 
so many faculties belonging to the Atma, so that if he resembles aii 
atom in size, it is impossible for him to occupy all parts of the bodyv 
and the parts that are unoccupied by him, will have no perception 
of pain, when injured, like a dead-body. Then again, if it be asl4 
may jhe placed in one region of the body, bub liku, 
diffusibt|j^ of .flusk bis 1^^ is « scattered in all 

^be body* 60 nn^tter of idl parts of the bodyi^^^ke 
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conformable and adverse relations produce that experiettce of pain. 
But this is open to objection. For the rule is, a substance 
having a property, occupying a region can only fill its province with 
that quality, and quality does not reside outside, but inside 
the substance which has that property. [As for instance the scent 
of the rose is situated iu the flower, and not outside of it, in the 
stalk, stem, or its branches etc., similarly the scent of a rose will 
diffiise iu the place where it is kept, in a room, a flower-pot etc., and 
not outside in the court-yard, or in the house of a second person]. 
As for instance, outside of a jar its form is not present, so knowledge 
cannot reside outside of the Atma, Moreover, wherever the subtle 
htoma of musk are diffused, there its peculiar smell is sure to be felt, 
though the particles of the musk so diffused are not visible, hence it 
cannot be maintained that the Atma is an atom. 

In some part of the S'i'uti, where the Atma is described as finer 
than an atom, or the atom of an atom, it simply means that as the 
finest particle of a substance or its atom cannot be seen by a short- 
sighted person, so one who is deprived of knowledge, can have no 
c<msciousness of the Atma, hence it is said to be equal to an atom. 
The Sruti does not mean to convey the idea of his resemblance 
to atom, or that he is an atom virtually, for the Vedas have in 
many places explained the pervasion of the Atma, Thus then 
he is not an atom. In this way it is impossible to maintain either 
the pervasion, medium size, atopcic or manifoldness of Self. To 
conclude then, there is one pervasion, that is the Atma ; and if virtue 
and vice, happiness and misery, bondage and emancipation, are 
regarded as his subjects, and they belong to him, practically 
the perception or presence of happiness, in some and misery 
ik others, or that one man is subjected to the bondage* of re-birth 
white another is fireed, will cease. Hence virtue and the rest 
belonjt to intellectW^ Though it can be said, as intellect is insentient 
consequently ^ thO'^perception of happiness and the rest cannot 
Naturally belong to it, yet this has been said Olhly to point out 
pliaiiditUy that virbu^ and the rest do to the Atma 

Irdt to ihe intehecti- w^ fimulties they ii'e., Buch an Sssertioft 
not' amount to an j^dmission that thteneci hlo^ 
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properties or faculties, (happiness and the rest) are all comprised 
iu Self. 

When a substance is substituted for, or erroneously attributed 
to another, that does not form a true condition of an object, ai a 
snake in a rope ; here no real snake is present. In the same way, 
neither Dvddhi nor happiness and the rest are present in Self. 
Moreover, a substituted substance can never be the vehicle of 
another substance, hence intellect cannot be the vehicle of happiness 
etc. But ignorance is substituted for pure intelligence, and the 
internal organ is similarly transferred to the associate of ignorance, 
while to the associate of that organ, virtue and vice, happiness 
and misery, bondage and emancipation are erroneously attributed. 
Thus then, the situation of virtue and the rest in Self is the asso* 
ciate of the internal organ, for which, they are called its faculties. 
It is absurd to speak of virtue and the rest, with which the in- 
ternal function is endowed, its subjects— an attribution due to 
error. — For the subject is formed with the predicate, and if 
the internal organ be regarded as a predicate of the Atma — the 
site of virtue and vice etc., — it will also be reduced to a 
conditional similarity, and be a seat for virtue and vice, happiness 
and misery, bondage and emancipation. But this is clearly im- 
possible. For an unreal substance cannot abide in a place, conse- 
quently the internal organ is not the predicate for the erroneous 
attribution of virtue etc. to Self, but it is an associate. Now it 
is the nature of an associate to discover a thing, placed in the 
same region with it, while it remains distinct ;* while the predicate 
has the faculty of discovering an object along with, itself, when 
such object is situated in the same spot with it. One having 
distinctive property is called the subject of a predicate.^ That 
^hich forms the associate is called associated. Therefore, wb^n 

* ^Tci,t<Uha* is that property which is distinct from the nature of 
a thing, yet is the faculty by which^it is known. 

t a predicate, an adjective, attribute etc., 

is the subject ov:^jeot of the predicate, noun, name. Both are, 
from the roots ^ ^before * ShUh * to distinguish by attributes. 
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virtue and vice etc., are erroneously attributed to the internal 
organ as its distinguishing properties, the intelligence of the 
parts Occupied by the internal organ together with that organ, 
(the two) abide in the attribution, and the organ itself is substi- 
tuted, Here there can be no occupation. For this purpose, 
virtue and the rest are said to be substituted in the associated 
internal organ ; so that in the local intelligence of regions occupied 
by‘the internal organ alone resides the occupancy and not in the 
organ itself, is an expression that can be allowed. In the same 
way, the internal organ is substituted for associated ignorance, and 
not in the distiguishing properties {or subject of the predicate) of 
ignorance. In this manner, the substitutes, virtue etc., have their 
site in Self, and the internal organ is the associate of that occupa- 
tion, where such erroneous attribution is transferred or substituted, 
for which they are said to be the faculties or attributes of the 
intellect ; and both the internal organ and Self are, from indis- 

crimation, regarded as their subjects, for * which the subject of the 

internal organ — the abiding intelligence, demonstrator or Pramata is 
said' to have them for its properties. No matter whether they are 
the properties of the internal organ, or of its subjective attribute 
(PramataX "or like a snake in a chord, or objects created in a 
dream, like the blue etherial town of a Gandharba, they can never 
belong to Self as his attributes. Though they are erroneously 
transferred on the Atma, yet when an object is transferred thus, 
it does not truly constitute that substance. Now a transferor 
substitution is a creation of fancy or imagination, consequently 
Self who is pervading and devoid of anger, spite, virtue, and vice, 
happiness and misery, bondage and emancipation is 'real* Whafc 
is destroyed by knowledge is called ‘unreal* Whrft can never 
.^ destroyed' in period of ' time (waking, dreaming 
pwfqund slii^berljis called ‘real/ and ‘existence* or ‘being* (Sat). Now 
tie. of de4*fction for all ob^cts is Self, so that if he were.to 
^ ihu?t h^|e another site .wfeerein to rest 

cannoi rest V void (m 

Heae^ J£ self were -also destroyff ib^" 
must haye a restiSg.pl^e^aad that 
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it will create the defect known by the name of Anavasia or carrying 
an argument ad infinitum. Moreover, it may be asked in reply to 
thoser^ho hold destruction of Self, whether any body has ever 
an experi§]^qe of such destruction, or not ? If the reply be in the 
affirmative, ^b?n it is an impossibility ; for he who is to experience 
it, is the Atma\ and to experience his Self-destruction will be similar 
to the sight of having . one’s head beheaded, — ^and he saw it ; hence 
it is impossible to experience the destruction of one-self, and it 
never takes place. Then again if it be asserted, destruction 
of Self does take place, but it is not experienced by any one ; 
it will establish his non-destruction, because what is never ex- 
perienced by any one amounts to what is conveyed by the expression 
“ A sterile woman’s son.” Thus then the Atma is never destroyed, 
but is ever existent and intelligence. Knowledge, resembling light 
in its power of discovery, is called intelligence {CKit), If the fact 
were otherwise, and Self had no power of discovery, the insen- 
tient world would never be discovered. The internal organ and the 
senses cannot be credited with powers of discovery ; for they are 
finite, hence products. Substances that are finite are results, or 
actions, as for instance a jar ; and as the internal and sensory organs 
are also finite, they are therefore resulting products or derivative 
actions. Now ‘ finite’ are those which are destroyed by time and 
place, and ‘actions’ or ‘resulting products* are those which are insentient 
[inanimate ?] Hence the internal and sensory organs have no power 
of discovery, for they are actions, consequently the discoverer of all 
things. Self, is light-like or self-illuminated. If it be said, self has 
no power of discovery, but is insentient, and that for the faculty of 
knowledge, which is his quality, he discerns all objects, it may be 
asked, Whether such quality of knowledge which self has, is eternal 
or transient ? If the former, then that will establish self to be know- 
ledge itself. For the rule is, what is different from self is tran- 
sieut ; and if knowledge be regarded as a distinct substance from 
self, it will- be non-eternal, so that to speak of knowledge as 
eternal, and yet to say it distinct from self will be clearly 
absurd, as that will imply the presence of antagonistic properties, 
iM ' * 
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—of eternal and non-eteraal duration co-existing in the same 
substance ; if the latter (knowledge is transient) then it will virtually 
be reduced to the condition of the jar and other objects ; it will be 
insentient, and devoid of intelligence. When a thing is non-eternal, 
it is always insentient, hence it cannot be said, that knowledge 
is non-etemal ; it is on the other hand eternal, and in the matter of 
that, resembles the Atmd ; besides such a consideration, will make the 
Atmob sometimes conscious and at other times unconscious, so that 
consciousness or knowledge will be something distinct from him ; 
on the other hand by regarding knowledge as eternal, the distinction 
of a separate entity is removed. The quality of a substance may or 
may not be present in it : as for instance, the yellow or blue colour 
of a thing may or may not be present all along [it may be removed 
by washing, or it appears afterwards in a subsequent stage of deve- 
lopment as in flowers and fruits] hence a quality is of short duration 
i,e., transient, while knowledge for its eternal duration, is not 
transient. Therefore its resemblance with Self is complete. It cannot 
be said, that knowledge is non-eternal and derived by the senses or 
the internal organ. For we find in the state of profound slumber, the 
senses etc., are inactive and at rest, and do not carry on their respec- 
tive functions, yet there is a conscious perception of happiness .as 
evinced by the experience of a person on waking I was sleeping 
happily, I knew nothing then.” This should nob be, if there were no 
liappiness present along with such sleep, and he ought not to remem- 
ber it. An unknown thing never crosses the memory, consequently 
the perception of happiness in jirofound slumber must be taken for 
an act of remembrance due to the actual perception of such happiness, 
without* any connection with the organs, sensory or internal ; for, they 
were at rest, inactive and doing nothing. Hence knowledge is eternal. 
Self never exists without knowledge, hence they are one ; as for ins- 
tance, fire* never continues without heat, so that heat is identical 
with fire, similarly knowledge is identical with Self. What is tran- 
Isitory in dup‘lofi is always a quality, but as heat and knowledge 
sxe not transitory, ^therefore they are not qualities of, but identical 
with . fire‘ and ‘self. Now when a thing may or may*=faot present* 
it is called transient or transitory. The function of 
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^ygfan is subject to birth and death, not so is knowledge. Know- 
ledge which resembles Self is not a cause of particular practice, 
but either knowledge with function, or knowledge domineering over 
function is the cause of practice. So says the Avacheda vadL 

The supporters of the reflex theory {Avasvadi) hold reflec- 
tion of intelligence with the function, for practical purposes ; either 
by the reflex or by direct function [which is incorrect]. Knowledge 
identically the same with Self is the means by which practically 
all things are done and never otherwise. Thus then the all-discoverer, 
knowledge, is Self. Therefore, as a discoverer of all things, he is 
called (Chit) intelligence and bliss. If there be no blissfulness in 
self, there will be no conscious perception of happiness in con- 
nection with a subject. Happiness does not actually exist in a 
subject, wealth, etc., (this has already been mentioned). If such 
were a fact, then all would have equally felt it, but we do not find that 
to be the case, inasmuch as the same thing may produce happiness 
in one and pain in another. As for instance, from the touch of fire, 
insects and from the sight of a hc-snake and lion,a she-snake and lioness, 
are respectively delighted, but the touch of the same fire or the sight of 
the deadly snake and lion gives pain to others, which should not be. It 
will simply be an anomaly, if happiness were connected with any subject. 
According to the Sidhanta, the conclusion is, when a fire-insect is 
actuated with a desire of touching fire, it can derive no pleasure, as 
the intellect is not then in a condition of steadiness, but is rather fickle 
and changeable; by the relative connection of fire, that desire is removed 
for a short time, when the intellect loses its fickleness and comes to 
realize the perception of happiness; other persons have no desire 
for fire, but are desirous of other objects, which desire is not remov- 
ed by the relative connection with fire, consequently the unsteady 
internal organ has no perception of felicity from the connection 
with fire. 

But in connection with this subject it may be argued, the 
function oi* the internal organ in the shape of desire ceases when the 
■object of tihat, desire is fulfilled, and as there is no instrumental 
cause, for * an#her function, it cannot originate, and without a 
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ftmction there is no perception of actual felicity, therefore happi- 
ness must necessarily be present in a subject.- But this « quite 
untenable ; for though the function of the internal organ in the 
shape of desire is wanting, and even with the birth of such a desire 
there is no happiness experienced, for desire is produced by lust, 
while the perception of happiness proceeds only from the good 
quality (Satwtwio) of fvinotion, yet for the purpose of accomplishing 
that desire, and making it its subject, the function of the internal 
organ in the shape of knowledge or conscious perception is due to 
the quality of goodness. For knowledge proceeds only from that 
good quality. This is the rule ; and the resulting happiness is due 
to that quality. But this functional knowledge is externally placed, 
and the associated intelligence of the internal organ in the form of 
happiness, situated behind that knowledge, is not received into the 
function, hence the associated intelligence of the subject is per- 
ceived in happiness, and that associated intelligence of the sub- 
ject is non-different from Self; and Self is said to be the subject 
of perceptive happiness. As regards that functional knowledge, 
the instrument is a relationship of the subject with the sensoiy 
organs. Or the external functional knowledge produces anothw 
fuLtion which is internal to it, whose subject the associated intelli- 
gence of the internal organ is recognized as felicity. This is a good con- 
clusion. Inthat function, absence of desire etc., is the instrumental cause. 

As a devotee residing in a secluded and lonely place, bereft o a 
desires, has no function like external knowledge, but feels 
pleasure, so that in the absence of the instrumental cause, desire, 
the int^ally* directed function is the knower of that happiness ; 
so after its gratification when there is no more desire left, the 
internally directed function follows subsequent to knowledge, 
by which happiness associated with the internal organ is perceived. 
Now between the perception of actual happiness, and subjective 
kndwledgo there ip no interval, or inter-sjpace, for which men^ 
ddiidedinto j iSief of experiencing happiness from wealth or other 

snbjocts. This view is superior to the first one. Because, from ® 
eubjeOtiTekttowio<^inthe form of-fiinction, ‘perception of 

flssbraating the internal wgan is not possiblo;-80 tiwft if 
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associating a subject were to be realized, the cognition of a tree 
on the road side must also be due to the good quality. Here too, 
intelligence associated with the tree representing felicity, ought 
also to be perceived ; in the same way from knowledge, the 
associated intelligence of all known objects, happiness ought also to 
be perceived, so that from knowledge of all other objects which 
do not resemble Self, a form of the externally directed function, 
there cannot proceed happiness resembling the associated intelligence 
of known objects. In this manner, from a ' relationship with 
material felicity, happiness, a semblance of Self is perceived. 
If Self were not blissfulness, there would follow no happiness in 
connection with wealth etc. Thus then Self is happiness. Moreover 
the things related to Self also excite our love, and the things quite 
close to him are better loved than the rest. Under such circumstances, 
external objects will be the least loved, while the most internal 
will be the best loved ; because the former are distantly placed than 
the latter, which are quite close to him. Thus there is a scale of gra- 
dation. What love we have for the friend of a son, is less than the 
affection for that son. Then again, love for the gross and subtle body 
is greater than an affection for a son ; and of the two bodies, affection 
for the subtle is greater than that of the gross ; of them the last men- 
tioned are in closer proximity than those first mentioned. The 
subtle body also contains the reflection of Self, That reflection is 
not to be found anywhere else, so that Self is connected with the 
subtle body by his reflection, and not with anything else. The subtle 
body has a relationship with the gross physical, therefore the relation 
which Self has for the gross body is created by the subtle, and a son is 
connected by the gross body, as a son's friend by that son. In this 
way, what are situated in close proximity to Self are better loved than 
those placed at a distance. Since affection proceeds from a close 
relationship with self, it must necessarily follow that Self is the 
source or fountain (rf affection, and other objects have nothing of it. 
As an affection for a son's friend is due to the affection which one 
bears for his son, consequently it can be said, affection is present 
in the son, and not in the friend of that son ; similarly what are 
nearest to Self are seats of greater affection ; hence every one has an 
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affection for his Self, and that affection results in happiness and 
absence of misery, and not otherwise. What affection is produced 
for other objects is for the sake of happiness and want of grief, so that 
beyond happiness and absence of grief, there is not another substance 
which has affection ; hence the Atma who is subject of all affections 
is blissfulness, and without any grief whatever. The absence of an 
imaginary contrivance is nothing less than what is called presence of 
site (adhiahtana). For instance, as in the absence of the imaginary 
snake, the rope alone remains, so is self in a want of fancied grief. 
Thus is established the blissfulness of Self. What the Kyayaikaa hold 
about blissfulness being a quality of Self is not true. For, if the quality 
of blissfulness be regarded as eternal, the defect of wl infinitum 
will not affect it, and Self will be established as blissfubess. More- 
over bliss is not held to be eternal in Nyaya. If it be said 
to be non-eternal, its friendly subject, and the sensory organs, 
by their connection, must be admitted to produce happiness; 
that will preclude the perception of happiness in the pro- 
found slumbering condition; for then, between the senses and 
subject, there exists no relation, consequently happiness is not 
a quality of Self, but he is himself happiness. Thus then, it 
would appear that Self is eternal, intelligence and bliss. They 
arc non-different from each other, but are identically the same. 
If they would have been his qualities, there must naturally be a differ- 
ence between them, but as they are his semblance, consequently they 
are not distinct from, but one with him. The same Self is indes- 
tructible, hence eternal; quite the opposite of insentiency, 
hence intelligence; and the very reverse of misery, therefore 
the subject of happiness and affection. As heat is manifested in firt, 
so is eternal intelligence and bliss discovered in Self. And as Brahm 
is defined in the Shadras to be eternal, intelUgence and bliss, so Self 
is Brahma. Then.again, Brahma signifies pervasion i.e., what cannot 
be confined or limited by any region, bence infinite. If Self were 
distinct from' I', te would be finite; but that is not the case. What 
cannot be limited ty a region, must also be infinite in regard to tune. 
(This is the rule), so that if Self were distinct from BrahrUa then he 
will not only be finite; but also non-etemal : for what is confined » 
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one place, has his duration of existence also bounded. Hence Brahma 
and Self are non-distinct from each other. Moreover if this diflPerence 
were allowed, It* will be reduced to not-self and insentiency, like that 
of ajar etc. Hence It is not distinct from Self, but Self is Brahma. The 
one intelligence abides in the whole of this vast expanse and in Maya 
(matter), for which It is called J9ra^ma,and for its presence in Ignorance 
and distributive segregate or individual units of bodies is called Atma 
(Self). The indication of ‘ That’f (Tat) is Brahma, and ‘ Thou* 
{Twam) Atma. Iswar, witness, is indicated by ‘That* while the 
witnessing intelligence of the individual is the indication of ‘Thou.* 
Intelligence associated with the distributive segregate is called Jiva ; 
Intelligence associated with the collective aggregate is Iswara ; for this 
difference of associates Iswara and Jiva are distinct and separate, but 
without them, they are one. As a jar placed in a temple, has their 
individual spaces distinct from one another, but if the jar and temple 
(associate) are left out of consideration, the space occupied by them 
respectively appear one, undistinct, whole, similarly without their 
associates Brahma and Jiva are one. They are the same entity. And 
Self the semblance of Brahma, is said to be unborn (without a begin- 
ning); for birth signifies destruction. If Self were said to have been bom 
he must have a natural death also. But those who believe in a future 
state of existence do not regard Self to be non-eternal, because in that 
case, the first birth would be independent of actions done in a previous 
state of objective existence, and happiness or misery will result not 
according to an individual’s merits or demerits. ’ Besides, the result of 
good actions already performed will be destroyed without any propor- 
tionate benefit. Hence they have no faith in the birth of Self. For in 
that case, even the admission of Self as a doer, or agent will mainly be 
in reference to the body. Then again, there must be cause for the birth 
of a substance ; but in regard to Self it is impossible to find out such a 
cause ; for in assigning that cause, it will be distinct from Self, and 


* Brahma is neuter. Brdhmd masculine ; Self masculine, 
t * That art thou’ {Tat Twam 4w) is here referred. 
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that distinction from self is entirely contained in him, consequently 
there is no cause for Self. As for instance, in r^pect to the rope- 
snake, the latter cannot be a cause of the former, so a fended substance 
is not a cause of Self. As in the same rope, different illusions 
may happen to different persons:— to a second, s snake ; to a third, 
furrow in earth, or a piece of water ; so here, there are two parts ; one 
of which is called the ordinary (edam) or ‘this’ and the other particular 
{viOuaha) or snake etc. The first part pervades in the particular 
portion which constitutes a snake. ‘This is a snake.’ ‘This is a stick.’ 
‘This is a furrow on the ground.’ ‘This is a piece o£ water.’ In these 
particular instances, the ordinary portion ‘this’ pervades a snake and 
the rest everywhere, and that pervasion represented by the ordinary 
part ‘this’ represents the rope: and the knowledge of that ordinary 
portion for the illusion is called the ordinary knowledge of rope. That 
ordinary portion .(‘This’) is true, inasmuch as even subsequent to the 
knowledge of a rope, it continues. As for instance, in the illusion 
‘This is a snake,’ along with the snake ‘this’ continues to be 
present, so after the illusion has been destroyed ‘this’ appears with 
the rope, as for example ‘This is a rope.’ Thus then ‘this’ accompanies 
both the conditions,— in the iUusion, and after it has been destroyed; if 
it were felse end unreal, it ought not to have appeared after the 
destruction of the illusory snake, hence the aU-pervading ‘this’ is 
true and real, and the site is rope ; and their mutual change of 
condition, the snake, is a fended contrivance. So in the case of all 
objects there are five parts, viz., name, form, existence, manifestibility 
or tangibiUty, and affection (Pnya). When we say a(?Aaf,weuse 
a name formed of two alphabets,* its form is circular, its round shape 


f To persons who are unacquainted with the Sanskrit or any of the 
Temaciilars it will rather prove harassing to find a wc-d evidently 
made with four all^bets, yet «ud to have only two, as ;in the word used 
Ohat. Here flie fii*t alphabet of the word is represented by the combination 
of the two English alphabets, the third fe’ is distinotly pronounced after A 
but not used, hence there are only two. 
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establishes its existence “ This is a jar ” ; and what is thus established 
is its tangibility or manifestibility. Besides this, ajar is a dearly 
loved article, and one that excites pleasure oi:,happiness. A he-snake 
is dear to his mate, a female snake. In this way, every known object 
has (a relative connection or concatenation of) five parts. Of them, 
‘existence’ ‘tangibility’ and ‘affection’ pervade all objects, while name 
and form are a matter of changed condition i. e., inconstant. What 
may or may not be present in all conditions or circumstances is said 
to be ‘ inconstant,’ it may be present in some and absent in other 
conditions. The name ‘jar’ and its round shape do not apply -to 
a })iece of cloth. Similarly as the name and shape of the latter do 
not apply to the former, so for their want of applicability in all 
conditions and under all circumstances, in the manner above in- 
dicated, they are said to be inconstant. But ‘existence’ ‘tangibility* 
and ‘ affection’ are included in all things, as if they are attached, 
so to speak. As in the case of “ A snake” “ A stick” the word 
‘ this’ attached to them is true, and abides in them ; so ‘existence/ 
^manifestibility’ and ‘ affection’ attached to all objects are real, 
and abiding; and like the snake and stick, name and form are 
mere contrivances of fancy or imagination, and are inconstant. But 
tlio other three viz,^ existence, tangibility and affection are resem- 
blances of eternal intelligence and bliss, consequently they are like 
the Atma* Thus then, ctenial intelligence and bliss belong td Self 
and are real ; while the whole of this material objective world is 
simply a creation or contrivance of fancy, and that cannot by any 
show of plausibility be ascribed as a parent of Self. Hence the 
Spirit or Atma is said to be unborn*— without a birth or beginning. 
A substance that is bom is subject to five modifications crea- 
tion or birth, growth, change, decline, or waste, and annihilation 
or death. But as Self is unborn, he is independent of the above 
modifications, and they cannot affect him either anteriorly or po^ 
teriorly. This is why, he is said to be without the six conditionis 
beginning with birth and ending in death ; and he is called ' ex- 
istence’ and 'maatfosted while ajar is the very reverse of, that,— 
for it is desti^etil^A And such self is unconditioned, that ia to 
unrelated W hoy hing or susiAnoe, having, neither Jw^ily, 
36 * 
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dissimilar, nor individual characteristics. To be more explicit, the re- 
lation of one jar with another is called by the name of family or 
similar characteristic, its difference from a cloth is termed the 
dissimilar, while its individuality is made up by its features. Now 
the relation which a cloth has with the weaving loom is said to 
be that of individual relation — a relation set apart and kept with- 
in itself. If Self were two and both of them infinite, then there 
could be said to exist the relationship of similarity caused by the 
characteristic of the family or genus, but as Self is one, consequent- 
ly there can be no such family relationship of similarity. Then 
again, not-Self is dissimilar from Self, but that is a mere creation 
of fancy like mirage water, and with such an illusory unreality. Self 
can have no possible similarity, that is plain enough. As with 
mirage water, the earth (or spot of ground where it takes place) haa 
no relation, inasmuch as the locality is not moistened with that 
water ; so is Self unrelated with not-Self, because the latter are unreal, 
for they are products or contrivances of fancy and illusion ; hence be- 
tween them, the relation eyen of dissimilarity does not exist. If 
Self were endowed with any features, there must naturally 
belong to him the individual characteristics, but he is eternal, 
therefore without any form or feature, hence the relation of 
individuality does not belong to him. Thus are shewn the condi- 
tional relations of similarity, dissimilarity, and individuality not 
to belong to Self, for which he is said to be unconditioned or un- 
related, or better still, unassociated. And that eternal intelligence 
and bliss, unborh and unchangeable, indestructible and uncondi- 
tioned Self, Pupil, art thou. In this way the tutor replies to the 
question set forth by the pupil in the first-half of the rhyme. 
In reply to the query. Who is author of universe ? tfie following 
half stanza is being given. 

Ma^a si^ervient to the pervasive intelligence, creates the 
world and breaks [evolutes]. 

Intelligence, that is ajl-pervading has a dependent, which forms 
that intelligence its subject, and that is ifaya which is neither 
* nor ‘ non-^being*' but distinct from loth. It is an unnatural 
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force of ignorance (matter), from which the evolution of the world 
is broken. The words ' evolution* and * broken’ have reference to 
what exists, from which is established, Iswara is Intelligence 
with Maya. He is the creator, protector, and destroyer of the 
universe ; or that it is produced naturally i. e., evoluted. 

Ill reply to the question, Whether it is creation or evolution ? Or 
whether it is created by a Jiva or Iswara ? The reply is. Iswara 
is the creator ; and it is not naturally produced. If an action can 
proceed without a cause, then a jar can be produced without a 
potter. Therefore it is reasonable to look upon a creator, who is 
omniscient, for he who wants to be the agent or doer of an action 
must have a knowledge of what he is about, and of the formative 
material with which he is to work ; hence we conclude that the 
creator of the world has built this world with a thorough knowledge 
of it and its material ; and for that knowledge of them, He is called 
omniscient and omnipotent, — because Jiva is parvipotent, and 
canuot even conceive the vastness of the universe. Therefore this 
secoiidless universe must have a cause whose power is second- 
less i. e., omnipotent. Then again. He is separate and distinct, for a 
parvipotent being must be dependent on some one who is more 
powerful, but an Omnipotent Being is independent, hence He is 
said to be distinct and separate ; and this being is called by the 
name of Iswara (Lord), while a parviscient, parvipotent and depen- 
dent being is called Jiva. 

In its true acceptation, Jiva is not parviscient [for he is one 
with Brahm] yet Ignorance is apt to attribute it to him, so that 
the illusion of parviscience in the Jiva^ a result of ignorance, is 
called the [normal] condition of the individual. But a similar 
illusion of parviscience in Iswara, there is none ; on the other hand, 
he is made of Maya and Omniscient. This I will speak of parti- 
cularly in a subsequent portion of the work. 

Thus then Iswara, and not Jiva, is the creator of the world. 
He is confined in one region, but equally pervades everywhere. 
H his limited p^vasion be admitted. He will be liable to destruc- 
tion j for what is finite in regard to place, is so in regard to time 
Moreover liability to be destroyed, will introduce the 
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i^dmiasioa of a creator for him, who must be eternal, for all created 
products are opea to destruction ; but it does not apply to Iswara 
that He created^hiraself, for such a consideration is regarded defec- 
tive and called {AtmcLBrayi)^ “self-dependent for existence.” It 
means that He is himself the doer of an action, and is the object 
of that action ; or to illustrate by an example, as a potter is the 
doer of a jar, a pot, so the agent and the action or the potter and 
jar etc., are different and not one, and to regard them as one is 
defective and known by the name of “ self-dependence.” A defect 
is defined in the following manner 

‘ KarmoC means an action ; what is antagonistic of action u 
called defect, and as self-dependence is antagonistic of action, 
it is a defect ; consequently the cause of Iswara must be found else- 
where, external to himself, who again must have a prior cause, and 
that another, which again is defective, and known by tlie name of 
'interdependence that will imply the admission of a third Iswara 
•as an agent of creation, and the admission of the second of that 
third creator, will be subject to the defect of self-dependence, while 
the first be a characteristic ‘of the defect of circling round in the 
manner of the revolution of a wheel. 

That is to say, the first, second, and third Iswaras arranged in a 
circle^ like so many pokes of a wheel, by revolving produce the 
one subsequent to him, and thus the third is also an agent of the 
first, as the first is that of the seeprid. Therefore causation and oftoct 
will be performing a circuit establishing no one as the primary agent, 
but shewing their mutual dependence. Moreover in the variety 
known by the name of ' interdependent’ the presence of two, 
and their mutual dependence on each other are needed. But without 
the establishment of one, another cannot be ascertained, like 
the cause of a potter, his father, and not himself ; so that there must 
be a prior oausef for the first Iswara ; and as the potter’s father 
cannot descend fretd his son, but had his father,* prior to him from 
whom he was bom, and not from any or another father, which latter 
must ipelatimly non-existent so far as he is coi^cerned, yet such 
^ {ether pass foe his parent \ carrying this to a stage higher, we 
that the grand-parent of this potter cannot take hiit birth either 
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from his son or grandson, but had his own father prior to hinv 
whom we may call for convenience sake as the fourth in the line o£ 
ascent, so the third cannot descend frora the first, and second potter, 
hence he must claim his origin from a fourth, who again must have 
an ancestor in the fifth, and so on ad infinitum, 

Now this ad infinitum defect implies a current of continuity 
without resting any where in the back ground. If, therefore, a 
chain of creators be admitted, which of them is the actual creator 
cannot be determined. Ihere is no reason why one should regard 
the creator of this universe as one and not many, and the absence of 
the reason is called separation without going away; and if tliis 
‘chain’ [of consecutive causation] would rest anywhere, then the 
final resting spot occupied by a creator must be the creator, and he 
is fit to be so recognized, but all his predecessors are reduced into 
nothingness, so far as creation is concerned. This is called ‘ante- 
cedent privation.’ It reduces the succeeding ones into a conditional 
want or absence. Thus then, if Iswara be the finality, He must 
be the source of creation, and such a consideration will convey the 
six defects of self-dcpendencii and the rest, hence Iswara is not 
finite but pervading and eternal, and between him, and the Jiva 
there is no difference whatever, except in their respective associates. 
Because in the eyes of those [Arachedi Vadis] who seek to dis- 
tinguish them for peculiar properties, Iswara is defined 9,3 the 
predicate of intelligence in Maya, while a Jiva is the predicate of 
intelligence in Ignorance.^ According to the expounders of the 
reflex theory, Iswara is the predicate of both the -Jl/ai/a and reflex- 
intelligence, and Jiva is the predicate of both the intelligences of 
Ignorance and the reflex. They consider both the intelligences to 
be one, and non-distinct ; what they insist is, the difference in the 
two condition of Imara and Jim consists in the ifaj/a of the former 


* Ignorance stands fpr Avidya^ it should be -knowledge, though ju 
^ ® ^natter of that they hre all one, as they refer to matter. Kapila’s 
“latter and the IgnorAnoe,. Ajmm or Avidya are all one^. It 

to remember this. 
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and Ignorance plm reflection of the latter. In the same way, the 
supporters of the distinguishing view (Avached Vadi) regard Igno- 
rance and Maya as distinct from each other, but no distinction in the 
intelligence, and that the Jiva is a reflection of intelligence iu 
(djnana) Ignorance,* while Iswara is the light itself.f Heie 
also, there is no distinction in intelligence naturally; but both 
lawaraship and Jivasfdp are attributed to that one intelligence ; the 
how and wherefore will be explained in the sequel. 

Thus then the creator of the world is the omniscient, omni- 
potent, distinct, Iswara, who is all-pervading ; between whom and 
Jiva^ there is only a difference in the predicate, and not in the 
nature of them. This is the reply to the second question. Whether 
knowledge is the means foremancipation; or works or devotional 
exercises, as has been asked in the verse is now being determined. 

The cause of emancipation is one, and that is knowledge, 
neither works, nor contemplation. 

The destruction of the snake in a rope follows only, whea 
that rope is fully knowm iu all its parts. 

For emancipation, neither contemplation nor devotional exercises 
are enough, but knowledge is the only means which accomplish 
it ; for if bondage in reference to the Atma be true, it cannot thea 
be destroyed by knowledge, but works and devotion will be necessary 
for release, but as self is not really subject to bondage, which is unreal 
like the snake in a rope, and which unreality can only be destroyed 
by the abiding knowledge, and not by means of works or devotional 


* Avidya and AJnana can only be represented by the same word Igno- 
rance, — though elsewhere I have tried to particularize them by coining 
^-knowledge for Avidya^ and allowing Ignorance to do its duty for 
The reader" w ‘II \eep this distinction in mind for following the te*!* 
closely. 

means disc of Uie Sun, also reflection. I have adopted 
'light,! for the creator of the Sun, cannot be compared to the sun’s disc, 
an anomaly. 
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exercises, in the same manner as the snake cannot be removed from 
: the rope by any action, but only by knowing all parts of the rope 
thoroughly, so the attribution of bondage to Self is entirely to 
ignorance, and that ignorance-created-bondage in Self is destroyed 
only by a thorough knowledge of Self. If emancipation were to proceed 
from works as their result, then it will be non-eternal. The rice 
produced from cultivation is non-eternal. Likewise the blissful 
abode in Heaven, as a result of sacrificial offering is of short dura- 
tion.^ Since therefore the result of good and meritorious actions 
are short-lived, if emancipation were to follow from them, it must 
also be short-lived. Hence it is not a result of works. Similarly 
if emancipation were to result from devotional exercises, it will be 
non-eternal, for they are mental actions produced with a desire, 
and the result of action is always temporary ; hence it is not a result 
of devotion. 

A person engaged in action or work receives for his share, in 
return, five varieties of results viz.^ the origin or destruction of a 
substance, or the attainment of a certain object, or its modification, 
in the same way, conception in the form of another substance is 
called ' modification,’ Now conception is of two kinds, the removal 
of a dirt or defect, and the origin of quality. These five are the 
natural and adequate products derivable from works. None of them 
apply to one, who is desirous of release, hence emancipation is only 
attainable by means of knowledge. These means are ‘hearing* 
‘consideration’ and the rest already* described in an early part of 
the present work. They produce a desire for acquiring knowledge 


* Actions are non-eternal, hence their results are likewise so, for the 
properties of a cause are transmitted to its products. In this way after the 
consummation of the result, no matter, whether in a higher or lower 
sphere, the individual is subjected to re-birth. For this reason, it is em- 
phatically laid down to abstain from all works,, and be passive. That, 
ftlone is enough to stop the future birth, though not immediately after, 
but in a subsequent stage ; for the unfinished results of prior works must 

‘^ve to be consummated by inheriting one or more bodies, as the ease 
maybe. v 6 , ^ . 


m 


riOHAR SAGAR 


Self, which actions can never bring about. As a potter can by 
Ilia act turn out a pot or jar etc., so a person desirou.s of release can- 
not by any action or work procure his emancipation. Because the 
cessation of fruitless pui-suits, and attainment of supreme felicity 
is emancipation, and that destruction of fruitlessness^ from Self ig 
always effected as the removal of a snake is effected from a rope; 
and as Self is the resort of supreme felicity, the attainment of that 
happiness is always effected. Hence the naturally effected emanci- 
pation can nevei proceed from works, 

, Whab cannot be effected by a substance previously, can never be 
produced by works, and an effected substance never originates. 
■ Moreover ‘ hearing ’ the Vedanta has not been mentioned as a source 
of emancipation. But Self is free and eternal, and he has not even the 
semblance of a trace of what is proper to be done. To know this, 
requires the assistance of ‘ hearing,’ so that the individual ceases 
to be deluded with what is proper for him to do. If after hearing 
the utterances of Vedantaf any one has au inclination still left in 
him as to what is proper, he has not learnt the first principle, or 
primitive truth.f For this reason, the constant removal of the 
useless, and which answers no purpose, and acquirement of felicity, 
that is constantly got as a result of hearing the Vedanta, is nicu- 
tioned by the Deva GuruCjl in Niakarma Slddhi.f^ So that to 
one desirous of release, actions are inadequate for procuring 

— t — " 

* Such as are useless and answer no purpose (Aiiartha). 

t * Tatwa ’'is first principle, the elements are so many Taitvas, it is 
likewise the primitive truth. 

I Sureswara the reputed disciple of Shankara Acharya,*and author of 
NUharmya Siddhi disapproved of acting with impunity. The Panchadasi 
uses it to s^ppor^irita assertion, that an enlightened or wise man should 
avoid (Bivil.^ Utluprwise it will destroy his knowledge, and if he throws of 
all restraint ^^ct8 with impunity, where is the difference between hiw 
and a dog? 

Si. 4 Th^ wd|^ means liieraliy*an effecting of absolving one-self from 
^^tions in their totality, Natural calls of course excepted, ; 
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emancipation. In the manner of a stick used for breaking a pot 
(where a stick is a fit instrument for the purpose), one desirous of 
release has no fit substance which he must seek to destroy for 
emancipating him from future re-births, because he has not another 
desired object save that 'release.* If it be said, destruction of bond- 
age is a fit object for removal; but as Self is not subject to it, it is 
an illusion to think him to be a subject of re-birth, and a false 
belief cannot be destroyed by any action whatever. From true 
knowledge of Self, the cessation of that false belief is naturally to 
follow, hence for such an individual who is desirous of being freed, 
there is no other adequate substance, which he has any necessity 
for removing by means of works. As by walking, a man arrives at 
a destined village, so by works no emancipation is attainable; 
because if Self be eternal and free, he cannot have any desire 
of being freed; who is subjected to bondage, can only have a 
desire* of release, and in Self there is no knowledge, consequently 
the adequacy of actions to procure emancipation to one desirous of 
release does not apply. As by cooking, rice is converted into 
food suited to digestion, so by undertaking works, a person desirous 
of release, cannot so convert them, as to produce the suitable emanci- 
pation, for there is no other change. If on the other hand, Self be 
admitted in the first, to be subject to the bondage of re-birth, and 
in emancipation, the acquirement of the distinction of the four hands 
of Vishnw be likewise admitted, then that person, desirous of release, 
may be transformed into some other shape, that is quite possible ; 
but in Self the acquisition of any other shape is never allowed. 
Hence by the conversion of actions, adequate emancipation can 
never accrue to a person desirous of releajse. As by a cloth sieve, 
dust and dirt are removed, so a person desirous of release has no 
conception of removing his dirt or defect, by recourse to adequate 
actions ; because he desires not the destruction of any other defect, 
consequently the defect must imply Self to be full of dirt, and 
the destruction will apply to his defects ; but that Self is eternal and 
P'lre, he is free from defects, fault, or impurities, consequently tho 
conception of destruction, or removal of such impurities is not possi- 
ble. Moreover as regard^i sin which is an impurity of the internal 
36 
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organ, and to say that which is to be so destroyed by adequate 
works is indeed true, but the pure minded person, bent after release 
has no demerit, or sin in his internal organ, consequently the con- 
ception of destruction of the impurity of sin does not apply to him. 
Then again, if ignorance be regarded as an impurity, that is sure 
enough present in Self, but no action can destroy it ; for knowledge, 

. and not action, is opposed to it, consequently the conception of the 
removal of impurity by adequate acts does not hold good in his case. 

Ashy the act of rubbing a cloth with safflower, it is dyed 
red, and a suitable conception of that color is also produced, so in 
the case of a person desirous of release, conception as to the produc- 
tion of a quality by suitable works, never takes place. 

Because in regard to Self, the origin of any quality does not 
apply, as he is devoid of qualities ; consequently conception as to the 
origin of that quality does not apply to a person desirous of release, 
and he has no adequate necessity for practising actions which mean 
results. 

Actions produce five, and not more results ; but none of them, 
apply to a person desirous of being freed from future re-births; 
so that by abstaining from them, he has an inclination for hearing, 
which is a means of knowledge. Devotion is also a mental act ; 
hence I need not adduce separate arguments to do away with it. 
[But what has been said in reference to actions apply to it as well]. 
Thus then either devotion or wprks alone are barely sufficient to 
procure emancipation. Knowledge stands alone in the matter of 
that release as its source. 

There are some, who admit works and devotion, with knowledge, 
as the source of emancipation, and support it by arguments and 
examples in the following manner : — ^As a bird cannot fly in the air 
by. a single wing, but by using both its wings, so by the 
wing af knfwledge, a person cannot arrive at the abode of 

freed; but ef that other wing, which is represented by actions 

devotion besides the one of knowledge,— of that, devotion is a > 
mental ,act, consequently there is virtually but one wing. Now for 
anotjier illustration; as the, sight of the bridge knq|rn.M^ 
Mniipmwar causes the destruction of sin, the sight is visible 
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knowledge, but with faith and reverence, or love, one should move 
on ; this is the absolute rule, following which, causes sin to be des- 
troyed, and a man without any faith as to the efficacy of the bridge 
in that way, will derive no fruit. As the visible knowledge of that 
bridge, faith, and the other rules, must be regarded as necessities for 
the production of its specific effect, so a knowledge of Brahma^ in 
regard to the result, emancipation, must have needs for works and 
devotion. And if release bo admitted as a product of knowledge, 
even the source of that knowledge is to be regarded as made up 
by acts and devotion. 

In a pure and unwavering mind (internal organ), there can only 
follow knowledge ; and purity of that internal organ can only arise 
from good works, as its unwavering firmness, from devotion : thus 
then by tho purity, and unwavering firmness of the internal organ, 
works and devotion have been regarded as the source of knowledge. 
As the source of knowledge is comprised in actions and devotion, so 
the effect of that knowledge is fit to be considered as an adequate 
source of emancipation. For example. As watering a plant is the 
source of its growth, and also a source of its fruit, though in a case 
of a woody forest, the trees there, do bear fruits, and grow to maturity 
without any irrigation, yet underneath the ground, there is moisture 
[which it absorbs by the roots and rootlets] ; and without a connec- 
tion with water, a tree dries up and yields no fruits ; so are works 
and devotion, a source for the growth of knowledge, and also that 
of emancipation, which is its fruit. In this manner works, devotion 
and knowledge are established as the source of emancipation, 
consequently a man with knowledge is also engaged in performing 
works ; or works and devotion, are a protecting source of knowledge, 
because if he abandons them both, the knowledge already sprung is 
apt to be dried up like the tree without irrigation of water.: for know- 
ledge only accrues to a pure internal organ, and if good works are 
abandoned by a wise person, it will be sinful for him, and by aban- 
doning devotion, the mind will return to its pristine conditibu ot 
wavering unsteadiness, and in that impure and unsteady mind, na 
knowledge can remain, as a tree springing up lu a dry and dried 
land cannot long subsist without water. 
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Another example. As a purified spot is selected by a reader of 
the Vedas or BramachaH for his habitation, but if for any reason 
it is defiled or rendered impure, the spot is abandoned ; so by 
abandoning works, impurity, and from devotion, unsteadiness aio 
respectively produced, and then the ibternal organ will not retain 
knowledge; for which reason, works and devotion are called the 
protecting sources of knowledge. In this way, works, devotion and 
knowledge, (all three) are regarded as sources of emancipation. lu 
such a consideration, knowledge is said to be protected by works and 
devotion ; while knowledge alone is being regarded the source of eman- 
cipation ; even then a wise man must find it proper for him to do 
works and devotion. This is called the expression of the Samu- 
chaya Vadi* But this view is not correct, because those who do 
not know Self as a distinct entity from the physical body, that can 
never perform actions, because actions are done for the fruition of a 
subsequent existence, and a body is consumed by fire, consequently 
it cannot enjoy the fruits of actions in a subsequent objective exis- 
tence, hence the consciousness of Self, as distinct from the body is 
the source of action, and such distinction is the perception of Self 
as an agent and instrument, which is source of works. “ I am the 
instrument of merit and demerit, or good and bad works, and their 
effects I am to enjoy or suffer.” One who knows this, is a doer of 
works. But a wise person has no knowledge of Self in that way, he 
is devoid of virtue and vice, of happiness and misery, unconditioned, 
like Brahma, his Self is. This he ascertains from the teachings of 
the Vedanta, and this knowledge is not a source or cause of works, 
but on the other hand, opposed to them ; hence no works are under- 
taken by the wise. Moreover, the consciousness of the^ distinction of 
an instrument and works, and their result, is the source of works ; 
but a wise person knows not Self to be distinct from either the 
iiutrumen^ il&rks, and their effects, but regards them completely 
as a perfect r^mblauce of the Atma ; so that, by this also, know- 
ledge produces no actions. Then agam, the commentator has 

; T" "’ ■ .i ll, n, I .. .,^.^.1,^ ' ^ 

^ The word means assemblage. 
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csfablislied in several ways the absence of works in a wiseJlt 
person. 

Works and results of knowledge are opposed to each other, hence 
an asseniblage of actions cannot produce knowledge. The result 
of actions is a short existence, while that of knowledge is eternal 
release, and the mistaken attribution of caste, state of life, and con- 
dition to Self is the cause of works ; because different works produce 
a difference in the conditional castes and .state of life, which an in- 
dividual is to inherit in a subsequent existence ;-hehce the mistaken 
attribution originates in action.^. If they belonged to the body as its 
property, and for works, there resided not in the body the intellect 
in Self, but Self is perceived as quite a different instrument of work 
from the body (this has already been mentioned), consequently the 
perception of caste, state of life and condition in Self does not follow 
even to a person, who is a doer of action ; yet that person has not a 
visible or tangible consciousness of Self, as a distinct entity from 
the physical body, but has only a dim imperceptible knowledge 
derived from the Shastras, and the knowledge of Self in the body 
is visible. If Self is perceptibly known to be distinct from the body, 
the visible perception of Self, in the body, will then be opposed to it, 
and as the invisible and visible knowledge are not opposed to each 
other, the cognition of a separate instrument from the body, 
knowledge of Self, and the intelligent perception of Self in the 
body, both can apply to one person. For example, in the Shaslras 
knowledge of Iswara in an image is called invisible, while the 
stone is the visible ; between the two there is no antagonism ; both of 
them are perceived by the same individual. Then again, one who 
has a visible knowledge of distinction between a snake and rope, 
to him the illusion of a visible snake is destroyed or removed ; from 
this is established the rule of a visible illusion being opposed to or 
antagonistic of .visible, and not invisible knowledge; so that the 
invisible knowledge of Self as separate from the physical body, and 

* Wise has been made to stand for a man of knowledge which is a 
literal translfttjioni of the word {Jmwitma) used in the text It fluay as 
well meao a theosophist. 
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the visible knowledge of that body is possible, and both of thorn 
are originated by works. Cognition of Self as an instrument 
separate from the body, is the source of works, and that knowledge 
of Self, as an instrument, is illusory, which illusion can never affect 
a wise person, hence he is not entitled to works. Further, when the 
visible intelligence of Self follows from the body, the properties 
of that body— caste, state of life and condition, are determined, but 
such a regard of Self in the body, a wise man never entertains, who 
knows him to be Brahma^ and thus has a visible knowledge of Self; 
consequently in the the absence of the mistaken attribution of caste, 
and the rest, to Self, in the case of a wise person, he is not entitled to 
works. 

As for devotion, am the worshipper, and Deva is the object 
of my worship,” which originates from the intellect, the wise are 
free from them ; for the condition of a worshipper, and the object 
worshipped are never known to them ; they look upon the constitution 
of their and Deva’s bodies, as contrivances of fancy, — as unreal as 
objects seen in a dream, arid they know to a certainty, intelligence 
to be one, hence knowledge is opposed to worship.^ Also the ex- 
ample of a bird flying in the air with one wing is inapplicable. 
For a bird has both its wings at the same time, which are not op- 
posed to one another, while knowledge and works as well as devotion 
are so opposed, they cannot therefore co-exist. The example of the 
bridge is equally inapplicable, because the sight of a bridge is not 
a source of visible, but invisible result. Now a visible result is such 
as is tangibly perceived. As satiety is the result of eating a good 
dinner, here eating is the source of the visible result satiety ; but 
from the sight of a bridge, no such visible effect is perceived. From 
the Shaetrae, it is known only that destruction of sin is the result 
whwh fcjllows; bewe it is an invisible result, not tangibly perceived 
but known . w statement of the Skastrae. -Thus then, as from 


* The Panekidati says in reference to worship. Any kind of ' 

aod. Of any saWance either in the animal, vegetable, or jnine™ king 
My bo properly worshipped as a part of Iswara, with . 

deriving*^ jo proportion to Ihh 45gnlV b! the obtaat worshipP' 

(Vide Book TI. Tern 206-300). 
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sacrificial offerings or works are produced the invisible result 
of an abode in heaven hereafter, so the sight of a bridge also pro- 
duces the invisible result of removal of sin. What serve as a source 
for invisible results, and ascertained in the Shastras, as an adjunct 
for all such results, arc also comprised in such source of pro- 
ductive results, and not alone ; therefore faith, and the observance 
of rules etc., must be combined in seeing a bridge ere the necessary 
result of destruction of sin is to follow Without them, no sin is 
removed by the sight alone of a bridge, because such sight yields no 
perceptible result, but only known from the Shastms, that it does 
produce that result of destruction of sin, and the Shastras insist 
seeing with faith ; and there are no proofs whatever, of simple sight 
proving adequate for the destruction of sin. Hence in reference to 
the sight of a bridge, faith and reverence are required. Excepting 
BrahTna, works and worship stand in need of nothing else to pro- 
duce their respective effects ; because if knowledge of Brahma were 
to produce invisible results of especial abodes like heaven, such parti- 
cular abodes resulting from Brahmaic knowledge, have not been 
explained in the Shastras ; but if in connection with works, and 
worship they had been explained, then the Brahmaie knowledge 
would also resemble the sight of a bridge in producing its usual 
effects, and will stand in need of devotion and works. But that 
knowledge of Brahma produces release or emancipation, and re- 
sembles not tho abode in heaven, in setting up particular abodes,— in 
other words, invisible effects are not the results it produces, but on 
tho contrary, eternal emancipation. 

Bondage is set up in him through mistake, and the destruction 
of that mistake is the result produced by knowledge of Brahma^ 
which is visible to me ; knowledge of a rope destroys the snake 
from it, a visible result equally perceived by all; therefore the 
resulting product of abiding knowledge is the removal of mistake, 

^ visible effect, Substances that are known to produce visible 
results are called their source,' as a cloth is visibly the result 
of the weaving^ lodm and brush, consequently they are its spuyee; 
aud as from eatiajj^ i| produced satiety, an equally visible result, so ' 
eating is the sOtoe of satiety ; similarly by the abiding knowledge 
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is removed all illusions or mistakes,— a visible result, henCetbat 
knowledge is the source or cause of destruction of illusion. As in 
the removal of the snake illusion, a knowledge of all the parts of a 
tope widts not for anything else to bring it about ; so the seat of the 
illusion of bondage in the eternal free Self is removed by his know- 
ledge without waiting for the help of works and devotion or worship. 

Moreover, if the effect of knowledge, emancipation, be regarded 

as an invisible result resembling particular abodes like those of 
heaven, it will be directly opposed to what the Ve<^ say; 
the admission of particular abodes like heaven will render 
non-eternal, hence emancipation is not any particular 
form of abode, and those who do consider emancipation in that way, 
can only regard it, so far that knowledge leads to it, because the 
meaning of what the Shastras have to say on this subject is that 
knowledge alone is called emancipation, consequently knowledge b 
the source of emancipation, and not the three collectively viz., know- 
ledge, works and worship, or devotion. The example of the tree 
does not apply here, for if irrigation bp regarded as the source of the 
growth, and vitality of a tree, yet it is not the cause of its fruit. 
An old tree continues to live if properly irrigated or watered, 
but it will bear no fruits, therefore simple watering does not 
constitute a source of fruit. Similarly works and devotion are prac- 
tised for the production of knowledge and not emancipation ; and 
before the advent of knowledge as they make the mind pure and fault- 
less, and unwavering or fixed, they are not a cause of emancipation, 
which follows subsequent to knowledge, and that is why, they are 
not then undertaken. Prior to knowledge, whatever blemishes or im- 
puri^ remained in the internal organ, these were all cleared by 
works, a nd devotion reduces the mind to a condition of unswerving 
then a seeker of truth has no more necessity for them, he 
abandons’ all Works and worship wholly and altogether,# opposed aa 
^ey Me ^ beiHng. . 


» VidtPmditdiuil'V. 43-46. In the. same way “as a man exto 
be arriTee-at the door of his bo.os^y or as the h 
Is ibrovtt away afl^^^e^graiti has beep 
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i and impurities refer to sin, which is a cause of hurtful 
desiire ; so long as impurities last there is room for such injurious 
desires, aud when they are absent, the mind is then ascertained to 
be pure. Eagerness aud quickness of the internal organ 
established by experience. Hence to a good seeker of truth, and 
theosophist, knowledge of works and worship are futile, and to say 
that, they serve to protect knowledge, as has been mentioned before, 
does not apply. As a tree produced by watering its roots is 
proteoted by constant watering, so that if it be stopped, it 
dries and withers, in the same manner knowledge produced by works 
and worship is protected by them ; and if a man of knowledge will 
abandon them, his mind will again impure and distracted or 
unfixed and quick : and like the withered tree of an unirrigated or dry 
land, the impure and active internal organ will be deprived of know- 
ledge, hence it is necessary even for the wise to undertake works 
and worship. But that is contraindicated. For the function of the 
internal organ, modified into the shape of ** I am the unconditioned 
Brahma” with reflection of intelligence or intelligence, is the re- 
sulting knowledge, a fruit of the Vedanta, and to say, that it will be 
destroyed by a discontinuance of actions and devotion, or that the 
knowledge resembling intelligence will be destroyed, is clearly im- 
possible ; inasmuch as such knowledge of the natural condition of 
the Jiva and Brahma — their oneness — is eternal, and it ,i3 neither 
liable to destruction, nor needs any protecting care. 

But the fruit of the knowledge of Brahma, <^15 never 

produced by works and worship, consequently it can never be des- 
troyed by discontinuing them, nor are they needed for maintainmg 
that knowledge already acquired. For, when the mind has Qnc&been 
so tnodifled as to assume the shape of Bvahma, from that penbd, 
ignorance and illusion have ceased to exist there, and after' the 
tructioe ef ignorance and illusion, that function does not rdqdite to 
be any mbie protected Then again, it is clearly impossiblerfi# 
function organ to be protected by works and-ljrefif^p, ; 


» tbeA the function will .fbrto aJ 
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then, it has been not existing from the first ; hence works and wor- 
ship stand in relation to the production of knowledge aa reciprocal 
causes, but are opposed to an already produced function, for which 
knowledge is not protected by works and worship ; and the previous 
assertion of a wise man*s abandoning works and worship, procuring 
for him is also unmaintainable. For the abandoning of good 
actions can never produce sin. forbidden works’ are only a source 
of sin when practised. This has been explained fully by the com- 
mentator. Thus then, the discontinuance of action is not a source 
of sin, besides it is impossible that a wise man should be ever actua- 
ted with any desire to commit sin, inasmuch as virtue and vice, and 
their leceptacle, the internal organ, are not truly existent, but simply 
are tiio product ot ^.-knowledge (Avidya), and are illusory. Now 
these false illusions do not exist for a man of knowledge, hcucc if he 
abandons good works, or practises bad, they can bring him no 
demerit or sin. This is the conclusion hero. 

* Indifferent* and ‘firm* are the two forms of knowledge. Know- 
ledge characterised with doubts is called ‘ indifferent,’ while the ‘firm’ 
is free from them ; a person who has ‘firm knowledge’ stands in not 
the slightest need of what is proper [to be done]. The mental 
function after having once been formed into the shape of knowledge, 
bereft of all doubts, drives ignorance away, and though that know- 
ledge is also destroyed, yet it leaves no room for any more illusion 
to creep in and affect the il^ma again : because the cause of illusion 
is ignorance, which had once sprung up and been destroyed in know- 
ledge already ; consequently in the absence of ignorance, and illusion 
or mistake, there is nothing left to enshroud the functional know- 
le%e. Moreover, if for the sake of perception of felicity by a person 
liberated in life, there is occasion for an enforcement, continuance or 
prdtectibn of thi^unction, then by repeated consideration, pondering 
and !refleet|)i. ^ the true signification of the Fedbnta precepts, 
thb fahetibn repet^edly assumes the shape of the BraAma ; but this 
nevc^ frbtu either works or worship, bemuse they cause the 
destmetba ^ blemishes and render the mind faultless and pure, 
way to knowledge, aud hdt^y',a^^ 
melAod. Thenagaiu, the mind of, the wise is fre^ fmih sin and 
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quickness* Sin is produced from anger and spite, and quickness 
is produced by ignorance. But that ignorance has already been 
destroyed by knowledge, hence in the case of the wise, from an 
absence' of sin and quickness, there is no occasion for works and' 
worship. And, if it ever be said, that anger and spite arc the 
natural virtues of the internal organ, and so long as the mind lasts, 
they continue to remain, and cannot possibly be destroyed even by the 
wise, and from them, his mind becomes quick and unfixed, for remov- 
ing which, he must have to perform devotional exercises ; that though 
the admission of quickness of the mind does not affect his emancipa- 
tion which is to take place after death, yet it will prevent hiS cogni- 
tion of true felicity, hence quickness is opposed to deliverance in life. 
Therefore one delivered in life, should undertake worship [if for no 
other reason yet] for destroying that quickness or unfixedness of the 
mind. But that is not applicable. For, if to one who has got firm 
knowledge in his mind, profound meditation and destruction are equal, 
hence he does not make any attempt to quiet or fix his mind, yet 
effort or no effort, is dependent on actions that have commenced to 
bear fruit. Now ffructescent actions’* are different, in different indi- 
viduals ; with some men of knowledge they produce enjoyments like 
that of Janak (father of Sita and King of Mithilla), with others, 
they remove all such enjoyments like Sukhdeva and Bamdeva. In 
instance the first, there will be a proportionate effort for the desire 
and means of procuring enjoyments, while in the latter, when all 
such enjoyments are destroyed by the fructescent actions, the man 
of knowledge desires for the felicity of the liberated in life ; and one 
averse to enjoyment, but desirous of the felicity of deliverance in life, 


* There are three kinds of works mentioned in the Systems. These are 
the accumulated (Sanckita) fructescent or, and current (gr 

Knyatmm). The first are the works of former births, that have nok.ygt, 
commenced to bear fruit, the second are those which have produced tte 
present life, and are already therefor bearing fruit, the third are 
done in the present life, and will bear fruit in a subsequent existanoe after 
death. 
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hi^ occatsioii to pwtect and continue the function after it has 
assuined the ahape of Brahma, for which he reflects on the true 
mterpretation of the Vedanta, but never worships ; for by the quiet- 
ing of the mind only,, Brahmaic felicity cannot be particularly 
perceived ; that can only be done by the function moulded into the 
shape of the Brahma ; and that modification of the function after 
BtxAma is caused by reflecting on the Vedanta, and not by worship. 
Moreover^ reflecting on the Vedanta removes the mental disquiet, 
or quickness in the wise, consequently there is no effort to worship, 
for bringing on quietness of the mind. In this manner, one whose 
intellect has become firm, there is no inclination in him for works 
and worship and the man of indifferent intellect, also keeps himself 
aloof from consideration, and profound contemplation (Nididhiya- 
$ana) as also from works and worship, for in fact, he is a good seeker 
of truth ; and for that good seeker of truth, beyond consideration, 
and profound contemplation, there is not another proper thing 
to do.^ie 

Such is the meaning of all the Sutras on Karma and the com- 
mentator. Then again, for a wise person, consideration and profound 
contemplation are also not required ; if for the conscious perception 
of felicity of the liberated in life, he does endeavour to engage himself 
with them, that endeavour proceeds from his desire, while duty or 
ifhat is proper to be done is marked by something like this : If I do 
not obey the commands of the Vedas, I will be subjected to re-birth. 
Thos then, the performance of consideration, and profound contem- 
plation by, the wise, proceed as they do, from his desire# are not duties 
for him. And neither the ‘indifferent* nor the ‘fixed* both have 
equally any occasion for works and worship. But for those whose 

USIe not to priwtUe jwfoond oontomptetlonondooMidera- 
worship, , but not with the 
ftoteKtiorooatoidioto^ It slirald bo thnofow “«ng*8® 
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iiitellocfcs have Dot been foifmed in either of the above wajdi hut 
have simply a keen desire to know Self, and are not bent after the 
pursuit of enjoyments (their'internal organs are faultless and pure, 
hence they also are good enquirers) for them, ‘hearing* and the rest, 
not works and worship, are laid down as the things which are proper 
to do,, in order to help their intellect in the perception of Self. Be- 
cause, the effects of works and worship they have already acquired, 
and by the ordinary desire for knowledge, when there is an inclina- 
tion for ‘hearing,* and the mind is inclined to enjoy, — such a one is an 
indifferent enquirer, — even he does not abandon that bearing to re- 
engage himself in works and worship ; for the usual effects of works 
and worship are to render the mind pure and fixed, these he succeeds 
in achieving by means of repeated ‘hearing,* and he is enabled to 
acquire knowledge, either subjectively in this life, or about the next, 
or about the abode of Brahma, If that hearing be abandoned or 
discontinued to occupy one-self with works and worship, that is 
called fulling from an elevated position.^ 

In this manner, the wise man of knowledge, and the good en- 
quirer, have no concern with works and worship ; likewise an indiffer- 
ent enquirer, who has already been engaged in hearing the Yedomtd 
precepts, stands in no need of them. Then again, one who has a 
desire for knowledge, but whose intellect is fond of engagement, 
hence has no inclination for ‘hearing,* for him, worship and works 
are necessary to be performed without any' motive or desire [of 
meriting reward] ; and those whose inclination for enjoyment is 


* ^Amdha paiM is a composed of two words ; of which the first 
means ascended, and the second signifies falling down, the two con- 
jointly would signify >— by ’hearing,* the person has already elevated himself 
into a superior poiitto above the level of ordinary humanity in the patli 
of kuowledge* so tf l^.does away with it, he descends low, and returiit to 
the point wlmnsa works and worship are the oommcm let 

to him forward except 4UA of 

PWBsvering ' 
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strong, but have lio' desire for knowledge, such impious persons 
should always perform works of the ‘optional kind*; consequently the 
wise are not qualified for works and worship, as they are opposed 
to knowledge. Then again, they produce tranquility and fixedness 
of the mind, thus paving the way, as it were, to knowledge, hence 
subsequent to knowledge where is the necessity for them ? They are 
then injurious as they destroy the indifferent knowledge already 
acquired ; therefore they are opposed to and not conducive of it. For 
“ I am doing’* and “ sacrificial works are proper for me” “ as they 
procure the blissful abode in heaven.” Actions are performed with 
such distinction in Intellect. " I am the worshipper*’ and “ the 
object of my worship is a Deva” This sort of worship also proceeds 
from a distinction in intellect. Now both these varieties of intellect 
are removed by the consciousness of “ All is Brahioia”^ In this 
way is explained the antagonism of knowledge to works and 
wor8hip.t In spite of such antagonism, a theosophist is still bound 


* Sarva hhidu Edam Brahma,*^ All this is indeed Brahma. Such a 
conceptioa is beneficial to the intellect, it does away with distinction, and 
removes the particularization of Brahma with this or that. Polytheists 
bave here an authority to worship any substance, they may fix their 
choice upon : for everything is pervaded by Brahma^ and as has already 
been pointed out, the resulting merit is in proportion to the dignity of tbe» 
object worshipped. 

t On the subject of works and worship, a wide difference of opinion 
prevails. We have seen Surveswara patting a restraint op a theosophist 
and tcdling him not to act with impunity ; but there are others who 
reverse this^ and lay down axiomatioally, that for a knower of Brahmat 
theire is no ftr^^hK restraint ; or he may act as he desires with impunity 
without lenir of iftng injured. Gough in his article in the Caleutta Beviea 

metem^yohosi's, but still in ^he 
body is tmiouched by merit and demerit^ absolved from all works good 
an4:MidrjmapUed b works; uninjured by wba^ he has done, and 

by wbat he has left undone (7i<U Bfihadaryani^^ 
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to perform the natural acts, eating etc., or if he be placed in the situ- 
ation of a king, he carries on the administration of his State like the 
King Janak of old, only as a matter of form and habit or practice, 
as he used to do before the knowledge, that his Self is uncondi- 
tional blissfulness has arisen ; and such practice is not detrimental 
to his knowledge, for he knows Self to be unconditional, and has 
nothing to do with his practice, therefore it is not injurious. It can 
only be so, if he were to know that the usual acts which he had 
been accustomed by practice to perform are all done by Self, but he 
knows it not. On the other hand, he attributes their practice to 
their proper source, the physical body, on which it is dependent ; 
and Self has no relation or concern with the body in the matter 
of practice, and that intellect is the source of practice. For this 
purpose effort or no-effort, or inclination and disinclination of the 
wise has been mentioned.* 

Thus then, as these practices are not detrimental to knowledge, 
so to an impious person to be engaged in the performance of works, 
and worship with the knowledge that the Atma is unconditional, 
and that actions arc dependent on the body and the internal organ, 
will not prove injurious to his knowledge. Because if that Self who 
is known by a sage to be unassociated, unconditioned and unrelated 
[Absolute] were regarded as the agent and instrument [a doer of 
works etc.,] and with such knowledge, if he were to undertake works 
and worship, then they will be injurious to knowledge. But that 
unassociated condition or nature of Self is a matter of firm belief in 


* Sankaracharpa in hisdneentives to the SvetOsvatura says,— Gnosis once 
arisen, requires nothing further for the realisation of its result, it needn 
the usual adjuncts, that it may arise and these adjuncts are:— Works. and* 
worship in the beginning for the purpose cf tranquilizing and filing tba' 

^ When that has arii^ the seeker of truth begets an inolinatiott 
or hearing the precepts of thjs Vedanta^ which produce, as a result^ knonir- ' 
® go* Therelm?e subs^u^f to the rising of knowledge, the neeessitj^^fhJr 
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the mind of a sage, and works and worship cannot either affect or 
remove it j hence the reflex acts and worship are also not antagonis< 
jtic to that Arm ^owledge. This is why King Janak, and others 
like him, practised the reflex works. 

'Beflex works' are those good actions performed by a sage know- 
ing Self to be unconditioned, and like practice, actions are virtues 
of the physical body. They are not opposed to knowledge. And 
what the commentator says about the hurtful effects of works and 
worship to knowledge, refer to those who regard Self as an agent, 
and who believe that he is the doer of actions and a worshipper too. 
Actions done in that light are injurious, but tho reflex works from 
an absence of such an imputation to Self are not antagonistic to 
knowledge. 

To a person of dull intellect, even reflex works and reflex worship 
prove detrimental and are inimical to knowledge ; for, the presence 
of doubts make him dull or indifferent : if he doubts as to the un- 
conditional nature of Self, that is to say, he sometimes believes it to 
be correct, and at other times holds the opposite belief, and regards 
the Atma, as a doer, an agent or instrument, for him repeated reflec- 
tions on the unassociated nature of Self, aftd that there. is nothiog 
proper for him to do, will dispel his doubts and make his belief 
Arm ; but if on the other hand, he will have recourse to works or 
worship, they will revive his already dispelled belief as to Self 
being an agent, or doer of works and worshipper, thus a contrary 
belief will be confirmed ; hence it is, that a person of dull intellect 
performs actions, and worship, before knowledge has arisen, and not 
subsequent to it, and if he continues them after knowledge has 
arisen, the formed belief will be destroyed. 

I'or example, as a bird serves his young ones before tbeir wings 
have vhe<^. fully fledged, and as the young ones lose their rudimen- 
’‘w jttrt eome out of the egg foom the apti^ of water, 
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young ones, so the firm belief** is not injured, and like that old bird, 
the man with firm belief or perception has no fitting necessity for 
works and worship. 

In this way is explained why a sage has nothing proper for him, 
to do, on being emancipated. It is an answer to the third question,, 
after the manner of Vedas given by the professor to his pupil, conse* 
quently it is correct. Therefore it is said. 

Pupil thus have I told you the essence of all the Vedas, 

That destroys metempsychosis without any pain. 

Pupil, thus have I mentioned to you the essence of all the Vedas 
put your faith in it, and believe it, for by knowing it, your chain of 
successive re-births will be easily, i.e., without any pain, cut away. 
Though the destruction of pain is an illusion, and its absence is 
called ‘ easy, yet for the sake of cadence (and rhyme) the word is 
maintainable. In the vernacular, for the sake of cadence and rhyme 
the use of the long in the place of the short and vice v^sa'\‘ is 
allowable and so to read them, implies no fault. Moreover in the place 
of 'emancipation the condition of the emancipated is read, because 
it is a traditional doctrine, in the vernacular. 

F or, metre and cadence the long is pronounced short and vice versa, 
Rv, is used for ' arvH and ' v" for ‘ av,' 

The two, ‘Kh’ 'Ksh* are pronounced Sh and Chh, 

Nor are there in the vernacular the alphabets 
N of the T series, 

* Rf ‘ Li* and and the palatal S'i 


* The word belief is doing duty for WA,^nd it includes conscious- 
ness, perception and understanding. 

t 'Laghu^ and 'Guru" in cadence denote the short or long. As verses 
are all read in tune, where a short tune is substituted for a long one^ 
that is allowable. The author therefore maintains his position sanctioned 
ky usage and the commentator explains it on that principle, but it i» 
quite immaterial Had it not been for the fact that as a VedanMn he. 
is habituated to find fiiult with the signification of a misplaced or 
^isused word«i»i^whe9e In tiie world are critics more searching t^ dte 
^antistSr ,^01^ ara the vowels a, e, i, o, (short) that is to Sajf ^ 
ma VfVrehjr (tong) vcwels are tong. 
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These alphabets are wanting in the Vernacular and ^ any one 
were .to use^ them, it will be ungrammatical, and a poe^ will say it 
faulty. For Ksh is substituted Chh, and S for Kh, for the nasal 
half sound represented by the alphabet N is used the full N, 
and ri and li are used respectively for Ri and Li, and S^is used for 
sh. It is not improper to write the alphabets in the manner 
just pointed out : all this is allowable in the vernacular. 

Imam is the author of the universe, and he is non-different 
from you. You are Brahma^ therefore eternal intelligence and 
bliss. This the professor has said again in reference to actions. 
Casting aside your poverty, look upon your self 

• As the pure Brahma^ unborn, the discoverer of phenomena. 
With your ignorance, you create the world, destroy them all 
and be eternal yourself. 

Looking at the unreal world, why bring misery in your Self 
You are a Leva of Devas, and a mass of felicity, 

Jiva^ the phenomenal world, and Iswara are all 
Creations of illusion (Maya ) ; you are glory itself. 

As shines silver in a nacre, and snake in a rope. 


Passion, and scurrility, and temptation destroy ; remove envy 
and lust, and break the chain that fastens you to re-births, 
and miragerlike tempte you over and over. 

Bring in the sun of knowledge to dispel the darkness of dark- 
like ignorance, and aVoid duality by trusting in the writings 
of the Vedas and abandoning the indication of a part. 

Ponder well on what the Vedas say (intelligence), hold yourself 
carefully, discard friends, servants, and the ties of kinship, 

Do away with desire and cast not a lingering look pn them, 

. Your self is fixed. Motion, body, organs, etc., are destructible, 
the tree is false, 

Theyf r'!,^ike the mistake of ether for the blue heavens, and 
a fry^ pan for tent fidse}. 

' . The means of knowledge are being nientione^ in kto discourse 
withn pupit by the professmr. ^Phsiriou^tnaimt fond^ d^ for an 
ol^ect ; deetioy it to bejb^ mi a Mtoe tbinptati 
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Destroy ^vy, spite and lust. The acceptance of passion, temptation, 
Spite, lust, includes all the good and bad qualities formed by 
the second or active, and third or dark gnnas, therefore destroy 
all the products created by the two aforesaid qualities, for they are 
inimical to knowledge. And without their destruction no knowledge 
can arise. Hence their destruction is absolutely needed for an en- 
quirer of truth. Of the four * means,* ‘ discrimination,* * indifference,* 
' quiescence,* etc., — the six substances — and * emancipation,* the first 
or discrimination is the principal means of knowledge.’’* For discrimi- 
nation gives birth to indifference to enjoyment and the rest, 
hence the teacher lectures on it. Know this phenomenal world 
to be unreal like a mirage water, that tempts a deer to run after it 
for drink. The world is called finite or bounded by its banks, while 
Self or Atrm is infinite for he has no boundaries. The finite is 
also another name for the unreal, consequently its opposite, the 
infinite, must be regarded as the reality. This is explained in the 
following manner : — As in a magic show, a father says to his son, 
“ mind my son, from this mangoe tree to every thing else what that 
performer of magic has brought forth, all are false.** But that does 
not signify the performer of the show is, also unreal or non-existent, 
on the other hand, he is real. Similarly the unreality is applied 
to the world, to bring out prominently the Reality of the At'am. For 
this purpose, the professor has said the finite is unreal. In this way, 
is the unreality of the world to be regarded, and Self looked 
upon as Reality. Such then is the lesson imparted to the pupil by 
his preceptor on * discrimination,* from which arise .the other 


* The four means are ; — 

(1) Discrimination between real and unreal. 

(2) Indifference to the enjoyment of reward in this or the next lifo. 
(■3) Quiescence, self-restraint, abstinence, endurance^ contemplative 

ooncentratton and foitK 

(4) Desire for retoase or emancipation. 

The * au^ refors to the six shbstances' beg^niug witli 
feeding in fkith ; are included, in thdtMM 
Uid OQiilidiilid aaleni and nbl so maiQF distinct meanei' 
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means by themselves, as a natnh^ consequence, so to speak* Hence 
by referring to discrimination, the other means are also explained* 
They are the external means of knowledge. * Hearing’ is called an 
internal one. Pupil, by bringing in the sun of knowledge (in other 
words, by the aid of ’ hearing’ the precepts of the Vedas) dispel the 
darkness of ignorance ; both ignorance and darkness arc referred to by 
the word Tama [the third quality of matter]. Darkness is simile and 
ignorance comparable [or capable of being illustrated by comparison 
or similitude. The first Tama is an indication of comparable, while 
the second is the quality itself [but in the English rendering it has 
been reversed, instead of dark-like darkness of ignorance, we have used 
the darkness of dark-like ignorance.] 

What is illustrated by comparison or similitude is called 
comparable. 

With what it is compared is comparison or simile* 

In other Systems, knowledge has been admitted to be .of several 
sorts, but here that will be described in especial reference to what is 
set forth in the transcendental phrase. Pupil, between the Jiva and 
Iswarat the difference created by -knowledge and Maya (Matter 
or Illusion) should be removed ; know them to be one and same. 
Know the intelligence common to them both, as is said in the 
Vedas, to be one and non-different. It means that they are to be 
recognised one, by abandoning* the indication of a part of the mean- 
ing of the transcendental phrase. [For Shiva read Siva]. The third 


* Abandoning, the indication of a part {Bliaga Lakihana) from 
the signification of * That art Thou’ establishes non-duality as pointed out 
in the Vedantasara, Here, “That” indicates invisible or unmanifested 
consciousness, and ^ Thou’ manifested or visible consciousness ; hence the 
literal meaning creates a difficulty in taking cognisance of a consciousness 
marked by st»eh ^^(»ifiiotlng attributes, consequently the relation of a 
predii^toimi^ IqM is inadmissIHe* Nor (»ui it be maintained that the 
qualifyingj^aotiw ‘visible and inyisiWa’.serva to, diffi^ntiate the con- 
8ciou8ii#8si of dkpdmilat ,^hariM^ m ecftabliab an 

4dehrijy con- 
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stanza is illustrated thus. The fourth line is a brief repetition of 
^hat has been already expressed. PupU, your self is not the physical 
body, organs of sense etc., which are subject to death, but he is the 
indestructible BraJiifm, and this world resembling a tree is unreal. 
'Fixed and motion* refer to the two words indestructible and destruc- 
tible, Self and not-self. The tree is worldly existence, society etc. ; all 
that is fetlse, like the mistake of blue for ether, and frying pan for a tent, 
formless ; a like mistake is to take place in not-self for self. Existence 
has been described in the StM and Smriti as a tree, hence the word 
tree [which means literally wavering leaf] has been used here to indi- 
cate worldly existence. 

Knowledge is the means for emancipation. This has been des- 
cribed in another way in the following verse : — 

The house of bondage and emancipation is in the conceit for 
the body and wise. 

With the banners of passion and indifference unfurled. 

Illusion of subject, and illusion of intellect like the wind, 
brother, 

Shakes, by day and night, nor leaves a moment alone, 

The unclean and pure images of the subjects of the witness, 
along with him. 

Seeing this, man of anger avoids desire and wants the abode, 
Jnanloka, 

The * quick* and unfixed look their own likeness in their illu- 
sions, a mine of affliction. 

The ' fixed* look the likeness of Brahma in their selves, which 
is that of felicity. 


consciousness is partial, little knowing, or parviscient.” Hence by ^'omitting 
the invisibility and visibility from ‘That art Thou^ there remains the, one 
consoiousnes^Oominon to both, and signified by the oharacteristio si^df 
invisibility nttd iti rovers^ expressed by ‘ That* and * Thou.^ Such a rm* 
dering is called the ^ or indication abiding in one p " 
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pupil, thbse who have a conceit for their body are ignorant. Now 
the ignorant and wise are the respective seats of bondage and eman* 
cipation ; that' is to say, ignorance is the abode of bondage, while in 
the sage, abides a desire for release. Their banners are passion and 
their want As a banner is the sign of a royal city, so are passions 
(desire) and indifference, the respective standards by which they 
are known. The ignorant are marked by desires, while the sage is 
marked with * indifference.* Hence their difference is called indis- 
crimination, Brother, the word subject refers to a variety of subjects. 
It includes material well-being. An illusion consists in looking 
upon it as something real. Then again, illusion of intellect signifies 
those who regard all material comforts to be illusions, as unreal as a 
snake in a rope. Such firm intellected persons are liable to be shaken 
by the wind of desire and indifference. In other words, as a banner 
is moved to and fro, constantly by the wind, so those who look 
upon prosperity as something real, and those who have a regard that 
all material comforts are illusory and unreal, — both of them move 
desire and indifference, and do not allow them to rest ; the first 
remove the fixedness of desire (i. e,, put desire into motion, or excite 
it) while the second or those who regard subjects to be unreal, put 
indifference into motion. But all these subjects are unreal, hence 
in the light of those who consider them real, they are illusions. To 
render this apparent in the verse, true illusion has been mentioned, 
and not true intellect 

Illusory or mistaken knowledge, and the false substance which is 
the subject of that knowledge, both of them, are called illusions, 
^us a difference is created between the indifference of the ignorant 
and the wise ; for the indifference of the ignorant does not arise 
from a knowledge that the subject of his desire is unreal and false. 
.He hsib no such knowledge as to its unreality, hence he is called 
dull, ^ot^gh ^^rding to^the a;rguments used in the Shastras, 
i^mnt meaas^ person with &lse kimwledge, or one whose know* 
ledge is unred, yet subjects ^ &lse ^ unreal, and can only be 
so peroeiv^By a pmon d good intellect and not an ignorant one, 
cohse^ueiitiy tha kyMble &lse p^j^ipn c# a dull peiidn in regard 
nmW the i^ble 
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illusion. In this manner, when a dull person shows an indifference 
to property, wealth, etc., there arises his invisible, unreal perception, 
but then, in regard to that invisible false perception, the real visible 
perception is the strongest, hence the cause of difference in the dull 
is that false invisible perception ; and the stronger real perception only 
intensifies a desire [of acquisition] ; and when indifference arises, that 
does not proceed from the false perception, but from the observation 
of defects in the subject. A sage knows all this material expanse to 
be visibly false, and from visible false perception is removed the 
visible true perception ; hence he has no desire for material comforts 
and has no true perception in them ; for the sake of difference, he 
regards them all false, and if ever he evinces a desire, or shows any 
true regard for them, his indifference is then removed ; but when a 
thing is visibly known te be false, it never can be looked otherwise, 
i.e., true. As for instance : when a snake created in a rope is once 
known to be visibly false, it can never afterwards be again taken for 
a real snake. Similarly, a wise man never reconceives a thing to be 
real after it has been once discovered to be unreal. In this manner, 
a wise man can never have any desire originated in him, or have 
his indifference destroyed, hence his indifference is said to be firm. 
Then again, the indifference produced in the ignorant by an observance 
of defects, is apt to be removed ; for when a thing is regarded faulty 
at one time, it may in a subsequent period be regarded in a better 
light. As for instance, after coitus one feels inclined to attribute 
defects to a female [and shows his aversion], but in a subsequent 
period all that is gone away, and he has the same attachment ^ be,- 
fore. In the same way, when the faults are removed from his sight, aa 
ignorant pelrson returns back to his desire, and his indifference ceases, 
for which, an ignorant personas indifference is never firm. In this 
manner, the signs of the ignorant and wise, w., desire and indifference 
we described. There are other signs too. As the top of a house 
[door] is decorated with the image of an elephant or some othsf 
thing, so the residence of bondage and emancipation, the intern^ 
organ, of the ignorant and wise* have their respective images, vis., c# 

^ * A sage, theosophist (not , the soroalled members of society iti 
Madras who, are at best would-be theosophists.). 

^ yoal theosopWstt or adepts. 
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evidence and the witness. In the ignorant mind, the image of 
evidence is unclean and impuro; in the mind of the theosophist, the 
image is that of witness and pure. Now the subject of the witness 
mz., this material expanse or phenomena axe called evidence. The 
meaning is cleared in the sequel. The quick and unfixed look upon 
their Self, through illusion, as a mine of affliction, while those whose 
intellects are fixed, look upon their Self as non-different from 
Brahma, and enjoy true felicity. These stand in the relative order 
of cause and effect. Abandoning a part of the indication, has been 
particularly dwelt upon in the verse, and for describing the source of 
that subject, the difference in the indication is now being described 


The three indications are now being said by the poet of great 
intellect : 

*Jahti! *Ajahati* and Bhagtyag lachhana are the three 
indications. 

The first does not apply to the transcendental phrase, know 
this Pupil. 

Abandon the part represented by your self, as non-different 
{tom'Brahma and know them to be non-dual. 

(Says the pupil.) Lord, to whom, art thou speaking of indica- 
tions now, I am not acquainted with them ; 

' Explain the three indications first, and then establish their 
difference particularly. 


Subsequent to ordinary knowledge, arises particular knowledge. 
As for instance, the ordinary knowledge of a Brahman is to know him 
so, but when it is ascertained that he belongs to particular sect or 
class of them (say Sarwasut), [that he has a house in such a place and 
his nmne is so and so] then arises his particular knowledge. Simi- 
larly, though indications may produce only ordinary, yet particu- 
lar knowledge follows bom the three si^s of the indication, 
metonomy'&^ ttere^; ,andmthoot the first, the second variety or 


t never arises. With this object, the pupil speaks 
to bia.pte^^ptbir »n the v^.un^r qpmment : " Iiorf, to whom are 
you SR^pg almi|t,iudioatipna^ 1 
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the rest. Give a separate description of the three. For the sake of 
metre, the word lord* has not been used in the case of address, though 
it should be read so ; and according to the traditional usage of the 
vernacular, the word lachhan is used for laMana. 

Replies the Guru : — 

With one intent, concentrate your intelligence and hear my 
word. 

If you want to know the difference between ‘indication* and 
‘what is indicated.* 

Know then, there are two sorts of expositions of which one 
is force {sakti\ 

And the other is indication (lakshana), listen with discrimi- 
nation. 

The relationship of a word with two meanings is called its 
exposition ; it is of two sorts, one of which is called {saJeti) force 
[or signification of words] and the other, indicative exposition : 
hear with discrimination, i.e. with indicative signs, Force is thus 
described — 

The meaning of a word when rendered apparent by imme- 
diately hearing it. 

Such a desire of that word to signify its meaning is termed 
its force according to the usage of Nyaya, 

For instance, the word jar expresses a pitcher, its very utterance 
brings that signification in the mind of all persons. Such a desire 
i)f Isivara is called Force in the Nyaya Philosophy. 

On the Signs of Smriti Foece. 

Know the strength of a word to be its force, according tp the 
Vedas. 

As you ascertain the consuming force of a fire in it. 

For creating the knowledge of a jar, as a resemblance of pitcher, 
hej3trengthth«bt resides in the word ‘jar* is called its force. Simi- 
a^rly there reside a strength in the word ‘cloth,* which helps to 
fi^p what it signifi^i and that is its force. This holds tine wi^ all 
vords. As for ihstlnce, when a piece of wood is thrown into fite, it 
fire has the force of consuming a suhstan<^ wheur 
89 
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brought in o<^tact with it ; Mmilarly when a word convey^ its mean- 
ing by coming in contact with the oigan of hearing, tibrough its own 
strength, it is called its force. Another name for it is energy, or 
prowess. Like the energy of fire, conflagration, there resides in water 
serveral forces :^Moistening, quenching thirst, forming a lump [of 
rice or other offering giYon to a departed parent etc., after death and 
repeated yearly at the death anniversary]. These are its energies. 
Thus every substance has the strength to perform its individual 
act, which is its energy or force. This is the conclusion of the 
Facias ; ascertain them, mi abandon the method of Nyaya for it 
is fit to be set aside. 

Says the pupil — 

In fire, I doubt, whether there is any other force besides itself, 

Because what consumes, is the fire itself. 

Similarly, beyond the alphabets of a word there is no other force, 

Hence 1 recognize the strength of Iswara's desire. 

The separate existence of energy or force in fire cannot be deter- 
mined, I have my doubts about it, and what you have pointed out be- 
fore, that the consuming force in the fire is the energy of the fire itself, 
does not hold true. For the cause, source, or authorship of conflag- 
ration resides only in fire, and there is no necessity for the acknow- 
le^ng of an unknown force, and ascertaining its source, by discarding 
the known source of that fire. As in the aforesaid example, it is 
said, there is no possibility of a force being present, so in the case 
of words, beyond the alphabets 'which go to form them, there is not 
another separate, force, nor is there any necessity for it; for this 
reason, the Will force oi Imara according to the doctrine of the 
Naiyaiyikaa is perceived by .my intellect. 

Guru replies. 

The separate ^dMenee of C(^ming force in fire is not mani- 
l|sSte|^for the obstacle:. .. 

T%e wdoition of an exdter dsstroys that obstade,. and burns or 


. ; ; Jdiidles the fire, to eomume the suhstanee plnced ntar it. 
The cause that is present iil^fifer 
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You lover of the body. From the presence of an obstacle, fire is said 
to want its power of consuming \ but if any thing, that will excite or 
animate it, be placed near, it will kindle the flame, and be consumed 
in spite of the presence of that obstacle. If without force, fire had 
the property of consuming, then it would necessarily possess that 
property in all times, i. s., to say in the presence of the obstacle 
along with an exciter, and in the condition in which that obstacle 
is wanting, and when the exciter is wanting, but the obstacle is present ; 
because the cause of combustion is present in all the conditions. 
Now from my standpoint, such a defect or anomaly is easily removed ; 
for we hold the force of fire or force with fire to be the cause of 
combustion, and not fire alone. When there is an obstacle, though 
the fire is not destroyed by the stoppage of the wind, yet the force 
of that fire is destroyed by it, consequently from a want of the 
igniting force or of that force along with fire, there does hot follow 
any ignition or combustion ; and where an exciter is present near 
the obstacle, it destroys the force of the fire and stops the wind, but 
the exciter rekindles or engenders the force again. Hence the 
influence of the exciter being greater than that of the obstacle, it creates 
the force of ignition, or kindles the fire along with force, for causing 
the act of burning. The literal meaning of the fourth stanza is this ; 
You boy, when an unknown element is destroyed any how, that is 
its obstacle ; what engenders it is called an exdter, ahd that exciting 
force is the cause of ignition. An obstacle is inimical to an act, but 
what excites action, notwithstanding that obstacle, is called an 
exciter. In regard to fire, a gem or jewel. Mantra and medicinal 
substances are said to be its obstacle and exciter. When any gem, 
Mantra or medicine placed in a proximate position to fire prevents 
its burning, that is its obstacle ; and when in spite of that obstacle, 
a gem, Mar^ra^ or remedial agent kindles the fire and imparts to it 
burning prop^ies, such a gem etc., is called its exciter. 

Pupil, know this to be the matter with all things and recognize 
• fereeinthat. 

Without fefba nothing is done, no action proceeds without it^ 
l^ow it i^for certain^ ‘ 

Pupil, t ns in 4^- 80 in allbther subatance% tlmre are 
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present their respective forces, without which no action is produced 
hence force is the only source of an action or resulting product. In the 
following verse, its necessity is established. What a pupil had said 
that hre and its consuming force cannot be established or recognized 
as two distinct entities,” is done away with ; and the experience of 
their distinct character is being proved now in the half couplet 
following : — 

This does not contain any force, that force engendered is 
different. 

Where can this force be really experienced and what is its site ? 

According to the method of the Sidhantaf the nature of force is 
determined, and its proof ascertained. At the same time the doctrines 
of other systems regarding force are done away with. 

The will force of Iswara does not apply to words : 

This doctrine of Nyaya is unsound, its doctrine of current of 
force is false. 

It cannot be said, that the force of words resembles the will-force 
of Iswara, for hwara's will ia his property or attribute, consequently 
it resides in him, and for that force to affect words is impossible. 
If force were a [natural] property or attribute of words, then 
force of words can be admitted. Consequently it will then amount 
to the strength of words, and represent that strength adequately. 
Imam's will-force therefore does hold good to words, and it is 
improper to say that it constitutes the force of a word. Accordingly 
the rule is false. 

Now the rule of grammar is being given 

The adequate meaning which is imparted by a word is its force. 

This is said in the * Vyakararh Vushxn' by Hari in his Karilca. 

The meaning which a word seeks to convey is produced by its 
force according to Hari, who mentions it in his Kariha of ' Vyor 
haroj/m As for instance a jar signifies a pitcher. To 

impart the sdea^f a pitcher by a jar is caused by its force, itt 
force enable£f a . word adequately to represent its meaning, and render 
that meaning cognizable. The mford may yet 

have another meaning ; hesides being a wqrl^ of ’ that name, it may 
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signify the best of grammars; that of which Hari wi^ote the 
Karika (commentaries and exposition of the text). 

Gum utters. 

Listen pupil, according io Grammar, there is a strong defect. 

Whether there is, or there is not in words ? Asks a man of 
discrimination. 

When a force is manifest, that I acknowledge, and it is known 
amongst men too. 

If it were not proper, it is fit to say there is no force. 

And that not-force will impart an inadequate signification and 
create discord. 

If you want more defects to find, vide the work Darpan, 

If the adequacy of a word to convey a proper meaning be recognized 
as a force, one who so regards it is asked by a person of discrimi- 
nation : — According to your standpoint, a word may or may not have 
force. If you say yes, then it establishes what I have been con- 
tending for ; viz., that the strength of a word is its force (this is spoken 
in the third line). “ The manifestation of a force” and the next line 
are in the situation of cause and effect. It says, when a force is 
apparent so as to be known to all men, that I do acknowledge and 
recognize ; in other words there is real strength in words, as say the 
grammarians — strength as is generally known to men — I admit such 
strength, but I do not recognize the force which is said to convey its 
proper meaning j that is to say, when the strength of a word has 
already been admitted, it is not proper to regard ‘ force* as a distinct 
something which produces its proper signification. I. contend force 
is only a form of strength; this I acknowledge, and it is 
proper that I should do, for strength, might, power, and force are 
synonymous. These four words impart the same meaning ; 
s powerless mp.ii is called wanting in strength ; and he has no force. 
In reference to food or cooked grains, it is said, they have no germi- 
nating power in them, and they will produce no corn, they are 
wanting in force, vigor and energy. Thus then, people regard power 
nnd the three other words to bear one and the same meaning. Ip 
fire ev^, its strength constitutes its force, hence 4t is proper, to regarf 
force in the light ef strength ;.in other, words to admit their Quality,, to 
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aoknowlec^e them as distinct, and both of them existing at the same 
time will be fruitless, not to i!^>eak of its being against the common 
practice in mem It is simply against common usage and that is its fruit. 
If it be said, strength is a fit force to convey its proper meaning, that 
will establish my point Then again, if it be asserted since I admit 
strength, force in the form of strength can possibly be applied to 
words. But, if that strength be not acknowledged, the force which 
causes the construction of a word properly, will be wanting, and 
words at least will convoy discordant meanings and not the recognized 
indications proper to them ; the reply is, whether the want of strength 
refers only to words, or it is equally applicable to all substances, fire 
included. If the latter be maintained, then the arguments already 
adduced, when the force of fire was being established will do away 
with it. In the first view, though the defects of the other 
view do not apply, inasmuch as in fire there is force resembling 
strength, but for the presence of obstacle, the burning properties are 
not constant — (remain latent till excited) — they are absent ; but with 
reference to words, beyond the strength to convey an adequate meaning 
they have no other force, that strength which establishes their proper 
signification is alone present,* this is according to the first method. 
Here the defect of obstacle which prevents a fire to consume or con- 
flagrate of itself is wanting, yet like the strength in fire, a similar 
strength must be admitted in words : this is explained in the two 
linea of the stanza. The third line signifies, if no such strength be 
admitted in words, yet to say, they are capable of conveying their 
proper significance from not-strength imply a contradiction, because 
words are wanting in power^ yet the meanings they convey are said 
to be proper, and significance is the &th6r of knowledge : to say so, is 
as sound as to speak of the inMiaUe powers of procreating possessed 
by a hermaphrodite. For they are opposed to each othet, hence words 
have atiength or poufsr* And they are called powerful. ' Power- 
fuF indieat^the^pOssi^^ of power, and ' unjkrttrerfur is its reverse 
or want of ftm wank of pow^ no coxmtaeuction rejmits, that 

eyery<Mgtakno^e^h0nce1^ Ijring forth^^e action 

of ' ■ - ' ' - — - ^ * -1- 
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to acknowledge the presence of force in the form of strength is noth- 
ing improper. 

Thus then, though force is wanting in words to impart know- 
ledge by their several indications, yet there is present another form 
of it which is called strength. If you want to find other faults which 
the method of the grammarians imply, consult the work Barman 
where force has been ascertained. It is painful to enter into the 
faults of others, hence I have not introduced them as mentioned in 

i\iQ'D(iTpan! 

On the indication of force according to the method of Bhatta. 

According to Veda, a word is related to its meaning by its 
own force, 

Bhatta says, look there for distinction and non-distinction. 

The relation which a word has to its meaning is called force, accor- 
ding to Bhatta ; this you should know. But that implies a distinction 
which it is the purport of Bhatta to expound. Between the meaning 
of fire and charcoal there is not extreme difference ; if it were so, 
then like water, which is extremely different from fire, inasmuch as it 
quenches and reduces it into non-tangibility, charcoal would have 
never been present in the region of fire; an extremely different 
indication cannot be established by a word; as between a word and its 
signification there is no extreme difference, so there is not even ex- 
treme non-distinction ; if the predicate were to express the extreme 
non-distinction of the object, then the predicate* of fire, charcoal, 
would possess the property of burning the tongue, in the same way, 
as the subject of charcoal, fire, does ; its pronounciatiou ought to burn a 
mouth too. ' But that it does not, hence there is no extreme non^ 
distinction, but with the meaning of fire in the form of charcoal, 
there is non-distinction along with distinction. Distinction, be- 
cause it does not possess the property of burning ; and non-distinc« 
tion, because^ ur^e water and similar other substances, it is possible 
for charcoal jtp j^uc^ a.tanpble cognition of fire. As the word fire 
isnon-disti||<s^|rop; chiM^l along with a; in the shme^ 

vay the ^ai^, jjfjpccl# nwd, and life are non-distinct^firo^ &e : 
signi^0| . If .there were ^ 
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distinction, then as between fire and water there is that extreme 
difference by which water cannot establish the presence of fire and 
vice versa, so the several words, water, wood and the rest, ought not 
to establish the significance or existence of water, hence it is said, 
there is no extreme difference, neither is there a want of that extreme 
distinction ; for if such were the case, then as water brings a cooling 
sensation in the mouth, so the pronounciation of the word * water’ 
ought to produce a similar sensation, but that it never does, hence 
there is no extreme non-difference, but for distinction along with non- 
difference, both defects are absent. Thus then, every where between 
the predicate and subject of a word, there is difference along with 
tfon-distinction which the followers of Bhatta designate the identi- 
cal relationship of a word with its meaning, (Tadatmya Samhandha) 
and also distinction and agreement. Now this distinction and agree- 
ment is nothing but a form of individual relationship ; all words have 
the force of their individual meanings and beyond this individual 
relationship, there is not any separate force. 

Now the arguments in support of distinction and agreement 
with their proofs are being declared according to Bhatta Acharya. 

Om is Brahma, when the Veda says it is non-distinct. 

Again externally to sound a word and its signification appears 
different. 

In the Mandvkya ti’panishad, Om is described as BrahTna, 
grammatically would thep signify to be the protector of all 
But Brahrm is such a protector, hence ^Om’ is subject of Brahma, 
and Brahrm is predicate ; if their were extreme difference between a 
subject and predicate, then *Om* would not have been mentioned in 
Mandtikya and other Vedao treatises as non-distinct from Brahma, 
as between the syllable and the word, there is that relation of subject 
and predicate. Moreover 'Om* is Brahrm, hence it has been said to 
be host<di$^ent^m It ; consequently by the absence of distinction 
between a f^i^te and its subject, the word of the Veda is proved. 
To all men the weience of predicate and subject is well known. 

’ its 

the 


Because, we a§d similar other wo^ sounds whil( 

^tc,, reidd^ ou^i^vjhe w 
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furance or hearth ; similarly ‘Om- resides in sound, and its significa- 
tion Brdkma, is not there, but outside of the sound, in its own 
dignity. Though Brahma is all-pervading, hence It cannot be absent 
from sound, yet in Brahma there is sound, but in sound there is no 
Brahma, In this way all men know, in the sound of a word and ex- 
ternal to the sound of its signification, their reciprocal differences, 
which establish a difference between a word and its meaning ; for this 
reason, all persons have the proofs of their individual experience as to 
the existing difference between a predicate and its subject ; but in 
regard to their agreement or non-distinction there is the testimony 
of the Vedas, hence the distinction or agreement between its mean- 
ing and the word is not a proof of their individual relationship, but 
proofs are self-evident. In another portion of the treatise has been 
shewn that distinction and agreement in the form of individual rela- 
tion of a word and its signification. 

Quality and the body endowed with it, caste and person, 
action and actor, their connection and disagreement ; 
With that connection and its reverse, know the situation of 
cause and effect. 

Form, taste, smell etc., are qualities. Where they are present, that 
is said to be endowed with qualities; as, for the presence of form etc., in 
the earth, it is said to be endowed with qualities ; many qualities 
may be present in one body or substance ; but the presence of a 
single quality, virtue or attribute is called caste, genus, or species, 
as in the bodies of all Brahmans the office of a Brahman. 
In all beautiful objects^, beauty is present. And as vitality is 
present in life, and in an individual his procreating power ; as the 
quality of a jar is present along with it,— (its function of carrying 
water) and what men designate by the several attributive qualities,— 
9-y of the office of a Brahman, beauty, vitality, manhood, water 
carrying function of a jar, — these constitute the paste of a Brahman 
etc. 4 and the receptacle or seat of that caste is termed individuality 
(hyUi)^ Progression, locomotion etc., are called actions, and one 
having tho6e attributes, that is to say, the receptacle of action" 
has a relation with the signffication of the word. This is to be 
AcUoii refer to thereco&ciUatioa of qu^y 
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its possessor. That is to say, like quality and the body endowed wiCh 
it, there is a relation between cause and effect. In the same way, 
between action and the person abounding in works there is that 
similar individual relationship ; between caste and the person there 
subsists the aforesaid relation too.* 

Now this * identical relationship’ (tadatmya samandha) indi- 
cates a ^ connection with distinction and agreenc^ent.’ Between an in- 
strumental cause and its action or resulting product, there is no con- 
nection of distinction and agreement, but there is extreme differ- 
ence. Between a proximate or immediate cause, and its resulting 
notion there is that connection of distinction and agreement. As for 
instance, the material or instrumental cause of a jar, a potter, 
wheel and the turning rod, are extremely different from the jar 
which is an act of that cause ; but with its proximate cause, a lump 
of clay, and its product, a jar, there is an agreement along with dis- 
tinction. For, if there be extreme difference between them, then a 
lump of clay may as well produce oil, which is also an extremely 
different substance from it ; and since no oil can be produced from 
clay, a jar also would never result from it. Then again, if between 
the proximate, cause and its resulting product there be extreme 
agreement (non-difference) no jar will be produced from clay : lor 
nothing can be produced from a thing identified with it. Hence between 
such cause and its product, there is said to prevail agreement with 
distinction ; and that agreement does not indicate any fault in the 
difference, nor the consideration 'of distinction implies any defect to 
non-distinction. ' In this manner, the expression that there exists, 
between a proximate cause and its product, distinction and agreement, 
is based on sound reasons. Knowledge also establishes it likewise. 
As Uhis is a lump of clay,* * that is a jar,* the difference is here 
plmnly recognized, and -mth eyes of discrimination their oneness is 
palpable enough ; for the external and internal parts of the jar are all 
made witb^b'^.jifbeyond which there is not another substance in 
it, so'thattHeiirIfneness is proved. In this manner, the distinction 
and agri^ement fpilmed; by the individual relationship of a proxim^l^^ 
cause with its effect is proved Similarly between quality and the 
ehdelijfed with It, there, ia tW sattie distinction 'itnd agreement. 
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If the form of jar be extremely different from that jar, then as ther& 
exists a similar extreme difference between ajar and cloth, and yet the 
cloth is not dependent on the jar, but they are distinct from each, 
other, similarly the form of the jar will nqt be dependent on the jar 
itself. Then again, if there be extreme agreement of non-difference 
between quality and its receptacle, the form will not be dependent 
in the jar, for it cannot be its own receptacle ; hence it is said, 
there prevails between them agreement and distinction, a form of 
individual relationship. The same rule applies to caste and person, 
as also to action and the person performing it (agent). That is to 
say, there is the same agreement and distinction. As there is not 
much necessity for mentioning all the arguments adduced against 
this view, I refrain from it. 

Arguments against the doctrine of Bhatta. 

In one substance for distinction and agreement (to be co-eval) is, 
opposed (to reason). 

To say that it is based on reason, is absurd, all such views 
are incorrect. 

The purport is : — If there is non-difference or agreement in a 
jar with itself, and difference with another jar, yet what is non- 
different has no distinction, and what is different has no agreements 
With this object, the presence of distinction and agreement has been 
said (in one substance) to be contrary to reason. Hence that one 
substance, a jar, is non-different from itself, and distinct from another 
jar ; but what is non-different has no distinction, and what is dis- 
tinct has no agreement, hence it is said to be opposed to reason,^ 
for they are naturally opposed to each other. The sanie substance 
cannot have an agreement with what is different from it, nor can 
there be a difference with what is non-distinct from it ; hence be- 
tween the predicate and its subject,— quality and its receptacle, caste, 
and person, action and agent, proximate cause and its result — the^ 
^mission of individual relationship of agreement and disagreement, 
is inaccurate ; the proofs adduced in support of that distinction and ^ 
agreement between a predicate and subject — ^in sound; subject i,an4 
externally, predi<^l^i, e., theiy difference, and the non-d4!tinc|io% 
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of Brahma with Om, according to the authority of the Sruti 
i. e.f agreement^ identity or non-distinction is cleared in the follow-* 
ing wise : — 

Between ‘Orn'and Brahma the assertion of distinction and 
agreement, 

Says not Bhatta the common saying ; there is mystery in it. 

‘Om* is called *Pra'mva ;* with it and Brahmat the assertion of 
non-difference according to the VedaSt is made not for the purpose of 
shewing the non-distinction between a predicate and its subject, but 
it has an occult signification, which is called mystery, which Bhatta 
has not penetrated. When ‘Om* is spoken of as Brahma, its purport 
is not that they are non-different, but * Om’ is to be worshipped like 
Brahma, What has been ruled to be worshipped is not necessarily 
identified with the object worshipped, but such worship has been 
declared in quite another way. As for instance, in the worship 
of Salgram and Nervudessara as representations of Vishnu and 
Siva respectively. Now the indicative signs of conch, wheel, rod 
and lotus belonging to Vishnu are absent in the (stone) Salgram 
[ammonite], nor does it posse^ the four hands of Vishnu ; neither 
are the signs of Siva — ^his Ganges adorned matter hair, tiger skin, 
peculiar hourglass shaped musical instrument, with the fingers inter- 
twined in meditation, giving his course of instruction on Self without 
the three attributes of Satwa, Baja and Tama to such of iiis fol- 
lowers as are dependant on him, — ^present in the little pebble found in 
the bed of the Nerbudda and called Nervudessara. Now both of them 
are stones, yet for the injunction of the Sacred Scriptures one must re- 
move from his mind the impression of stone apt to be created by their 
sight, and regard them as representing Vishnu and Siva respect- 
ively, and so worship them : but since they do not represent 
Vishim and Sim in their forms or signs, consequently it is said, 
worship is not ^pendent bn the nature of the object worshipped, but 
(^thb inj^lQ^ioxl^thei^ As worship is done by carrying 

out tW btiiizs Ihd rules’ which the Shastras have laid down, for 
eiainplb ■ the GhhAndogya Upcmisi^ in the Gliapter Pmehagni 
Vtd}/al \kmw\^i^ fiWs) lijni down ths wi)ib^ Heaven, 
«Jou4 Md ffe&te Intm of 
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offerings In the shape of faith, nectar*, [Bael patm] rain, food-grains, 
and (seminal fluid) virility. It needs hardly being pointed out that 
neither Heaven etc., are so many fires, nor are (Sradhd) faith and 
the rest can be called offerings in the usual acceptation of the term, 
still for the injunction of the Vedas they are worshipped as so many 
forms of fire with their respective offerings, faith and the rest. 
In the same manner, the worship of ‘Om* as a form of Brahma is 
there laid down, so that the syllable 'Om’ is not ^ra/ma ; yet to 
worship it as Brahma is maintainable on the ground that the 
utterances of the Vedas point to it In the word ‘worship’ it is 
not necessary that there should be non-difference with a thing, 
but a different thing can be worshipped holding it to be non-* 
different with the object of worship. Moreover, on proper considera- 
tion it will be found that the word ‘Om,’ the subject of Brahma^ 
can be maintained to be non-distinct from its predicate Brahma, 
but such agreement exists not with a ‘ jar’ or other insentient sub-* 
stance : [for they, jar, etc., indicate insentiency, and insentiency 
cannot possibly be connected with Intelligence — ^they are naturally 
opposed to each other]. (The reason of maintaining this non-dis- 
tinction is) because name and form are all contrived or supposed to 
exist id Brahmar-li abides everywhere in all such names and 
forms. ‘Om* is a name of Brahma, hence it is contrived in Brahma, 
and a contrivance is non-distinct from the site, where it abides, 
but is only another form of it ; [as for instance, in the contrivance or 
supposed existence of a snake in a rope, the snake is the con- 
trivance and rope its site, they are non-different j for the snake can- 
not possibly exist out of that rope, where it has been projected 


* ‘Soma* juice is a favorite beverage with the Gods ; it has no 
resemblance with the various liquors of the present time as so many 
Orientalists have tried to establish. It is an acid plant (the Asclepias Acida 
or Sarcostema Viminalis) the juice of which was given as an offering after 
the usual wc^bip, according to prescribed order. Another preparation, of 
which'thes^p^t JWt' no longer etists, was also then known, and it woi^ 
appear that priest wh(^ officiated in such worships apdsag^ai^ 

Rwhis-used <Aiton especial occasions. 
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through illusion]. Hence is identified with Brahma ; and the 
meaning of ‘jar/ insentiency, is not the §ite, but with its predicate, 
‘jar/ is only contrived in Brahma, and Brahma is its site ; conse- 
quently the agreement of Brahma with all objects is quite possible. 
But that agreement or non-distinction does not hold true in the 
predicated signification of the word ‘jar’ i. c., insentiency, by any 
stretch of plausibility ; hence the doctrine of Bhatta which maintains 
the non-distinction between a predicate and its subject is untenable. 
Then again, if their difference only, be admitted, that also is faulty as 
has been pointed out by Bhatta. If the predicate of the word ‘jar’ 
be extremely different irom that jar, then as the word ‘jar cannot 
establish a meaning extremely different from it, so from the 
word ‘jar/ an extremely different substance, a pitcher* cannot be 
ascertained to be indicated by it. Also if the predicate of the word 
‘jar’ by regarding it as extremely distinct from it, be determined to 
signify it, then, a pitcher an extremely different article from a jar, 
can be meant by it ; but it may be asserted that as cloth is also an 
extremely different substance from that ‘jar’ the word ‘jar’ may as, 
well signify a cloth. This, (a defect) applies to them, who do not re- 
cognize strength in the form* of will-force in words ; and not to them 
who support that doctrine. For the predicate of ‘jar,’ a pitcher, and the 
unindicated signification of that ‘jar,’ a cloth, are both distinct from 
jar ; , but it has the strength to indicate a pitcher as its meaning, and 
has no strength to indicate another meaning, hence from the word 
^tjar’ nothing can be understood except a pitcher. In this way, 
the indioated signification which a word has the strength to express, 
is' only made known by it, and not another meaning, for which it is said 
there is no defect in regarding the. existence of an extreme distinc- 
tion between a predicate and subject :-^Between them cannot be said 
to lie that individual relationship marked by agreement along with 

jar How? The reader may 

aak. A jar ia a 888^1 thing, a pitcher is a big one, a jar may he circular 
orSqt^mebapedjbut a pitcher, a ‘kulus’ equivalent to a 5kulsa! or 
is circ;^^ though it.iiiay hayea long or short neck, or nq^e at all. The. 
difference ie in the form and size of the two# 
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differeiice* Distinction and its reverse arc naturally opposed to 
each other, similarly between a proximate cause and its product, 
there is no agreement along with distinction, but only distinction ; 
and the faults, which the regarding of difference only imply, do not 
apply to what the Naiyayihas and supporters of the theory of force 
maintain : for to look upon the presence of extreme difference be- 
tween a cause and effect is faulty, inasmuch as if between a lump of 
clay and its product, a jar, there exists such a difference ; then as 
oil is also extremely different from that clay, it may as well produce 
the oil, and if no oil be produced, then a jar cannot also be caused 
by that clay. But this fault does not apply to the view of the 
Naiyayikas; because they hold prior existence {p^agahkav) to be the 
cause from which all objects are produced. As, for example, the prior 
existence of earth is necessary for the production of a jar, so that 
‘prior existence’ is its cause, similarly for the production of all sub- 
stances ‘prior existence’ is their cause ; and the proximate cause of 
‘jar/ a lump of clay, resides in that prior existence, as the oil resides 
in its prior condition, — the seeds which bear it [sesamum, linseed, 
mustard, castor-seed, olive, etc.,] and not in anything else. As prior 
conditions of all effects or products reside in their respective proxi- 
mate cause, and their presence in a substance determines the pro- 
duction of that and not another substance ; as the prior.^ condition 
of a jar, is included in a lump of clay, for which a jar id produced 
from it, and not oil ; and the prior condition of oil is present in the 
oil seed, for which, the seed produces oil, and not ajar; so in every, 
other instance, all products owe their origin to this prior condition; 
Hence to regard an extreme distinction between a cause, and its< 
product according to the Ifaiyayilca*8 view etc., is not faulty. The 
supporters of the theory of strength are free frorh faults to6«. 
Because a lump of clay has the strength only to produce a jar and- 
lio oil, andean oil seed (sesamufe ,0tc.,) has only the strength to 
produce oil land no jar, hence cl^.* produces only a jar. To regard 
& proximate cause as extreme^ different from its product in thia 
^ay,is not at all feulty. Difference and non-difference; oreigree- 
meut and disagreement are naturally opposed, and their 'presence' 
in a spotter substence at the i^iSe time is untenable. The fiaulta 
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in connection with difference or agreement adduced by Bhatta, both 
of them, apply to the view he advocates ; for he maintains non- 
distinction, from which is established that, between a cause and 
effect, there is difference as well non-difference or agreement \ for 
that difference, the faults conrfected with difference, and for non- 
difference, the ftiults pointed out in connection with non-difference 
-—both of them— are applicable. As for instance, if in the same 
individual the faults of stealing, and squandering are present, 
he is said to have both faults in him, that of a thief and spend- 
thrift. Similarly in admitting a distinction, and its reverse, between 
a quality and its receptacle, the respective faults of difference, and 
non-difference will be established. But from the standpoint of 
strength, there is no such fault ; for quality has the strength to hold 
that which is endowed with quality, and not anything else. Hence 
what has been said about faults in difference— as the form and 
other properties of a jar are different from it, so are jars different 
from one another, and like form etc., a cloth ought to remain in a 
jar, or as that cloth does not exist in a jar, form should also not be 

there, the supporters of the theory of strength do not admit to be 

implied, by their doctrine. Even simply to regard the presence of 
difference, according to the expounders of the strength hypothesis, is 
also not faiilty ; on the contrary, the above example illustrates the 
faults of maintaining both difference and non-difference, according to 
Bhatta. Then again, there is that other defect called ‘ impossible,’ 
in such admission of antagonism, as is implied by difference and its 
reverse. In the same way, though there is only difference between 
caste and person, action and actor, yet as a person has the strength 
to hold caste in him, and an aotor, action, and not the strength to 
hold {mything .ebe, therefore, to regard the presence of non-distinction 
along with ^erence in proximate cause, and its resulting product con- 
stituting their indifidoal relationship is untenable. And to say, that 
all sttbltamles in them a-disianction^is &ulty, (according to Bhatta) 


/ to the it is 

said, th^Visr^ individ^ diffei- 
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and person, yet it does not maintain that relation to be characterised 
by difference and agreement ; — on the other hand it is distinct from 
difference and is agreement neither, a condition that cannot be 
defined, hence ‘indescribable. ’ WheJlt is said to be separate from 
distinction, the faults of difference cannot apply, and as it is likewise 
distinct from agreement, the faults of non-difference also do not apply. 
Thus then in this way, the relation is said to be distinct from differ- 
ence and agreement — in short, something indescribable. This form 
of individual relationship exists between them. And as the attri- 
bution of distinction and agreement has already been shown to be 
unsound, consequently the relation of predicate and subject, consti- 
tuting the individual relationship between a word and its expressed 
indication is nothing else but its force. Now this distinction of 
Bhatta is incorrect. 

The meaning which a word coveys at its first pronunciation is 
due to its force, or call it strength. The second force in it, is* the 
force of ascertainment. Knowledge of indication is adequate to 
produce a possible interpretation of a word ; for a . ‘possible relation* 
between a word and its meaning is identical with its indication* 
Without a knowledge of the possible meaning of a term, no 
knowledge of indication in the form of that ‘possible relation* ia 
produced, hence the ‘possible* is termed indicated. 

The strength of a word to impart its meaning is termed 
‘possible.’ 

The predicated signification is now being said again, know 
it to be the expressed signification of a word. 

That is to say, the strength of a word to convey its meaning, ^th^t 
meaning) is the ‘attributive signification* of the word, and what a 
word may possibly mean is called also its ‘attributive signification/ 
As, for instance, tjho word ‘fire* has the strength to convey chiU'coaL 
as its meaning, bencO' charcoal is the ‘possible* and ‘attributive signi- 
fication* of .fee, attributive signification ought to be .made 

known by a wbrd is called ^ declaratory.* 
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On indication and its diffeb®nt forms. Jahati etc. 

The relation of the ‘possible’ that is kno^vn to be identical 
with indication. ^ 

Know that to be an indication, which indicates or distin- 
guish^ a word. 

Whenever there is a relation of a predicate, abandon the 
‘attributive signification/ 

Thus is known what is called Jahati^ 

When the attributive signification is made known with its 
relation ; 

Then the indication of A jahati is established. 

When a part of the expressed meaning is abandoned, it is 
Bhagtiag lalcahanar 

Another name is Jahati- A jahatif and proved thus. 

Now ‘ possible' signifies the reconciliation or nmion of the relation 
of attributive (expressed)- signification, it is same as indication; 
and when a word has not the strength to express a meaning, 


* Indication in which a word abandons its own meaning to express 
what is suppressed. 

t The Bhagtiag lahkam is a combinatioii of Inclusive Indication and 
Indicative Indication, and is therefore otherwise called Jahati-Ajahati 
lahkam* As an example of the first may be mentioned “ The white is 
galloping,” Here literally a white cannot rim, but a white horse can, hence 
the introduction of horse without abandoning the signification of white, 
clears the meaning. It is called sometimes Ajahati Sxgartha or Ajdhat 
tahhahana. It is an indication in which there is the introduction of « 
suppressed meaning of a word— a part for a whole, without abandoning ite 
sense. In^cati# Indication is that, in which there is use of a word with 
the abandohmedl of its meaning. As in the example already given “ A 
Village in the Ganges.” Here the literal wgnification of the Ganges, a 
abandoned forthat cannot be the site of a village, but it is made 
to signify its banks— part for a whole (metonomy)— and iberO it is easy 
^ibr a village to be situated. 
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but that meaning is made known by the signs of indication, it 
is called its indicated signification ; in one line of the stanza it is 
said to be identical with indication. Now the difference in the three 
varieties of indication is being defined in so many lines. When 
the expressed meaning is completely abandoned by the predicate 
etc., to make known its attributive signification, that is called the 
indication of As for example in the expression “ A village 
in the Ganges,” ‘Ganges’ indicates the banks of the river, for it is im- 
possible that in the current of the river Ganges, there can be any 
village situated, consequently the expressed indication of the 
sentence is completely abadoned, and the suppressed signification 
of the word ‘Ganges,* its banks, are introduced to render the expres- 
sion intelligible. This is JakatL The third line of the stanza de- 
fines the Ajahati lakshana. Here there is no abandonment of the 
sense of a word, but the use of a word is kept along with its attri- 
butive indication, as in the expression “ The red is running.” The 
literal sense is impossible, for no red can run ; but if we introduce 
the word horse and indicate it by the word red, then the meaning is 
cleared ; therefore the attributive signification of red is incapable 
of running, but if the suppressed horse be said to be what is in- 
dicated by led, according to the canons of * Inclusive indication* 
( Ajahati lakshana) that incapability is removed, and the indicated 
signification is established without abandoning the signification 
of ‘red.’ It includes a larger sense. For which it is called 
Ajahatu 

The fourth line describes the Bhagtiag lakshana [Indication 
abiding in one part of the meaning, while the other part of it is 
abandoned.] It is otherwise called Jahati- Ajahati or Ahadajahat 
lakshana ; as for instance, Jwheh a thing seen in a prior period is found 
subsequently in another place, a person is apt to say, “ That is this,” 
It is an illustration of the Bhagtiag lakshana. Because ^that’ refers 
to a thing seen in the past time and in another place, and /thia’ 
conveys the sense of the present time, and indicates thing seea 
in the present inpment ; hence the two adjeptive pronouns refeirri^ 
to the past present respectively, imply contradiction : fpr^tfae 
same thing canj(i|jt be equally present in both the aforesaid conditions.' 
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Therefore by abandoning the indications of ‘that* and 'this* the appa, 
rent inconsistency is removed, and as both of them refer to the same 
substance, that is what is meant ;♦ their equality is identity. 

Now the indication of ' That’ and ‘ Thou’ in the phrase, 

‘ That art Thou* is being set forth. 

The omnipotent, omniscient, pervasive Iswara, distinct and 
invisible. 

On whom is Maya dependent, is the indication of ‘That,’ 
neither bound nor free. 

Omnipotent signifies one who has all the requisite strength [for 
creation, preservation and destruction.] He is called omniscient, be- 
cause he knows all things ; pervasive means all-pervading. ‘Is,’ a 
contractipn of Iswara refers to his causative powers. He sends 
every one here and controls them. He is said to bo distinct, be- 
cause he is free and independent ; and invisible, because not a 
subject of visibility; for a Jiva, cannot see him. Maya is 
dependent or subject to him, who is without bondage, or emancipa- 
tion. He who is subject to bondage can be said to be subject to 
emancipation also, but as Iswara is never a subject of re-birth, he 
cannot be said to be free, from its chain. Iswara’s intelligence 
marked with the above attributes is the indicated signification of 
the word ‘That.* 


* This view of the matter may bo illustrated algebracally. Not being 
ableto lidmit as an equation the expression -f past time = 

daUa + present time,* we reflect that the conception of time is not essential 
to the conception of Dtvadatta^t nature ; and wo strike it out of both 
sides of the equation which then gives Devadatia^Devadatta, the equality 
being tbat^.of i^ntity,. In the same way, not being able to admit as an 
equation the' o^tffession ^Soul + invisibility « Soul + visibility. We reflect 
that the visibility, etc,, are but the modifications of Ignorance, which 
are told is no ?^lity. Deleting the unessential portion of oaoh side of the 
expression, we find Soulss^Soul, the equality beiiig here also that of idco- 
^t.ity, BALLAiTTibfK’s on the 
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On t&e indication of *Thou/ 

The attributes antagonistic to what has been mentioned 
in regard to Iswara, 

Constitute the Individual Intelligence and that is indicated 
by ‘ Thou’ 

Jiva has properties or attributes opposed to those of Iswara, 
and his. intelligence is indicated by Thou ; that is to say, he is 
parvipotent, parviscient, finite and without a lord or superior, 
dependent on action, enchanted or entranced in ignorance, and 
subject to bondage and emancipation and visible. Since the nature 
of a person cannot be unknown to him, or sinco his identity is 
a subject of his visible perception, he is called therefore 'visible.' 
In the same manner, it may be said of Iswara that he knows him 
self visibly, but such a visible knowledge of Iswara, no Jivd or indi- 
vidual has got; hence he is invisible to all men ; but the identity 
of a Jiva is known to a Jiva as well as to Isw^ara, hence the indi-* 
vidual is called visible. The indication of 'That' bears reference to 
that individual intelligence marked by the properties or attributes 
cited above. 

Ill the transcendental phrase the identity of 'That and 
‘ Thou' are established, 

And their indication does not apply. 

In the Ghhandogya Upanishad of the Sam Veda, the sage, 
Udalaka refering to the creation of the world by Iswara, said to his 
son, Svetaketu, the indicative signification of ' That art Thou is, 
‘That’ refers to the author of the Universe— Iswara, who is omnipotent 
omniscient etc., and ‘Thou' refers to the parvipotent and parviscient 
etc., Jivet.— ‘Thou art that’ such an expression makes known the 
identity or oneness of the Universal and individual Intelligences. 
But that indication cannot be maintained. Because that will 
amount to look upon properties which each have and marked by 
very contrary characteristics as identical. To be more explicit# 
The attributes of Iswara are characterised by omnipotence, omtiis?* 
cienco, pervasion, infinitude, independence, invisibility and the sub* 
sorvieucy of ifaya, while the attributes of the being, are marked by 
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the very opposite distinctions of parvipotence, parvispience, fini- 
tude, dependence to actions, visibility and entranced in Maya, Under 
such circumstances how can they be regarded to be identically 
the same ? To say that they are one is tantamount to the expres- 
sion “ fire is cold.’* Therefore, Oh you good intellectual 1 Know the 
indication of the indicated and recognize the antagonism created by 
their expressed signification. 

The two first do not apply to the construction of ‘ That 
art Thou’ 

Abandon a part of the Indication, and that is their indi- 
cated signification. 

Oh child! in the construction of * That art Thou’ the first two 
viz,f Indicative Indication and Inclusive Indication cannot be 
applied, hence it is to be construed by the canons of Indication 
abiding in one part of the meaning, whilst another part of it is 
abandoned ; that will remove all antagonism from their signification 
and create union. ^ 


On the inapplicability of Indicative Indication. 

(This is being explained) : — 

Brahma Intelligence, the object of knowledge is included 
in the predicate. 

If Indicative Indication be acknowledged, it will create 
another object of knowledge. 

The conclusion of the Vedanta, in reference to the significa- 
tion of ‘That* and ‘Thou* established the non-duality or identity 
of the Witnessing Intelligence with the Universal or Brahma Intelli- 
gence. That is to say, the object to be known, witnessing intelli- 
gence IS the Universal or Brahma Intelligence, and both of them 
are included in’Ae signification of ‘That’ and ‘Thou.* And where 
Indicative Indidttion is applied in construing a sentence, their ex- 
Pjf^ed signification is completely- abandoned, and another object 
M introduced as what is to be khown, it is related to that ex- 
jjttessed meaning or predicate. Hence if Indicative Indication 
1^ acknowledged in *Tfiat art Thou* then another oi^ect will be 
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set up as what is to bo known, different from the Intelligence ex- 
pressed by the predicate. Now a substance differing from in- 
telligence must of necessity be marked with inaentiency or in- 
animation, non-being, or non-existence (asat)^ [for intelligence is 
(sctrt being or existence] and pain or misery, knowledge of which 
can never procure emancipation — the supreme aim and end of 
existence ; consequently the Indicative Indication or Indication 
simply is not to be found in the transcendental phrase of the 
Vedas» 

On Inclusive Indication and its inappli- 
cability EXPLAINED. 

An inclusive indication is present along with the expressed 
signification. Oh friend. 

But the expressed signification entails contradiction with 
‘indication’ simply and ‘inclusive indication;’ that is 
their rule 

Friend. Where there is ‘Inclusive Indication’ all the expressed 
significations are present, and by that, a wider range of the meaning 
is accepted or implied. If the Inclusive Indication be applied in 
construing the transcendental phrase, or its application allowed 
or acknowledged to be faultless, then the expressed literal signi- 
fication will be established, but such signification is contradictory.* 


* We do not recollect to have read a more lucid description of these 
several indications, with illustrations than in the Vedantasara. Though 
a few the examples have been produced in the text, the facility for explain- 
ing is wanting, hence it is hoped these notes may, to a great extent, help 
the reader. We begin with the beginning. * That art Thou’ cannot be 
construed like “the lotus is blue.” The literal sense is not suitable in the 
meaning of the transcendental phrase. Because in the example of the 
flower, the lotus being the thing we call blue, and the ‘blue' thing lMin|; 
what we call lotus, they both serve to differentiate them from such otW 
substances as have opposite qualities as ‘white’ and ‘cloth’ henoe they are 
mutually' connects as a noun and adjective or subject aiid predicate 
whereas in ‘ ttat: art Thou,* Intelligence is marked by Very opposite 
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For removing the coatradictions the necessity of, "indication* is intro- 
duccd, but that "inclusive indication* will not remove them hence it 
is inapplicable. 

On BHAGTIAQ LAKSHA.NA. 


By abandoning the aiitagouisbic attributes, lutelligence is 
[established] pure and uuassociated. 

I see indication in that; good iutellectcd [son] of abandon- 
ing a part. 


Oh Ye lover of the body ! The expressed signification of " Thai^ 
is Iswara and of " Thou,’ Jlva ; by abandoning the antagonism which 
exists in their individual attributes, to regard the pure and uii- 
Bssociated Intelligence as what is indicated is indication of Bhagtlag 
lahhana. Here the inference is that non-duality of Iswara and 
Jiva explained in several works of Achuaita philosophy. In the 
work Vibarana, Jiva is defined as a reflection and Iswara light 
[subject of reflection]. According to the doctrine of Yidyarana Swami, 
Iswara is the reflection - of Intelligence in Maya abounding in 
pure goodness and Jiva a reflection of intelligence in Avidya 
abounding, in impure goodness which is a proximate cause of the 
internal organ. Though in the Panchadasi, Yidyarana Swami men- 
tlpua Jiva to be a reflection in the internal organ, and as that inter- 


nal organ is not present in the profound slumbering condition, con- 
sequently, then there should no Jiva also ; but as Pmjna, almost 
ignorant — a form of Jiva — continues in dreamless profound slumber, 
therefore tvhat the Swami purports to mean —is the particle of igno- 
rance modified br changed 'into the form of the internal organ, and 
intelUgexme reflected therein is called Jiva^ ind ths^t ignorance is 
never wanting in profound slumber, consequently Prajna also is not 
watitipg then. Moreover the reflection of intelligence alohb does not 

_ ^ _ 

qnidy^eitf (denoM by Ih^ term "*'That’^)and visibility (denoted 

oanno>.be'tM ol a subject and predicate, 

nor. 

'luiappHertli' ' 
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constitute either a Jiva or Isivara, but intelligence tibiding in Maya^ 
and the reflex intelligence with Maya constitute Iswara; and intelli- 
gence abiding in ignorance, and the reflex intelligence with the 
particle of ignorance constitute Jiva, In the associate of Iswara, 
there is pure goodness, for which he is omnipotent, omniscient etc., 
while the associate of Jiva is composed of impure goodness, hence 
he is parviscieut, parvipotent and the rest. This is said by the 
supporters of the Reflex Theory. 

The associates of Jiva and Istoara are identical according to the 
view of the author of Vivarana, who connects them with Ignorance. 
In such a consideration, both Iswara and Jiva must be parviscient. 
But it is not so ; because it is the nature of a thing in which there is 
a reflection, to impart its defects to the reflection, and not to the 
image : as for instance, when a face is reflected in a mirror (its asso- 
ciate) the defects belonging to the mirror will prevent a faithful 
reproduction of the face itself. Hence the defects, though present 
in the mirror, are not cognized or rendered visible till the face is 
reflected in a mirror, for which it is said, reflection determines 
defects.* Similarly in the reflection of the Jiva in the mirror of 
ignorance, are produced the defects caused by- it, such as parviscience 
etc., while Iswara (in the form of image of pure Intelligence) who 
is the visage has none of them, for which He is omniscient. This 
is the cause of His omnipotence, omniscience etc., and the parvi- 
potcnce and parviscience of a *being.' Now between the respective.' 
doctrines set up by these supporters of reflection and reflected 
image, the difference is this.— A reflection is false, bub a reflected 


*To be more explicit, defects or faults are the natural accompaniments 
of a reflected image ; for we all know, there are few glasses which will 
give a faithful representation of a face. On the other hand, all of them 
would invariably make it either long or pointed, or square shapedy 
short etc., though naturally they are wanting in that face. In the same 
way, the reflection of the Jiva in the glass or mirror produces the defect 
^f parviscience, which naturally does not belong to him (for he it one 
with Brahina ) ; while Iswara, who is the face has not got it, but is on the^ 
contra^, omnitoient.- 
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itoagfe is true, aad not false, i’or the expounders of reflected image 
conclude as a natural inference that the reflected image of the face 
in a mirror, is not a shadow of that face, inasmuch as a shadow is 
situated in the same site, where its original is placed ; but in the 
case of a face reflected in a mirror, it is always placed in front, or 
exactly opposite to the original, hence a reflected image is nob 
a shadow in a looking glass. But for making a subject of the mirror, 
the function of the internal organ, projected by the organ of sight 
makes that mirror its subject ; at the same time, it ceases or re- 
treats from that mirror, and makes the face situated on the neck, 
its subject. As quick playing {Biinite) makes the wheel of a fire- 
brand perceived, while actually it has no wheel, so the velocity of 
mental function for making a subject of the mirror and face, 
produces the perception of that face in the glass as situated in it ; 
while actually it is placed on the region of the neck, and not in the 
glass, and is not a shadow : and by the velocity of the mental func- 
tion, the knowledge of a face in a glass is reflection. In this manner, 
from the connection of the .associated mirror, the face placed on the 
region of the neck appears both as a visage and its reflection. 
Moreover, on due reflection, it is to be found, there is no reflection. 
Similarly by the close connection of the associate formed by Igno- 
rance, the site of visage in the unassociated Intelligence is known 
Iswara, and its reflection, Jim And there are no separate condi- 
tions of Imam and Jiva, 

The perception of a Jiva in Intelligence, from Ignorance is called 
its reflection in Ignorance ; so that, both the considerations of visage 
and its reflection, are unreal, while actually they are true ; for the site 
of their actuality is the free and its reflection in a mixror ; and in the 
subject of the illustration --Intelligence— that face and Intelligence 
axe true.^ Ac^rding to this view, as a reflection {Hroceeds from the 
original, it j^nsequently true; and a reflected shadow, for its 
being the ish^ow, is untrue. This then is the difference between 
the expressions ^reflection’ and ’reflected shadow/ 

Moreover in several other works, Iswaira is said to be the pr^icate 
oflntelUgencemiTa^aabottndingin pure goodness; and the par* 
tide ot Intelligence inherent in Ignorance formi^ the primate 
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cause of the internal organ, abounding in impure goodness is Jiv(t/ 
This is called the limiting or differentiating view [for it sets up a 
boundary, so to speak, between Iswara and Jiva according to an 
Avaoheda Vadi^l 

Non-duality is the business of the Vedautd j in other words, the 
supreme and individual self are one, this is what the Vedanta 
teaches ; hence in whatever manner such knowledge is produced 
in an enquirer, though that may be true to him, yet the commen- 
tator of the ETpo-cJcsA and has mentioned only 

ihe view of the reflected shadow (Avasvad), so that the principall 
theme, is the Atma* According to his standpoint, Maya and the 
reflected shadow (of Intelligence) in Maya, and the abiding intelli- 
gence of Maya is Iswara, with the attributes of omnipotency, omni- 
sciency and the rest, and that is indicated by the word ‘That* ; while 
the reflected shadow (of Intelligence) in the distributive aggregate 
of Ignorance, and its abiding intelligence is Jiva with the, attri- 
butes, parvipotence, parviscience etc., and indicated by the word 
‘Thou/ 

To regard ‘That’ and ‘Thou’ of the phrase “That art Thou,” to 
be identically one is not tenable, hence by abandoning the contradic- 
tory element of their signification constituted by the reflected 
shadow of intelligence with Maya, and the creation of omnipotence 
omniscience etc., by Maya, and the relation of that noU-cohflicting 
portion, intelligence, is indicated by the word ‘That’ (according to 
the canons of Rhetoric of abandoning a part). In the same way, 
if the reflected shadow along with the particle of Ignorance and 
the Ignorance created parvipotence and parviscience are aban- 
doned, the remaining non-conflicting intelligence is indicated by 
‘Thou/ Therefore the words ‘That and Thou* hold the relation of 
Indication and Indicated with respect to the non-conflicting terns 
latelligencp, common to both ; and this oneness of the Intelligence 
IS indicated by the phrase ‘That art Thou,* which is to be known. 

Similarly in the transcendental phrase “My Self (Atma) is 
Rrdhmt!* the indication of ^If (Atma) is Jiva ; and that of Brahma 
^ Iswara; of not a predicate only is Iswarai, but is the 

Indicator.— . has already been mentioned in the fourth Chapter. 
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Similar to the first [That art Thou], the indication indicated by 
both the words Self, and Brahma is not visible, and to establish 
that visibility, the term Self has been used. Jij/am, is called the 
visible Atma (self) of all, same with Brahma ; this is its signifi- 
cation.^lt 

BJti Brahma** HereT signifies t/iva, and signifies 

Iswara. The Intelligence of both lawara and Jiva is indicated 
by the phrase *T am Brahma** 

**Prajnandm arianda Brahma** Self, non-different from Bvah- 
ima is blissfulness. Here Prajnana [from Tra* exceeding and 
*jnaTltta* knowledge =* exceeding knowledge] means Jiva^ and Brahma^ 
Iswara. But as in the prior instances, the Indication of the Indi- 
cator BroAma does not possess bliss, but is blissfulness itself; to 
indicate it, the term (ananda) bliss has been made use of, and the 
phrase means ^'Brahma non-different from Self is blissfulness.” That 
is thejBxpreased signification. 

As in the construing of a transcendental phrase, the indication of 
abandoning a part of the signification is applied, so in other phrases 
the words truth, knowledge, and bliss are, by the same indication, 
used to point out the Pure Brahma, and not by the force (inherent 
in words). Because the Pure Brahma is not the predicate of any 
term. This is a natural conclusion, consequently it is the subject of 
all words. ‘Pure’ is termed an indicator, ^ruth subservient to Maya, 
and truth independent of Intelligence, the two combined, arc the 
expressed signification of the word ‘truth’ ; but its indication is, truth 
independent of intelligence knowledge formed by the function of 


. * Here self and Brahma are characterised by the conflicting charac- 
teristics of visibility and invisibility, therefore by the canons of aban- 
doning the indication of a part, if the visibility and invisibility b® 
abandonedi ♦heU remains only intelligence (common), which is the indi* 
cation of is In other words to put it algebraically^ 

have &e equation Intelligence + visibility* Intelligence -f Invisibility* 

Nbtr vWbiHty and its reverse are created by ignorance, therefore we do 
9^^ with ihei^, and we have Intelligence wMeUiganoe. The equality 
that pf identity. 
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intellect, and self-manifested knowledge, both ' conibiued, eapregs 
the signification of knowledge ; but the self-manifested part is what 
is indicated by it. The modification of the mental function 
moulded into the shape of material well being, and procuring happi- 
ness by its good quality, and felicity in the form of tasting the 
supreme love, both of them, are the expressed signification of the term 
‘bliss,’ but after abandoning the functional part, to determine the 
natural part, is its Indication. In this manner, the Indication of ‘pute’ 
in connection with all terms has been explained in the Shanraka 
Sutras, A II 

An epitome of the above Indications is thus being versified-t— 

“ A village in the Ganges” is an illustration of Indicative 
Indication. 

In the “ Red is running” know the signs of Inclusive Indi- 
cation. 

“That is this” is an Indication of abandoning a part ; 

Another name for which is Jahati-Ajahati, 

To abandon a part of the indication in “ That art Thou” 

Constitutes the Indication called Jahati-Ajahati, 

Brahma is not the predicate of any term, says the Yeda,% 

In this way, know the rules of Indication in all terms. 

Truth subservient to, or abiding in Maya, and Truth abiding 
in Brahmat 

The two, constitute the predicate of Truth, so says the 
sage. 

Of them [abandon the first] the second the Indicated Indi- 
cation. 

The literal signification of knowledge is that formed, 


* It is . the same with lahihcLna^ which means thatdtdi 

a combination thes$ two varieties JahM and 4J(ihat or JahaUuwrtha 
and or Ajakat lak^ihancu 
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By the fuuctioQ of Intellect and Intelligence. 

But destroy the function of Intellect and Intelligence is the 
Indication. 

Bliss literally signifies felicity, personal and material ; 

Abandoning the last, blissfulness of Self is what is Indicated. 

For removing contradiction implied by the literal significtion of 
the transcendental phrase, it is necessary to construe it, by the 
Indicative Indication. But then, it is said, the admission of that Indi- 
cation in one term is enough and there is no occasion of introducing 
it in both terms of the phrase, for/reeing it from incongruity. 

Why? 

Says the learned, to introduce Indication in one term, 

Is enough to dispel contradiction ; to admit in two is futile. 

Those who understand best, regard the admission of Indication 
in construing the signification of a transcendental phrase is enough 
to remove all inconsistencies which are implied by its literal signi- 
fication, hence it is futile to construe both the terms in that wa}'. 
Why ? Because, if omniscieiice and parviscience cannot be established 
to be identical or equal, yet with the subject of pure Indication of 
one term, can be established that identity. For instance, “ a Sudra 
person is a Brahman.” Here is an antagonism, in regarding a per- 
son endowed with the attribute of a Sudra, to be equal to, or identical 
with one, who has the attribute^ of a Brahman ; but in reference to 
another, who has them not, is not a Sudra, but belongs to 
the Brahman caste ; there is no such antagonism in calling him a 
Brahman without his being endowed with the attributes of a Sudra, 
but possessing the distinguishing marks of Brahman in his person. 
In the same way, intelligence distinguished with parviscience is 
opposed to intelligence endowed with omnipotence, but if out of the 
literal 8igni|icati^s of the terms Jiva and Iswara, the part repre- 
sented by inwel^enee be alone taken as what is indicated, then to 
regard it in both Iswara and as identical or equal, implies no 
contr^ictipii [That is to* say, intelligence phu parviscience is not 
equal to Intelligence plus omniscience, but. by deleting the attributes 
of parviscience and omniscience created by ignorance, hence unreal, 
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we have Intelligence =Iutelligettce]; Thus there is no reason for 
admitting Indication in both the* terms. 

But it is cleared in the following verse : — 

When there is Indication in one term admitted. 

Let this be asked of him, who so does admit. Of two terms 
in which is it admitted ? • 

If in the first, or second it be said ; say unto him, 

What antagonism is created in words, is a mark of stupidity. 

In all the three phrases* the subject of the first word is Jiva. 

In “ That art Thou” the subject of first term indicates Iswara. 

How can indication not be applied to both its terms ? 

So asks one who is marked with indication of good [or who 
is well acquainted with Indication.] 

When a person is inclined to admit the canons of Indication in 
one term of a phrase, he is to be asked of the two, which is an Indi- 
cator ; if he says the Indication is to be applied to the first term of 
all transcendental phrases, and not to the second, and that in other 
expressions, an Indication resides in the second term and not in the 
first: to him, pupil, you are to reply, that the attribution of Indi- 
cation in the first term is a sign of stupidity or ignorance. If 
Indication be applied in construing a sentence to either the first or 
second term, that will introduce a reciprocal contradiction in its 
signification ; for in the three sentences, “ I am Brahma** etc. The 
subject of Jiva is the first term, while in '‘That art Thou” the Indi- 
cation of the first terra is Iswara. Now if Indication in the first 
termof all three phrases be admitted, that will signify intelligence 
endowed with the attributes of omniscience, omnipotence, and the 
rest, unrelated to the world, [independent of birth and death] 
to be the (Iswara) Lord; and “That Mt Thou” would express 
intelligence distinguished with parviscienco etc., and wordly, to, 
be the Jiva ; for in all the three instances, intelligence of the predi- 
cate of the first word '*Jiva!* is Indicated, and the literal significatimi 


^ The three phrases referred to are **My self is Brai^mdt^* ** I am 
Brahma/* and ** The blissfulness of sell is BrahmdJ* 
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of the second term, lawara, is to be accepted, but in “That art Thou’’ 
the literal signification of the first word ‘That* is lawara, whoae 
intelligence is the indicated signification, while the literal significa- 
/ tjbn of ‘Thou,* Jiva, is to be accepted. In this manner, to put the 
Indication in the first term of the sentence will create a discord in 
th? meaning of “That art Thou.** Similarly in the construction of 
the other three phrases, to put up in the second will amount to this,-- 
that the literal signification of the first word jiva^ is to be accepted, 
and intelligence (part) of the next word is to be the Indicated Indica- 
tion, so that intelligence will be distinguished with the properties, 
parviscience and the rest : such then will be the signification of 
th.e three sentences. 

Moreover in “That art Thou’* the accepting of the literal signi- 
fication of the first word ‘That* — Iswara — and the Intelligence 
part of the second ‘Thou*— Jim— as what is indicated, will mark 
that intelligence with the attributes of omniscience etc. From such 
a construction of “That art Thou,** there will be created a mutual 
antagonism ; hence to say that the first or the second word is the 
Indicator, is clearly absurd. To avoid it, a proposer, who has all 
the signs of goodness in him says, both words are Indicators. 

Then again, if any one were to assert, there is no rule for placing 
Indication either in the first or second term of a sentence ; but that 
word whose subject is Iswara, in all the (three) sentences, is the 
Indicator; and the rule is whether that term be the first or the 
second word of a sentence, there will be no contradiction introduced 
in the meaning. This is cleared in the following manner : — 

To say the word Iswara, is the Indicator in the signification 
of all sentences. 

Will render the utterance of the Smti on what is to be 
^ ki|»wQ the purport of hum^ life, futile. 

If tb^ W(M whoiie literal signification or subject is Iswara, be 
regarded :jEiB ^4he Indicator or what is Indicated, then a Jim will be 
rendered perfectly helpless, he will remain ignorant of the utter* 
lumes of ^ fud oeaso hrom wishing to be releasied ; parvi- 

science, dependence, snl^ject to birth and death, and the ether ills 
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wordly existence will be attributed to the individual and his end and 
aim in life will be rendered futile« That is to say, in admitting 
Indication in the word, whose literal signification is Iswara, “That art 
Thou” would fail to impart the perception of non-duality, which they 
are intended to produce in the mind of an enquirer. For the indi- 
cation of * That' the secondless, unassociated intelligence in Maya 
devoid of its impurities, agent or instrument, dependent on Igno- 
rance, parviscient, finite, shall be subject to virtue and vice, birth 
and death, and coming and going (transmigration), and to an endless 
series of other worthless things. If that were the meaning of the 
transcendental phrase, an enquirer must necessarily be obliged to 
fix in his intellect, a conscious perception of such signification, so 
that, with his intellect fixed in that manner, after death, he is re-born 
and continues to exist and die in the manner aforesaid, to the end 
of time ; and the ‘emancipation,* which the Vedas, instruct their 
pupils to acquire by means of knowledge, shall be rendered futile. 
Hence to hold, indication lies in the term whose subject is 
Isivara, and not in that other term, whose literal signification is Jiva 
is untenable. And those who say that in all transcendental phrases, in 
the signification of Jiva is indication applicable, and not in Imara, 
and such a consideration does not render emancipation futile; 
for, in admitting Indication in the subject of the term Jiva, the mean- 
ing of ' That art Thou* will amount to this ; —The indication ‘Thou* 
shall refer to his (part of) intelligence which is omnipotent, omni- 
scient, distinct, unborn, and eternal, and identically the same with 
Imara. Thus then, in this view of attributing Indication to the 
subject of the word Jiva, an enquirer will • have the facility of ac- 
quiring the condition of Iswara, by fixing in his intellect, the sig- 
nification of ‘ That art Thou* in the manner just mentioned, and with 
this view, they have made it a rule to apply that indication to Jiva, 
But it is an error, so to believe, as will appear from the sequel. 

How can the Indication of ‘ Thou,* witness, be called iden- 
tical with Imvara, 

The prince and best of Sanyam Jati, says in that, there ia 
indication of both terms. 

It is impossible to hold the indication of the word ‘ Thou*-# 

43 
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witness— identically one with Imam, Consequently, the prince and 
best of Sanyasitt (ascetics) Jati Swami, says, there is indication in it 
of both terms. That is to say If indication be only regarded in 
the literal signification of the wotd * Thotf — Jim — ^and not in ‘ That’ 
— /swara— by any person; he is to be asked if the indication of ‘Thou’ 
refers to the perrading intelligence or to the witnessing intslligenco 
associated with Jim, and situated along with him in the same region. 
It is impossible to hold the first view, for, when the literal significa- 
tion can interpret a word, the Indication of abandoning a part is also 
applicable, but that literal signification cannot have any reference to 
the all-pervading intelligence ; it indicates only the associated intelli- 
gence, or witnessing intelligence of the Jiva formed by its associate, 
situated in the same region with him, hence it has reference only 
to the witnessing and not the pervading intelligence ; and as such, 
the witness cannot be the internal controller of all hearts, nor can it 
pervade throughout this vast material expanse, so as to be identically 
equal to Imara. Moreover, witness is always visible, then to regard 
him equally invisible with Inmm*8 Intelligence is also impossible. 
Further, to speak of one who is bereft of Ma/yaj as one possessed of 
it, is also as unreasonable as to speak of a person who has not a stick 
to be one with a stick, or of a child without the rites of consecration 
as one consecrated. Thus then by regarding a non-difference of 
the witnessing Intelligence with Istmra, an improbable interpretation 
of “ That art Thou” will follow. 

But there is no defect in 'hol^g Indication in both the terms 
*That’ and ‘Thou.* Because by abandoning the conflicting portion, the 
non-confiicting portion, Intelligence without any attributes, common 
to both the terms, indicated by their indication, will establish their 
identical equality. Though there is difference in th^ properties of 
Intelligence caused by its associate and not in the Intelligence itself; 
by aband<»ung the associates, it is possible for the Indication of both 
the teteo^^^V el&iblish the oneness of Intelligence, just as in regard 
to the jar^th^ it cannot be regarded to be identii^ witji the ether 
pervading a ieosple, when the is abandoned ; but ilbuth^the 
anions; of a jar" aad temple ataffliaKd. j^eived 

to equal. 
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'That/ ‘Thou / ‘Thou/ ‘That/ is the rule in all* sentences 

What is invisible, destroys the condition of Finite. 

In all sentences by recognizing the rule of connection as ‘That/ 
‘Thou/ ‘Thou/ ‘That/f the mistaken conceptions of visibi- 
lity and finity, in their signification are removed; If it be said, 
let the word *That‘ indicate the signification of ‘Thou/ so that 
the identity of their signification may be established, but the 
indication of ‘Thou’ is the witnessing intelligence, eternal and 
visible, consequently the distinguishing trait of invisibility is de- 
stroyed from such a consideration, and if it be said, let the word 
‘Thou’ refer the signification of ‘That* and create an identity with it, 
but the word ‘ That’ means the pervading intelligence consequently 
it removes the finity of ‘ Thou/ Similarly in the instances “ I am 
Brahma** “ Intelligence is Brahma!* “Self is Brahma** injury will be 
done to the condition of finite, and in the expressions “ Brahma am 
I,” ''Brahma is intelligence,” "Brahma is Self’ the invisibility will 
be destroyed. 

That oneness of Jiva and Brahma expounded in the Sr%ti 
and Smnti 

Pupil know it to be caused by abandoning the Indication of 
a part 

Pupil it is for you to know what the Vedas and Smriti expound 
about non-duality, have the Indication of abandoning a part. 


* All sentences signify such as have been referred viz,^ I am Brahma Ac. 
t And it must not be said, let the word * That’ or ‘ Thou’ abandon the 
incongruous portion of its meaning of invisibility and visibility respectively 
and retaining the other portion viz,^ that of intelligence, indicate the mean- 
ing of the word ‘ Thou’ op * That’ respectively ; then there will be no need 
of explfuning it in another way as ^Bkagtiag LaMna! or the indicating 
of a *<p(Hrtio»5’’ for, it to impossible ft)r one word to indicate a portion of 
its own mmiuiif and that of another word ; andt forther, there is no expecta- 
tion of the pese^ion of ihe meaning of either word again by means of 
indication, when iti meaning hae been already perc^vod by the use of a 
separate word. 
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Thus, a pupil receiving instruction (on non-duality by the 
literal signification, and Indications of ‘ That art Thou’) 
frorii his spiritual preceptor. 

Is cured of all his defects and impurities ; as iron is freed 
from rust by being hammered on ah anvil. 

The false preceptor Surbani made this instruction in his work. 
Listening and practisin|f which, destroys darkness (ignorance) ; 

of that the present is a vernacular rendering. 

To the Deva Agradha in his dream, imparted a Guru this 
instruction. 

Destroy the source of all miseries, abandon the attraction of 
the false wood (of a world). 

Attractions” are being explained in another way. 

Says Agradha ; — 

Bhagaban ! this work that you have taught 
Have been understood with its meaning. 

Yet the world with its miseries I perceive. 

Say the remedy that will destroy. 

Replies the Guru,* after hearing the word of the pupil 
Listen to what destroys this wood ; 

There is not another remedy like it. 

It alone is the cause of the world’s destruction. 

By ascertaining the signification of * That art Thou, 

He comes to know, I call myself Agradha ; that is false 
On second thoughts, and reflecting again, 

He removes self from the connection of his name (body etc.) 
Then he discovers Self to be free from faults ; 

The work of the Guru of the woods, destroys them all. 
Becomes foil of bliss, by sacrificing miseries of tbe wood. 
An(1 what he is* actually that attains, 

* Non4-»t^ firom Brahma ; that is the actual or normal condition 
of all beings ; ignorance prevents its conscious perception ; with the ^vent o 
knowledge when it is thoroughly realised, the barrier for Mnanoipation w 
.removed and the individual is delivered in life.- Mot him .actions have a 
effect whatever to cou^e an objective re-birth again after death* 
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As the miseries of the world were created to Agradha in 
dream, 

So are the world’s miseries created in Self by ignorance. 
And as an unreal (because dream created) Guru destroyed 
the miseries of the false world by a word, 

So do you, by having recourse to the false Guru, the Veda 
seek the destruction of this false world. 

Kmowing the indication of the phrases, 

An enquirer of knowledge became firm. 

Denuded of the envelopment of Ignorance art ‘ Thou* 
[Preceptor] kind and merciful to the poor. 

Thus ends the discourse of the Guru on the attribution of falsity 
to the utterances of the Fedas. 
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SECTION VIL 
Victory he to Bam, 

The eldest, second and youngest, all three 

Hearing such instruction from the preceptor ; [of them] 

The eldest said, Brahma is Self, I know. 

And have no trace of doubt left about that. 

The preceptor imparted his course of instruction equally to all 
three, yet it failed to produce a direct effect in the two others. Tat- 
wadrishti, the eldest profited by it, and his perception of non-duality 
was a tangible, realization. 

Who wanders, as in the wind does a dried fig leaf, 

By the consummation of fructescent works (Prarahdha) 

Is he compelled to see actions again. 

Like a performance of magic show 
Sees gardens and orchards. 

Towns and cities, and again left alone ; sometimes he 
Has the good things of the world to enjoy, dress, bed and food, 
At others, in the solitary cavern of a rock, he 
Puts himself up to spend the night with stone. 

With salutations is he received and worshipped. 

There he sees men, hundreds of thousand ; thousands call- 
ing him 

Deprived of both abodes, — this and the next. 

Say some, he is emancipated. 

That he may be adored, 

Is a result of his accumulated good works. 

Who sees him with defects, 

Commitl a sin, and suffers accordingly. 

Su% a Vne, practises, accustomed works from fotce of habit, 
Never attributes them to. the body, nor, mistakes it> for Self. 
He has nothing proper for him to do ; in him the 
of duality hlw ceased, . 
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He knows from the proofs of the Vedas** I m. Bmhma!' 
without a second. 

In the practice of the Wise, some finds rules [but he is with- 
out them]. 

Avoids he, the source of all miseries and with love, centres 
himself in meditation. 

What practice has been left in him, to beg for his daily bread 
and drink. 

Does not make him forget the bliss of meditation or cast 
a slur on the ‘ three sheaths.' 

That is why, the wise use their endeavours repeatedly for 
meditation. 

Who wanders away from it, becomes a demon in hell. 

What Gourpad Muni has described about meditation, 

The wise abandons* distraction and takes the essence of all. 

Without the eight parts, there is no meditation— source of 
all bliss. 

Now listen to the component eight, which support it [They 
are]. — 

* Forbearance'f five, * Canons* five,{ and ^postures*§ several ; 

* RegulatingIF the vital airs* is of several sorts, and think of 

' restraining the senses.’ 

* Vikshepa is projection or evolution ; it is nothing else than misap- 
prehension and is thus defined in the Vedanta Sara. “ This is identical 
with powers of creating. It is always present with envelopement [or 
Avarana\ as ignorance regarding a rope creates a snake on it, so that igno- 
rance which creates the illusion or mistaken impression of ether and the 
other elements on the enshrouded Atma is called 

yedanta Sara^ pp. 18-19. But it means distraction here, 
t ‘Foma.* { Niyama, § Asana, 
t Pranayam and Pratyahar. 

* Pathetctanc^ includes barmlessness, spiking the truth, not to be ad- 
dicted to thieving, cohtrol over the passions and not to accept any gifts, 
fhe canons to be observed are cleanliness, oontentment, restraining the 
mind, repeating mentally the manim ^en by a Guru j and venerating 
brahma. 
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* Fixed* attention* is the sixth, and contemplationt and con- 
scious meditation| [are two more]. 

Those the eight means of unconscious meditation. 

Hearing the propriety of meditation, Tatwadrishti laughs. 

Replies he not, but appears as one demented or possessed by 
the devil. 

Like a person possessed by an evil spirit talking incoherently, 
Tatwadrishti on hearing of * Samadhi* that it was something 
proper to be done, began to laugh. Now the meaning of the above 
piece of poetical effusion is this — A person possessed of knowledge, 
has no rule to make a practical use of his body ; for in practice he is 
without ignorance, and the difference created by its products, that 
is to say, anger, spite and desire he has none ; he has simply 
the defects of fructescent works — works that have commenced to bear 
fruits, they are instrumental to his practice; and as they 
vary according to the diversity of persons, hence the man of know- 
ledge has no need to observe any rules in his person for fructescent 
works. This is what the Sidhanti says. 

There are others who* say, there is no rule why a wise person 
should' undertake actions or be engaged in usual works ; on the other 
hand, there are rules for cessation or destroying them. If there be 
any inclination, it is confined to begging for daily wants and the nar- 
rowest strip, just enough to cover the unexposed portion of the body. 
There is no other inclination left in him ; for, prior to the arising of 
knowledge while simply in his noviciate, enquiring for truth, he 


• ^^JDharana*^ is to concentrate the heart on the Real Brahma without 
a Second. 

t 'Dhyana' is the uninterrupted current of the mental function towards 
the Real Brahma without a Second. 

} Conscious meditation or Saititkcilpa Samadhi is to realize the Brahma 
without a slcc x^y concentrating the mind ^hich has assumed the shapo 
of the Impolite iind by indi visibly resting its function there, with the 
distinction ^of knpwer and knowledge ; that is jto say, with the retention of 
individu^ cqnscioi^iiess (as to worsipper adid the object worshipped).— 
Dholb’s Vedanta Sara, pp. 47-49. 
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had been indifferent to the acquisition of material well-being ; iori 
the enjoyment ' they bring forth is impermanent : since knowledge, 
that is, subsequent to its growth, his indifference ^ has traced other 
defects, it has found out that the attribution of happiness to wealth 
and property, to family and wife, relations and connections is merely a 
false perception in the intellect — a perception, that is visibly fiilse. 
There is no true perception in a substance, nor is there any passion 
present when regarded as faulty, and desire follows that passion, 
but for a man of knowledge, passion is impossible ; and the usual 
nourishment needed for the maintenance of the body comes to him, 
as a result of fructescent works — ^works done in a prior existence 
that have begun to bear fruit — hence there is no necessity for either 
passion, or its excited product, a desire, in him, 

Works (actions) are of three varieties. Sanchit or * accummu- 
lated’ ; Prarohdlia or ‘ fructescent,* and Agami* or future. In the 
bodies of the elementals or elementary spirits, past actions are not 
productive of fruits, but are simply accumulated. Future acts are 
called AgamL In elements, the source of the present body in past 
works is called fructescent. Of these the ‘ accumulated* are destroy- 
ed by knowledge, and as a wise man never errs in considering Self 
to be an agent (or doer of works), therefore future works do not apply 
to him ; and as the fructescent works have produced his present body, 
they produce in him, an inclination to beg for his daily food to make 
the body last. Fructescent works are only consumed by enjoying 
their fruits, they are never destroyed by' knowledge ; but elsewhere 
it is mentioned that like the accumulated and future works, the 
fructescent also disappear for him ; hence it is quite possible that 
the wise should still retain an inclination for eating, etc. In other 
words, what is meant by it, from the standpoint of the wise. Self 
is quite unrelated with works or their fruits ; and as all works have 
been interdicted, the fructescent are also included in that interdic- 
tion : and the , fructescent ^actions done prior to the production of 

* Knytmma or * current* is the third variety of works mentioned in the 
%stems. Our author makes ageimi the second, whereas fhictescent is 
the second. Hence I have put the second in its proper place and midc 
the third. 
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knowledge, bring forth no fruits for him to enjoy in the present body. 
With this object, the fructescent have not been interdicted,* because 
the author of the Sutras^ says, the accumulated are destroyed by 
knowledge in the wise, * future' are quite unrelated ; and * fructescent' 
are exhausted by enjoying their fruits ; hence by the force of the 
fructescent works, the wise maintain their bodies, and no more. 
But when works are said to be various, one of them can produce a 
succession of bodies ; hence if the first produced Karmaic body of a 
person can acquire knowledge [of Brahma and a person’s identity 
with It], yet he must inherit a fresh body after death, because the 
works that have already begun to produce fruit can only be exhaust- 
ed by consummation. Thus then, one act leads to a succession of 
future re-births ; and though knowledge may arise in the first body 
-of the series, yet for reaping the fruits of works, even subsequent 
to that knowledge, the- individual has to live again in another 
body ; and there can be no exception in favor of one who is a 
theosophist ; he must have a subjective future existence too. More- 
over, if it be said, the fructescent works must continue to pro- 
duce the usual number of- bodies as their results in the theosophist 
also ; but, as the fructescent are exhausted by enjoyment, therefore, 
the wise succeed in emancipating themselves from future re-births. 
But that as^rtion is clearly contra-indicated. Because, the Vedas 
proclaim : the Prana (vital air) of a wise does not go to any other 
abode in the twenty-onef regions, but is blended into, or merges in 

* The Vedanta doctrine regarding works is this : — True knowledge of 
Brahma and non-duality or identity of a person with it, destroys the accu- 
mulated ax;id cancels the results of current works ; the fruits of fructescent 
must be consumed during the present lifey then emancipation follows at 
death. - These last cannot be destroyed by the knowledge bf Brahma, ; but 
according to the Yoga, the meditation which is ’ styled in that system 
(Assamprajnata) |||editation without an .object, can4^troy them, and so it is 
considered 7(j|ins to be superior to knowledge. 

f Bhur, Bhavar, Swar^ M^ar/ Janas^ Tapas, anf Satya the seven uppert 
and Atal^ Vitala, Sutala, %satala, f^latala, ;^aha|^ md Patala are the 
seven lower r<^iont,^ Whit ^ seven aw^ we ^ 

Vedanta Sara, 
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the internal organ of the body, where it dwelleth with the organs of 
sense and action. As without the exit of the Rvana^ there can be no 
succeeding re-birth, consequently after the exhaustion of the fructes- 
cent works, the adepts have no more bodies to inherit ; and where an 
action pre-determines a succession of several bodies, knowledge arises in 
a subsequent body and not in a prior life ; because the fructescent 
works, inasmuch as they are the source of successive lives, are an 
obstacle to the growth of knowledge. As to one bent after the acqui- 
sition of wealth, want of faith in the Vedic utterances serves as an 
obstacle to knowledge by undoing his notions of duality— of differ- 
ence between him and Bmhma--%o are fructescent works distinctly 
preventive of knowledge ; and as such, they are removed by the 
‘means’ of knowledge, ‘ hearing’ and the rest ; so that, the practice 
of these means in the first life produces knowledge in the next objec- 
tive life. As in Bamdeva, the practice of ‘ hearing’ in a prior life, 
and the exhaustion of fructescent works in one body, produced no 
knowledge, but with the fall of that body, and after the inheritance 
of another body, after death, the ‘ hearing’ and the other means of 
knowledge practised in that prior life, gave him knowledge while 
in vierOy consequently after knowledge has arisen, there can be no 
relation with another body, and the endeavours and exertions of the 
present life are attributable to fructescent works and these serve to 
maintain the body. Excess of exertion, from passion and desire, 
there is no occasion for, hence he — the wise — is without all incli- 
nations In this way, his principal aim is to cause a cessation of all 
endeavours and works, and this forms the practical part of his exis- 
tence. 

But it may be said in this connection, that as the mind is ever 
active and cannot rest without a site, but must have something wherein 
to fix itself, therefore, for procuring a site for the mind, the wise must 
have a certain inclination or endeavour ; but such an assertion is 
easily reinoved. A man without meditation may have his activity 
of mind, bnt the wise gains victory over it, by resting on meditation, 
hence he no inclination left in him. And that meditation can only 
be done b|^ the eight means mentioned below : — 

(1) f|rb^kritooei(2) Canons, (8) Po#i^, (4) Regulation of the 
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Vital airs, (5) Restraiut of the organs of sense, (6) Fixed attention, 
Qf) Contemplation and (8) Conscious meditation. 

(1) . Forbearance consists in harmlessness or sparing life, truth- 
f^laess, not stealing, chastity and non-acceptance of gifts. 

(2) . The Canons to be observed are cleanliness, contentment, re- 
atzaining the mind, endurance of hardships, inaudible repetition of 
vords, and concentration of thought on Iswam, The Jnaim Sama- 
iki describes ten acts of forbearance and two minor religious obser- 
vances or canons, according to the method of the Puranas, But the 
followers of the Vedanta divide each of them into five, 

, (3). Posture is said to be infinite in variety of which the follow- 

ing aro mentioned in works on Yoga,* 


(4 

(b) . 

(c) . 
id). 
(e). 
(/). 
(^). 
(h). 


Swastica. 

Gomukha. 

Bira. 

Eurma. 

Padma. 

Kukuta. 

Utan. 

Kurmaka. 


(i) . 

(j) - 

(h). 

( 0 - 

(m\ 

00 . 

(0). 

(p)- 


Dhanush. 

Matsya. 

Pshavamtan. 

Mayura, 

Sav. 

Singha. 

Vadra. 

Sidha etc. 


The signs of these postures have been fully described in Yoga 
PhUosophyt but for fear of unnecessarily extending the work, and as 
they are not requisite in any exposition of the Vedanta, I have pur- 
posely refrained from describing their indications ; [suffice it to say], 
that the principal of them ar^f Singha, Vadra, Padma, and Sidhi— 
and of these four, the last mentioned is Sidhi. It is superior to all 
the Test 

It is practised by putting the sole of the left foot firmly in the 
central mphi of the perinaeum, and pressing the pubic region with 
the sole of the right foot fixing the sight in the interspace between 
the two eye-brows. * Sidhasana* is to keep the body fixed in an un- 
resWined^'i^n like a post There are othera, who assert, that 


* The aseetie posture admits of 84 varieties each more uncomfortable 
than th9 last^ )t»ut in whic^ the Yogia must by degree become quite easy 

PA^gpophy, edited by Takanun Tati^, P* 
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the sole of the left foot is not to be applied to the central rapAi of 
the perinaeum iii the interspace of the anus and genitals, but it 
should be put above the penis and the right sole over i;hat. But this 
^Sidhasana’ like that first mentioned, is the principal posture ; because 
many of the postures cause a removal of disease, while there are 
others which serve as a means to help the regulation of breath and 
meditation ; but Sidhasana is superior to all the rest, inasmuch as 
it is present during meditation. It is likewise termed ‘BajrAsana,' 
^Muktdsana’ and ' Gupt^ana.* 

(4) . Regulation of breath is to be practised subsequent to achiev- 
ing an ascendency over posture. It is of several varieties ; a short 
description is requisite to enable its comprehension. It consists of 
three separate parts, viz.^ PuraJea, Bechaka, and Kumhhdka. 

(a). Pumka is inspiration. It is done by breathing through 
the left nostril [and stopping the right by the tip of the 
thumb] by the vessel known as lda» 

(h), Becluika is expiring through the right nostril [gently and 
stopping the left by the index finger, or it and the middle]. 

(c). Holding the breath in the vessel called Sushmuna is 
Kumhhaka, 

To inspire, expire, and hold the breath in this manner, is called 
the ‘Regulating of the vital airs.* There are two varieties of it. 
Agarva and Saga7*va, 

(а) . ‘ Regulating the vital airs* without promising * Om* is 

called Agarbha Premayamt the unjoined, and 

(б) . ‘ Regulating the vital airs* with the. pronounciation of Om*. 

is called Sagarbha or the joint method. ^ 

(5) . Restraining the organs of sense consists in drawing them 
away from their several objects. 

‘ Sixed attention* is the fixing of the internal organ upon 
the secomfless Brahma without an impediment. 

( 7 ) . ‘ Cteatemplation* is the unceasing current of the it^t^mal 
oigan on the secondless Reality Brahma, with an impediment [i. e., 
at intervals in times of worship etc.] ■ 

(8) . ^UeditiG&n* is the pursuit of that one object, Brah'Mi itk^ 
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with It are excluded, but ideas consistent with the secondless 
Reality are continued. 

' Meditation’ is of two kinds : — 

(1) . ‘ Conscious’ i. a, with recognition of subject and object, 

(Savikalpa) and 

(2) . ' Unconscious* without recognition of subject and object 

(Niimkalpa). 

(1). Conscious meditation is that in which there are present 
knowledge, knower, and object to be known ; with these three, to rest 
the' mental function on the secondless J?ra/ma is called meditation 
with recognition of subject and object. 

Now this conscious meditation is of two kinds. 

(а) . * Shabdanuvidha* or with words. 

(б) . ^ Shabdan-nuvidha* or without words, 

(а) . When there is a conscious perception of “ I am Brahma” 
along with the meditation with recognition of subject and object— 
the conscious variety — It is called Shahdanumdha [this word is 
derived from 'Shabda,* a word and *anuvidha* perceived, therefore it 
means perception from words. 

(б) . When there is no perception of the words I am Brahma” 
in that conscious meditation, it is called Shabdan-nubidha or without 
words. 

' (2.) Unconscious meditation is the resting of the mental func- 
tion after it has assumed the shape of the Impartite Brahma, without 
consciousnw of knowledge, knower and object, i» e., without recog- 
nition of subject and object. 

This then is ^e difference between conscious and unconscious 
meditation. The first is a means to ^at end, the second is the re- 
sult [of the first]. 

Though there is a perception cf duality in the conscious variety 
of meditationi inasmuch as there, ia distinct recognition of subject 
and objeetj yet^e duality only helps to know the Brahma ; in the 
same way^'as i^an earthen object^ there is aperception of earth, though 
there b^ an appearance of an earthen jar etc. ; so too, is there the 
perception of the secondless B^ty ey^ though 

there be atraffpe^nce of dtmUty, 



VICHAJd SAOAA BBl. 

Like the conscious variety, there is also an appearance of duality 
in the unconscious meditation too, constituted by the distinctions of 
knowledge, knower and object to be known, but just as in a saline . 
solution, the salt assumes the shape of water, and is no longer per- 
ceptible as salt, and nothing appears but the water* [so, by the 
disappearance of the modification of the internal organ after it has 
assumed the shape of the Impartite, nothing appears but Brahma], 

In this manner, the difference between the two kinds of medita- 
tion is established ; that is to say, in the meditation with recognition 
of subject and object, there is a perception of duality with that of 
Brahma^ and in the meditation without recognition of subject 
and object, there is no conscious perception of the three integral 
constituents, knower, knowledge and object to be known; likewise with 
the state of profound slumber and this second variety of meditation, 
there is this difference, that in the former, there is an absence of the- 
modification of the mental function in the shape of Brahma^ while in 
the latter, there is that modification present, though there is no 
perception of it. Thus then, there is an entire absence of the 
internal organ with its function in profound slumber, while in the 
unconscious meditation there is only a want of the perception, though 
the internal organ and its function are modified into the shape of the 
Brahma ; now this modification proceeds from the practice of the 
conscious variety of meditation ; hence that is reckoned as one of the 
eight means, whose result is this meditation without recognition of 
subject and object. 

Unconscious meditation is of two kinds : — 

(1) Non-dual mental perception. 

(2f^Non-dual form of resting in Brahma, 

(1) When the non-dual modification of the internal organ after 
it has assumed the shape of the Brahma arises with the unknown 
function, it is called a form of non-dual mental perception of uncon- 
scious meditation* Here much practice in needed, so that the func« 
tional modification of Brahm0iX6o ceases ; and 

* rt% CUaifSgya UpmUhad y, 13. 
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(2). When the function has been completely done away with, it 
constitutes tiie non-dual condition of unconscious meditation. Then, 
just as water sprinkled on red hot iron is absorbed into tbe body of 
the metal, so by much persevering and firm practice of the non-dual 
perceptional form of the unconscious meditation, the ftmction merges 
into the extremely manifested Brahma ; and this resting on the non- 
dual Brahma form of unconscious meditation, is the chief result of 
which the first, or perceptional is a means only. 

. Between that non-dual resting and profound slumber, the difference 
oontists in the merging of the mental function in Igno^ce in the 
latter, and the merging of the same function into the extremely 
tanrible Brahma in the former ; the felicity of the latter is enveloped 
in Ignorance, whUe the blissfulness ot Brahma perceived in the former, 
is entirely devoid of covering. 

Unconscious meditation is apt to meet with four obstacles which 

are to be avoided, and they are ; 

1. Mental inactivity {Laya)^ 

2. Mental distraction {ViMepa), 

3. Passion and desires {Ko/shciyd ) ; and 

4. The tasting of enjoyment (Rasaawad). 

(1) Mental inactivity is the absence or want of function, either 
from drowsiness or sleep.* It produces a condition similar to that of 
profound slumber, and there is no consciousness of the bliMfulness of 
Brahma, so that when from drowsiness or sleep the function merges 
into its pwximate cause-the internal organ-the Yogi should be 
careful, he should restrain that sleep, and stir up the function.f 1“ 
this way, to stir up the mental fuuction by stopping sleep and in- 
activity, and to awaken its continued current is by GourpadJ Acharya 
" addressing the Intelligence.” _ 

* The 7tMa Sara defines it to be drowsiness of the mental perception 
after it}pa ^ed in its endeavour to rest on the Impartite Reality, SrahtM 

without* se^d.-DH0M’8 60 . 

t Wh» the mind auceumbs^o inaotivi^ it should be stirred up. ' 

{ the Supreme Guru or Guru of Guru of the venerable Sanha*^ 

Aehai^. 
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(2) . Mental distraction is thus defined: — When a sparrow 
pursued by the fear of a hawk, or cat, restlessly enters a house 
to find an asylum, there is for the time beings no defect or fault 
attached to the house ; but finding no rest therein, issues out again and 
is either overtaken with fear or death ; in the same manner, knowing 
the substances ' which are not self, to be productive of grief; the 
direction of thv^ mental function internally for the perception of 
felicity of Brahma, and as the subject of that function, intelligence, 
is very subtle, therefore without resting the function for a certain 
time, in that intelligence, the perception of felicity in the form of 
intelligence cannot immediately be had or attained ; consequently 
the function is directed away or excluded from it.- Thus then, the 
exclusion of the mental function is called direction. [In short it is 
the resting of the mind on something else than Brahma.] 

Now, without a resting of that function, there can be no percep- 
tion of true felicity, hence, even when the function is directed inter- 
nally, but has not been modified into the shape of Brahma, till then, 
a Yogin excludes the function from all the external objects, lest 
the mind be distracted and rests it firmly there. The struggle for 
keeping off ‘distraction’ is by Gourpad Acharya called (Sama) passi- 
> ity, which is an antagonist of mental distraction. 

(3) . Passions and desires are lust, affection etc. 

They are of two kinds : — 

(a). External, and 
(5). Internal, 

(a). The ‘external’ is the present affection for a wife, son, 
wealth, etc. 

(h). The ‘ internal ' is a prospective or future speculation in 
which the mind dwells in the object of its desire and builds its hopes 
accordingly. 

None of the two can cause impediment to a Yogi already engag- 
ed in meditation. Because the mind has five conditions of being 
follows • 

(ot). (Kehepa) Unsteadiness. 

(h). (My^hata) Silliness. 

U ‘ 
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(g), ( Vihshepa) Distraction. 

{d). (Ekagrata) Undistuiired attentioir or earnestness, and 
(e), (Mrodita) Impediment. 

(а) . ‘ Unsteadiness’ is that state of modification of desire when 
there is an ardent wish for attaining abodes, bodies, Shastraa or learn- 
ing etc., in short, for every thing else, except self. It is a product 
*of the active quality. 

(б) . ‘ Silliness’ is the modification of laziness, etc., produced by 
the quality of darkness. 

(c) . * Distraction’ is the rare turning away of the mind inclined 
'to, or engaged in contemplation, by the stimulus of an external 
’object. 

(d) . * Undisturbed attention’ is that modification of the internal 
'organ when the past and present assume an identical equality of 
shape. Patanjali has described its indication in his Yoga Sutra. 
Its purport is this ‘ During the time of meditation’ there is undis- 
turbed attention of the internal organ in a Yogi, it is therefore not 

‘•an absence of function ; but then all the modificatio ns of the mental 
function, during such meditation, assume the shape of the Brahma, 
consequently the past and present arc all moulded in that way, 
making Brahma their subject, and the identical equality of shape 
refers to this modification after the shape of Brahma only. 

(e) . ^ Impediment’ is an increase of undisturbed attention. 

These are the five mental conditions. They are likewise termed 

’*K8hipta* * Mudha* ^Vikshipifxi y Ekagra,' and 'Kirodha^ conse- 
cutively. The first two of them cannot affect the internal organ 
during meditation ; distraction does so, and the two last continue 
also. So says Toga Philosophy. 

When the mind is unfixed or rendered unsteady, it cannot qualify 
itself for Yoga ; hence it cannot be asserted that passions are a 
source of obstacle to meditation. For, when the external and internal 
desires, etc., continue in an unsteady condition of the mind, it cannot 
at alhquaiify itself for Toga) because the experience of desire, envy, 
spite ani t\e%st, acquired in prior lives, leaves their subtle conception 
in the diatracled mind, (hence envy and desire are not included in 
passions^they are not so called, their conceptions are called passions) so 
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tiliiat so loii'g as the mind lasts, that conception cannot be removed^ 
consequently in the time of meditation also, it continues to remain ia 
the internal organ, without affecting it ; but on the other hand, the 
conceptions derived from passions, envy, linst, desire and the refit 
are quite opposed to meditation, and those which are underived are 
not inimical to it. 

‘ Derived’ signifies produced from, and 'undesived,’ unproduced'- 
The conceptions produced from passions, envy, etc., to a person 
engaged in meditation are all directed to material objects and must 
be buried or overpowered there and then. 

Between 'distraction’ and ‘passion’ there is this difference. Func- 
tion moulded into the shape of external objects is called distraction 
and when from a Yogi’s endeavour, the function is directed inwards, 
bit fromi the derivative conception! (rf passions — desire and the 
rest, the internally directed function is obstructed or impeded, and 
makes out Bmhna its subject, it is called passion (Kashaya), Now 
this is destroyed by attaching the usual defects present in all exter- 
nal or material objects ; and a Yogi endeavours to remove passion 
by looking all objects (which are not self) in their tnie light of 
impermanency and a productive source of misery ; and he succeeds 
in curbing all desires by them. 

(4). ‘ Tasting of enjoyment’ A Yogi has experience or perception, 
of the blissfulness of Brahna, as also that of destruction of the 
miseries of ‘distraction’ ; sometimes from the destruction of misery,, 
happiness follows, as for instance in the case of person carrying a 
load, when his burden is removed, ho experiences ease and happiness ^ 
and for that happiness, there is no other cause except the easing 
of his load, which therefore is called a source of pain ; so that whea 
he is so eased, he expresses himself, “I feel happy,” hence cessation 
pain is a source of happiness. Similarly the miseries caused by 
distraction, when removed, during meditation, in the person of a 
Y^gi, he experiences happiness and this is called ‘ Tasting of enjoy- 
ment.’ If he were to separate his intellect from the experience of 
felicity for causing a destruction of pain, then, as during meditation,, 
^liere is an absence of the mental function (for it has assumed the 
modification of unassociated Bmhna) ho should not experience that 
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blissfulness; hence the tasting of enjoyment caused by a removal 
of pain and experience of felicity, is an obstacle to meditation. 

Without the possession of a desired olly'ect, to cause a procurement 
of happiness, by the destruction of that which is inimical to it is 
illustrated as f>llows : — 

Gems are found in earth, and if a gem were guarded by a power- 
fully venomed snake, then prior to its acquisition, the destruction of 
the snake which stood in the way of its acquisition, is sure to procure 
pleasure ; and if the intellect or perception of happiness derived from 
a destruction of the snake be satiated, then there will be no attempt 
to acquire the gem ; hence the supreme happiness, which the pos- 
session of the gem would have brought forth, will be wanting ; so tho 
non-dual Brahma is a gem, and the mistaken attribution of self to 
the physical body and other substances, foreign to him, is the snako 
of distraction ; and tho tasting of onjoymont is the experience of 
felicity, by causing the destruction of tho snake of distraction : and 
as such experience stands an obstacle to the aquirement of the 
supremeJelicity to be experienced in the acquisition of the non-dual 
Brahma, it is called an impediment or obstacle. Or ‘ tasting of enjoy- 
ment may mean — 

Unconscious meditation follows tho conscious ; now there is 
recognition of knowledge, knower, and object in the conscious ; conse- 
quently its felicity is associated with the three integral constituents 
of the conscious Ego, for which it is called associated ; but in 
unconscious meditation they are absent, hence its felicity is unasso- 
dated ; thus then, in the beginning of unconscious meditation, it is 
not probable to abandon the perception of associated happiness 
attendant on conscious meditation, but to follow it, so that the expe- 
rience of felicity proceeding from a removal of mental distraction 
or the experience of the felicity of conscious meditation is called 
"Tasting of enjoyment.’ Now both of these varieties 
causa an impediment to the experience of supreme felicity of uncon- 
scious medit|Jion, for which they are regarded as obstacles and as 
such, tlmy di^ to be abandoned. ' . 

Unconscious meditation is liable to be affected by four simil^^** 
obstacles, at its commencement, which should all be surmounted, 
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ere the supreme felicity of Brahma is to be experienced ; * and he 
who does experience it is cajled the “liberated in life.” These are 
the reasons, why the mind of a wise is never wanting a site, and on 
rising from his meditation, by the strength of fructescent works, 
he remember^ the supreme felicity he was enjoying then. Hence 
even then, his mind is never unoccupied, and what inclination there 
remains in him for eating etc., is simply a product of actions which 
already have commenced to bear fruit ; and that inclination is to him, 
a matter of pain, as it interferes with the experience of felicity in 
meditation, to which it is inimical ; and one to whom even an 
inclination of eating, is a matter of pain, can have no more inclina- 
tion for any thing else ; hence many preceptors have maintained 
this doctrine in their writings. Moreover, the felicity of the 
^liberated in life' can never be produced by a desire of external 
objects, but rather by their destruction or removal, hence a wise 
person, desirous of tasting the pleasurable feelings of the liberated in 
life’ has also no inclination for external objects ; but in the case of a 
wise person, their cessation holds good for him ; because, either in a 
tendency or predilection for its removal and destruction, the com- 
mandments of the Vedas are to be observed, but they do not apply 
to him ; hence he has his rules of practice regulated by fructescent 
works (that is to say, the actions he has been destined to, can be 

* When the mind comes to centre all its thoughts on the Impartite 
(Universal) Consciousness, after having surmounted the four obstacles 
(cited before), like the unflickering light of a lamp, by devout and profound 
meditation it is called the Nirvikalpa Samadhi ; on this subject the 
evidence of the SruH is “When the mind succumbs to inactivity, it is to be 
stii red up ; when it is distracted, it should be quieted ; when inflamed 
with passions and desires, it should be prevented from acting under their 
influence, by knowledge j when it comes to centre its thoughts on the 
Impartite Reality Brahma — it should not be moved any more ; then it 
should abstain from enjoying the pleasurable feelings which follow the 
conscious meditation and dissociate its attachment from all other things 
by discrimination” [literally the abnegation of Self and engrossment in the 
Absolute], And again be in a conditional identity with the unfliokertng 
light of a lamp." 
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continued without at all interfering with his knowledge of Self or 
emancipation) and he is unrestrained and free, and his works arc a 
product of the fructescent. 

Such a wise person, who has only an inclination to maintain his 
body by begging alms from the force of fructescent works, that 
begging of food is their result ; and in whom, fructescent works are 
a source of many enjoyments, then he must have the requisite 
inclination for them also. Moreover if it be said that in a person 
where the fructescent produce only an inclination to beg his food; 
there only can knowledge arise ; and who has been accustomed to 

* There are two opposite doctrines in regard to this matter, one main* 
tains a liberty of action, whilh the other puts a restriction to that liberty. 
— The first is distinguished by the name of YaUshtaGharana. SuresNvar 
the reputed disciple of Sanlar disapproves it. It is likewise the doctrine 
oi Panchadasi and Vedaniasara, There it is mentioned If with sun 
a knowledge of the Real Brahma without a second, the individual follows 
the bent of his inclinations and acts as be choscs, then where is tlie 
differenoe between him and a dog in regard to eating impure food. Such 
an individual is not one ‘liberated in life,’ he may be styled a knower of 
Self.’*" The other doctrine holds an absence of such inclination as above 
mentioned and his actions are governed by fructescent works. 

The Revd. K. M. Bannerji in his Dialogues on Hindu Pliilosopliy 
p. 381 says “ Vedantic authors have boldly asserted that they are subject 
to no law, no rule and there is no such thing as virtue or vice, injunctioa 
or prohibition,” and this is said because of the dictum that the knower of 
Brahma may act as ho likes. It is needless to add, when a person has 
acquired the supreme knowledge, there is no more inclination left in him 
fbriffion; only the usual acts of nature, hunger and thirst are followed iu 
practice as a part of acquired habit, but they cannot subject him to 
rebirth inasmuch as the material for that, Ignorance or Matter, is des^ 
troyed in knowledge* 

In the Brihadaranyaha Upanishad (4. 3. 22) is mentioned in reference 
to knowledge. Here a thief is no more so, a Chandala ceases to be a 
Ohandal Pjitifikasa and the sacred mendicant are no more so. They 
are neither foli^ed by good nor bad .works, For the Wise has at last 
pirted beyond all sorrows of his heart.” 
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practise many works, from the same source, can havi^ possibly no 
knowledge, so that beyond begging — begging alms to procure a 
daily meal — ^any other practice is hurtful to knowledge, is quite 
untenable ; for we find Yagnyavalka, Janak and others deservedly 
called wise ; yet the first had the practice [habit] of collecting 
wealth by gaining victory over his rivals in debate in the ordinary 
manner, and the second had been in the habit of governing his 
kingdom. This has been said of them. Likewise in Vaahista is 
contained an account of several theosophists who had been accustom- 
ed to practise a variety of actions ; hence it follows, that in their case, 
there is no rule one way or the other, either for practice or its 
discontinuance. 

Though Yagnyavalka subsequent to his triumph over rivals 
assembled in a body for carrying on the controversy about Brahma, 
Yulya, turned into an ascetic, thus virtually relinquishing all 
practices and causing their destruction, and has assigned several 
faults to inclination and endeavour, yet it cannot be said of him, 
that prior to his turning into an ascetic he had no knowledge in him ; 
but on the other hand, ho had knowledge from the beginning. The 
fact is, prior to his asceticism he had not acquired the felicity ex- 
perienced by the liberated in life, so that for its acquisition, he 
abandoned all his accumulated wealth. ♦ It may be said of him, 
that his fructescent works were a source of unusually longer period 
of enjoyment for him in the first period and of lesser enjoyments in 
the subsequent period of his sojourn in life, so that his longer 
enjoyment was not attributable to any faults ; and its subsequent 
cessation was brought about, when he found that happiness to be 
defective. And in the case of Janak, his life-sovereignty, was a 


* He divided it equally amongst his two wives Kartyani and Maitreyi, 
the former of whom enquired of him where was he going ? The reply was to 
enjoy happiness, he wanted to be an ascetic. Then she said that wealth is 
perfectly useless for such a purpose, and she will have it not, but with 
kindness impart -me the necessary knowledge that will procure me the 
ineffable happiness. So he began to give her the course of instruction 
which is embodied in the Bnlvxdarmyahi, Upanuhad* 
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result of fruotescent works too, and here also there is a want of 
abandoning all, but to attribute defects to enjoyments is not appro- 
priate. 

In the case of Bamdeva and others, the same fructescent works 
were a cause of enjoyment for a shorter period, and for this attri- 
bution of defects to all enjoyments, it is said, they had no desire for 
them. In Vamhta is mentioned, the instance of Shikuradhaja 
who had, after the acquisition of knowledge, an intense desire for 
more extensive enjoyments. Thus then, wo find very contradictory 
doctrines being maintained by several authorities as to the nature of 
practice which the wise should continue to have. But in all these 
different considerations, knowledge is regarded in the same light 
equally, and the successful products which it produces are also said 
to be equal ; and likewise there is a difference of results in practice 
according to a difference of fructescent works. That is to say, the 
less he practises, the more happiness a person liberated in life 
experiences, and a greater amount of practice only reduces that 
happiness. But it may create misapprehension ; some may be in- 
clined to" believe, if a liberated person were to engage himself 
in practising actions, such as he .has been accustomed to, by 
abandoning happiness, his emancipation after the separation of his 
body will likewise be abandoned, and there will only be an [intense] 
desire for acquiring the blissful abode of Vishnu — Vailmntha. 
But so it never happens. Because the abandonment of happiness 
by a liberated in life, an inclination for work in a wise, are all due 
to jfructescent works of which they are mere results, and the aban- 
donment of emancipation after the separation of the body or desire 
to inherit some of the blissful abodes in heaven, can never be pro- 
duced from them, or independently ; inasmuch as the vital airs of the 
wise do not go out ; consequently without that he cannot be subject- 
ed to a future existence ; neither is it possible that there should be 
abandonment of eihancipation, for knowledge destroys ignorance, and 
subsequent to the exhaustion of fructescent works in that present 

life, ihetB i material out of which the future body is to be 
created ; the source of the physical, and subtle body, is Igwahce 
(matter) which has already been by knowledge. 
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Emancipatioii after separation of the body is nothing else but 
a merging into Intelligence (the Absolute Brahma, the collec- 
tive aggregate of Brahmaic Intelligence) and that is sure to fol- 
low; and if there be any remaining of the primordial Ignorance 
[undifferentiated cosmic matter], or if the already destroyed Igno- 
rance were to revive, then only, such emancipation is not to take 
place. But as that primordial Ignorance is inimical to knowledge, 
it cannot last after knowledge has already been acquired,^ hence it 
does not remain, nor can the destroyed ignorance be revivified: 
since that destruction had been caused by mature consideration, 
weighing of proofs, and analysis based on the arguments used in 
the sacred writings, hence there is no want of emancipation after 
separation of the body, nor is he liable to abandon his desire of 
release and beget a desire for inheriting the blissful abode of 
heaven and the rest ; for his desire proceeds as a result of fructescenfi 
works, and the requisite materials necessary for his continuance of 
life are only created by these works and nothing additional. And a3 
no enjoyment can follow without a prior desire for it, hence his de- 
sire is not a result of fructescent actions nor can they entail upon 
him a subjective or objective existence in any of the twenjty-one 
places of abode ; [this has already been explained in a previous 
portion of the present section] hence the wise never abandons- a 
desire of emancipation after the separation of his body,. nor does 
he beget a desire to go into another. abode. 

The ‘liberated in life,* by bis present body which is inimical 
to the enjoyment of felicity, can have a desire for a larger share of 
enjoyment, in the same way, as there is present an inclination for 
begging alms for providing food ; so that it is quite possible for king 
Janak to have such a desire in him. When we say so, we mean that 
an external inclination of the wise is not inimical to cause his libera- 
tion in life, but his separate felicity is so. Because Belf is eternal 

■ 4i>i I I i f I ' ' ' ■ "**** "" ' 

,* Aorording toliankbyakartt) Undiffereqticted ooAnio matter b Incapable 

prodneing anything, hence its oontinoanoe cannot prodnee a new body, 
w bug as it is not acted by 'Pumsba' (Force) so ss to disturb its 
equipoise by indapibit^hangb.' ■ 
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and free, and bondage is attributed to him from want of knowledge ; 
but with the advent of knowledge, the mistake that be is subject to 
rc-birth is removed by the destruction of ignorance, and that illusion 
is never reproduced ; — and such a destruction of the illusion of bon- 
dage constitutes what is called a person liberated in life. From the 
presence oc absence of inclination, he can never mistake Self to 
be a subject of re-birth, consequently an external inclination cannot 
affect his liberation iu life, nor can it procure that distinct felicit}^, 
{which is the blissfulness of Brahma]. Earnestness, or sustained 
and undisturbed attention, — a modification of the mind— pro- 
duces happiness, but it never arises from external inclination. 
In this way, according to a difference in fructescent works, there is 
difference in the practice, amongst the wise. And when they are 
a source of excessive inclination or endeavour, the fructescent are 
called bad, because excess of inclination is inimical to undisturbed 
attention. Then again, without that 'undisturbed attention,’ there 
can be no perception of unassociated felicity (this has already been 
mentioned when speaking of Samadhi). Moreover, what has been 
said about the perception of falsity in material objects, so that the 
wise can have no desire for them, hence inclination is also wanting 
in biro, is untenable ; for we find, that even with the knowledge 
that his body is impermanent and unreal, still is he seen to beg far 
his daily bread, and to support that body accordingly, from a force 
of fructescent works. In tne same way, when a wise person has an 
excess offructescent actiems for a large share of enjoyment, he has 
an excess of inclination too ; like the inclination for seeing a magic 
performance, though every one knows it to be false, it is quite pos- 
sible! to have inclination, though he knows all material objects to 
befelscr ^ ^ 


But if it W asserted that when a person has jfohnd a substance 
to be l^.emye and faulty, he has no inclinatidu for it, and to say 
that As i wito rejs^r<k all material objectsih the lighf of ua- 

realityv bonto ho hw no desire for them ; cohi^u^tly' inclination 

too, fptiisl be e^juilly ymnting is untenabk Be^tise as such h pec* 
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commits m iudiscrction, so in the case of the wise, notwithstanding 
bis knowledge as to the falsity and defective nature of material 
objects, be has yet an incliuation left in him, from the force of the 
same fruotescent works. Yidyarana Swami^ has in his treatise 
fTriptivipa*] fully expounded the tenet as to the want of a fixed rule 
for the wise to follow in practice, in this manner ; consequently as 
Tatwadrishti was devoid of it, he was surprised to hear that it was 
fit that he should practise meditation, and — that made him laugh. 

Wanders Tatwadrishti the good and wise, for a certain time, 

To exhaust his fructescent works ; then merges he into [the 
Absolute]. 

Subsequent to the exhaustion of fructescent works, by enjoying 
their results in the present life, the vital airs of the wise do not go 
out elsewhere ; hence, it is said in the verse, that Tatwadrishti* $ 
breath merged [and not escaped]. Then again, the wise has no need 
of waiting for a particular time to part with his body ; it may happen 
either when the Sun is in the North or South of the equator ; every- 
where emancipation is sure to come on. In the same way, his nati- 
vity or a foreign country, Benares, or a dirty town, can affect him 
wot : when and where he parts with his body, then and there, he is 
emancipated. Nor is there any necessity for maintaining a parti- 
cular posture, he may either be seated on the earth, or on the crema- 
tiiig ground, or he may maintain the position of Sidkasana , — all are 
equally indifferent, so far as his interests are concerned : he may die 
with all his attention engrossed in the thought of Brahmia or he 
may give loud vent to expressions of pain caused by disease, in the 
full agony of death. All these can affect his emancipation in ne 
manner. When and wherever, he may die, that emancipation pro- 
ceeds as a matter of course, and has no dependence on the eicci46iits 
of time end locality, posture and thought etc.,— because lus eman* 
cipation, detes from the period of his riring of Icnqwledge, and 
^^struction of Ignorance* 
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And m the wise waits not for an auspicious moment, or place, or 
. posture to part with his body, so he waits not for them for the pur- 
pose of hearing the precepts of the Vedas, or the instruction of his 
spiritual preceptor. But they are necessary for one engaged in 
devotional exercise. Though Vishnwa and others have been reckoned 
amongst the wise, and they did not part with their breath till the 
, sun’s path was in the north of the equator, yet they were qualified 
persons, so that a man engaged in devotion is required to wait for 
an auspicious moment for parting with his breath. Vashishta was 
also a qualified person and that is why both of them were subjected 
to several re-births consecutively. Becauvse, the fructescent works 
of qualified individuals are exhausted during the period of time 
covered by a Kalpa ;* and without a termination of that Kalpa his 
emancipation [Bideha mvkti] after death never proceeds, but he 
is successively to inherit a successive series of bodies during all 
that period ; yet even then, he never regards his Self to be subject 
either to birth or death, hence he can be called one ‘delivered in 
life.' And the practices » of such a qualified person are kept up only 
to afford instruction to others, but in regard to the practice of other 
wise pereons, this rule does not prevail, hence in reference to the 
. dissolution of body, the usual rules as to time and place etc., do not 
apply to Tatwadrishti. 

The second pupil Adrishta on the auspicious banks of the 
sacred Ganges. 

A region too holy, — did he, contemplate on Brahma. 

He parted with his body after the manner of the Sacred 
Writings said before. 

Merged into Brahma and found much to animate. 

As the wise> time and place are not needed, so on the con- 
.trary/a ^-^Alfeper waits for a good place and auspicious moment 
^ ^wben the suio^l be in the north of the equator to part with his 


* Kalpa is a period of 45,2000,000 years eqtial to one day of Brahmh,^ 
: theefeatorof the unWrsepifhioh is 

J^rahma*s egg or BrcAmAnda. ' 
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body. If be dies in the east of the place, where he used to contem- 
plate, he is sure to remember the object of contemplation, and thus 
enjoy the fruit of his devotion. And like the recollection of the 
object of his devotion, when that is Brahma, he attains to that 
Brahma, in the way already described, when explaining Leva 
marga,^ and it is necessary there should be a remembrance of that 
road. It constitutes a part of devotional exercise. 

For the production of knowledge by means of ‘hearing,* there is 
no need of choosing time, place, posture ; but for a person given to 
contemplation, a good spot, constant practice, and maintaining of 
the Sidhasana are required ; hence Adrishta fixed himself on the 
banks of the Ganges, and parted he with his body, according to the 
rules laid down in the Shastras, for the purpose. 

Tarkadrishti, the third pupil, receiving the verbal instructions 
of the Guru, 

On the eighteen Prasthana, bathed well in them ; 

Avoided the words opposed to them, and came to 

Know, Knowledge is the source of emancipation. Parted he 
with ignorance. 

The third pupil, Tarkadrishti, hearing the instruction from his 
preceptor wanted to confirm it, by ascertaining the drift of other 
sacred writings, and to do away with the contradiction which appa- 
rently they contained, so he studies them and finds ‘emancipation* 
to be the chief necessity laid down eveiywhere. That emancipation 
can only be had through knowledge which is a means to it. Now this 
knowledge must be of the non-dual kind. Duality is not knowledge. 
All the Shastras either directly, or indirectly, produce a knowledge 
of Brahma^ In Sanscrit, there are eighteen Prasthans (Shastras), 
Some treat of actions, others treat of the means which procure the 
supreme blissfuness of Brahma, Some expound the worship of other 
Devas besides Brahma \ then again the Nyaya produces knowledge, 
hut that knowledge ie of the form of duality, which it holds to 

t Tbepsophists call it Devaohaaa ; in Sanscrit works, lit ii| called Peyi^ 

Yide Section V. 
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be tru6. Thus then, all the Sacred Scriptures do not expound the 
view of uon-duality. But their authors had been omniscient and 
kind ; the original SiUras have been drawn up according to the 
Vedas, but their commentaries have been the source of error, inas- 
much as these explanatory notes have widely diverged from the 
oripnal Satras of their several authors ; it was never intended that 
the Sutras would have a meaning quite opposed to >vhat the Vedas 
sayi On the contrary, all the Sacred Writings have been drawn up 
according to the Vedic doctrine. For his good sense, Tarkadrishti 
ascertained it 

The eighteen Prasthans for knowledge are : — the Four Vedas, Four 
Upavedas, Six Vedangas, Puranas, Nyaya, Mimansa, etc., Dharma 
Shastra. These are the eighteen different works cn Sanscrit, and 
as each has a separate subject to treat, from a different standpoint 
called Trasthana* [meaning parting from one place], so we have 
eighteen different doctrines. 

The four Vedas are the Rhig, Yayura, Sam and Atharva. lu 
some places, they treat ot Brahma as what is to be known ; in every 
object there is Brahma, In others they deal on contemplation, and 
what is to be contemplated ; and elsewhere they treat of actions or 
works. Now where the Vedas expound ‘works’ the chief necessity is 
said to be knowledge, for works purify the internal organ and pave the 
way to it ; there is no mention about inclination, and it was never 
intended there should beany ;‘'On the other hand, for restraining a 
natural inclination for forbidden works, there is much stress, so that 
when the Vedas say about works which cause the destruction of 
another (Abhichara) the purport is to destroy an inclination for them. 
If there be an inclination for destroying an enemy from malice or 
spite, it is. not done in the ordinary manner by beheading or burn- 
ing him, hence in tl^ AbhUJiara, the sacrificial oferings for the 
purpose 'all down. The means or works for destroying an 
enemy" torJed Abhi€kara,'u the ^Swain off eadrlfice^ 
the the *8^^^ sacrifice, the uttm?aiice of lhe Vedas, do 

not si^ify that his :#e|nyi should 

ba^ 

n^nce ; what it means ts» that a person aetoated ^ w|P>;j^ih a desh^e 
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of destroying bis enemy should undertake no other works besides 
it : thus then the Vedic texts on the 'Swain Yajoa' have only that one 
signification to make a man desist from causing an injuiy to his 
enemyi by removing his spite, and not stimulate his inclination in 
the opposite way. For, inclination is produced from spite, and the 
text does not intend that spite to go elsewhere, and destroy an 
enemy. In this way, the end of Vedic texts is to cause a destruction 
of inclination; moreover in reference to works, it is intended, they 
should be undertaken to purify the internal organ, and thus pave the 
way to knowledge. Similarly there are four additional (Cjja) Vedda 
Ayur, Dhanur, Gandhurba, and Atharva, The authors of the 
Ayur are Brahmd, Prajapati, Asvinikoomar, Dhanantari, etc. It 
comprises the several works on ths science of medicine viz., Gharak, 
Bavat etc., as well as the Kam Shaatra of Vatsayan. We say, the 
Kam is included in the 'Ayur Veda* because we find the several 
experiments of Dumb-founding etc., which it treats of, are also spoken 
of in the medical works by Charak etc. But the purport of 'Ayur 
Veda’ is to produce an indifference to worldly enjoyments. Because, 
it seeks the cessation of disease, and as it arises again after being 
removed once, men will regard the usual remedies as worthless, 
and that is the purpose of the 'Ayur Veda.* Then again, medicines 
and gifts are a means of purifying the mind, which again is a sourco 
of knowledge. 

The same may be said of the 'Dhunur Veda* of Viswamitra» 
He divides all armour and arms into four classes— 


(1) . (Mukta) Released, 

(2) . {AmvJcta) TJnreleased. 

(8). (MvJcta-^mukta) Both. 

(4), * {Jantra muA?<a)Releascdby machinery. 


(1) . 'Mukta* comprises those arms which are thnist by the. 
hand, as w^ieel eta, [it is called 'releas^* be<^use an arm of this 
class go ^t of the hatid, Hfore it can strike m enemy etc.] 

( 2 ) . 
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t3). ‘Mukta-mukta,*- A javelin and spear, come undey this 
elass, they may be used by thrusting or casting, so that they may 
either be held in the hand or thrown away. 

(4j). 'Jaatra Mukia* A ball etc., projected from a cannon or 
other fire-arms are included in this class. 

Of them, the arms included in the first class are called missile 
weapons, those of the second denomination are termed 

(Shastra) or cutting weapons. All these have their respective 
deities in BrahmA, Vishnu, Pashupati, Agui, Varun etc., who are 
likewise called Mantras. The son of a Kshetrya is qualified for 
them, and a Brahman and another person may be called qualified, 
if they would follow the usual method of instruction. 

But there are four sorts of qualified persons. 

(1) . -Infantry, or a soldier of the line. 

(2) . Charioteer, or soldier fighting from a chariot. 

(3) . Cavaliy, those who fight on horseback, and 

(4) . Elephant ridden soldiers. 

In battle there are oaths and benedictions which soldiers express 
(vehemently). The First of the four portions of the ‘Dhanur Veda’ 
treats on this subject, and the signs of a professor ; that is to say, the 
method of instruction which a professor has to impart is fully treated 
in the Second Division. The Third, treats on the practical and 
successful use of arms, by the professor in association with his pupils, 
and how the Devas and Mantras are propitiated ; and the Fourth 
treats on the use of the successful Mantras. Now all these are 
indicated in the ‘Dhanur Veda.* Viswamitra first had them from 
Brabmft, Frajapati, and tho other Devas and he is therefore a 
discoverer, and not their real author. It expounds the duty of a 
Kshetrya^^o fuard and protect his subjects from robbers, and other 
villainous Ottawa. Here even, the chief purport of the 'Dhanur 
Veda^^ is to purify the mind, and render it fit for knowledge. 

Bharat first brought ‘Qandhurba Veda* fd light. ' The description 
on the use of tuupi pause: et0., ^wj|h music«|i acoompeuiiQeMts in dan* 
cing and singing whiduit^jcontains, hasits lhief purgert ip iprodueing 
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an undisturbed or earnest attention, whereby to procure knowledge 
for being emancipated. 

The ‘Artha Veda* has also a similar signification. It is divided 
into several classes ; and treats of a variety of subjects as, horse, 
arts of manufacturing industry, and cooking, and all other means 
of acquiring wealth ; but the acquisition of wealth has much to 
depend on the good fortune or luck of an individual. He may be 
well versed in everything, and yet very poor, hence the *Artha Veda’ 
seeks to produce an indifference to all worldly acquisition. 

The six limbs of the four ‘Vedas’ (Vedangas) have likewise a 
similar signification. They are 

(1) . Siksha. 

( 2 ) . lialjM. 

(3) . Vyalcaran (Grammai). 

(4) . Nirxihta. 

(5) , Jyotisha (Astronony). 

(G). Pingol. 

As they are helpful to the Veda, they are called its members 
{Yedanga), Panini is the author of ‘Siksha.’ It teaches the proper 
use of alphabets in Vedic words, their sighification, derivation, and 
application. It likewise helps to understand the several Commen- 
taries of the Vedas ^vhich are called so many branch works. 

From the ‘ Kalpa Sutras,' the ‘works’ expounded in Vedas are 
known and understood. A Brahman who undertakes to make 
another person perform the rite of ‘sacrifice’ and similar other works 
is called Rutvak. And the Kalpa Sutras indicate the various actions 
which are fit to be performed. Its authors are Katyana, Asvalaya, 
and other sages. As Kal'pa is helpful to Veda it is called one" of its 
members ; for similar reasons (Vyakaran), Grammar is also a mem- 
ber^ Its author is Panini ; from his Grammar, we are enabled to 
understand the proper signification of words used in the Vedas, and 
thus come to a right interpretation of the Vedic utterances. Panini’s 
Grammar received commentaries and annotations from the pen of 
Patanjali. [Put all other grammars are not similar to Fanini’s in 
interpreting Yfidk w^ords] and as they contain a proper construction 
47 
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of words in general, they are helpful to the understanding of tl^e 
Puranas etc., of which they can be called auxiliaries. Thus then, 
for a successful and right interpretation of the Vedic words, Panini’s 
Chaminar is absolutely requisite, hence it is included in the 
daTiga, His work is divided into eight chapters. 

The sage Yaska is the author of Nirukta. It has thirteen chap- 
ters. It explains the mantras and remarkable sentences of the 
Vedas and thus helps to their knowledge j for this reason, it is pro- 
perly regarded as one of its members. It includes the five sections 
of the other work, of the same author, which has for its subject the 
determination and interpretations of names. Likewise the Dic- 
lionaty of Amar Singh (Amar-kosh ) is included in it. 

Pingal is the author of eight chapters of his work on Prosody. 
It helps to a knowledge of the Gaitri and other Vedic metres 
{chkanda). Hence Pingal's Sutras are a part of the Vedas. 

Astronomy is likewise a part of Vedas. Its authors are Aditya, 
Garga, and others ; for, in the commencement of a ritualistic work, 
the proper time of performance must .be ascertained and as 
astronomy alone can give that true knowledge of time, it is in- 
cluded in the Veda'iiga. 

Now these Six Vedangas have the same purport as the Vedas. 
That is to say, they are guided by the same incentive ‘ necessity"; 
though it may be said, that all of them do not help the interpreta- 
tion of the Vedas,, yet the fact is, in spite of a difference in 
their subject-matter, they establish the Vedic doctrine in the way 
of discourse [in a fragmentary way] and not directly. 

There are eighteen Puranas ; all written by Vyaa viz. 


1. Brahma 

2. Padma 
3t V|ji8nava 

B. Bhagvab 
6. , Naradiya 

Besides thbiii, there are several additional Puranas known by the 
Vpamran BsSalipuran etc. Some call the additional 


7. 

8. Agneya 

9. Bhavishya 

10. Brahmavaivarta 

11. Li'iga 

12. Baraha 


13. 

14. 

15. 
.16. 

17. 

18. 


Skanda 

Vaman 

Koormya 

Matsya 

Garura 

Brahmanda, 
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P^ranaa ‘Eighteeu’ but that is not the rule. For they are many in 
number. There are two Bhagvats, of which one ia Vaishnav Bhagvat, 
and the other Bhagvati Bhagvat. Both have an equal number of 
verses viz,, eighteen thousand, and twelve sections {ahandha). But 
one of them is a Puran and the other Upapurana, Both of them 
are written by Vyas, hence confirmatory of one another. As Vyas is 
the autlior of the Puranaa, the Upapttranaa have been written by 
other Vya^es. Some of them are the productions of the all-know- 
ing Parasar Muni and others ; hence they also are proofs. With 
the Puranaa they signify the same meaning as the Upanishada 
as will be shown in the sequel 

Gautama is the author of tlie Nyaya Sutras. It has five chapters, 
and deals with arguments based on analogy and reason. Argu- 
ments sharpen the intellect ; their ‘consideration’ is easily accom- 
plished; hence Nyaya S'ldvaa by the arguments used in them, 
produce the capacity of consideration and lead to knowledge [(»f the 
conclusions] of the Vedaa. 

Kanad is the author of the Vaiaheaiha Sutras. They are divided 
into ten chapters, and are subordinate to the Nyaya Philosophy. " 

Mimansa is of two different sorts. One is ‘Dharma Mimansa* 
and the other ‘Brahma Mimansa.* The former is also called ‘Purva 
Mimansa,* and the latter ‘Utara Mimansa.* It has twelve chapters 
and Jaimini is their author. Practice of works is the subject.which 
he expounds in them. Hence an inclination for lawful actions is 
the result produced by ‘Dharma Mimansa.* Actions purify the 
internal organ, and lead to knowledge, which in its turn produces 
a desire of release. Hence emancipation is the result of ‘Dharma 
Mimansa.* Then again, there is a difference in the signification 
of its several chapters, and as the subject is very difficult, I have 
abstained from introducing it here. 

Jaimini is the author of the treatise Sc^nkarahan Kanda. lb 
deals on devotional exercise and worship, and is subordinate to 
the ‘Dharma Mimansa.’ 

‘Brahma Mimansa* contains four sections, its authorship belongs 
to Vyaa ; each section is divided into four parts. The subject of the 
section is the exposition of Brahma according to the UpaniAada 
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nothing else ; but as mon may misunderstand the meaning 
inculcated to imply contradictions, it is removed in the second 
section. The third treats exclusively on the means of knowledge 
and worship, which have been fully weighed with arguments for and 
Against. The fourth treats on the effects of knowledge and worship. 
It is called the ‘Shariraka Shastra,’ and is superior to all sacred 
writings. For a person desirous of release, it is the excellent. It 
has been annotated an^ commented upon by several authors, but 
Sankara's edition is theJibsst of them all, and one that an eman- 
cipated person should think as fit to be heard ; there, knowledge 
,ha 3 been plainly established as the means for emancipation. 

The Smviti has been written after the standard of the Vedas 
by various omniscient sages [of whom the following are worthy of 
mention] Menu, Yagnyavalka, Vishnu, Yam, Angira, Vashista, Daksha, 
Samant, Sham, Tatap, Parasur, Gautam, Sankhya, Hd^rit, Apastav, 
Shukra, Brihspati, Vyas, Katyana, Devala, Narad etc. The Smritl 
is likewise called the ‘Dharma Shastra.’ 

It contains an account of the division of caste and society, and 
the several stations occupied by individuals, whose bodily, oral and 
mental Bharma forms its subject. It produces knowledge by puii- 
fying the internal organ, thus leading to emancipation which is the 
purport or necessity of Smviti 

Vyasa is the author of Mahabharat, and Valmika wrote the 
Bamayana. These two works are also included in the ‘ Bharma 
Shastras. Then again, the Mantra Shastra which contains the 
sacred texts for the worship of the Bevas is also included in the 
Bharmti Shastras. Now worship is necessary for clearing the mind 
of all blemishes and faults. Similarly Sankhya, Yoga, Vaisnav- 
Tantra, and Siva-Tantra etc., are also included in the Bharma 
Shastrasi inasmuch as they ascertain the Manas Bharma, 

Kapil^ ^0 author of the *Sankhya philosophy’ it is divided 
into si;s sections of which the first treats on the subject, and the 
second gives an account of Mahatatwa, Egoism etc., which are pi'P' 
ducts of Prakriti* or matter, likewise called Pradhana. The third 
treats of mdiffetettce [to worldly enjoyments], the fourth glides an 
a;cc9U0t of persons indiflferent to worldly et)joymej) 4 s, the fifth weighs 
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the arguments against the author, and sets them at nought, [in 
short, he refutes them in his usual clear style based on reason and 
analogy.] The sixth is an epitome or brief summary of th<9 five 
proceeding sections and what they mean. Discrimination of Matter 
and Spirit (force) is the purport of Sankhya, and their knowledge is 
called unassociated [in short, same as that of Bmhmat of the 
Vedanta], And that knowledge, as it helps to clear by Indication 
the signification of the Vedic word ‘Thou,’ is a source of emancipa- 
tion.* 

Patanjali is the author of Yoga Philosophy, it is divided into 
four parts. Now Patanjali is regarded as the last of the Avatars 
(incarnation of the Deity) ; [the history of his birth is given in the 
following words]. A Rishi (Saint) was engaged in his devotional 
exercise and repeating the Sandhya, when Patanjali issuing out of 
his finger fell into the earth, for which he is called by that name. 
He is also the author of a work on medicine ’and the Commentator 
of Panini’s [Science of] Grammar. He has removed faulty pronouU- 
ciation of words which before his time was very prevalent. In the 
same manner, he has lemoved by his authorship of the Yoga Sutrasr, 
the mental defect caused by distraction of the mind,— the first part 
of his ‘Yoga’ has for its subject ‘meditation’ by withholding the 
function of the mind, or resting it there, and its means and the ways 
of practice. It likewise treats on ‘indifference.’ The second part 
speaks about the eight means of meditation to be undertaken by a 
person whose mind is distracted viz. : — ‘forbearanQe,’ ‘cannons to be 
observed,’ ‘posture,’ ‘regulation of breath,* ‘non-acceptance of gift,’ 
‘restraint of the senses’ and ‘contemplation.’ The emblishments 
of Yoga are described in the third part ; the fourth has for its sub- 
ject ‘emancipation’ — a result of Yoga. Thus then the Yoga Shastra 
is a means of acquiring knowledge by concentrating attention ; and 
therefore a source of emancipation. Moreover the refutations on 

* Wilson in his Dictionary gives quite a different account} “Having 
fallen from heaveU) it is said in the shape of a small snake into the han48 
of the saint Fanlni as he was performing this act of reverenoe.” Vide 
Wilgoa’g Dictionary page 516 third edition. 
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th« Saukhyat Yoga, mentioned in the Shariraka SiitraSf bear exclu. 
sivo reference to the exposition 'of the commentaries, where they 
sot up doctrines antagonistic to the UpanisJiads, and have no con- 
cern with the Sutras themselves. We have similar commentaries, 
refuting the doctrine.^ of the Nyayikas and Vaishesikas. Narad 
is the author of the Tantra known by the name of ‘Panchr£ttra’ or 
‘Five Nights.* There, he speaks of resting the internal organ on 
Vasudeva, which also leads to emancipation by procuring knowledge. 
All works which set up Vi&hnu worship are included in the Panch- 
rfttra, which again forms a part of the Dharma Shastra. 

In the same way, worship of Siva (Pashupati) is set forth in the 
Tantra which goes by his name, after its author Pashupati. It 
likewise produces an unswerving fixedness of the mind, and leads 
to knowledge, which in its turn, produces the fruit — emancipation. 
All works dealing on the worship of Siva are included in this 
Tantra. 

Similarly those works which deal on the worship of Ganesh, Sim 
etc., produce a fixed condition of the mind, requisite for the acquire- 
ment of knowledge ; and knowledge results iu emancipation. All 
of them form a portion of the ‘Dharma Shastra in which they are 
included. 

In regard to the works which expound the worship of Devi, 
there are two sects called respectively the Southern and Northern 
sects. The latter are said to be the followers of the left road {Bam 
marga) and the religious books which contain their especial doc- 
trines are all opposed to the teachings of the Dharma Shastra, for 
which t^ey form no part of it. On the other hand, the religious 
works of the Southern Sect are all included in it, and they are call- 
ed the folbtvers of the right road. Thus then, the books of the 
northerners ai» unconfirmatory. Though the Bain Tantra owes its 
authorsh^ «o^iva, yet as it is opposed to all the S&astras and 
Vedas, it is therefore no proof [confirmatory of them]. As the atheis- 
tical writings of Buddba-^incmSIiiOn of Vishnu — go the opposite 
way and are no proofs [of the Dhai^i;^^^.tra or Vedas] so is 
Siva’s Bam Tm^a extremely opposed to iKi ; for there, drinking 
of spirits is mabtained along with other dirty subftances which are 
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called good, only to deceive men. For instance, wine js called a 
place of pilgrimage, meat is termed *puro’ and the drinking cup is 
designated lotus onions and garlic are known by the [euphonious] 
names of Vyas and Sookhdev respectively. A wine morchant is 
^'initiated,” a prostitute, an attending maid ; and a female of the lea- 
ther-carrying and Ohandal caste is respectively called by the names 
of Prayag, Sair, and Benares, Savi, and when they are seated in a 
Bacchanalian circle, they are then called Brahman, and the most 
shameless prostitute receives the appellation of Yogini, while the 
worthless whore-monger is a Yogi. Many of the interdicted actions 
form a daily part of practice, and in time of worship the woman of 
many crimes is called superior Sakti (goddess of force Durga). A 
low caste Pam (Chandal) woman, of the worst character, in her 
menses, is worshipped as a Devi, and the remnai^t of her cup of spi- 
rits is quaffed with eagerness. If perchance, the drinking be carried 
into excess, so that there be vomiting, it is not allowed to touch 
the ground, but held in a platter, and is next eaten by the officiating 
priest or preceptor in company with the others, with great care ; and 
the ojccta is called Taira vi. The tongue is applied to the female 
organ while recanting the mantras [for that especial] worship. 

The five elements of that worship are : — 

!• Spirits. 

2. Meat 

3. Fish 

4. Mundra (a form of intertwining the fingers in religious 

worship). 

5. Mantra, 

These are the five substances which constitute the *M* (makar) 
form of worship,* for the desire of release. They designate the 
first two ‘MV by the applicatioa of words little knowa All their 
practices commencing with them ('Spirit and meat) are subversive 
good, present and future. But for the allurements of present 


* Every one of the five words b^ins in the Sanscrit and vemacelar 
^ith the letter ‘M' hen ce it is called Makar or the five *M’s.^ 
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enjoyment (many Yogis belonging to the sect of those who have 
their ears drilled) Avadhout Gossains, Sanyasis, Brahmans and 
others follow the left road ; and as they know that worship has 
been reviled in the Vedas, they keep it a secret. Suffice it to say, 
even when a Melacha (unclean) hears the mode of their wor- 
ship with iU usual practices, it makes his hairs stand. So very 
hateful it is, that everywhere, when a person is found to partake of 
unclean food, he is reckoned as a follower of the left road, and as 
it is unfit to be written I have refrained from making a particular 
mention of their rests and practices. The Bam Tcintra is always 
worthy of abandoning, so is atheism to be avoided. 

Atheists are divided into six sects or classes— 

(1) . Madhyamika 

(2) . Yogachar. 

(3) . Sontrantika. 

(4) . Vaibhasika. 

(6). Charvaka.' 

(6). Digambaf. 

They do not regard the Veda as authority, and admit not its 
pro9fs, but have each their especial doctrines. A Madhyamik is an 
osserter of ‘Nothing’ or non-being’ [as the primary substance from 
which has been produced 'the phenomenal world]. According to 
the doctrine of a Yogachari, all substances are non-different from 
knowledge {Vijnana) which is considered to be the primary element 
{Tatwa), and that knowledge is transient in duration. 

According to the doctrine of a Sontrantika, knowledge can only 
be in connection with a substance that has shape, in short all ex- 
ternal objects; so that cognition follows from inference derived 
by knowl Hence the phenfomenal world is a subject pf infer- 

ential and n)t visible proof, nether is it fixed, but on the other hand 

transient. r 1 

A Vmbhasika says though it is transient, yet an externa 
objeht ts a subject of visible proof. This is .jp^ir difiter^o; Th®se 
four doctrines hy the name of 
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A Charvak saj^s external objects are not transieut, but they have 
each a different spirit {Atma) in them. 

A Digambar says the physical body is not his Self, but ho is 
something distinct from it ; and so long as the body is subject to 
change, Self is likewise modified by that change. In this manner, 
we find each of them has a different doctrine. Now this differ- 
ence is noticeable in several other points also, and as they are 
all opposed to the teachings of the Vedas, they are called atheists 
or believers of 'nothing.* It is quite unnecessary to enter into a 
refutation of their arguments and doctrines. And though the fol- 
lowers of the 'left road’ and atheists have their works written in 
Sanscrit, yet they are dis-repu table j consequently the 'eighteen 
Prasthans’ are the only ones which follow the Vedas, 

All works on literature arc included in the Kam Sliastra. Poetry 
is subordinate cither to ‘Kam or Dharma Shastra’ hence the eighteen 
Prasthanas for acquiring knowledge or learning are only so many 
means for the acquisition of Brahma jna'iia whereby to be eman- 
cipated ; that some of them directly, and others indirectly by their 
interdependence upon one another, produce knowledge, Tarkadrishti 
came full well to know. Except the 'Uttarmimansa’ all other 
Shastras can be profitably used by a seeker of truth. Notwith- 
standing this assertion of the Commentator of the 'Shariraka Sutras,* 
all of them cannot bo equally regarded as means suitable for 
emancipation, and Tarkadrishti with a view of making himself ac- 
quainted with their essence, 

Repairs to a man celebrated for his learning ; 

Acquaints him with his personal views and ascertains all. 

ior fixing his intellect and making it steady and firm he rested 
it on the signification of what instructions he had heard from the 
mouth of his preceptor, and ascertains the drift of all the Shastras, 
Uncertain whether they bore the same meaning which he knew, 
or something different, and actuated with a doubt on this point 
Tarkadrishti 'the qualified' repairs to another learned person to re- 
move his doubts and know the real truth about them, 

48 
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Hearing what Tarkadrishti had to say, the learned 

Replies What you have spoken to me, know them to he 
true. 

They will remove your doubts, and make Brahma visibly 
precepted. 

As the world is in a state of non-being, so are bondage and 
emancipation. 

The remnant of fnictescent works produce [in Tarkadrishti] 
inclination 

And continue the relationship of a father and mother for the 
time being. 

The ordinary practices of the wise resemble those of the igno- 
rant, simply for the fructcscent works ; hence it is quite possible 
for an inclination to exist ; but in some of the Shastras an opposite 
doctrine is inculcated, and it is said, the wise has no inclination. 
Now that does not mean the internal organ of a wise person 
never undergoes any modification by desire. Because the internal 
organ is the seat of desire and the rest, which are its attributes; 
and though it is said to be derived from the good quality of the 
elements ether and the rest, yet there is an admixture of the two 
other qualities, active and dark, hence it is not a product o f the purely 
good quality ; for if it were so, unsteadino.ss would not form one of its 
characteristic trait ; moreover anger, passion, lust etc.,— a productive 
result of the active quality, as also dullness, stupidity etc.,— products 
of darkness, will be. absent. Thus then, the internal organ is 
not a product of the purely good quality, but there is an admixture 
of the active and dark with an abundance of 'goodness’* in its cause 
elements, and for this presence of all the three qualities (force or 
ganas) but ^potably the ‘active,* a person cannot be entirely devoid 
of desire so IgDg as the organ whose property it is, continues to exist ; 
consequently it cannot be said that a wise person has no desire ; 
but what is meant by such an expression ‘of absence of desire’ iS; 
that an ignorant and wise person are equally actuated with desire, 
but the former attributes desire to Self whose property; or attribute 
considers it to be, while the latter never Imm it in that 
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when any desire possesses him. He regards passions, determina- 
tion, doubt, faith, fear and desire etc., as modifications of the inter- 
nal organ, and its attributes consequently. 

Thus then, as desires proceed in the manner above indicated, 
and have no concern with Self, and perceived so by the wise, it is 
said that he is not without desire. In the same way, whatever 
actions he practises either by the mind, or word are not known to 
proceed from Self, bub from their respective sources. Ho knows 
Self to be unassociated, hence though an agent, yet ho is not a 
doer or actor. To this end, the Smtl testimony is “ Subsequent to 
the arising of knowledge, good and bad actions can produce neither 
virtue nor vice to the present body [of a theosophist]. The strength 
of fructcscent works can possibly bring forth an inclination for, and 
practice of all sorts of actions, even in the wise, as happens 
to an ordinary ignorant person. A King by the name of Suva- 
Santati was abandoned by his three sons, of whom mention has 
been made up to the present moment ; the father shall occupy us 
now. 


Seeing his sons depart, the father felt pain in his heart. 

For he had no sharp Indifference to enjoyment, in him. 

As the Rajah felt pain at the departure of his sons from a want 
of active indifference, he is said to be badly indifferent. There can 
bo no pleasure felt in such a state of mind from enjoyment of 
material happiness, and as he had ere long expressed a desire to 
abandon family, home and sovereignty, but his sons went away, he 
could not make up his mind to go, leaving an empty throne be- 
hind, that also produced pain *, if his indifference to worldly enjoy- 
ment were intense, he would not have desisted from going, no matter 
whether his sovereignty had a master or not, but his indifference 
was of an ordinary nature and he could not go. Moreover as an incli- 
nation for gratification of pleasure was also wanting, that was another 
cause of his distress. 

The effects of an indifferent, disregard for worldly gratification 
arc now bciug declared ifi connection with the object of worship. 
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That father Suvasantati was very fortunate. 

From the first, his regard for enjoyment was indifferent. 
Questions arise in his mind, 

Concerning Him, who is contemplated by Devas. 

Sends he for the learned to know. 

Seated, in an ascetic posture, and asks : 

Who that Deva is; that neither sleeps nor wakes ? 

That seeks to procure the good of his creatures ? 

For whom there should be reverence- in heart. 

Hearing such questions, 

From the sovereign. Lord of Earth, 

One of them, very clever, replies : — 

Listen to me. King, I speak unto you of Devas 

Siva and BrahmL Who continue to serve 

Him, with the emblem of conch and wheel— a benefactor 

And the lotus and rod, — rendering assistance to others : 

[The form of] Vishnu — always kind. 

He always looks upon his worshippers with mercy. 

Sakti, Ganes, Siva, Sun all obey his commands, 

Bharat, Padma-Puran and Tapni unanimously proclaims him. 
From Vishnu are derived all, therefore 
His feet are sought by them. 

Incarnated he, in various forms, 

To assist the other Devas. 

Thus then you must worship him. 

There is not another like him. 

A Vaishava calls Siva, good 
Yet him, he worships not. 

For his form is unpropitious like a corpse ; 

Him^ contemplate not, then, 

Bcca|»se he is equally unauspicious. 

He keeps a Dumroo, an elephant's hide, and a begging bowl 
In his han<2s. His son Ganes is no better ; 

At once both a man and animal in form. 

The Goddess, — running with hairs floating,' to hurt. 
Attended by her maids, equally horrible^ look at 
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Is uncleaD, impure and unholy, with exquisite , 

Cunning ; of that she has a mine in her. 

In acts she is never independent ; her I wish not to have. 
Who wants to worship such a goddess is welcome to do it. 
The Sun wanders all day and night along, 

Waits he not for a moment in one place ; 

Who worships him, runs ever and ahon, to and fro. 

Like him, whom he worships. 

But he who serves Hari (Vishnu) 

Abandons all others, and worships him alone, 

In the prescribed order, as laid down 
By Narad in his Pancha Haim, 

If the four other forms of worship, excluding that of Vishnu are 
interdicted, then virtually that interdiction applies to Smarta 
Upasana. Because ‘Smarta Upasana* consists in worshipping all the 
five with an equal eye, and not to attach any superiority to one of 
them. Consequently if the worship of Ganes, Sun, Siva and Devi 
were disallowed, it will amount to a virtual interdiction of Vishnu 
worship; for they are all equal — aud interdiction of five must include 
the fifth viz., Vishnu, 

When the saint hears about the worship of Siva, 

In anger turns away, and exclaims : 

The Rajah has not attended to one word of mine, 

For which there are proofs, ten millions. 

Call that another, an equal of Siva, 

Who gives away whatever is asked of him. 

He gave away all his power [glory] to Hari, 

Turned into a beggar, covering his body with ashes. 

A bowl and skin are his companions hence. 

Thinks he equal all the good and bad. 

Take my advice, so long as you are a king. 

Practice indifference, for no happiness is equal to it. 

To attribute dis-reputability to the skin and bowl of Siva is 
iiiiproper, and is refuted easily. He is remarkable for his utter 
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disregard of the good ; happiness and |)ain, good and bad, are alike 
to him, and he discriminates them not. Hence his bowl and skin 
are only emblems of that supreme indifference. 


To do charity freely, 

To die in Benares, 

Emancipate men and women, 

From the pain of uterine existence ; 

Like a Siva, when he accepts 

The offerings of good things from men and women, all. 
I have this secondless advice to give. 

Leave off worshipping Linga, that Brahma may enter. 
There is no high or low [in his sight] 

For emancipation, is alike in all. 

There is not another king 
More charitable than he. 

To his followers, and those that arc not, 

He showers his fevors equally. 

Of Vishnu, I have heard. 

Nature is the source of difference. 

Good and bad, devout and undevout. 

All are from nature. This is the universal rule. 

By serving Hari, Har is worshipped. 

Worship Bamchunder or Rameswar ; 

Vyas in the Skandlia Purana says, 

Hari to be worshipper and Har worshipped. 

In the Bharat and Padmiapu7*an, 

What is said [by the worshipper of Vishnu] 

About Hari’s being the Supreme deity and chief 


Its purport is not correctly understood 

Vaisnavas^[Vishnuvites] say j^ccording to the authority of 
the Mahahharat, Vishnu is worshipped by all Gods. But this asser- 
tion is untenable, for if a ptopey Sconstruction be put on the 
meaning of the texts of the Mahatiharat, it will appear that Siva 
is the Lord (Lswaxa), accdrdbjj to the rernon of Apya 


very learned Pandit]. 
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Now this is established from the following anecdote contained 
in Bharat. When Asvathama used his Narayanaand Agnaya Astra 
(weapons of war belonging to Narayan and Agni) he found none of 
the Pandavas were killed, though they caused heavy destruction 
elsewhere in the enemy’s line. He was very much disappointed and 
sorely annoyed. He left the field, rebuking his professor and the 
Vedas for the inutility of his weapons, of which so much had been 
made by them, and went to the wood. There he found Vyasa, who 
reprimanded him for his indiscriminate abuse, and pointed out that 
Arjima and Krishna— Nara and Narayana — were unhurt, simply 
because, they had spent long years in worshipping Siva ; he was 
entirely bound in their love, and ever present in front of their 
war-chariot. Consequently whatever missiles of destruction are 
used against them, Mahadeva destroys them. Thus then, according 
to this version, Krishna’s powers have all been derived from the 
kindness of Mahadeva, whom he propitiated with his worship. 
Here the superiority of Mahadeva is established clearly, and for this 
reason the author of Krishna Charita expounds the superiority 
of Siva over all the other Devas, inasmuch as he maintains the 
worship of Vishnu, who is asserted to be a follower of Mahadeva in 
the above anecdote. 

And for his devotion to Siva, Vishnu was transformed into an 
object of worship himself, Siva is therefore the Supreme object of 
worship. This is the way in which Apya Dichhit expounds the 
superiority of Mahadeva. 

Siva is demonstrated by all the Shastras, wherein it is said, 
Vishnu is the Chief of his followers. 

He alone is called the great (Maha), 

And everywhere that surname ia added to his name. 

While other Devas are known by their individual names, the 
terms ‘great* ia ever and everywhere used as his surname. Hence 
he is called Mahadeva (or great god) Maheswar and Mahes. 

Those distinct from Siva (emancipation) 

Can bring forth no good, 
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He alone is goodness, 

And if a man utters his name, 

When immersed in water, 

Wakes he up sure and certain. 

Siva is said to be the source of goodness. He is a benefoctor 
showering his beneficience on all his creatures, so that, the other gods 
(Devas) who are distinct from him must have necessarily a distinction 
in the quality ; hence they are not good, therefore attend on them 
not, but worship Siva only. 

When sight of poison terrified all. 

He quaffed it and brought their fears to end. 

That son of his, called Ganes, 

Destroys obstacles there and then. 

In an action, the quality of its cause is present. 

Them Siva destroys ; the obstruction, — root and all. 

The pangs of birth and death are the obstacles 
' VV hich contemplation of Siva destroys. 

He alone is fit to be worshipped always ; 

With offering and discrimination, do you meditate. 

After the manner of Pashupati Tantra, 

Worship him, by contemplation. 

What Narada in his Panch llatra says, is untrue. 

Adopt this pure method and follow it. 

Who serves Siva, in this manner, 

Obtains he his end,— -what he wants. 

The doctrine of Narad inculcated in the Panch Ratra has been 
refuted by the Commentator. In the same way, Kamanuja, and others 
have in their ^mmentaries of Kalpa Tam and Parmad done away 
with the wor^iip of Vishnu. 

Ganesh the son of Siva attached 
The properties of cause to its effect ; 

Hearing it, his servant, 

Was so enraged as to shake the throno ofihe oth er saints 
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When to the king he said, both of you are false. 

Hear my word that is true. 

They say, Ganes is the son of Siva, 

That makes him a dependent of his father. 

Hear what I have to say, a story 
Written by Bhagavan Vyas : — 

Hari, Har, and the other Devas, 

All went to destroy Tripur. 

They made no worship of Ganes ; and 
Suffered defeat at his hands ; 

Disappointed, then offer him worship, 

For the destruction of Tripur. 

Got strength for it, from him, whom they worshipped 
He alone is fit for worship, and not a second. 

As Ram, Dasarath’s son removes 
Obstacles, so does the son of Siva. 

Vyas wrote Ganes-Purana 
And did all to worship him, with 
Hari, Har, Sun and Shakti. 

By producing Toondi 

He who contemplates him for a moment 

Has his obstacles destroyed by Ganes. 

Who watches by day and night, 

And with love continually worships him, 

Has no more obstacles to fear, 

All are destroyed by Ganes. 

Hearing the source of Ganes is Shakti 
Thus says a worshipper of Bhagavati : — 

Hear my word of truth. Oh king I 
All that is said of the three, is untrue 
Without ‘Shakti* all Devas are 
As a body without breath, 

Sakti is the Streh^b 

Without thut, how is work to follow ! 
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Who worships her holds much strength, 

Becomes qualified in all worships. 

Of Hari, Har, Sun and Ganes she is the' first ; 

You find her everywhere in various ways. 

What people call Shakti 

Is no other than Bhagavati. 

Bhagavati has two forms, the ordinary and particular. The 
strength of producing action which resides in all substances is her 
ordinary form, and the particular form is that with eight-hand^'. 
?rhe first is unlimited and infinite. A thing that has a small amount 
of force is called strong, or very powerful. In Vishnu, Siva etc., 
there is large proportion of force, hence they are called powerful 
and mighty. That is to say, for a large share of the ordinary force 
of Bhagavati in them, they are powerful, and if force were to be 
absent, then as a body without breath or vitality is reduced to a 
perfectly helpless condition, so will the Devas be without the par- 
ticle of force from Bhagavati. Hence for a larger share of that 
force, the Devas are justly celebrated for their powers; but vir- 
tually those powers are due to Shakti and not to the Devas. 
Vishnu, Siva and the other Devas have performed worship of the 
ordinary form of Bhagavati ; hence they have a large amount of 
force. This is meant by the worshippers of Bhagavati in the afore- 
said work (Bhagavat). As the formless form of Bhagavati's force is 
infinitely divided so is her particular form infinite too, of whom Kali 
is principal ; and of her other forms, Maheswari, Vaishnavi, Souri, 
Ganesi are important. Vishnu worshipped Bhagavati in one form 
for which she has been called Vaishnavi. Similarly her other names 
had been derived. 

Vishnu and Siva are the chief ofher worshippers, inasmuch as 
the supre^^e ^object of worship is the acquisition of the form of the 
object worshipped, and both Vishnu and Si^a bad succeeded by 
worship to have that form. The two and half lines of the last verse 
bear this meaning. 

Of the hundred thousands and ten millions. 

Written by worthj men in the Tantra. ^ 
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Kali is superior to Maheshwari and others. 

Hari, Har, and Brahma^ all worship her, 

Each derives his own part through her mercy. 

When the worshipper got his form, 

From the object of his worship ; 

There came the worship of Siva, from' that time, 

111 the form of a female, as also that of Vishnu 
Casting aside their male forms. 

In the act of churning nectar 
Hari assumed the form of Mohini 
Siva had in half his body 
The form of the Devi. 

When nectar was procured by churning, dispute arose amongsl 
Siva and the Asuras, which Vishnu could not settle. With an 
earnest head and settled mind made he the worship of Bhagavati 
to help him in his difficulty, when Vishnu was transformed into her 
image, and from the magic influence of that form, the Asuras came 
to his help. Similarly, Siva in his meditation, contemplated Bhaga- 
vati, when one half of his body toumed her shape. As if from dis- 
traction, there was an absence of ineditatiou, hence his whole body 
was not so transformed. 

Thus then, wo find all the Devas are worshippers of Bhagavati, 
and that worship is to be done in two ways, called respectively the 
Southern and Northern Amnayaf. 

The former is first spoken of and the latter next, in the following 
verse : — 

When Hari and Har are worshippers of Bhagavati 
Whom to worship then ? 

By Mahamaya’s worship 
A person obtains immediate success. 

There is not in the world, another worship like her's ; 

For both enjoyment and emancipation, result at once. 

Enjoyment in the present life, after that. 

There is no more return to the world. 



VICHAR SAQAR, 


Siva, sings of it in his Tantra 

Devotion to Bhagavati produces extreme happiness. 

All the principal (old) writers speak of the five 'M’ worship 
And follow this golden method 

The Devas Krishna and Baladeva are Wise. 

Who drink from the first, 

And have no faith in the principal Purans, 

They only follow the method of the five ‘M.’ 

The rules of their worship, 

Siva, himself says are good. 

Who keeps faith in his words, 

Obtains enjoyment and release in one birth. 

Bhagavat was written by Vyas. 

Upapuran Kali and other works ; 

Speak they all of devotion to Bhagavati, 

And lay down rules of that worship. 

All contemplate Bhagavati 
^'rom Hari, Har, Sun to all the rest, 

They first drink and then worship 
Bhagavati with mind deeply intent. 

She only is the mother of Universe, 

Whose worshipper acquires supreme bliss. 

Sun is her devotee. When this was said, 

A sage inflamed with anger replied 

King 1 listen to one word of mine. 

All these statements are untrue. 

Their words are sinful and low 
j|uid lij^eir hearing does no good 
A iUip of ment if he says so. 

Loses his merit at once and for ever. 

.Tl|e di|;ty wine, they call to be a pilgrim’s resort ; 
Anj(|meat is called by the naipe of pure, 

Afid what conir^y ^jbings they speid^ of. 

All tjie similar rules. 
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The Southern sect is another, 

Though that is better. 

Yet without the Sun, all other worships are half done, 

And whom these doctrines do bind, 

Are illumined by the sun, who lights everywhere. 

Without him, it is all darkness 

And those other discoverers, besides liim, 

Are all parts of him everywhere ; 

Who, save him, is more beneficient ? 

Wanders he for doing good to others. 

Actions all are dependent on time ; 

That time is of three kinds, so says the professor 
In the present, future and the past, 

The sun works all through. 

Thus then, all are derived from the Sun, 

And reduced to ashes, when he is enraged 
Recognize in that his two aspects : — 

Formless and with Form. 

Formless yet manifested ; 

With nature and form ho is all-pervading. 

He abides alone in everything. 

The world is only a modification to one without discrimi- 
nation ; 

When the function arises “ I am the Sun,” 

Then is destroyed all darkness in that discovery. 

The sun has two aspects ; one formless, and the other with form ; 
and manifestibility is common to both conditions. In both of them, 
manifestibility without form pervades everywhere in all things, that 
have name and form ; this is expressed by the Vedantic term *know- 
ledge,' but this is his ordinary form, and abides everywhere, 
which ignorance modifies or transforms into the universe land that 
formless, mamfestibility with its reflection or reflected shadow in 
function ,of the internal organ is cailed 'knowledge’ When 
the mental futt(?Uon is so. modified by this reflected * sha^^Y as to 
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perceive I am the Sun,” then by the destlruction of ignorance, the 
world is reduced to a condition of non-existence. 

Now listen to that other aspect of the Sun \vith form, 
Whose portions are in the moon and stars, 

And in other various bodies, 

And gives them light to illuminate. 

This creates two varieties in the Sun, 

What is to be known, and contemplated ; their difference 
to know, 

All the Vedas speak. Of them 
Form, manifestibility and truth are his. 

The sun is differently regarded, and that difference is created by 
form and formlessness. Of these two, the formless is what is to be 
known, and that with form is an object of contemplation. In the 
Vedanta this has been spoken of as ‘with attributes’ ‘and without 
attributes* or Personal and Impersonal Brahma. 

He who has no trace of ignorance in him. 

Regards the world and its contents are unreal. 

He never sleeps over it, who has awakened that perception. 
But contemplates, and his luck is good. 

And others there are, who though awake. 

Regard the world real. They are themselves false (ignorant). 

Thus did the followers of the five worships, speak 
On the merit of their own and demerit of other worships. 

The Pandits and others who came, 

Spoke of their own doctrines good. 

As each ^f^jAu five Pandits tried to establish the superiority oi 
bis individual worship by attributing demerits to his rivals, and con- 
tending against them, so there are others equally learned who hold 
views opposed to the Yedot^. Now as the aforesaid five Pandits 
maintained doctrines opposed to each other, but a ‘Smartha Pandit 
maintains the doctrine of equality of worship o£»>the five Devas, 
Vishnu, Siva, Qanes, Surya, Shakli, he does not make any difference ; 
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cottsequently his doctrine is opposed to all fivre of them. Because a 
Vaisnav holds there is not another Deva equal to Vishnu ; and all 
are his followers. That his several designations Bam, Krishna, 
Narayan etc., if considered equal to the names of other Devas, a 
man, who regards that equality commits a guilt, and never derives 
any true benefit, which the prouounciation of Bam, and Krishna 
alone brings forth. 

Similarly a Sivite regards his own deity to be superior to all 
others and there is not another equal to him, and the pronuncia- 
tion of Siva’s name produces results, which the name of Vishnu pro- 
nounced in the same way, can never bring forth. Thus then, from 
the standpoint of each sect, his own deity is secondless ; consequent- 
ly his doctrine is opposed to the four others. Similarly, the respec- 
tive doctrines of the six Shastras inculcated by Kapila in his 
Sankhya, and Patanjali in his Yoga, and by the Vaishesikas, Purva 
Miinansakas and Uttar Mimansaka, are all opposed to one another, 
inasmuch as in the Sankhya there is no admission of lawara ; Yoga 
is not required for emancipation which is a product of knowledge 
produced by or derived from a discrimination of Matter and Spirit 
(Prakriti and Purush). In the Patanjal Shastras there is an ad- 
mission of Iswara, but non-admission of meditation (Samadhi) ; this 
is their difference. Between Nyaya and the doctrine of the Vai- 
shesika there is a difference in the number of proofs (Praman), 
The first hold them to be four, and the last two in number. Be- 
sides it, there are seven other points of difference, but they are not 
requisite to an enquirer of knowledge, hence it is unnecessary for 
me to mention them. In the Purva Mimansa, Iswara is denied, and 
emancipation in the shape of eternal bliss is also admitted, but mate- 
rial well-being as a product of action, is regarded as the principal end 
of existence. In the Uttar Mimansa both the existence of Iswara 
and emancipation aro admitted ; there is likewise no consideration 
about material prosperity being the highest end of human life* 
Thus then, the views inculcated in the works of the Uttar Mimansa 
are consistent with and included in the present treatise and all other 
Shastras bpposed to it. In other works, difference of views has been 
established, but in the present all those differences have been refuted ; 
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thus ihea, we fiud the conclusions of all Shmtras are directly opposed 
to one another. 

When the Raja heard of opposing views, 

Doubts arose in his mind. 

Who of these (men) speaks the truth ? 

Their arguments and reasons are equally good, 

In mind, was he pained with doubts ; 

Who is the proper Deva fit for worship ? 

When myself am puzzled with doubts 
Whom then to speak about them. 

The learned in the Shastras, of the world. 

All talk against each other. 

Thinking in this manner, had he spent long 
When Tarkadrishti came to see him. 

Saw they [father and son] both each other. 

The son paid his respects, 

To the father in the usual manner 

Who blessed him as he gave a seat with love, 

Seeing the father immersed in thought, 

Listen to my word said the son ; 

Why do you look so thoughtful and unhappy ? 

Sttbhasantati heard his son and 

Began to open his thoughts ; 

Explained the reason why he was thoughtful 
He had not found out whom to worship. 

Tarkadrishti heard what the father had to say. 

Replied to make him happy, and explained 
The Clause of All, is to be worshipped. 

AothUlhs — regard them as worthlessiund avoid. 

Ftit faith upon this conelusiaa.of the Vedas 
Be ieialooe to be worshipped about 
IKm there are no dectiin#ieyefaty 
You uhdetstimd not what the Pauditas^; 

And h# tiNqr refhle^iaeh dthei^sdo^tril^^ 
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Nilkant Pandit, the wisest of them 
Wrote his commentaries on Bharat^ 

Wherein is mentioned the discussion ; 

That the conclusion of the ‘Sruti' is unassailable. 

Though Vyaa wrote all the ‘Purans,’ and in the 'Skanda Puran’ 
is mentioned Siva is truth and blissfulness, in short he has 
the attributes of Iswara, and from his mercy and favour Vishnu and 
the other Devas got their extraordinary powers and glory, so that 
they are no better than Jiva, with his attributes ; yet in the Wishnu* 
and Tadma Puran,’ the superiority of Vishnu over the other 
Devas has been clearly indicated and he has been pointed out as the 
Iswara; in the same way, other Devas have been respectively 
pointed out in the Purans. For instance, Ganes has been elsewhere 
declared as the only Iswara to be served. Thus then, an anta«r 
gonism is set up amongst worshippers as to their objects of worship. 
But that is cleared in the following manner. Everywhere there is 
Iswara, and all those Devas are Iswara. It is not intended by the 
author, when he was discussing about the superiority of one 
especial Deva, that the other Devas are to be thrown away; but the 
declamations about Siva and others in the ‘Vishnu Puran’ are only 
for the purpose of producing an inclination in the worship of Siva. 
If the author’s intention were to cause the abandonment of other 
worships, while discussing about the superiority of an especial Deva, 
in one part of the work, then there would be an abandonment of all 
worships, because all of them had been declaimed in turn. Hence 
such declamations are not made for the purpose of abandoning the 
worship of the Deva, who had been spoken of disparagingly. 

Here is an example to the point. The Vedas fix two periods of 
time for the Agnihotri (giver of sacrificial offerings to fire), either 
before sun-rise, or subsequent to it. While discussing the merit of 
that oflfering in a subsequent period, they repudiate it entirely ; but 
the declamation is not for abandonment of the second form of offer- 
iiig; in the same way when pointing out the advisability and 
superiority of making the Hotiki* after sun-rise, it seeks to disparage 


* Offering of clarified butter to fire for propitiating the gods, 
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the practice of making etich an offering before the eun has risen. 
Thus then, if the Shastras meant to discard, that m\\ virtually 
apply to both the periods, and there will be a perfect discontinuance 
of offerings of clarified butter to fire. But there is no possibility 
of a discontinuance of the 'daily rites;’ hence for worshipping 
before sun-rise, the other has been spoken of disparagingly 
and vice versa. Similarly the disparaging statements about the 
worship of other Bevas, while discussing the superiority of a parti- 
cular one, are not for causing an abandonment of other worships, or 
for actually pointing out their demerits. As a difference in the sects 
makes them give their offerings to fire either before sun-rise or 
subsequent to it, but the results attained are equally identical, so 
the five worships performed from a difference in the desire of the 
worshipper produce the identical result, an abode in Brahmaloka; 
where after enjoying all enjoyments, emancipation follows with the 
|>arting of the body. 

Though it is said, the worship of Vishnu, Siva and the rest pro- 
•duce an abode in Vaikuntha, and not that of Brahmaloka, yet a good 
worshipper is qualified to emancipation after the separation of the 
body ; and by the Bevajan road, there is a progressive progression 
ultimately leading to the Brahmaloka which a Vishnuvite knows by 
the name of Vaikuntha, and other people, as the abode of the four- 
armed (Chaturvuja), where ' the worshipper assumes the form of 
Vishnu (the four-armed). Similarly Brahmaloka is known to a 
Sivite as Sivaloka, where all the inhabitants have three eyes, and 
he himself is to get there. Thus then, each sect identifies Brahma- 
loka as the abode of his own deity ; for it is the rule, when a 
person is taken by another road than that of Bevajan, he is sub- 
jected to re*birth ; Bevajan alone leads to the Brahmaloka, hence 
those wershijpljiers who are fit to be emancipated go there. 

Now thdT story of Brahmaloka is unrivalled, and wonderful to 
relate ; immediately with a desire, all the objects of such desire are 
created, for him to enjoy; thus he knows, and with such knowledge 
he conforms himself. In this manner, all the worshippers of the five 
<deities desire equal » results from their individual worship without 
any difference whatever. But it may be asserted, since the fiv® 
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Dcvas have each a distinct name and form and they are so many, 
while Iswara is one, how can one Iswara possibly have so many forms I 
The reply is : — In point of truth, and as a matter of fact, the supreme 
Self has neither name nor form ; to attribute name and form for set- 
ting up a particular worship, owing to the dull intellect of the wor- 
shipper is a creation of Maya (Illusion), hence that illusion sets him 
up in a variety of forms with a variety of names; thus then, there 
id actually no antagonism implied in the Purans when it disclaims 
one worship in favour of another, and disclaiming that again in tum^ 
and so on with the five methods of worship. Then again, the seeming 
contradiction can be all removed in quite another way and which 
may be looked upon as the principal, Vishnu, Siva, Ganes and the 
rest are all indications of Brahma, For as a cause endowed with 
Maya is called Brahma, so Brahma is the cause of Siva. Vishnu and 
the rest is indicated by the products Sun, Ganes, Bhagavati and 
Siva. Therefore the live terms indicate Brahma, as Brahma is their 
indicator and their respective significations of Narayan, Nilkanta, 
Bighnes, Shakti and Blianu and an endless variety of names are all 
conceivable into ‘Karan Brahma’ and ‘Karya Brahma’ both of which 
are indicated by them, as these two indicate them. In some places, 
‘Karya Brahma’ indicate ‘Karan Brahma’ ; in the same way, as the 
signification of the terms ‘Sandhub’ and ‘Aswa’ signify salt in connec- 
tion with eating, and when used in connection with progression, 
‘Sandhav’ signifies a horse which is the indication of ‘Aswa’ ; so the 
several terms ‘Vishnu* ‘Narayan* etc., made use of, in the Vishnu 
Upasana are indications of Brahma as the cause, (Karan Brahma) j 
and the words Siva, Ganes, Sakti and Surya, indicate ‘Karya Brah- 
ma’ ; consequently Vyas never meant to deny the worship of Siva 
etc., and maintain that of Vishnu in his ‘Vishnu Puran* ; he intended 
to show that ‘Karan Brahma’ and not ‘Karya Brahma’ is what is to 
be worshipped. Similarly in the ‘Skandha Puran’ and elsewhere, the 
terms Siva, Mahes etc,, are indicative significations of ‘Karan 
Brahma,’ Vishnu, and Ganes respectively imply ‘Karya Brahma,’ 
so that, here even, the same doctrine of worshipping ‘Karan Brahma* 
end not /Karya Bxfithma’ is maintained by praising the first and 
decrying the last. 
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The same holds true ia respect to the indication of the word 
Ganesa in Ganes Puran to ‘Karana Brahma’ while the term Siva 
and the rest are predicate of ‘Karya Brahma,’ so that there is incul- 
cated the praise of the *Karana Brahma’ and disapprobation of ‘Karya 
Brahma.’ Similarly Kali and Devi, terms used in ‘Kali Puran’ sig* 
nify ‘Karana Brahma’, while the predicate of the words Siva and the 
rest is ‘Karya Brahma’, consequently there is praise of the first and 
disapprobation of the last mentioned Brahma, Thus then, there is a 
difference implied in all the Piirans, between cause and its product, 
but in reference to the identity of their meanings, there is hardly 
any ground of its non-admission. In all Purans, the worship of 
‘Karan Brahma’ is admitted to be excellent, while that of ‘Karya 
Brahma’ is worthless, therefore they all inculcate the worship of 
that one Brahma who is the cause, and there is no antagonism in 
their several parts. 

Though the respective forms of Vishnu with four hands, Siva 
with three e3^es, and the elephant trunk of Ganes arc all created 
by Maya (illusion) whose modifications they are, and as they are 
transformed products of intelligence, therefore they are all productive 
results of that Intelligence, and their worship has been spoken of, yet 
the cause of all these forms endowed with Maya, is virtually non- 
different from them, hence by excluding the several forms to worship 
the cause, is the object which the author of the Purans has in view ; 
because form is a product hence worthless ; and cause is truth , 
and where the dull intellect of a person rests in form, he should 
continue that worship after the method of the Shastras, so that 
subsequently his intellect may be enlarged, ultimately to rest on 
the formless cause Brahma. 

The worship of ‘Karan Brahma’ is spoken of in this way : — 

. Brahma if'the cause of the universe ; It is true desire, true deter- 
mination, all-lthowing and distinct, the internal controller of all, and 
kind ; where the ‘Shastras’ insist upon Iswara’s worship they simply 
mean to think upon these attributes and not on any particular form ; 
and the mention of several forms in an endless variety is not' for the 
purpose that men should be engaged in their wor^ip but infer the 
worship of their cause, the One Brahma* 
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Now inference is thus explained : — When a thing resides in the 
same region with another, and that even seldom, and what is en- 
compassed or surrounded (included) by it is called inferred. For 
example, in the sentence, ‘‘ That one with the crow is Devadatta’a 
house," the inference of Devadatta’s house is crow ; for the crow is 
situated in the same region with the house, and that even seldom 
and not always ; and in another s house, Devadatta’s is enclosed. 
Similarly in the creative source of the universe, Brahma [or more 
properly ‘Karan Brahma’ or Iswara] there is present form in one 
region, and that even seldom, and the forms of four hands (Chatur- 
bhuja), three eyes and the rest are subjects of ‘Karan Brahma’, and 
not of an another’s and thus being included in it, that Brahma is in- 
ferred in the personal worship of Vishnu, Siva etc. That is to 
say, in the designation of the several objects of worship, one Brahma 
is alone specified. This is called Upalalcshna. Its purport is to 
specify or make known the nature of a particular object. As Deva- 
datta’s house is known from the crow, and there is no other purport 
in it, so from the form of Chaturbhnja and others, proceed knowledge 
of the Impersonal and formless Brahma ; and for the sake of wor- 
ship, there is a necessity for explaining forms, and nothing else ; 
but dull persons without understanding the drift of the Shastras, 
betake to the worship of forms (idolatry) and always quarrel amongst 
themselves, like a brother-in-law and dog, as in the instance given 
below. 

A person had a brother-in-law by the name of Utphal, who had 
an enemy that bore the name of Dhabak. His house-dog was also 
called Dhabak, and a neighbour’s dog answered to the name of 
Utphal ; when that person's wife first came to live at her father-in- 
law’s house, she found both the dogs fighting, her husband and 
father-in-law scolding Utphal, abusing him, and calling their 
Qwn dog Dhabak by several fond names and caressing him too. She 
mistook the abuse to the dog for her brothers, for they bore the same 
iiame, and the praise bestowed on Dhabak bore reference to his 
enemy. This grieved her much, and made her speak to the husband, 
when the usual explanations cleared her mistake, caused by an 
identity of name. Similarly in all works supporting the worship 
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of Vishnu, the worship of other Devas, Siva and the rest, have been 
interdicted, but that interdiction applies to the ‘Karya Brahma* ; and 
the different sects not understanding this meaning, have been griev< 
ed to find their favorite worships spoken of with slight and contumely : 
and the Vaishnav feels aggrieved, because he is unaware that ‘Karya 
Brahma* is meant by Vishnu. Moreover all the Purans intended to 
establish the worship of *Karan Brahma* and the abandonment of 
*Karya Brahma.* 

Intelligence associated with Maija is called Karana^ while 
intelligence endowed in bodies produced from Maya is called ‘Karya 
Brahma.* This has been set-forth in the commencement of notes 
on Bharat, which is identical with the Vedanta doctrine. 

Subhasantati having heard his son*s words 
Found some consolation in his mind. 

Again he asks of the son, 

To speak about the contradiction of the Shastras. 

When the antagonism of the Purans has been cleared away 
in the above manner, the Baja found a great load eased from his 
mind, and felt happy ; but his doubts about the six Shastras have 
not been cleared, .hence he had only a perception of happiness part- 
ly, and not in its entirety. 

Which of the Shastras are true speak unto me, 

So that I may hold the meaning in my intellect. 
Tarkadrishti hearing his fathcr*s words, 

Said with proofs positive from text, 

The instruction of theUttarmimansa. 

It is ^t at all opposed to the Vedas. 

The <|iher Shastras five, are opposed to them. 

Know them therefore to be incorrect. 

A part only is according to the Veda, 

I find in various works ; that disqualifies them. 

Since the authors of the several Shastras are egid to be all-know- 
ing, the author of Sankhya, Kapila ; of Paianjah Patanjali^—thc last 
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of the incarnated; — of Nyaya, Qoutama; of the Vaishesilca Shastra 
Kanad ; Pitn;amtman«a, Jaimini ; Uttarmimansa, Vyas ; all of whom 
are justly celebrated, consequently their words which form the text 
of the Shastra ought to be id entical everywhere in being the proof. 
But then, the authority of the Vedas stands in the highest pedestal 
of proofs strong, inasmuch as their author Iswara is all-knowing 
and infallible, and is not liable to the usual defects which attend the 
composition of a Brahman, who as the reputed author of each 
of these Shastras, is a Jiva ; and what is said of the omniscience 
of the several authors is due to their greatness, or the high 
dignity of their Atma ; so that they have been wise from Yoga 
or ‘Jnanayogi,* while Iswara’s omniscience is natural. He is ‘Yukta* 
Yogi. 

Now *Jnanayogi' means by thinking of whom knowledge of subs- 
tances is derived; and one who is recognized to be invisibly present 
in all substances, with whom he is intimately combined, is called 
Yukta Yogi.* And Iswara is that'Yukta Yogi,' for which, the utter- 
ance of the Veda is infall iable ; while the Shastras are weak, because 
they are the productions of *Janana Yogi.' Hence those Shastras 
which follow the Vedas are called proofs, and which set up a con- 
trary doctrine are no proofs ; as, the five Shastras opposed to the 
Vedas as evidenced by the ‘Shariraka Sutras’ and the rest ; and the 
‘Uttarmimansa’ which is now here opposed to them. Moreover some 
portions of other ‘Shastras’ also support the Vedas and dull persons 
seeing that, put their faith in them ; but a greater portion of them 
are opposed to the Vedas, hence they are to be abandoned. If those 
portions which tally with the Vedas are to be regarded as instructive, 
then the ‘Jain Shastra’ which insists upon the non-destruction of 
animal life, thus resembling the Vedas in that one point, may also 
be taken as a model for instruction ; but actually it is worthy of being 
discarded, hence not instructive. 

If Sugat be an incarnation of Iswara — what is called Boodha — 
his words must also reijuire proofs similar to the Vedas ; but the 
incarnation of Boodha has only been for talking much, hence his 
utterances are always wanting in proof. Now much talking with 
a desire to cheat or misleading is called ‘Bipralipsa.* Thus then, 
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the ‘Uttarinimansa/ for its complete identity with the Vedas ig 
always excellent for a person desirous of release ; though it is written 
by Vyas in the form of Sutras, and several authors have added con- 
mentaries and explained the text in various ways, yet the version of 
that most worshipful feet, Sankar’s, follows the Vedas thoroughly, and 
is the only one of its kind, as I have had occasion to speak of in the 
fifth section ; hence the other five ‘Shastras’ are not proofs ; and if any 
one were to say all the 'Shastras which I have been speaking of, 
in the present Section, tend to emancipation, that can only apply 
to them in the manner in which Tarkadrishti has set forth. As a 
person, being wounded by a sword cut from his enemy, is bled pro- 
fusely and accidently relieved of a (chronic) disease, then a person 
who draws the essence of a thing may consider the sword cut to be 
beneficial to that person. Similarly, by means of the other 'Shastras,* 
the internal organ is purified in some way or other, or it is rendered 
firm, so that a person by ascertaining the doctrine set forth in the 
Vedas finally obtains reles^e ; and if he continues to devote his atten- 
tion to those ‘Shastras* only he is sure to ruin himself like a blind 
boy sticking to a bullock*s tail as in the following example. Hence 
by abandoning ‘Shastras' and following the instruction of the 'Uttar- 
mimansa,* as it is helpful to the knowledge of non-duality, emancipa- 
tion can be obtained. 

Now for the illustration. ' A rich person’s son was kidnapped 
with all the ornaments on his person ; the son was despoiled of his 
ornaments, and left starving in a wood with his eyes struck out ; the 
poor boy was crying with pain, when a heartless ruffian made him 
catch the tail of a mad bullock, and asked him not to let it go, tell- 
ing, it will reach you to the village. The poor boy, believing his 
word, did as he was advised and died after suffering much pain. 
Similarly raflrial prosperity is the thief that destroys discrimination 
which resembles the eyes, and leaves a person in the wood of this 
world, there he is met by a deceiver, — a dualist— who induces in him 
a desire to follow the doctrine of the other ‘Shastras,’ and speaks to 

him in the following manner, “My instructions will procure you 

supreme bliss, so do* not part with them ;*' and^hus believing his 
word, is ultimately deprived of emancipation, and subjected to 
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experience the pain of re-birth and death, Therefore the other 
Shastras are to be avoided. 

Hearing the words of Tarkadrishti, 

Subhasantati his father, 

Had all his doubts removed, 

And obtained tranquillity of mind. 

To the worship of the Impersonal Brahma’^ ho lends his heart, 
Lo 1 Tarkadrishti raised to the post of a preceptor in the 
Raja’s circle. 

Though Tarkadrishti was the king’s son, yet for the invaluable 
instruction that he offered to his father, he was raised to the post of 
a Guru ; such is the superior dignity of Brahma knowledge, and the 
father gave him all he had. 

Some time elapsed when the Raja departed this life, 

And went to the abode of Brahma^ where goes the sage in 
contemj^lation. 

The time and place of the Raja’s death are not mentioned, be- 
cause for a worshipper of Impersonal Brahma, neither auspicious 
time nor place are required. No matter whether he dies in day- 
light or in night time, whether during the sun’s transit in the norf?h 
or south of the Equator, whether in a holy or impure place, by the 
strength of his devotional exercises he attains progressively through 
Devjan to the Bramaloka, and what has been mentioned in a prior 
portion of the present work, while discussing this subject with 
Adrishta about their requisition, has been done according to the 
commentator of the Surras.— 

Then he succeeded to the throne, 

And took up the work, 

Tarkadrishti the able. 

Resumed he work, like an ordinary king. 

But, with full knowledge of Brahma ascertained. 

Got the Axed abode, 

Self merged into the Supreme Self ; 

And the body turned into ashes. 

1 1, 1 ' ii ‘ n il I ■' ' ■ ' ip - 

* Karan ^rahma is Impersonal worship or Pantheism, Karya Brahma 
is personal anthropomorphic, 
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Here Self refers to the inherent Witnessing Intelligence non- 
differemt from the Supreme Self (Pammatma), Now though they 
are non-different always, yet for a difference in their respective 
associates, there is a distinction between them, so that with a des- 
truction of that associate, the existing difference is also removed, 
and the purport of what has been implied by that non-distinction 
between Self and Supreme Self, is the equality with Iswara of a 
person who is emancipated with separation of life from the present 
body; and not with the pure Intelligence of Brahma. Such is the 
assertion of the commentator of the Shariraka Sutras (Vide Chapt. 
IV). It is there mentioned, “ In emancipation with the cessation of 
the present life, there is an attainment of truth, determination etc., 
[in other words Iswara] according to Jaimini; and according to 
Dellmaka, there is a want of them ; and according to the Sidhanta 
both their presence and want are maintained.” Now the purport is, 
there is a virtual equality and non-difference with Iswara ; and the 
true determination of Iswara are transferred to the emancipated 
there to be used ; and in the light of true existence that Iswara is 
said to be pure, and without any attributes, — that is to say, Imper- 
sonal,— hence without any true determination. Though in relation 
to worldly existence, a Jiva iswirtually without attributes and pure; 
yet in relation to that existence, from the presence of (4 
-knowledge there is perception of an agent and instrument, which 
perception never accrues to Iswara, either in regard to Self or 
in regard to another substance— perception of worldly existence— 
hence he is always unassociated or un-related, without any attributes 
or properties, and pure — ^so that the non-distinction of Iswara with 
Jiva, is in ’•ej^rd to the pure (Intelligence). Moreover if this non- 
distinction with Iswara be not admitted to be identical with non- 
distinction of that pure Intelligence; and if it be said, Iswara 
can never aspire to the pure intelligence of Brahma, because like 
the Jiva, Iswara never stands in need of instruction, for knowledge 
to arise, whence emancipation after death is to result ; and his ordi- 
nary form is not pure ; so that he is always soniething less than a 
Jiva ; consequently, it is fit to believe, Iswara is without the envelop- 
ment of ignorance, th^n he stands in no need of instruction for 
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knowledge to arise ; and in the absence of envelopment, he is never 
subject to illusion ; hence he is eternal, omniscient, and always' free. 
Illusion and its product cannot affect Him so, that there may be 
any misconception as to the nature of Self, or any connection in the 
form of an agent or instrument ; for which, he is un-related or un- 
associated and pure. In this manner, is shown what is non-distinct 
from Iswara is non-different from the pure Intelligence of Brohma, 
Now this non-difference can likewise be established from illustration 
as in the following example ; as in the absence of a jar in a temple, 
the space covered by the jar blends with the space inside a temple, 
and not with the infinite body of ether occupying all space [for 
there is the barrier of the temple to exclude] but then, as in the 
space or ether of the temple, the space occupied by the jar was 
absorbed, and their non-difference is established, so that, space of the 
temple is only a form or part of the infinite ether existing every- 
where ; in the same way, the products of a theosophist’s body are 
destroyed in tho (Brahmanda) Brahma! s egg which again is includ- 
ed in Iswara’s body, Maya : and as a theosophist’s Atma never goes 
out during bis emancipation with the parting of the body, therefore 
his Self is non-different from Iswara. But as in the example of the 
jar-ether, and its non-difference with the temple-ether, which again 
is only a form of tho infinite ether (Ma/ia to) so when there is non- 
difference with Iswara and a theosophist's Atma, and when Iswara 
is non-different from the pure Brahma, consequently a thesophisfc 
attains to Brahma, 

Conclusion. 

Ill this manner is written the Yichar Sagar, 

Which contains many gems. 

Conclusions derived from the esoteric signification of Vedas, 
A man of discrimination receives them with profound [faith] 
Spent much labour in Sankhyd and N yaya, 

Read Grammar without end. 

Read works on Adwaita doctrine. 

Have left not one unread. 

Difficult are the other obligations, 

In which there is a difference in doctrine ; 
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With labor has he dived, 

Nischal Cas [into] the Vedas. 

In the vernacular, has he written this work. 

In writing it, he felt no shame, 

For which, there is this one cause ; — 

Mercy and Religion are the crown. 

Without grammar, cannot be read 
Sanscrit works by the dull. 

They do read this with ease 
And obtain the Supreme bliss. 

To the west of Delhi 
Eighteen Jcos is the village. 

Where is his residence, 

By name called Kehrowli. 

The wise in departing this life during emancipation 
With what to become one. 

' The Dadu, original State — [the one existence] 

That speaks the Vedas; 

Name and form are misused 

And subservient to t^t Secondless One 

That is the indication of the term ‘Dadu.* 

Existence is perceived as dear. 

This brings to a close and with it, the 7th Section including a 
description of that form of emancipation, which accrues to one libera* 
ted in life, with the separation of his body. 
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, supporting, 290 

, varieties of 117 

Krikara, 175 
Kriyamana, 291 
Kumbhak, 349 
Kurma, 175 
Kutaita, 104, 106 
Krishna’s body, etc., 137, 138 

* Laghu* and ‘ guru’, 297 
Lakshana, 1 13, 305 
Lakshya, 112. 

Lawful actions, 34 
Laya, 163, 362 
Linga Sharira, 175 
Lokayat, 88 

Liberated in life, the, 361 

Madhyadhikari, 187, 376 
Madhyamika, 143, 145, 147 
Madhyapariman, 261 
MadhusuduH Swami on Ignorance, 230 
Mahakas, 53, 105 
Mahatatwa, 109 
Mala, 45 

Mandukya Upanishad, 139, 312 
Manomayokosha, 178 
Manu, 212 
Manantwara, 211 
Mahavakya, 17 
Mdyd, 106, 166, 166 
Mental Inactivity, 352 

distraction, 353 

Meditation, 349 

— varieties of, 350, 351 

Metonomy, 304 
Misconception, 117 
Mind, 136 

, purity of, illustrated, 283 

Misapprehension, 46 
Miseries, 159 

, varieties of, 25 

— of lasciousness, 159 

Mimansa, 371 

Mode of Salutation, 211. 

“ Moving considerations” 11, 24 
Mukta, 367 
Mukt4 mukta, 368 
Muktfisana, 349 
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Mmdvtha UpanUhad^ 199 
Matter, 124 
M, signification of, 207 

Nag, 176 

Narad, 41, 381 

NaimiUikaf 34, 35 

Naiyayaika, on Illusion, 88, 89, 187 

*s doctrine of self, 359 

Natural acts, 34 
Nyaya on force, 305 
* Necessity* 11, 21, 23 
Nirvikalpa Samadhit 367 
Nididhyasana, 292. 

Nirukta^ 369, 370. 

Nishidka Karma^ 34 
Niskaram Siddhi^ 280 
Nitya Kairma^ 34, 35 
Nrisimha Upanishady 208 
‘ Not being’ 167 

Non-duality, 73, 103, 104, 116, 237, 209 
■ — , definition of, 2. 

, arguments against, 27 

, conclusion of the Vodanta, 28 

Not-self, 217 

Obstacles to meditation, 352 
Oiu, 119, 201 
— is Brahma, 312 
One Secondless and Existence’* 256 
Optional rites, 34 
Ordina^ Penances, 35 
Organ internal, the, 174 
Organs of action, 176 
sense, 175, 176 

‘ Panchadasi,’ The, 139, 286, 288 
Pancharatray 381 
Parabrahma, 166, 291 
ParamanUy 264 
ParamaimHy 113 
Pavamarihikay 159 
Parimniy 94, 231 
Parmady 384. 

Passions and desires, 363 
Patanjali, 373 
Prabhaksi', 88, 187 ^ 

Prajnay 108 
Prajnanay 130, 136 ' 

Prakritiy 166, 206, 251 
Prcdayay 97, 171, 172, 211 
Pramay 127, 131, 135 
Prammy 130 

ehetany 130 

Prcmatcty 127, 130, 131, 135 
Pramy 172, 175, 183, 184 


Prana is not Self, 183 
Pranomayokoshay 178 
Prativamkay 169 
Prasthansy 366 

, varieties of, 366 

Pratykiha Pramay 128 

— , vramanay 129 

Penances the, 34, 3D, 36 
Perception, 130 

of a jar, 122, 123 

Persons, varieties of, 46 
Personal Heality, the, 246 
Pervasion, 3 
Pervading the result, 3 
Pingaly 370 
Posture the, 348 
Pranavay 316 
Projection, 45 
Predicate, 131 
Proofs, 129 
Purushy 251 
PuranSy 370 
PuraJeay 349 
Purport, 23 

Puahupati Tantray 384 

Qualified person the, 11 

, absence of, arguments, 27 

, varieties of, 368 

Quiescence, 12, 299 
Quintuplication, 139, 177 

Ram and Krishna, 137 

Rasamady 252, 265 

Real the, 161 

Reality, 256, 299 

Eechakay 349 

Reflex theory, the, 329 

Regulation of the breath, 349 

Reflex works, 296 

Reflected intelligence, 116, 119 

' ■, condition of, 117 

“ Relation” 11, 20 

‘ — of an adjective, etc., 51 

Restraining the senses, 349 
Results, 279 
Rupay 46 

Sachya, 192 
Sacs or sheaths, 179 
Sagarbhay 349 

Sad experience of a king, 156, 167 
SaguwBrahmay 104 
digram worship, 197 
Salutation, 246, 247 
Samuehaya Vadiy 2g^ 
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Samdhi^ 350 

savihalpa^ 350 

nirvikalpay 350 

Samana^ 174 

SamanadUkarana^ 120 

, vadha^ 121 

, mukshya^ 120 

Sanchit karma^ 291 
Sankaracharya, 145 
Sankarshan Kanda^ 371 
Sankhya, 251, 252 
“ Sat;* 101 
Satwa ffuna^ 123, 172 
“ Sarva Khalu edam Brahma,” 294 
Self, 252 

— , nature and size of, 256, 262 

is Brahma, 301 

Intelligence, 66, 67 

bliss, 85 

distinct from body, 137 

boodhif 137 

, Reality of, 299 

, Sruti on, 262 

Restraint, 12 

Shayuyya moksha, 210, 

Sheaths, blissful, 178, 187 

-, cognitional, 178 

, foodful, 179 

, mental, 179. 

, vital, 179 

Smartha Upasana, 381. 

Smriti, 372 
Sidhasana, 349 
Siksha^ 369 
Silliness, 354 
Shavdammddha^ 350 
Shavdannuviddha^ 350 
Sharirak Sutras^ 167, 333 
Sontantrika, 376 
Subhasantati Raja, 81 
“ Subject,” 11, 20, 27 
Subtle the, 176, 177 

body, projection of, 222 

, refuted, 223 

Substrate, 2, 5 
Suggestion, 113 
Sugut, 399 
Sunyavadin, 88 
Superimposition, 201 
Sureswar, 176, 197, 280, 368 
/Swriii force, signs of, 305 
Swargay 202 

Tadatmya Sambandha, 312 
Tayasay 204 

Taiterya Upaniahady 162, 163, 230 


Tama Qmay 99, 123,300 
Tapni VpanisJiady 208. 

Tarkika, 88. 

, on self, 261 

Tanmatray 250 

Tasting of enjoyment, the 352, 354 

Taiwtty 280 

‘ Tat Tam asi’ 271 
‘ Tenth person’ 18, 19 
“ That art Thou” 43, 300 
‘ Thou’ 325 
Theosophist, 303, 304 
Turyay 207 

‘ U' MEANING OF, 207 
Unconscious meditation, 305 

— , varieties of, 361 

, obstacles of, 352 

Udanay 175 

Undisturbed attention, 354 
Unsteadiness, 354 
Upadana, 171 

karanay 139 

Upadhiy 51, 132 
Upalakshanay 397 
Upanishadf 43, 111, 163 
Uniform Intelligence, 106, 115 
Uttar Ramayanay 12, 16 
Upa Vedas, 367 

Vachaspati, 367 

, doctrine of, 169 

Vathyay 113 
Vaibhasikay 376 
Vahya avidyUy 94 

, doctrine of, 99 

Valmika, 178, 372 
Varchhu. anecdote of, 148-150 
Vaiskesika Sutra, 371 
Vashista, 178, 241, 364 
VastUy 245 
Vedasy The, 366 
Vedangaa, 370 
Vidantay fruits of, 289 
Vidyaran Swami, 134, 175 
Vidya, 35 
Fi^am, 94, 231 
Vikshepay 45, 352 
Virat, 178, 202 
Virochana, doctrine of, 179 
Virtue, destruction of, 151 
Visible knowledge, 17, 117, 118 

means of, 18, 19 

Viswa, 202 
Vkhayiy 46 
Vihkesanay 52, 131 
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Vishnu worship, 394 
Vivdran^ author of, 329 
r<rar^ti, 94, 231 
Vyvaharihay 240 
Vyakarana, 369 

Vaihan^ 308 

Vyana^ 175 
Vyangya^ 113 
Vyas, 372 

Waking state, 187 
Wasting of riches, 150, 151 
Wise and Worshipper, 364 
Witness, 143 

Will force of Iswara, 306 
Women ruinous to Virtue, 153 


Works, 345 

and Worship, inutility of, 288, 28 

, necessity of, 282 

■ — , Review of the doc 

trines of, 361 

, and Devotion, 282 

.. — , necessity of, 28C 

291, 292 

, doctrine of, 293 

Worship, Impersonal, 198, 200 

, Personal, 197, 200, 

, Pancha Makar, 375, 376 

Yathestacharana, 294, 358 
Yogaclmris, 88, 376 
Yoga Phmsophijj 373. 
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